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Info

SkanLingTerm (eine Ressource zur skandinavistischen linguistischen Terminologie) umfasst Informationen 
zu Schreibung, Grammatik und Aussprache von Wörtern aus dem Fachwortschatz, die im Studium und 
bei der Lektüre von Fachtexten vorkommen. Der Fokus liegt auf Begriffen, bei denen gerade Anfänger:in-
nen häufig unsicher sind und Fehler machen.

Dazu zählen neben Fachtermini auch Namen von Ländern, Orten, Sprachen (einschließlich Sprachgrup-
pen und Sprachstufen), ethnischen Gruppen und Wissenschaftler:innen.

SkanLingTerm enthält außerdem Übersetzungen ins Englische und in skandinavische Sprachen (Dänisch, 
Norwegisch, Schwedisch sowie in geringem Umfang Isländisch) sowie Hinweise zu Sonderzeichen.

Legende

(*Flektion) (fachsprachlich) falsche Form
Beugung fachsprachlich vermeiden
(Spra|che) Trennmöglichkeit
[ˈʃpʁɑ̈ ːxə] Ausspracheerwerb
‑n Suffix
…ismen Wortbestandteile
■ Text Erläuterungen zum Terminus
▣ Text Angaben zur Wortherkunft
‖ auch Zweite Lautverschiebung alternativer Terminus
‖ besser Flexion besserer Terminus
Adj. Adjektiv
adj. adjektivisch flektiert
Adv. Adverb
attr. attributive Form
da dänisch
de deutsch
en englisch
f. feminines Substantiv
fo färöisch
fr französisch
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Gen. Genitiv
is isländisch
m. maskulines Substantiv
n. neutrales Substantiv
nb norwegisch (Bokmål)
nn norwegisch (Nynorsk)
Perf.part. Perfektpartizip
Pl. Plural
propr. Proprium (Eigenname)
sv schwedisch
u. utrales Substantiv
Vb. Verb
Zn. Zeichen
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A
Á á Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (A a mit Akut; Färöisch, Isländisch, normalisiertes Altisländisch, Nord-, Lule-, 

Pite- und Umesamisch, bis 1973 Grönländisch); Unicode 00C1, 00E1
Â â Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (A a mit Zirkumflex; Inari- und Skoltsamisch, bis 1973 Grönländisch); Unicode 

00C2, 00E2
Ä ä Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (Ä ä; Schwedisch, Deutsch, Finnisch, Karelisch, Kvenisch, Meänkieli, Inari-, Lu-

le-, Pite-, Skolt- Süd- und Umesamisch); Unicode 00C4, 00E4
Å å Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (Å å; Dänisch, Färöisch, Norwegisch, Schwedisch, Kvenisch, Meänkieli, Inari-, 

Lule-, Pite-, Skolt-, Süd- und Umesamisch, Grönländisch); Unicode 00C5, 00E5
Ã ã Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (A a mit Tilde; bis 1973 Grönländisch); Unicode 00C3, 00E3
Æ æ Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (Æ æ; Dänisch, Färöisch, Isländisch, Norwegisch, normalisiertes Altisländisch, 

Südsamisch, Grönländisch); Unicode 00C6, 00E6
Ǽ ǽ Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (Æ æ mit Akut; normalisiertes Altisländisch); Unicode 00C6 0301, 00E6 0301
Aalborg [ˈɔlb̥ ɔʁ] propr.n. enAalborg daAalborg [ˈʌ̞̈ lb̥ ɔ̞ ːˀ] isÁlaborg nbAalborg nnAalborg  ■ Toponym: Stadt in Nord-

jütland (Dänemark) ▣ nach dem Endonym
1Aalborger [ˈɔlb̥ ɔʁɡ̊ ɐ] Adj.attr. daaalborgensisk [ʌ̞̈ lb̥ ʌ̞̈ ˈɡ̊ e̞ nˀse̝ sɡ̊ ]  ■ toponymisch: zu Aalborg gehörig ▣ Aalborg
2Aalborger [ˈɔlb̥ ɔʁɡ̊ ɐ] m. daaalborgenser [ʌ̞̈ lb̥ ʌ̞̈ ˈɡ̊ e̞ nˀsɐ]  ■Demonym: Einwohner Aalborgs ▣ Aalborg
Aalborgerin [ˈɔlb̥ ɔʁɡ̊ əʁɪn] f. daaalborgenser [ʌ̞̈ lb̥ ʌ̞̈ ˈɡ̊ e̞ nˀsɐ]  ■Demonym: Einwohnerin Aalborgs ▣ Aalborg
Aarhus [ˈɔʁhuːs] propr.n. enAarhus daAarhus [ˈɔ̞ ːhuːˀs] isÁrósar nbAarhus nnAarhus svÅrhus  ■ Toponym: Stadt in 

Ostjütland (Dänemark) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Flussmündung‘)
Aarhusianer [ɔʁhuziˈɑ̈ ːnɐ] m. daaarhusianer [ʌ̞̈ huˈɕɛːˀnɐ]  ■Demonym: Einwohner von Aarhus ▣ dänisch aarhu-

sianer ‚Aarhusianer:in‘
Aarhusianerin [ɔʁhuziˈɑ̈ ːnəʁɪn] f. daaarhusianer [ʌ̞̈ huˈɕɛːˀnɐ]  ■Demonym: Einwohnerin von Aarhus ▣ dänisch 

aarhusianer ‚Aarhusianer:in‘
aarhusianisch (*A…) [ɔʁhuziˈɑ̈ ːnɪʃ ] Adj. daaarhusiansk [ʌ̞̈ huˈɕɛːˀnsɡ̊ ]  ■ toponymisch: zu Aarhus gehörig ▣ dä-

nisch aarhusiansk ‚aarhusianisch‘
nbAasen, Ivar [²iːvɑr ¹oːsn̩ ] propr.m.  ■ norwegischer Philologe (1813–1896), Initiator des Nynorsk
Abbildung f. enfigure dafigur nbfigur nnfigur svfigur
Abduktion f. enabduction daabduktion nbabduksjon nnabduksjon svabduktion ▣ abduzieren
abduktiv […ˈtʰiːf ] Adj. enabductive daabduktiv nbabduktiv nnabduktiv svabduktiv ▣ abduzieren
abduzieren Vb. enabduce daabducere nbabdusere nnabdusere svabducera ▣ lateinisch ab ‚ab, weg‘ + duco ‚füh-

ren, ziehen‘ [weiterer Stamm duct-]
Abessiv (Ab|es…) m., Pl. ‑e enabessive daabessiv nbabessiv nnabessiv svabessiv  ■ Kasus ▣ lateinisch ab ‚ab, weg‘ + 

esse ‚sein‘
abessivisch (ab|es…) Adj. enabessive daabessivisk nbabessivisk nnabessivisk svabessivisk ▣ Abessiv
Abfrage f. enquery daspørgsmål nbspørsmål nnspørsmål svfråga  ■ in einer Datenbank
Abfragesprache f. enquery language daspørgesprog nbspørrespråk nnspørjespråk svfrågespråk  ■ für Abfragen in 

einer Datenbank
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Abgeordnete f.adj. enmember damedlem nbrepresentant nnrepresentant svledamot  ■weibliches Mitglied eines 
Parlaments

Abgeordneter m.adj. enmember damedlem nbrepresentant nnrepresentant svledamot  ■männliches Mitglied ei-
nes Parlaments

abhängige Variable f. endependent variable daafhængig variabel nbavhengig variabel nnavhengig variabel sv

beroende variabel
abkürzen Vb. enabbreviate daforkorte nbforkorte nnforkorte svförkorta
Abkürzung f. enabbreviation daforkortelse nbforkortelse nnforkorting svförkortning
Ablativ m., Pl. ‑e enablative daablativ nbablativ nnablativ svablativ  ■ Kasus ▣ lateinisch ab ‚ab, weg‘ + fero ‚tragen‘ 

[weiterer Stamm lat-]
ablativisch Adj. enablative daablativisk nbablativisk nnablativisk svablativisk ▣ Ablativ
Ablaut m. enablaut daaflyd nbavlyd nnavlyd svavljud
ableiten Vb. ‖ besser derivieren
Ableitung f. ‖ besser Derivation, Derivat
Åbo [ˈoːb̥ u] propr.n. enTurku daÅbo isTurku nbÅbo nnÅbo svÅbo [²oːbuː]  ■ Toponym: Stadt im Eigentlichen Finn-

land (Finnland); weiteres Endonym: finnisch Turku ▣ nach dem schwedischen Endonym (ursprünglich 
‚Flusssiedlung‘) ‖ auch Turku

1Åboer [ˈoːb̥ uɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Åbo gehörig ▣ Åbo ‖ auch 1Turkuer
2Åboer [ˈoːb̥ uɐ] m. svÅbobo  ■Demonym: Einwohner Åbos ▣ Åbo ‖ auch 2Turkuer
Åboerin [ˈoːb̥ uəʁɪn] f. svÅbobo  ■Demonym: Einwohnerin Åbos ▣ Åbo ‖ auch Turkuerin
Absatz m. enparagraph daafsnit nbavsnitt nnavsnitt svstycke
Abschlussarbeit f. enthesis
absolut Adj. enabsolute daabsolut nbabsolutt nnabsolutt svabsolut ▣ lateinisch absolvo ‚entlassen, vollenden‘ 

[weiterer Stamm absolut-]
Absolutismus m. enabsolutism daenevælde daabsolutisme nbenevelde nbabsolutisme nneinevelde nnabsolu-

tisme svabsolutism svenvälde ▣ absolut
absolutistisch Adj. enabsolutist daabsolutistisk nbabsolutistisk nnabsolutistisk svabsolutistisk ▣ Absolutismus
Absolvent m., Gen. ‑en engraduate ▣ lateinisch absolvo ‚entlassen, vollenden‘ [weiterer Stamm absolut-]
Absolventin f. engraduate ▣ lateinisch absolvo ‚entlassen, vollenden‘ [weiterer Stamm absolut-]
Abstandsprache f. enabstand language daafstandssprog nbavstandsspråk nnavstandsspråk svavståndsspråk
Abstract (Abs|tract) [ˈɛpʰstɹɛkʰtʰ] n., Pl. ‑s enabstract [ˈæbstɹækʰtʰ] daabstract nbabstrakt nbsammendrag nnabs-

tract nnsamandrag svabstract svabstrakt  ■ kurze Zusammenfassung eines wissenschaftlichen Beitrags ▣ 

englisch abstract ‚Abstract‘; abstrahieren
abstrahieren (abs|tra…) Vb. enabstract daabstrahere nbabstrahere nnabstrahere svabstrahera ▣ lateinisch ab ‚ab, 

weg‘ [Variante abs-] + traho ‚ziehen‘ [weiterer Stamm tract-]
abstrakt (abs|trakt) Adj. enabstract daabstrakt nbabstrakt nnabstrakt svabstrakt ▣ abstrahieren
Abstraktion (Abs|trak…) f. enabstraction daabstraktion nbabstraksjon svabstraktion ▣ abstrahieren
Abstraktum (Abs|trak…) n., Pl. Abstrakta enabstract noun daabstrakt nbabstrakt nnabstrakt svabstrakt  ■ Substan-

tivtyp ▣ abstrahieren
Achse f. enaxis daakse nbakse nnakse svaxel
enactuation f. ▣ lateinisch actuo ‚umsetzen‘ [weiterer Stamm actuat-]
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enactuation problem n. ▣ actuation
adadjektivisch (ad|ad…) [ɑ̈ tʰˈɑ̈ tʰ…] Adj. enadadjectival daadadjektivisk nbadadjektivisk nnadadjektivisk svadad-

jektivisk ▣ lateinisch ad ‚bei, zu, hin, an‘ + Adjektiv
Adaptation (Ad|ap…) f. enadaptation daadaptation nbadaptasjon nnadaptasjon svadaptation ▣ adaptieren
adaptieren (ad|ap…) Vb. enadapt daadaptere nbadaptere nnadaptere svadaptera ▣ lateinisch ad ‚bei, zu, hin, an‘ + 

apto ‚anpassen‘ [weiterer Stamm aptat-]
adäquat (ad|äquat) Adj. enadequate daadækvat nbadekvat nnadekvat svadekvat ▣ lateinisch ad ‚bei, zu, hin, an‘ + 

aequo ‚gleich machen‘ [weiterer Stamm aequat-]
Adäquatheit (Ad|äquat…) f. enadequacy daadækvathed nbadekvathet nnadekvathet svadekvathet ▣ adäquat
Adel m. ennobility daadel isaðall nbadel nnadel svadel
additiv […ˈtʰiːf ] Adj. enadditive daadditiv nbadditiv nnadditiv svadditiv ▣ lateinisch ad ‚bei, zu, hin, an‘ + do ‚ge-

ben‘ [weiterer Stamm dat- mit Variante ‑dit-]
Additivität f. enadditivity daadditivitet nbadditivitet nnadditivitet svadditivitet ▣ additiv
Adessiv (Ad|es…) m., Pl. ‑e enadessive daadessiv nbadessiv nnadessiv svadessiv  ■ Kasus ▣ lateinisch ad ‚bei, zu, 

hin, an‘ + esse ‚sein‘
adessivisch (ad|es…) Adj. enadessive daadessivisk nbadessivisk nnadessivisk svadessivisk ▣ Adessiv
ad hoc Adv. enad hoc daad hoc nbad hoc nnad hoc svad hoc ▣ lateinisch ad hoc ‚hierzu‘
adjazent Adj. enadjacent ▣ lateinisch ad ‚bei, zu, hin, an‘ + iaceo ‚liegen‘
Adjazenz f. enadjacency ▣ adjazent
Adjektiv [ˈɑ̈ tʰ…] n. enadjective daadjektiv islýsingarorð nbadjektiv nnadjektiv svadjektiv  ■Wortklasse ▣ lateinisch 

ad ‚bei, zu, hin, an‘ + iacio ‚werfen‘ [Variante ‑icio-, weiterer Stamm iact- mit Variante ‑iect-], nach altgrie-
chisch ἐπιθετικόν (epithetikón) ‚dazugestellt‘

Adjektivartikel [ˈɑ̈ tʰ…] m. daadjektivartikel nbadjektivartikkel nnadjektivartikkel svadjektivartikel  ■Wortklas-
se

Adjektivflexion (*…flekt…) [ˈɑ̈ tʰ…] f. enadjective inflection daadjektivbøjning nbadjektivbøyning nnadjektiv-
bøying svadjektivböjning

adjektivieren Vb. enadjectivize daadjektivere nbadjektivere nnadjektivere svadjektivera ▣ Adjektiv
Adjektivierung f. enadjectivization daadjektivering nbadjektivering nnadjektivering svadjektivering ▣ adjekti-

vieren
adjektivisch [ˈɑ̈ tʰ…] Adj. enadjectival daadjektivisk nbadjektivisk nnadjektivisk svadjektivisk ▣ Adjektiv
Adjektivphrase (*…frase) [ˈɑ̈ tʰ…] f. enadjective phrase daadjektivfrase nbadjektivfrase nnadjektivfrase svadjek-

tivfras
Adjunkt […ˈjʊŋkʰtʰ] m., Gen. ‑en enadjunct daadjunkt nbadjunkt nnadjunkt svadjunkt  ■ akademischer Stellentyp 

im skandinavischen Hochschulsystem ▣ lateinisch ad ‚bei, zu, hin, an‘ + iungo ‚verbinden‘ [weiterer Stamm 
iunct-]

adlig Adj. ennoble daadelig nbadelig nnadeleg svadlig
Adlige f.adj. ennoblewoman daadelskvinde nbadelskvinne nnadelskvinne svadelskvinna
Adliger m.adj. ennobleman daadelsmand nbadelsmann nnadelsmann svadelsman
Administration f. enadministration daadministration nbadministrasjon nnadministrasjon svadministration ▣ 

lateinisch administro ‚verwalten‘ [weiterer Stamm administrat-]
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administrativ […ˈtʰiːf ] Adj. enadministrative daadministrativ nbadministrativ nnadministrativ svadministrativ ▣ 

Administration
adnominal Adj. enadnominal daadnominal nbadnominal nnadnominal svadnominal ▣ lateinisch ad ‚bei, zu, 

hin, an‘ + 1Nomen
Adnominalität f. enadnominality daadnominalitet nbadnominalitet nnadnominalitet svadnominalitet ▣ adno-

minal
adphrasal (*…fras…) (ad|phra…) Adj. enadphrasal daadfrasal nbadfrasal nnadfrasal svadfrasal ▣ lateinisch ad ‚bei, 

zu, hin, an‘ + Phrase
Adphrasalität (*…fras…) f. enadphrasality daadfrasalitet nbadfrasalitet nnadfrasalitet svadfrasalitet ▣ adphrasal
Adposition f. enadposition daadposition nbadposisjon nnadposisjon svadposition  ■Wortklasse ▣ lateinisch ad 

‚bei, zu, hin, an‘ + Position
adpositional Adj. enadpositional daadpositional nbadposisjonal nnadposisjonal svadpositional ▣ Adposition
Adpositionalphrase (*…frase) f. enadpositional phrase daadpositionalfrase nbadposisjonalfrase nnadposi-

sjonalfrase svadpositionalfras
Adressat (*Address…) (Adres…) m., Gen. ‑en enaddressee daadressat nbadressat nnadressat svadressat ▣ adressie-

ren
adressatenorientiert (*address…) (adres…) Adj. enaddressee-oriented daadressatorienteret nbadressatorientert 

nnadressatorientert svadressatorienterad
Adressatenorientierung (*address…) (Adres…) f. enaddressee orientation daadressatorientering nbadressat-

orientering nnadressatorientering svadressatorientering
adressieren (*address…) (adres…) Vb. enaddress daadressere nbadressere nnadressere svadressera ▣ französisch 

adresser ‚ansprechen, sich richten‘
Adverb […ˈvɛʁpʰ] n., Pl. ‑ien enadverb daadverbium isatviksorð nbadverb nnadverb svadverb  ■Wortklasse ▣ latei-

nisch ad ‚bei, zu, hin, an‘ + Verb
Adverbial n., Pl. ‑ien enadverbial daadverbial nbadverbial nnadverbial svadverbial  ■ Satzglied ▣ Adverb
adverbial Adj. enadverbial daadverbial nbadverbial nnadverbial svadverbial ▣ Adverb
Adverbialphrase (*…frase) f. enadverbial phrase daadverbialfrase nbadverbialfrase nnadverbialfrase svadverbi-

alfras
Adverbialsatz m. enadverbial clause daadverbialsætning nbadverbialsetning nnadverbialsetning svadverbialsats
advergent Adj. enadvergent daadvergent nbadvergent nnadvergent svadvergent ▣ advergieren
Advergenz f. enadvergence daadvergens nbadvergens nnadvergens svadvergens ▣ advergieren
advergieren Vb. enadverge daadvergere nbadvergere nnadvergere svadvergera ▣ lateinisch ad ‚bei, zu, hin, an‘ + 

vergo ‚neigen‘
adversativ […ˈtʰiːf ] Adj. enadversative daadversativ nbadversativ nnadversativ svadversativ ▣ lateinisch adverso 

‚widersprechen‘ [weiterer Stamm adversat-]
Adversativität f. enadversativity daadversativitet nbadversativitet nnadversativitet svadversativitet ▣ adversativ
Affaktion f. enaffaction daaffaktion nbaffaksjon nnaffaksjon svaffaktion ▣ lateinisch ad ‚bei, zu, hin, an‘ [Variante 

af-] + facio ‚tun, machen‘ [weiterer Stamm fact-]
affaktiv […ˈtʰiːf ] Adj. enaffactive daaffaktiv nbaffaktiv nnaffaktiv svaffaktiv ▣ Affaktion
Affaktivität f. enaffactivity daaffaktivitet nbaffaktivitet nnaffaktivitet svaffaktivitet ▣ affaktiv
Affekt m., Pl. ‑e enaffect daaffekt nbaffekt nnaffekt svaffekt ▣ affizieren
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affektiv […ˈtʰiːf ] Adj. enaffective daaffektiv nbaffektiv nnaffektiv svaffektiv ▣ Affekt
Affektivität f. enaffectivity daaffektivitet nbaffektivitet nnaffektivitet svaffektivitet ▣ affektiv
affigieren Vb. enaffix daaffigere nbaffigere nnaffigere svaffigera ▣ lateinisch ad ‚bei, zu, hin, an‘ [Variante af-] + figo 

‚befestigen‘ [weiterer Stamm fix-]
Affigierung f. enaffixation daaffigering nbaffigering nnaffigering svaffigering ▣ affigieren
Affirmation f. enaffirmation daaffirmation nbaffirmasjon nnaffirmasjon svaffirmation ▣ lateinisch ad ‚bei, zu, 

hin, an‘ [Variante af-] + firmo ‚stärken‘ [weiterer Stamm firmat-]
affirmativ […ˈtʰiːf ] Adj. enaffirmative daaffirmativ nbaffirmativ nnaffirmativ svaffirmativ ▣ Affirmation
Affirmativität f. enaffirmativity daaffirmativitet nbaffirmativitet nnaffirmativitet svaffirmativitet ▣ affirmativ
Affix [ˈɑ̈ …] n., Pl. ‑e enaffix daaffiks nbaffiks nnaffiks svaffix ▣ affigieren
Affixoid […ˈiːtʰ] n., Pl. ‑e enaffixoid daaffiksoid nbaffiksoid nnaffiksoid svaffixoid ▣ Affix + altgriechisch ‑οειδής 

(‑oeidḗs) ‚‑artig‘
affizieren Vb. enaffect daafficere nbaffisere nnaffisere svafficiera ▣ lateinisch ad ‚bei, zu, hin, an‘ + facio ‚tun‘ [Vari-

ante ‑ficio, weiterer Stamm fact- mit Variante ‑fect-]
Affizierung f. enaffection daafficering nbaffisering nnaffisering svafficiering ▣ affizieren
Affrikate (Af|fri…) […ˈkʰɑ̈ ː…] f., Pl. ‑n enaffricate daaffrikat nbaffrikat nnaffrikat svaffrikata  ■ Artikulationsmodus 

▣ affrizieren
affrizieren (af|fri…) Vb. enaffricate daaffricere nbaffrisere nnaffrisere svaffricera ▣ lateinisch ad ‚bei, zu, hin, an‘ 

[Variante af-] + frico ‚reiben‘ [weiterer Stamm fricat-]
Affrizierung (Af|fri…) f. enaffrication daaffricering nbaffrisering nnaffrisering svaffricering ▣ affrizieren
Afghane m., Gen. ‑n enAfghan daafghaner isAfgani nbafghaner nnafghanar svafghan  ■Demonym: Einwohner Af-

ghanistans ▣ Dari افغان (afġān) ‚Afghane‘
Afghanin f. enAfghan daafghaner isAfgani nbafghaner nnafghanar svafghan svafghanska  ■Demonym: Einwohne-

rin Afghanistans ▣ Dari افغان (afġān) ‚Afghane‘
afghanisch (*A…) Adj. enAfghan daafghansk isafganskur nbafghansk nnafghansk svafghansk  ■ toponymisch: zu 

Afghanistan gehörig ▣ Afghane
Afghanistan propr.n. enAfghanistan daAfghanistan isAfganistan nbAfghanistan nnAfghanistan svAfghanistan ■ 

Toponym: Land in Asien; Endonyme: Dari افغانستان (afġānistān), Paschtu افغانستان (afġānistān) ▣ nach 
dem Endonym (ursprünglich ‚Land der Afghanen‘)

Afrika (Afri|ka) propr.n. enAfrica daAfrika isAfríka nbAfrika nnAfrika svAfrika  ■ Toponym: ein Kontinent ▣ latei-
nisch Africa ‚Afrika‘ (ursprünglich ‚Land der Afri [lateinisches Ethnonym, eine historische Ethnie um Kartha-
go]‘)

Afrikaans (Afri|kaans) […ˈkʰɑ̈ ːns] n., Gen. Afrikaans enAfrikaans daafrikaans isafríkanska nbafrikaans nnafrikaans 
svafrikaans  ■Glottonym: kontinentalwestgermanische Sprache, v. a. in Südafrika; Endonym: Afrikaans ▣ 

nach dem Endonym (ursprünglich ‚afrikanisch‘)
Afrikaner (Afri|ka…) m. enAfrican daafrikaner isAfríkubúi nbafrikaner nnafrikanar svafrikan  ■Demonym: Ein-

wohner Afrikas ▣ Afrika
Afrikanerin (Afri|ka…) f. enAfrican daafrikaner nbafrikaner nnafrikanar svafrikan svafrikanska  ■Demonym: Ein-

wohnerin Afrikas ▣ Afrika
afrikanisch (*A…) (afri|ka…) Adj. enAfrican daafrikansk isafrískur nbafrikansk nnafrikansk svafrikansk  ■ topony-

misch: zu Afrika gehörig ▣ Afrika
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Afroasiatisch (Afro…) n.adj. enAfro-Asiatic daafroasiatisk isafróasíska nbafroasiatisk nnafroasiatisk svafroasiatis-
ka  ■Glottonym: Sprachfamilie, v. a. in Nordafrika und im Nahen Osten, zu der u. a. die semitischen Spra-
chen gehören ▣ afroasiatisch

afroasiatisch (*A…) (afro…) Adj. enAfro-Asiatic daafroasiatisk isafróasískur nbafroasiatisk nnafroasiatisk svafro-
asiatisk  ■ glottonymisch: zum Afroasiatischen gehörig ▣ lateinisch Afer ‚afrikanisch‘ [Stamm Afr-] + asiatisch

Agder [ˈɑ̈ kʰd̥ ɐ] propr.n. enAgder daAgder isAgðir nbAgder [²ɑɡːdər] nnAgder svAgder  ■ Toponym: Region in Süd-
norwegen (2Provinz) ▣ nach dem Endonym

Agens (Agens) [ˈɑ̈ ː…] n., Pl. Agentien […ˈɡ̊ ɛn…] enagent daagens nbagens nnagens svagens ▣ lateinisch ago ‚han-
deln, tun‘ [weiterer Stamm act-]

Agensadverbial (Agens|ad…) [ˈɑ̈ ː…] n., Pl. …adverbialien enagent adverbial daagensadverbial nbagensadverbial 
nnagensadverbial svagensadverbial

agentiv […ˈtʰiːf ] Adj. enagentive daagentiv nbagentiv nnagentiv svagentiv ▣ lateinisch ago ‚handeln, tun‘ [weiterer 
Stamm act-]

Agentivität f. enagentivity daagentivitet nbagentivitet nnagentivitet svagentivitet ▣ agentiv
Agglutination (Ag|glu…) f. enagglutination daagglutination nbagglutinasjon nnagglutinasjon svagglutination ▣ 

agglutinieren
agglutinieren (ag|glu…) Vb. enagglutinate daagglutinere nbagglutinere nnagglutinere svagglutinera ▣ lateinisch 

ad ‚bei, zu, hin, an‘ [Variante ag-] + glutino ‚kleben‘ [weiterer Stamm glutinat-]
agglutinierend (ag|glu…) Adj. enagglutinating daagglutinerende nbagglutinerende nnagglutinerande svaggluti-

nerande ▣ agglutinieren
Aggregation (Ag|gre…) f. enaggregation daaggregation nbaggregasjon nnaggregasjon svaggregation ▣ aggregie-

ren
aggregieren (ag|gre…) Vb. enaggregate daaggregere nbaggregere nnaggregere svaggregera ▣ lateinisch ad ‚bei, zu, 

hin, an‘ [Variante ag-] + grego ‚versammeln‘ [weiterer Stamm gregat-]
aggregiert (ag|gre…) Adj. enaggregate daaggregeret nbaggregert nnaggregert svaggregerad ▣ aggregieren
Akershus [ɑ̈ ːkʰɐsˈhyːs] propr.n. enAkershus daAkershus isAkurshús nbAkershus [ɑːkəʂˈhʉːs] nnAkershus svAkers-

hus  ■ Toponym: Region in Ostnorwegen (2Provinz) ▣ nach dem Endonym
Akkalasamisch (*…saamisch) (*…sámisch) (*…sámi) [ˈɑ̈ …] n.adj. enAkkala Sami daakkalasamisk isakkala-

samíska nbakkalasamisk svakkalasamiska  ■Glottonym: historische samische Sprache auf der Kola-Halbin-
sel (Russland) ▣ akkalasamisch

akkalasamisch (*A…) (*…saamisch) (*…sámisch) [ˈɑ̈ …] Adj. enAkkala Sami daakkalasamisk isakkalasamískur nb

akkalasamisk nnakkalasamisk svakkalasamisk  ■ glottonymisch: zum Akkalasamischen gehörig ▣ finnisch 
Akkala (ein Ort im Sprachgebiet) + samisch

Akkommodation (*Akkomo…) [ɑ̈ kʰɔmo…] f. enaccommodation daakkommodation nbakkommodasjon nnak-
kommodasjon svackommodation ▣ akkommodieren

akkommodieren (*akkomo…) [ɑ̈ kʰɔmo…] Vb. enaccommodate daakkommodere nbakkommodere nnakkom-
modere svackommodera ▣ lateinisch ad ‚bei, zu, hin, an‘ [Variante ac-] + commodo ‚anpassen‘ [weiterer 
Stamm commodat-]

Akkusativ [ˈɑ̈ …] m., Pl. ‑e enaccusative daakkusativ isþolfall nbakkusativ nnakkusativ svackusativ  ■ Kasus ▣ latei-
nisch accuso ‚anklagen‘ [weiterer Stamm accusat-], Fehlbildung nach altgriechisch αἰτιατική (aitiatikḗ) ‚wir-
kungsbezogen‘
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akkusativisch [ˈɑ̈ …] Adj. enaccusative daakkusativisk nbakkusativisk nnakkusativisk svackusativisk ▣ Akkusativ
Akkusativobjekt [ˈɑ̈ …] n., Pl. ‑e enaccusative object daakkusativobjekt nbakkusativobjekt nnakkusativobjekt sv

ackusativobjekt
Akkusativsubjekt [ˈɑ̈ …] n., Pl. ‑e enaccusative subject daakkusativsubjekt nbakkusativsubjekt nnakkusativsub-

jekt svackusativsubjekt
akquirieren (*aqui…) Vb. enrecruit darekruttere nbrekruttere nnrekruttere svrekrytera  ■ Probanden für eine Stu-

die gewinnen ▣ lateinisch ad ‚bei, zu, hin, an‘ [Variante ac-] + quaero ‚suchen‘ [Variante ‑quiro, weiterer 
Stamm quaesit- mit Variante ‑quisit-] ‖ auch rekrutieren

Akquise (*Aquise) f. enrecruitment darekruttering nbrekruttering nnrekruttering svrekrytering  ■Gewinnung 
von Probanden für eine Studie ▣ akquirieren ‖ auch Rekrutierung

Akronym (Akro|nym) […ˈnyːm] n., Pl. ‑e enacronym daakronym nbakronym nnakronym svakronym ▣ altgrie-
chisch ἄκρον (ákron) ‚Höhepunkt, Anfang‘ + ὄνυμα (ónyma) ‚Name‘

akronymisch (akro|ny…) Adj. enacronymic daakronymisk nbakronymisk nnakronymisk svakronymisk ▣ Akro-
nym

Aktionsart f. enaktionsart daaktionsart nbaksjonsart nnaksjonsart svaktionsart
Aktiv [ˈɑ̈ kʰ…] n. enactive enactive voice daaktiv isgermynd nbaktiv nnaktiv svaktiv  ■Diathese ▣ lateinisch ago 

‚handeln, tun‘ [weiterer Stamm act-]
aktivisch [ˈɑ̈ kʰ…] Adj. enactive daaktiv nbaktiv nnaktiv svaktiv ▣ Aktiv
Akureyri [ˈɑ̈ ːkʰʏʁɛi̯ ʁi] propr.n. enAkureyri daAkureyri isAkureyri [ˈaːkʏrei̯ rɪ] nbAkureyri nnAkureyri svAkureyri ■ 

Toponym: Stadt in Island ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Feldlandzunge‘)
1Akureyrier [ˈɑ̈ ːkʰʏʁɛi̯ ʁiɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Akureyri gehörig ▣ Akureyri
2Akureyrier [ˈɑ̈ ːkʰʏʁɛi̯ ʁiɐ] m. isakureyringur [ˈaːkʏrei̯ rɪŋkʏr̥ ]  ■Demonym: Einwohner Akureyris ▣ Akureyri
Akureyrierin [ˈɑ̈ ːkʰʏʁɛi̯ ʁiəʁɪn] f.  ■Demonym: Einwohnerin Akureyris ▣ Akureyri
Akustik f. enacoustics daakustik nbakustikk nnakustikk svakustik ▣ akustisch
akustisch Adj. enacoustic daakustisk nbakustisk nnakustisk svakustisk ▣ altgriechisch ἀκουστικός (akoustikós) 

‚zum Hören gehörig‘
akustische Phonetik (*… Fon…) f. enacoustic phonetics daakustisk fonetik nbakustisk fonetikk nnakustisk fo-

netikk svakustisk fonetik
Akut m., Pl. ‑e enacute accent daaccent aigu nbakutt aksent nnakutt aksent svakut accent  ■ das Zeichen ´ ▣ latei-

nisch acuo ‚schärfen‘ [weiterer Stamm acut-]
Akutakzent (Akut|ak…) m. svakut accent  ■ auch als Akzent 1 bezeichneter Tonakzent im Schwedischen
1Akzent m. enaccent daaccent nbaksent nnaksent svaccent  ■ eines der Zeichen ´ (Akut), ` (Gravis) oder ˆ (Zirkum-

flex) ▣ lateinisch accentus ‚Akzent‘ [Stamm accentu-]
2Akzent m. enaccent daaccent nbtonelag nntonelag svaccent  ■ Tonakzent, z. B. im Norwegischen und Schwedi-

schen ▣ lateinisch accentus ‚Akzent‘ [Stamm accentu-]
3Akzent m. enstress enaccent datryk dabetoning nbtrykk nntrykk svbetoning  ■Wortakzent ▣ lateinisch accentus 

‚Akzent‘ [Stamm accentu-] ‖ auch Betonung
4Akzent m. enaccent daaccent isframburður nbaksent nnaksent svbrytning svaccent  ■ durch die Erstsprache 

bedingte lautliche Abweichungen in einer Zweitsprache ▣ lateinisch accentus ‚Akzent‘ [Stamm accentu-]
akzentuieren Vb. ▣ 3Akzent ‖ besser betonen
akzentuiert Adj. ▣ 3Akzent ‖ besser betont
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akzeptabel Adj., attr. …able enacceptable daacceptabel nbakseptabel nnakseptabel svacceptabel ▣ akzeptieren
Akzeptabilität f. enacceptability daacceptabilitet nbakseptabilitet nnakseptabilitet svacceptabilitet ▣ akzeptabel
Akzeptanz f. enacceptance ▣ akzeptieren
akzeptieren Vb. enaccept daacceptere nbakseptere nnakseptere svacceptera ▣ lateinisch ad ‚bei, zu, hin, an‘ [Vari-

ante ac-] + capio ‚nehmen‘ [Variante ‑cipio, weiterer Stamm capt- mit Variante ‑cept-]
Åland [ˈoː…] propr.n. enÅland daÅland isÁland nbÅland nnÅland svÅland [²oːlanːd]  ■ Toponym: finnisches Auto-

nomiegebiet in der Ostsee zwischen Schweden und Finnland; weiteres Endonym: finnisch Ahvenanmaa ▣ 

nach dem schwedischen Endonym (ursprünglich ‚Wasserland‘)
Åländer [ˈoː…] m. enÅlander daålænding isÁlendingur nbålending nnålending svålänning [²oːlɛnːɪŋ]  ■Dem-

onym: Einwohner Ålands ▣ Åland
Åländerin [ˈoː…] f. enÅlander daålænding nbålending nnålending svålänning [²oːlɛnːɪŋ] svåländska [²oːlɛnːdska] ■ 

Demonym: Einwohnerin Ålands ▣ Åland
Åländisch [ˈoː…] n.adj. enÅlandic daålandsk isálenska nbålandsk nnålandsk svåländska [²oːlɛnːdska]  ■Glottonym: 

schwedischer Dialekt in Åland (Finnland) ▣ Åland
åländisch (*Å…) [ˈoː…] Adj. enÅlandic daålandsk isálenskur nbålandsk nnålandsk svåländsk [²oːlɛnːdsk]  ■ 1glott-

onymisch: zum Åländischen oder 2toponymisch: zu Åland gehörig ▣ Åland
Ålandsee [ˈoː…] f. enÅland Sea daÅlandshavet isÁlandshaf nbÅlandshavet nnÅlandshavet svÅlands hav  ■Hy-

dronym: Teil der Ostsee zwischen Åland und Uppland (Schweden) ▣ Åland + See
Albaner m. enAlbanian daalbaner isAlbani nbalbaner nnalbanar svalban  ■ 1Demonym: Einwohner Albaniens; 

2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Albanien, im Kosovo und in Nordmazedonien ▣ Albanien
Albanerin f. enAlbanian daalbaner nbalbaner nnalbanar svalban svalbanska  ■ 1Demonym: Einwohnerin Albani-

ens; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Albanien, im Kosovo und in Nordmazedonien ▣ Albanien
Albanien propr.n. enAlbania daAlbanien isAlbanía nbAlbania nnAlbania svAlbanien  ■ Toponym: Land in Südost-

europa; Endonym: albanisch Shqipëri ▣ lateinisch Albania ‚Albanien‘
Albanisch n.adj. enAlbanian daalbansk isalbanska nbalbansk nnalbansk svalbanska  ■Glottonym: indoeuropäi-

sche Sprache, v. a. in Albanien, im Kosovo und in Nordmazedonien; Endonym: shqip ▣ Albanien
albanisch (*A…) Adj. enAlbanian daalbansk isalbanskur nbalbansk nnalbansk svalbansk  ■ 1glottonymisch: zum Al-

banischen, 2toponymisch: zu Albanien oder 3ethnonymisch: zu den Albaner:innen gehörig ▣ Albanien
Albanismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enAlbanism daalbanisme nbalbanisme nnalbanisme svalbanism  ■ Ent-

lehnung aus dem Albanischen ▣ Albanisch
Albanologe m., Gen. ‑n ▣ Albanologie
Albanologie f. enAlbanian linguistics  ■ Linguistik des Albanischen; das (Studien-)Fach wird in den skandinavi-

schen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Albanisch + altgriechisch ‑λογία (‑logía) ‚Wis-
senschaft, Lehre‘

Albanologin f. ▣ Albanologie
albanologisch Adj. ▣ Albanologie
algorithmisch (*…ritm…) (*…rhythm…) Adj. enalgorithmic daalgoritmisk nbalgoritmisk nnalgoritmisk svalgorit-

misk ▣ Algorithmus
Algorithmus (*…ritm…) (*…rhythm…) m., Pl. Algorithmen enalgorithm daalgoritme nbalgoritme nnalgoritme sv

algoritm ▣ lateinisch algorismus ‚arabisches Rechensystem‘, nach dem persisch-arabischen Gelehrten أبو 
الخوارزمي     موسى بن محمد (Abū Ǧaʿfar Muḥammad ibn Mūsā al-Ḫwārizmī) جعفر
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Allativ m., Pl. ‑e enallative daallativ nballativ nnallativ svallativ  ■ Kasus ▣ lateinisch ad ‚bei, zu, hin, an‘ [Variante 
al-] + fero ‚tragen‘ [weiterer Stamm lat-]

allativisch Adj. enallative daallativisk nballativisk nnallativisk svallativisk ▣ Allativ
allochthon (*…chton) (…lo|chthon) [ɑ̈ lɔxˈtʰoːn] Adj. enallochthonous daallokton nballokton nnallokton svallok-

ton ▣ altgriechisch ἄλλος (állos) ‚anders‘ + χθών (chthṓn) ‚Land‘
Allograph (*…graf ) (…lo|graph) […ˈɡ̊ ʁɑ̈ ːf ] n., Pl. ‑e enallograph daallograf nballograf nnallograf svallograf ▣ alt-

griechisch ἄλλος (állos) ‚anders‘ + Graph
Allographie (*…graf…) (…lo|gra…) […ˈfiː] f. enallography daallografi nballografi nnallografi svallografi ▣ Allo-

graph
allographisch (*…graf…) (…lo|gra…) […ˈɡ̊ ʁɑ̈ ː…] Adj. enallographic daallografisk nballografisk nnallografisk sval-

lografisk ▣ Allograph
Allomorph (*…morf ) […ˈmɔʁf ] n., Pl. ‑e enallomorph daallomorf nballomorf nnallomorf svallomorf ▣ altgrie-

chisch ἄλλος (állos) ‚anders‘ + Morph
Allomorphie (*…morf…) […ˈfiː] f. enallomorphy daallomorfi nballomorfi nnallomorfi svallomorfi ▣ Allomorph
allomorphisch (*…morf…) […ˈmɔʁ…] Adj. enallomorphic daallomorfisk nballomorfisk nnallomorfisk svallomor-

fisk ▣ Allomorph
Allophon (*…fon) […ˈfoːn] n., Pl. ‑e enallophone daallofon nballofon nnallofon svallofon ▣ altgriechisch ἄλλος 

(állos) ‚anders‘ + Phon
Allophonie (*…fon…) […ˈniː] f. enallophony daallofoni nballofoni nnallofoni svallofoni ▣ Allophon
allophonisch (*…fon…) […ˈfoː…] Adj. enallophonic daallofonisk nballofonisk nnallofonisk svallofonisk ▣ Allo-

phon
Allostruktion (…lo|struk…) f. enallostruction daallostruktion nballostruksjon nnallostruksjon svallostruktion ▣ 

altgriechisch ἄλλος (állos) ‚anders‘ + Konstruktion
allostruktionell (…lo|struk…) Adj. enallostructional daallostruktionel nballostruksjonell nnallostruksjonell sval-

lostruktionell ▣ Allostruktion
Alltagssprache f. eneveryday speech dahverdagssprog nbhverdagsspråk nnkvardagsspråk svvardagsspråk
alltagssprachlich Adj. eneveryday speech dahverdagssproglig nbhverdagsspråklig nnkvardagsspråkleg svvar-

dagsspråklig
Alpen Pl. enAlps daAlperne isAlpafjöll nbAlpene nnAlpane svAlperna  ■ Toponym: Gebirge in Mitteleuropa ▣ la-

teinisch Alpes ‚Alpen‘
Alpha (*Alfa) n., Pl. ‑s enalpha daalfa isalfa nbalfa nnalfa svalfa  ■ griechischer Buchstabe Α α ▣ altgriechisch ἄλφα 

(álpha) ‚Alpha‘
Alphabet (*Alfa…) n., Pl. ‑e enalphabet daalfabet isstafróf nbalfabet nnalfabet svalfabet ▣ nach den ersten Buch-

staben des griechischen Alphabets, altgriechisch ἄλφα (álpha) ‚Alpha‘ (Α α) und βῆτα (bē̂ ta) ‚Beta‘ (Β β)
alphabetisch (*alfa…) Adj. enalphabetical daalfabetisk nbalfabetisk nnalfabetisk svalfabetisk ▣ Alphabet
alphabetisieren (*alfa…) Vb. ▣ Alphabet
Alphabetisierung (*Alfa…) f. ▣ alphabetisieren
Alsen [ˈɑ̈ ːlzn̩ ] propr.n. enAls daAls [ælˀs] isAls nbAls nnAls svAls  ■ Toponym: dänische Insel nördlich der Flensbur-

ger Förde
1Alsener [ˈɑ̈ ːlzənɐ] Adj.attr. daalsisk [ˈælse̝ sɡ̊ ]  ■ toponymisch: zu Alsen gehörig ▣ Alsen
2Alsener [ˈɑ̈ ːlzənɐ] m. daalsing [ˈælse̝ ŋ]  ■Demonym: Einwohner Alsens ▣ Alsen
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Alsener Förde [ˈɑ̈ ːlzənɐ…] f. enAls Fjord daAls Fjord [ælˀs ˈfjo̝ ɐ̯ ˀ]  ■Hydronym: Förde zwischen Alsen und dem 
Festland 1Südjütlands (Dänemark)

Alsenerin [ˈɑ̈ ːlzənəʁɪn] f. daalsing [ˈælse̝ ŋ]  ■Demonym: Einwohnerin Alsens ▣ Alsen
Altdänisch n.adj. enOld Danish dagammeldansk [ˈɡ̊ ɑ̈ ml̩ d̥ ænˀsɡ̊ ] isforndanska nbgammeldansk nngamaldansk sv

forndanska  ■Glottonym: älteste Sprachstufe des Dänischen
altdänisch (*A…) Adj. enOld Danish dagammeldansk [ˈɡ̊ ɑ̈ ml̩ d̥ ænˀsɡ̊ ] isforndanskur nbgammeldansk nngam-

aldansk svforndansk  ■ glottonymisch: zum Altdänischen gehörig
Altenglisch n.adj. enOld English daoldengelsk isfornenska nbgammelengelsk nngamalengelsk svfornengelska ■ 

Glottonym: älteste Sprachstufe des Englischen
altenglisch (*A…) Adj. enOld English daoldengelsk isfornenskur nbgammelengelsk nngamalengelsk svforneng-

elsk  ■ glottonymisch: zum Altenglischen gehörig
Alter n. enage daalder nbalder nnalder svålder
älteres Altschwedisch n.adj. enEarly Old Swedish sväldre fornsvenska  ■ frühere Periode innerhalb des Alt-

schwedischen
älteres Futhark (… Fu|thark) n. ‖ besser älteres Fuþark
älteres Fuþark (… Fu|þark) n. enElder Fuþark daden ældre fuþark isfuþark hið eldra nbden eldre fuþarken nn

den eldre fuþarken svden äldre fuþarken  ■ ältestes nordisches Runenalphabet
Alterität f. enalterity daalteritet nbalteritet nnalteritet svalteritet ▣ lateinisch alter ‚der andere‘
Alternation f. enalternation daalternation nbalternasjon nnalternasjon svalternation ▣ alternieren
alternativ Adj. enalternative daalternativ nbalternativ nnalternativ svalternativ ▣ alternieren
Alternativhypothese f. enalternative hypothesis daalternativhypotese nbalternativhypotese nnalternativhypo-

tese svalternativhypotes
alternieren Vb. enalternate daalternere nbalternere nnalternere svalternera ▣ lateinisch alterno ‚abwechseln‘ [wei-

terer Stamm alternat-]
Ältestes Nordisch n.adj. enAncient Nordic daurnordisk isfrumnorræna nburnordisk nnurnordisk svurnordiska 

 ■Glottonym: älteste gemeinsame Sprachstufe der nordischen Sprachen
Altes Testament n. enOld Testament daDet Gamle Testamente isGamla testamentið nbDet gamle testamentet 

nnDet gamle testamentet svGamla testamentet  ■ erster Teil der Bibel
Altfäröisch n.adj. enOld Faroese dagammelfærøsk nbgammelfærøysk nngamalfærøysk svfornfäröiska  ■Glott-

onym: älteste Sprachstufe des Färöischen
altfäröisch (*A…) Adj. enOld Faroese dagammelfærøsk nbgammelfærøysk nngamalfærøysk svfornfäröisk ■ 

glottonymisch: zum Altfäröischen gehörig
Altgutnisch n.adj. enOld Gutnish dagammelgutnisk isforngotlenska nbgammelgutnisk nngamalgutnisk svforn-

gutniska [²fuːɳɡɵtːnɪska]  ■Glottonym: älteste Sprachstufe des Gutnischen (auf Gotland)
altgutnisch (*A…) Adj. enOld Gutnish dagammelgutnisk isforngotlenskur nbgammelgutnisk nngamalgutnisk sv

forngutnisk [²fuːɳɡɵtːnɪsk]  ■ glottonymisch: zum Altgutnischen gehörig
Althing [ˈɑ̈ ltʰɪŋ] n. enAlthing daAltinget isAlþingi [ˈalθɪŋcɪ] nbAlltinget nnAlltinget svAlltinget  ■ isländisches Par-

lament ▣ isländisch Alþingi, ursprünglich ‚Thing aller‘
Althochdeutsch n.adj. enOld High German daoldhøjtysk isfornháþýska nbgammelhøytysk nngamalhøgtysk sv

fornhögtyska  ■Glottonym: älteste Sprachstufe des 1Hochdeutschen
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althochdeutsch (*A…) Adj. enOld High German daoldhøjtysk isfornháþýskur nbgammelhøytysk nngamalhøg-
tysk svfornhögtysk  ■ glottonymisch: zum Althochdeutschen gehörig

Althochdeutsche Lautverschiebung f. enOld High German Consonant Shift ‖ auch Zweite Lautverschiebung
Altisländisch n.adj. enOld Icelandic daoldislandsk isforníslenska [ˈfɔrːtn̥ iːslɛnːska] nbgammelislandsk nn

gamalislandsk svfornisländska  ■Glottonym: älteste Sprachstufe des Isländischen
altisländisch (*A…) Adj. enOld Icelandic daoldislandsk isforníslenskur [ˈfɔrːtn̥ iːslɛnːskʏr̥ ] nbgammelislandsk nn

gamalislandsk svfornisländsk  ■ glottonymisch: zum Altisländischen gehörig
1Altnordisch n.adj. enOld Nordic daoldnordisk isfornnorræna nbgammelnordisk nngamalnordisk svfornnor-

diska  ■Glottonym: Sammelbezeichnung für die ältesten einzelsprachlichen Sprachstufen der skandinavi-
schen Sprachen; die Sammelbezeichnung für Altfäröisch, Altisländisch und Altnorwegisch heißt Altwestnor-
disch

2Altnordisch n.adj.  ■Glottonym: traditionelle, aber ungenaue Bezeichnung für das Altwestnordische ‖ besser 
Altwestnordisch

1altnordisch (*A…) Adj. enOld Nordic daoldnordisk isfornnorrænn nbgammelnordisk nngamalnordisk svforn-
nordisk  ■ glottonymisch: zum 1Altnordischen gehörig

2altnordisch (*A…) Adj.  ■ glottonymisch: zum 2Altnordischen gehörig ‖ besser altwestnordisch
Altnorwegisch n.adj. enOld Norwegian daoldnorsk isfornnorska nbgammelnorsk [²ɡɑmːl̩ nɔʂːk] nngamalnorsk 

svfornnorska  ■Glottonym: älteste Sprachstufe des Norwegischen
altnorwegisch (*A…) Adj. enOld Norwegian daoldnorsk isfornnorskur nbgammelnorsk [²ɡɑmːl̩ nɔʂːk] nngamal-

norsk svfornnorsk  ■ glottonymisch: zum Altnorwegischen gehörig
Altostnordisch n.adj. enOld East Nordic daoldøstnordisk isfornausturnorrænn nbgammeløstnordisk nngama-

laustnordisk svfornöstnordiska  ■Glottonym: Sammelbezeichnung für die ältesten einzelsprachlichen 
Sprachstufen der ostnordischen Sprachen

altostnordisch (*A…) Adj. enOld East Nordic daoldøstnordisk isfornausturnorrænn nbgammeløstnordisk nn

gamalaustnordisk svfornöstnordisk  ■ glottonymisch: zum Altostnordischen gehörig
Altsächsisch n.adj. enOld Saxon dagammelsaksisk isfornsaxneska nbgammelsaksisk nngamalsaksisk svfornsax-

iska  ■Glottonym: älteste Sprachstufe des Niederdeutschen
altsächsisch (*A…) Adj. enOld Saxon dagammelsaksisk isfornsaxneskur nbgammelsaksisk nngamalsaksisk sv

fornsaxisk  ■ glottonymisch: zum Altsächsischen gehörig ▣ nach den Sachsen (eine historische Ethnie in 
Norddeutschland)

Altschwedisch n.adj. enOld Swedish dagammelsvensk isfornsænska nbgammelsvensk nngamalsvensk svforn-
svenska [²fuːɳʂvɛnːska]  ■Glottonym: älteste Sprachstufe des Schwedischen

altschwedisch (*A…) Adj. enOld Swedish dagammelsvensk isfornsænskur nbgammelsvensk nngamalsvensk sv

fornsvensk [²fuːɳʂvɛnːsk]  ■ glottonymisch: zum Altschwedischen gehörig
Altwestnordisch n.adj. enOld West Nordic enOld Norse daoldvestnordisk danorrønt isfornvesturnorræna nb

gammelvestnordisk nbnorrønt nngamalvestnordisk nnnorrønt svfornvästnordiska svnorrönt  ■Glottonym: 
Sammelbezeichnung für die ältesten Sprachstufen der westnordischen Sprachen

altwestnordisch (*A…) Adj. enOld West Nordic enOld Norse daoldvestnordisk danorrøn isfornvesturnorrænn 
nbgammelvestnordisk nbnorrøn nngamalvestnordisk nnnorrøn svfornvästnordisk svnorrön  ■ glottonymisch: 
zum Altwestnordischen gehörig
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Älvdalen [ˈɛlfd̥ ɑ̈ ːlən] propr.n. enÄlvdalen daÄlvdalen isÄlvdalen nbÄlvdalen nnÄlvdalen svÄlvdalen [²ɛlːvdɒːlən] ■ 

Toponym: Region in Dalarna (Schweden) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Flusstal‘)
svälvdaling [²ɛlːvdɒːlɪŋ] u., Pl. ‑ar enElfdalian  ■Demonym: Einwohner:in Älvdalens
Älvdalisch [ˈɛlfd̥ ɑ̈ ː…] n.adj. enElfdalian iselfdælska nbelvdalsk nnelvdalsk svälvdalska [²ɛlːvdɒːlska]  ■Glottonym: 

svealändischer Dialekt(raum) oder festlandskandinavische Sprache in Älvdalen (Dalarna, Schweden); End-
onym: övdalską

älvdalisch (*Ä…) [ˈɛlfd̥ ɑ̈ ː…] Adj. enElfdalian iselfdælskur nbelvdalsk nnelvdalsk svälvdalsk [²ɛlːvdɒːlsk]  ■ 1glottony-
misch: zum Älvdalischen oder 2toponymisch: zu Älvdalen gehörig ▣ Älvdalen

1svälvdalska [²ɛlːvdɒːlska] u.  ■Glottonym: svealändischer Dialekt(raum) oder festlandskandinavische Sprache in 
Älvdalen (Dalarna, Schweden) ‖ besser Älvdalisch

2svälvdalska [²ɛlːvdɒːlska] u., Pl. …or enElfdalian  ■Demonym: Einwohnerin Älvdalens
Alveolar […ˈlɑ̈ ːɐ̯ ] m., Pl. ‑e enalveolar daalveolær istannbergsmælt hljóð nbalveolar nnalveolar svalveolar  ■ Artiku-

lationsstelle ▣ alveolar
alveolar […ˈlɑ̈ ːɐ̯ ] Adj. enalveolar daalveolær istannbergsmæltur nbalveolar nnalveolar svalveolar  ■ Artikulations-

stelle ▣ lateinisch alveolus ‚Vertiefung‘
Alveolarität f. enalveolarity daalveolaritet nbalveolaritet nnalveolaritet svalveolaritet ▣ alveolar
Alveolopalatal […ˈtʰɑ̈ ːl] m., Pl. ‑e enalveolo-palatal daalveolopalatal nbalveolopalatal nnalveolopalatal svalveolo-

palatal  ■ Artikulationsstelle ▣ alveolopalatal
alveolopalatal […ˈtʰɑ̈ ːl] Adj. enalveolo-palatal daalveolopalatal nbalveolopalatal nnalveolopalatal svalveolopala-

tal  ■ Artikulationsstelle ▣ alveolar + palatal
Amager (Amager) [ˈɑ̈ mɑ̈ ː] propr.n. enAmager daAmager [ˈɑ̈ mɑ̈ ːˀ] isAmager nbAmager nnAmager svAmager  ■ Top-

onym: Insel im Öresund vor Seeland (Dänemark) ▣ nach dem Endonym
ambig […ˈb̥ iːkʰ] Adj. enambiguous daambig nbambig nnambig svambig ▣ lateinisch ambiguus ‚unstet, unsicher‘
Ambiguität f. enambiguity daambiguitet nbambiguitet nnambiguitet svambiguitet ▣ ambig
1Amerika propr.n. enAmericas daAmerika isAmeríka nbAmerika nnAmerika svAmerika  ■ Toponym: Nord- und 

Südamerika ▣ lateinisch America ‚Amerika‘ (ursprünglich nach dem italienischen Entdecker Amerigo Ve-
spucci)

2Amerika propr.n. enAmericas daAmerika isAmeríka nbAmerika nnAmerika svAmerika  ■ Toponym: Land in 
Nordamerika ▣ gekürzt aus Vereinigte Staaten von Amerika ‖ besser Vereinigte Staaten

Amerikadänisch n.adj. enAmerican Danish daamerikadansk [ɑ̈ ˈme̝ ːɐ̯ ikʰæd̥ ænˀsɡ̊ ] nbamerikadansk nnamerika-
dansk svamerikadanska  ■Glottonym: durch Emigration in die Vereinigten Staaten entstandene Varietät(en) 
des Dänischen

amerikadänisch (*A…) Adj. enAmerican Danish daamerikadansk [ɑ̈ ˈme̝ ːɐ̯ ikʰæd̥ ænˀsɡ̊ ] nbamerikadansk nn

amerikadansk svamerikadansk  ■ 1glottonymisch: zum Amerikadänischen oder 2ethnonymisch: zu 2Ameri-
kaner:innen mit dänischem Migrationshintergrund gehörig

Amerikafinnisch n.adj. enAmerican Finnish daamerikafinsk nbamerikafinsk nnamerikafinsk svamerikafinska 
 ■Glottonym: durch Emigration in die Vereinigten Staaten entstandene Varietät(en) des Finnischen

amerikafinnisch (*A…) Adj. enAmerican Finnish daamerikafinsk nbamerikafinsk nnamerikafinsk svamerika-
finsk  ■ 1glottonymisch: zum Amerikaisländischen oder 2ethnonymisch: zu 2Amerikaner:innen mit finni-
schem Migrationshintergrund gehörig
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Amerikaisländisch n.adj. enAmerican Icelandic daamerikaislandsk isvesturíslenska [ˈvɛsːtʏr̥ iːslɛnːska] nb

amerikaislandsk nnamerikaislandsk svamerikaisländska  ■Glottonym: durch Emigration in die Vereinigten 
Staaten entstandene Varietät(en) des Isländischen

amerikaisländisch (*A…) Adj. enAmerican Icelandic daamerikaislandsk isvesturíslenskur [ˈvɛsːtʏr̥ iːslɛnːskʏr̥ ] nb

amerikaislandsk nnamerikaislandsk svamerikaisländsk  ■ 1glottonymisch: zum Amerikaisländischen oder 
2ethnonymisch: zu 2Amerikaner:innen mit isländischem Migrationshintergrund gehörig

1Amerikaner m. enAmerican daamerikaner isAmeríkumaður nbamerikaner nnamerikanar svamerikan  ■Dem-
onym: Einwohner 1Amerikas ▣ 1Amerika

2Amerikaner m. enAmerican daamerikaner isAmeríkumaður nbamerikaner nnamerikanar svamerikan  ■Dem-
onym: Einwohner der Vereinigten Staaten ▣ 2Amerika

1Amerikanerin f. enAmerican daamerikaner nbamerikaner nnamerikanar svamerikan svamerikanska  ■Dem-
onym: Einwohnerin 1Amerikas ▣ 1Amerika

2Amerikanerin f. enAmerican daamerikaner nbamerikaner nnamerikanar svamerikan svamerikanska  ■Dem-
onym: Einwohnerin der Vereinigten Staaten ▣ 2Amerika

1amerikanisch (*A…) Adj. enAmerican daamerikansk isamerískur nbamerikansk nnamerikansk svamerikansk ■ 

toponymisch: zu 1Amerika gehörig ▣ 1Amerika
2amerikanisch (*A…) Adj. enAmerican daamerikansk isbandarískur nbamerikansk nnamerikansk svamerikansk 

 ■ toponymisch: zu den Vereinigten Staaten gehörig ▣ 2Amerika
Amerikanische Jungferninseln Pl. enUnited States Virgin Islands daDe Amerikanske Jomfruøer isBanda-

rísku Jómfrúaeyjar nbDe amerikanske jomfruøyer nnDei amerikanske jomfruøyane svAmerikanska Jung-
fruöarna  ■ Toponym: amerikanisches Autonomiegebiet in der Karibik, ehemals Dänisch-Westindien

Amerikanordisch n.adj. enAmerican Nordic daamerikanordisk nbamerikanordisk nnamerikanordisk svameri-
kanordiska  ■Glottonym: durch Emigration in die Vereinigten Staaten entstandene Varietäten des Skandi-
navischen

amerikanordisch (*A…) Adj. enAmerican Nordic daamerikanordisk nbamerikanordisk nnamerikanordisk sv

amerikanordisk  ■ 1glottonymisch: zum Amerikanordischen oder 2ethnonymisch: zu 2Amerikaner:innen mit 
nordischem Migrationshintergrund gehörig

Amerikanorwegisch n.adj. enAmerican Norwegian daamerikanorsk nbamerikanorsk [ɑ²meːrɪkɑnɔʂːk] nn

amerikanorsk svamerikanorska  ■Glottonym: durch Emigration in die Vereinigten Staaten entstandene Va-
rietät(en) des Norwegischen

amerikanorwegisch (*A…) Adj. enAmerican Norwegian daamerikanorsk nbamerikanorsk [ɑ²meːrɪkɑnɔʂːk] nn

amerikanorsk svamerikanorsk  ■ 1glottonymisch: zum Amerikanorwegischen oder 2ethnonymisch: zu 2Ame-
rikaner:innen mit norwegischem Migrationshintergrund gehörig

Amerikaschwedisch n.adj. enAmerican Swedish daamerikasvensk nbamerikasvensk nnamerikasvensk svame-
rikasvenska [a²meːrɪkasvɛnːska]  ■Glottonym: durch Emigration in die Vereinigten Staaten entstandene Va-
rietät(en) des Schwedischen

amerikaschwedisch (*A…) Adj. enAmerican Swedish daamerikasvensk nbamerikasvensk nnamerikasvensk sv

amerikasvensk [a²meːrɪkasvɛnːsk]  ■ 1glottonmyisch: zum Amerikaschwedischen oder 2ethnonymisch: zu 
2Amerikaner:innen mit schwedischem Migrationshintergrund gehörig

Amharisch n.adj. enAmharic daamharisk isamharíska nbamharisk nnamharisk svamhariska  ■Glottonym: semi-
tische Sprache, v. a. in Äthiopien; Endonym: አማርኛ (ʾamarəñña) ▣ amharisch
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amharisch (*A…) Adj. enAmharic daamharisk isamharískur nbamharisk nnamharisk svamharisk  ■ glottony-
misch: zum Amharischen gehörig ▣ altäthiopisch ዐምሐራ (ʿamḥara) ‚Amhare‘ (Angehöriger einer Ethnie, 
v. a. in Äthiopien)

Amplitude (Am|pli…) f., Pl. ‑n enamplitude daamplitude nbamplitude nnamplitude svamplitud ▣ lateinisch am-
plitudo ‚Größe‘ [Stamm amplitudin-]

Amrum [ˈɑ̈ m…] propr.n. enAmrum daAmrum isAmrum nbAmrum nnAmrum svAmrum  ■ Toponym: eine der 
Nordfriesischen Inseln (Schleswig-Holstein, Deutschland); weitere Endonyme: Fering-Öömrang Oomram, 
niederdeutsch Amrum

1Amrumer [ˈɑ̈ m…] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Amrum gehörig ▣ Amrum
2Amrumer [ˈɑ̈ m…] m.  ■Demonym: Einwohner Amrums ▣ Amrum
Amrumerin [ˈɑ̈ m…] f.  ■Demonym: Einwohnerin Amrums ▣ Amrum
Amsterdam propr.n. enAmsterdam daAmsterdam isAmsterdam nbAmsterdam nnAmsterdam svAmsterdam ■ 

Toponym: Stadt in den Niederlanden; Endonym: niederländisch Amsterdam ▣ nach dem Endonym (ur-
sprünglich ‚Damm am Fluss Amstel‘)

1Amsterdamer Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Amsterdam gehörig ▣ Amsterdam
2Amsterdamer m. enAmsterdammer daamsterdamer nbamsterdamer nnamsterdamar svamsterdamare  ■Dem-

onym: Einwohner Amsterdams ▣ Amsterdam
Amsterdamerin f. enAmsterdammer daamsterdamer nbamsterdamer nnamsterdamar svamsterdamare  ■Dem-

onym: Einwohnerin Amsterdams ▣ Amsterdam
Amt n., Pl. Ämter encounty daamt isamt nbamt nnamt svamt  ■ historische Provinz in Dänemark, Schleswig, Island, 

Grönland und auf den Färöern
Amtssprache f. enofficial language daofficielt sprog isopinbert tungumál nboffisielt språk nnoffisielt språk sv

officiellt språk
amtssprachlich Adj.
analog Adj. enanalogous daanalogisk nbanalogisk nnanalogisk svanalogisk ▣ altgriechisch ἀνά (aná) ‚auf, an‘ + 

λόγος (lógos) ‚Äußerung, Gedanke‘
Analogie f. enanalogy daanalogi nbanalogi nnanalogi svanalogi ▣ analog
analogisch Adj. enanalogical daanalogisk nbanalogisk nnanalogisk svanalogisk ▣ analog
Analyse f. enanalysis daanalyse nbanalyse nnanalyse svanalys ▣ altgriechisch ἀνά (aná) ‚auf, an‘ + λύω (lýō) ‚lö-

sen‘, λύσις (lýsis) ‚Lösung‘
analysieren Vb. enanalyse daanalysere nbanalysere nnanalysere svanalysera ▣ Analyse
Analytiker m. enanalyst daanalytiker nbanalytiker nnanalytikar svanalytiker ▣ Analyse
Analytikerin f. enanalyst daanalytiker nbanalytiker nnanalytikar svanalytiker ▣ Analyse
analytisch Adj. enanalytical daanalytisk nbanalytisk nnanalytisk svanalytisk ▣ Analyse
Analytizität f. enanalyticity daanalyticitet nbanalytisitet nnanalytisitet svanalyticitet ▣ analytisch
Anapäst […ˈpʰɛːstʰ] m., Pl. ‑e enanapaest daanapæst nbanapest nnanapest svanapest ▣ altgriechisch ἀνά (aná) ‚auf, 

an‘ + παίω (paíō) ‚schlagen‘
anapästisch […ˈpʰɛːs…] Adj. enanapaestic daanapæstisk nbanapestisk nnanapestisk svanapestisk ▣ Anapäst
Anapher [ɑ̈ ˈnɑ̈ fɐ] f., Pl. ‑n enanaphor daanafor nbanafor nnanafor svanafor ▣ altgriechisch ἀνά (aná) ‚auf, an‘ + 

φορά (phorá) ‚Tragen‘
anaphorisch (*…for…) Adj. enanaphoric daanaforisk nbanaforisk nnanaforisk svanaforisk ▣ Anapher
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Anaphorizität (*…for…) f. enanaphoricity daanaforicitet nbanaforisitet nnanaforisitet svanaforicitet ▣ anapho-
risch

Anatomie f. enanatomy daanatomi nbanatomi nnanatomi svanatomi ▣ altgriechisch ἀνά (aná) ‚auf, an‘ + τόμος 
(tómos) ‚Schnitt‘

anatomisch Adj. enanatomical daanatomisk nbanatomisk nnanatomisk svanatomisk ▣ Anatomie
anekdotisch (an|ek…) Adj. enanecdotal daanekdotisk nbanekdotisk nnanekdotisk svanekdotisk ▣ altgriechisch 

ἀ- (a-) [Variante ἀν- (an-)] ‚nicht, un-‘ + ἐκ (ek) ‚aus‘ + δοτός (dotós) ‚gegeben‘
Anführungszeichen n. enquotation mark dacitationstegn nbanførselstegn nnhermeteikn svcitationstecken ■ 

Zeichen wie „ “ ‚ ‘ « »
1Angeliter Adj.attr. enAnglian daangelsk [ˈɑ̈ ŋl̩ sɡ̊ ]  ■ toponymisch: zu Angeln gehörig ▣ Angeln
2Angeliter m. enAnglian daangelbo [ˈɑ̈ ŋˀl̩ b̥ o̝ ːˀ]  ■Demonym: Einwohner Angelns ▣ Angeln
Angeliterin f. enAnglian daangelbo [ˈɑ̈ ŋˀl̩ b̥ o̝ ːˀ]  ■Demonym: Einwohnerin Angelns ▣ Angeln
Angeln propr.n. enAnglia daAngel [ˈɑ̈ ŋˀl̩ ] nbAngeln nnAngeln svAngeln  ■ Toponym: Region in Schleswig-Holstein 

(Deutschland); weiteres Endonym: niederdeutsch Angeln
Ångermanälven (…man|äl…) [ˈɔŋɐmɑ̈ n.ɛlvn̩ ] m. enÅngerman River svÅngermanälven [²ɔŋːərmanɛlːvən]  ■Hy-

dronym: Fluss in Norrland (Schweden) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Fluss der ångermän [schwedi-
sches Ethnonym, eine regionale Bevölkerungsgruppe, ursprünglich ‚Buchtleute‘]‘)

Ångermanland [ˈɔŋɐmɑ̈ n…] propr.n. enÅngermanland daÅngermanland isAngurmannaland nbÅngermanland 
nnÅngermanland svÅngermanland [²ɔŋːərmanlanːd]  ■ Toponym: Region in Norrland (Schweden) (Land-
schaft) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Land der ångermän [schwedisches Ethnonym, eine regionale 
Bevölkerungsgruppe, ursprünglich ‚Buchtleute‘]‘)

Ångermanländer [ˈɔŋɐmɑ̈ n…] m. svångermanlänning [²ɔŋːərmanlɛnːɪŋ]  ■Demonym: Einwohner Ångerman-
lands ▣ Ångermanland

Ångermanländerin [ˈɔŋɐmɑ̈ n…] f. svångermanlänning [²ɔŋːərmanlɛnːɪŋ] svångermanländska 
[²ɔŋːərmanlɛnːdska]  ■Demonym: Einwohnerin Ångermanlands ▣ Ångermanland

Ångermanländisch [ˈɔŋɐmɑ̈ n…] n. svångermanländska [²ɔŋːərmanlɛnːdska]  ■Glottonym: norrländischer Dia-
lekt(raum) in Ångermanland (Schweden) ▣ ångermanländisch

ångermanländisch (*Å…) [ˈɔŋɐmɑ̈ n…] Adj. svångermanländsk [²ɔŋːərmanlɛnːdsk]  ■ 1glottonymisch: zum Ån-
germanländischen oder 2toponymisch: zu Ångermanland gehörig ▣ Ångermanland

angewandt (*angewendet) Adj. enapplied daanvendt nbanvendt nnanvendt svtillämpad  ■ auf einen bestimmten 
Fall oder zu einem bestimmten Zweck angewandt

angewandte Linguistik (*angewendete …) f. enapplied linguistics daanvendt sprogvidenskab daanvendt ling-
vistik nbanvendt språkvitenskap nbanvendt lingvistikk nnanvend språkvitskap nnanvend lingvistikk sv

tillämpad språkvetenskap svtillämpad lingvistik ‖ auch angewandte Sprachwissenschaft
angewandte Sprachwissenschaft (*angewendete …) f. enapplied linguistics daanvendt sprogvidenskab da

anvendt lingvistik nbanvendt språkvitenskap nbanvendt lingvistikk nnanvend språkvitskap nnanvend 
lingvistikk svtillämpad språkvetenskap svtillämpad lingvistik ‖ auch angewandte Linguistik

anglisieren Vb. enanglicize daanglisere nbanglisere nnanglisere svanglifiera  ■ ins Englische oder in die englische 
Kultur integrieren oder daran anpassen ▣ lateinisch Anglia ‚England‘ (ursprünglich ‚Land der Angeln [eine 
historische Ethnie, ursprünglich in Norddeutschland, lateinisch Angli]‘), Anglicus ‚englisch‘
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Anglisierung f. enanglicization daanglisering nbanglisering nnanglisering svanglifiering  ■ Prozess, durch den 
etwas ins Englische oder in die englische Kultur integriert oder daran angepasst wird ▣ anglisieren

Anglist m., Gen. ‑en ▣ Anglistik
Anglistik f. enEnglish linguistics daanglistik nbanglistikk nnanglistikk svanglistik  ■ Linguistik des Englischen; 

das (Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ la-
teinisch Anglia ‚England‘ (ursprünglich ‚Land der Angeln [eine historische Ethnie, ursprünglich in Nord-
deutschland, lateinisch Angli]‘), Anglicus ‚englisch‘

Anglistin f. ▣ Anglistik
anglistisch Adj. daanglistisk nbanglistisk nnanglistisk svanglistisk ▣ Anglistik
Anglizismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enAnglicism daanglicisme nbanglisisme nnanglisisme svanglicism ■ 

Entlehnung aus dem Englischen ▣ lateinisch Anglia ‚England‘ (ursprünglich ‚Land der Angeln [eine histori-
sche Ethnie, ursprünglich in Norddeutschland, lateinisch Angli]‘), Anglicus ‚englisch‘

animat Adj. enanimate daanimat nbanimat nnanimat svanimat ▣ lateinisch animo ‚beseelen‘ [weiterer Stamm 
animat-]

Animatheit f. enanimacy daanimathed nbanimathet nnanimatheit svanimathet ▣ animat
Animatum n., Pl. Animata enanimate ▣ animat
Anlaut m. enanlaut daforlyd nbframlyd nnframlyd svuddljud ‖ auch Onset
anlauten Vb.
anlautend Adj.
Annotation f. enannotation daannotering nbannotering nnannotering svannotering ▣ annotieren
Annotator m., Gen. ‑s (*‑en) enannotator ▣ annotieren
Annotatorin f. enannotator ▣ annotieren
annotieren Vb. enannotate daannotere nbannotere nnannotere svannotera ▣ lateinisch ad ‚bei, zu, hin, an‘ [Vari-

ante an-] + notieren
anonym (an|onym) Adj. enanonymous daanonym nbanonym nnanonym svanonym ▣ altgriechisch ἀ- (a-) [Vari-

ante ἀν- (an-)] ‚nicht, un-‘ + ὄνυμα (ónyma) ‚Name‘
anonymisieren (an|ony…) Vb. enanonymize daanonymisere nbanonymisere nnanonymisere svanonymisera ▣ 

anonym
Anonymisierung (An|ony…) f. enanonymization daanonymisering nbanonymisering nnanonymisering svano-

nymisering ▣ anonymisieren
Anonymität (An|ony…) f. enanonymity daanonymitet nbanonymitet nnanonymitet svanonymitet ▣ anonym
Ansatz m. enapproach datilgang nbtilnærming nntilnærming
Ansatzrohr n. envocal tract daansatsrør nbansatsrør nnansatsrør svansatsrör
Antarktis (Ant|ark…) f. enAntarctic daAntarktis nbAntarktis nnAntarktis svAntarktis  ■ Toponym: 1Südpolarge-

biet und 2Kontinent in diesem Gebiet ▣ altgriechisch ἀντί (antí) ‚gegen‘ [Variante ἀντ- (ant-)] + Arktis
antarktisch (*A…) (ant|ark…) Adj. enAntarctic daantarktisk nbantarktisk nnantarktisk svantarktisk  ■ topony-

misch: zur Antarktis gehörig ▣ Antarktis
Antenne f. enwhisker dahale nbhale nnhale svmorrhår  ■ Teil eines Boxplots
Antezedens […ˈtseː…] n., Pl. Antezedentien […ˈdɛn…] enantecedent ▣ lateinisch ante ‚vor, voran‘ + cedo ‚gehen‘ 

[weiterer Stamm cess-]
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Anthroponym (…throp|onym) […ˈnyːm] n., Pl. ‑e enanthroponym daantroponym nbantroponym nnantroponym 
svantroponym ▣ altgriechisch ἄνθρωπος (ánthrōpos) ‚Mensch‘ + ὄνυμα (ónyma) ‚Name‘

Anthroponymie (…throp|ony…) […ˈmiː] f. enanthroponymy daantroponymi nbantroponymi nnantroponymi sv

antroponymi ▣ Anthroponym
anthroponymisch (…throp|ony…) Adj. enanthroponymic daantroponymisk nbantroponymisk nnantropony-

misk svantroponymisk ▣ Anthroponym
antik Adj. enancient daantik nbantikk nnantikk svantik  ■ zur Antike gehörig ▣ lateinisch antiquus ‚alt‘
Antike f. enAncient Times daantik nbantikk nnantikk svantik  ■ historische Epoche im Mittelmeerraum ▣ antik
Antonym (Ant|onym) […ˈnyːm] n., Pl. ‑e enantonym daantonym nbantonym nnantonym svantonym ▣ altgrie-

chisch ἀντί (antí) ‚gegen‘ [Variante ἀντ- (ant-)] + ὄνυμα (ónyma) ‚Name‘
Antonymie (Ant|ony…) […ˈmiː] f., Pl. ‑n enantonymy daantonymi nbantonymi nnantonymi svantonymi ▣ Ant-

onymie
antonymisch (ant|ony…) Adj. enantonymic daantonymisk nbantonymisk nnantonymisk svantonymisk ▣ Ant-

onymie
anwenden Vb. enapply daanvende nbanvende nnanvende svtillämpa  ■ etwas auf einen bestimmten Fall oder zu 

einem bestimmten Zweck anwenden
Anwendung f. enapplication daanvendelse nbanvendelse nnanvending svtillämpning  ■ Anwendung auf einen 

bestimmten Fall oder zu einem bestimmten Zweck
Apenrade […ˈʁɑ̈ ː…] propr.n. enAabenraa daAabenraa oder Åbenrå [ɔ̝̈ ːb̥ m̩ ˈʁɔ̝̈ ːˀ] isAabenraa oder Åbenrå nbAaben-

raa oder Åbenrå nnAabenraa oder Åbenrå svAabenraa oder Åbenrå  ■ Toponym: Stadt in 1Südjütland (Däne-
mark)

1Apenrader […ˈʁɑ̈ ː…] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Apenrade gehörig ▣ Apenrade
2Apenrader […ˈʁɑ̈ ː…] m. daaabenraaer oder åbenråer [ɔ̝̈ b̥ m̩ ˈʁɔ̝̈ ːˀɐ]  ■Demonym: Einwohner Apenrades ▣ Apen-

rade
Apenrader Förde […ˌʁɑ̈ ː…] f. enAabenraa Fjord daAabenraa Fjord oder Åbenrå Fjord [ɔ̝̈ ːb̥ m̩ ˌʁɔ̝̈ ːˀ ˈfjo̝ ɐ̯ ˀ]  ■Hy-

dronym: Förde bei Apenrade (1Südjütland, Dänemark)
Apenraderin […ˈʁɑ̈ ː…] f. daaabenraaer oder åbenråer [ɔ̝̈ b̥ m̩ ˈʁɔ̝̈ ːˀɐ]  ■Demonym: Einwohnerin Apenrades ▣ 

Apenrade
Aphärese f. enaphaeresis  ■wortinitiale Elision ▣ altgriechisch ἀπό (apó) [Variante ἀφ- ‚weg, von, ab‘ + (aph-) + 

αἱρέω (hairéō) ‚nehmen, ergreifen‘
Apikal m., Pl. ‑e enapical daapikal nbapikal nnapikal svapikal  ■ Komponente von Artikulationsstellen ▣ apikal
apikal Adj. enapical daapikal nbapikal nnapikal svapikal  ■ Komponente von Artikulationsstellen ▣ lateinisch apex 

‚Spitze‘ [Stamm apic-]
Apokope […ˈkʰoːpʰə] oder [ɑ̈ ˈpʰoːkʰopʰeː] f., Pl. ‑n enapocope daapokope nbapokope nnapokope svapokope ▣ alt-

griechisch ἀπό (apó) ‚weg, von, ab‘ + κοπή (kopḗ) ‚Zerschlagen‘
apokopieren Vb. enapocopate daapokopere nbapokopere nnapokopere svapokopera ▣ Apokope
Apostroph (Apo|stroph) […ˈstʁɔf ] oder […ˈstʁoːf ] m., Pl. ‑e enapostrophe daapostrof nbapostrof nnapostrof svapo-

strof  ■ das Zeichen ’ ▣ altgriechisch ἀπόστροφος (apóstrophos) ‚Apostroph‘
enapparent time f. svskenbar tid
Appellativ (*Apellat…) (*Appelat…) […ˈtʰiːf ] n., Pl. ‑e encommon noun enappellative daappellativ nbappellativ nn

appellativ svappellativ ▣ appellativ ‖ auch Appellativum
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appellativ (*apellat…) (*appelat…) […ˈtʰiːf ] Adj. enappellative daappellativ nbappellativ nnappellativ svappellativ 
▣ lateinisch appello ‚ansprechen‘ [weiterer Stamm appellat-]

Appellativum (*Apellat…) (*Appelat…) n., Gen. ‑s, Pl. Appellativa encommon noun enappellative daappellativ nb

appellativ nnappellativ svappellativ ▣ appellativ ‖ auch Appellativ
Apposition (*Aposit…) f. enapposition daapposition nbapposisjon nnapposisjon svapposition ▣ lateinisch ad 

‚bei, zu, hin, an‘ [Variante ap-] + Position
appositiv (*aposit…) […ˈtʰiːf ] Adj. enappositive daappositiv nbappositiv nnappositiv svappositiv ▣ Apposition
Appositivität (*Aposit…) f. enappositivity daappositivitet nbappositivitet nnappositivitet svappositivitet ▣ appo-

sitiv
Approximant (Ap|pro…) m., Gen. ‑en enapproximant daapproksimant isnálgunarhljóð nbapproksimant nnap-

proksimant svapproximant  ■ Artikulationsmodus ▣ lateinisch ad ‚bei, zu, hin, an‘ [Variante ap-] + proximo 
‚sich nähern‘ [weiterer Stamm proximat-]

approximantisch (ap|pro…) Adj. enapproximant daapproksimantisk nbapproksimantisk nnapproksimantisk sv

approximantisk  ■ Artikulationsmodus ▣ Approximant
a priori […ˈoː…] Adv. ena priori daa priori nba priori nna priori sva priori ▣ lateinisch a priori ‚vom Vorigen, im 

Vornherein‘
apriorisch (apri|o…) […ˈoː…] Adj. ena priori daapriorisk nbapriorisk nnapriorisk svapriorisk ▣ a priori
Äquivalent n., Pl. ‑e enequivalent daækvivalent nbekvivalent nnekvivalent svekvivalent ▣ äquivalent
äquivalent Adj. enequivalent daækvivalent nbekvivalent nnekvivalent svekvivalent ▣ lateinisch aequus ‚gleich‘ + 

valens ‚kräftig‘ [Stamm valent-]
Äquivalenz f. enequivalence daækvivalens nbekvivalens nnekvivalens svekvivalens ▣ äquivalent
Araber [ˈɑ̈ …] m. enArab daaraber isArabi nbaraber nnarabar svarab  ■ Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in 

Nordafrika und im Nahen Osten ▣ رَب ‘Araber:innen‚ (ʿarab) عَ
Araberin [ˈɑ̈ …] f. enArab daaraber nbaraber nnarabar svarab svarabiska  ■ Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, 

v. a. in Nordafrika und im Nahen Osten ▣ رَب ‘Araber:innen‚ (ʿarab) عَ
Arabisch n.adj. enArabic daarabisk isarabíska nbarabisk nnarabisk svarabiska  ■Glottonym: 1semitische Sprache, 

v. a. in Nordafrika und im Nahen Osten (klassische Sprache des Islams); Endonym: عربي (ʿarabī); 2Unter-
gruppe der semitischen Sprachen, zu der neben dem 1Arabischen auch u. a. das Maltesische gehört ▣ Ara-
ber

arabisch (*A…) Adj. enArabic daarabisk isarabískur nbarabisk nnarabisk svarabisk  ■ 1glottonymisch: zum Arabi-
schen, 2toponymisch: zu Arabien oder 3ethnonymisch: zu den Araber:innen gehörig ▣ Araber

Arabismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enArabism daarabisme nbarabisme nnarabisme svarabism  ■ Entlehnung 
aus dem Arabischen ▣ Arabisch

Arabist m., Gen. ‑en ▣ Arabistik
Arabistik f. enArabic linguistics  ■ Linguistik des Arabischen, ein Teilgebiet der Semitistik; das (Studien-)Fach 

wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Arabisch
Arabistin f. ▣ Arabistik
arabistisch Adj. ▣ Arabistik
Aragonesisch n.adj. enAragonese daaragonsk nbaragonesisk nnaragonesisk svaragonska  ■Glottonym: iberoro-

manische Sprache in Aragonien (Spanien); Endonym: aragonés ▣ aragonesisch
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aragonesisch (*A…) Adj. enAragonese daaragonsk nbaragonesisk nnaragonesisk svaragonsk  ■ 1glottonymisch: 
zum Aragonesischen oder 2toponymisch: zu Aragonien gehörig ▣ spanisch aragonés ‚aragonesisch‘, von 
Aragón ‚Aragonien‘

Aragonien propr.n. enAragon daAragonien isAragon nbAragón nnAragón svAragonien  ■ Toponym: Region in 
Spanien; Endonyme: spanisch Aragón, aragonesisch Aragón, katalanisch Aragó ▣ nach dem Endonym

Aramäisch n.adj. enAramaic daaramæisk isarameíska nbarameisk nnarameisk svarameiska  ■Glottonym: Unter-
gruppe der semitischen Sprachen, zu der u. a. das Syrische gehört ▣ aramäisch

aramäisch (*A…) Adj. enAramaic daaramæisk isarameíska nbarameisk nnarameisk svarameisk  ■ glottonymisch: 
zum Aramäischen gehörig ▣ altgriechisch Ἀραμαϊκός (Aramaïkós) ‚aramäisch‘, von hebräisch ם  (ʾăram) אֲרַ
‚Aram (eine historische Region im Nahen Osten)‘

Aramaismus (*Aramä…) (…ma|is…) m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enAramaism daaramaisme nbaramaisme nn

aramaisme svaramaism  ■ Entlehnung aus dem Aramäischen ▣ lateinisch Aramaicus ‚aramäisch‘
Aramaist (*Aramä…) (…ma|is…) m., Gen. ‑en ▣ Aramaistik
Aramaistik (*Aramä…) (…ma|is…) f. enAramaic linguistics  ■ Linguistik des Aramäischen, ein Teilgebiet der Se-

mitistik; das (Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeich-
net ▣ lateinisch Aramaicus ‚aramäisch‘

Aramaistin (*Aramä…) (…ma|is…) f. ▣ Aramaistik
aramaistisch (*Aramä…) (…ma|is…) Adj. ▣ Aramaistik
Arbeitshypothese (*…tese) f., Pl. ‑n enworking hypothesis daarbejdshypotese nbarbeidshypotese nnarbeidshy-

potese svarbetshypotes
arbeitshypothetisch (*…tet…) Adj. daarbejdshypotetisk nbarbeidshypotetisk nnarbeidshypotetisk svarbetshy-

potetisk
arbiträr (…bi|trär) Adj. enarbitrary daarbitrær nbarbitrær nnarbitrær svarbiträr ▣ lateinisch arbitrarius ‚willkür-

lich‘
Arbitrarität (…bi|tra…) f. enarbitrariness daarbitraritet nbarbitraritet nnarbitraritet svarbitraritet ▣ arbiträr
archaisch (…cha|isch) Adj. enarchaic daarkaisk nbarkaisk nnarkaisk svarkaisk ▣ altgriechisch ἀρχαϊκός 

(archaïkós) ‚altmodisch‘
Archaismus (…cha|is…) m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enarchaism daarkaisme nbarkaisme nnarkaisme svarkaism 

▣ archaisch
Archipel […ˈpʰeːl] m. (*n.) enarchipelago daarkipelag nbarkipel nnarkipel svarkipelag ▣ altgriechisch 

ἀρχιπέλαγος (archipélagos) ‚inselreiches Meer‘
Archiphonem (*…fon…) [ˈɑ̈ ʁ…] n., Pl. ‑e enarchiphoneme daarkifonem nbarkifonem nnarkifonem svarkifonem 

▣ altgriechisch ἀρχι- (archi-) ‚übergeordnet‘ + Phonem
archiphonematisch (*…fon…) [ˈɑ̈ ʁ…] Adj. ▣ Archiphonem ‖ besser archiphonemisch
archiphonemisch (*…fon…) [ˈɑ̈ ʁ…] Adj. enarchiphonemic daarkifonemisk nbarkifonemisk nnarkifonemisk svar-

kifonemisk ▣ Archiphonem
Areal n., Pl. ‑e enarea daareal nbareal nnareal svareal  ■Gebiet mit gemeinsamen sprachlichen Merkmalen ▣ areal
areal Adj. enareal daareal nbareal nnareal svareal ▣ lateinisch area ‚Fläche‘
Arealität f. enareality daarealitet nbarealitet nnarealitet svarealitet ▣ areal
Areallinguistik f. enareal linguistics daareallingvistik nbareallingvistikk nnareallingvistikk svareallingvistik
areallinguistisch Adj. enareal linguistic daareallingvistisk nbareallingvistisk nnareallingvistisk svareallingvistisk
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Argentinien propr.n. enArgentina daArgentina isArgentína nbArgentina nnArgentina svArgentina  ■ Toponym: 
Land in Südamerika; Endonym: spanisch Argentina ‚Argentinien‘ ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚sil-
bern‘, nach dem Río de la Plata [wörtlich ‚Silberfluss‘])

Argentiniendänisch n.adj. enArgentine Danish daargentinadansk [ɑ̈ ɡ̊ e̞ nˈtˢiːnæd̥ ænˀsɡ̊ ] nbargentinadansk nn

argentinadansk svargentinadanska  ■Glottonym: durch Emigration nach Argentinien entstandene 
Varietät(en) des Dänischen

argentiniendänisch (*A…) Adj. enArgentine Danish daargentinadansk [ɑ̈ ɡ̊ e̞ nˈtˢiːnæd̥ ænˀsɡ̊ ] nbargentinadansk 
nnargentinadansk svargentinadansk  ■ 1glottonymisch: zum Argentiniendänischen oder 2ethnonymisch: zu 
Argentinier:innen mit dänischem Migrationshintergrund gehörig

Argentinienschwedisch n.adj. enArgentine Swedish daargentinasvensk nbargentinasvensk nnargentinasvensk 
svargentinasvenska [arɡɛn²tʰiːnasvɛnːska]  ■Glottonym: durch Emigration nach Argentinien entstandene Va-
rietät(en) des Schwedischen

argentinienschwedisch (*A…) Adj. enArgentine Swedish daargentinasvensk nbargentinasvensk nnargentina-
svensk svargentinasvensk [arɡɛn²tʰiːnasvɛnːsk]  ■ 1glottonymisch: zum Argentinienschwedischen oder 2eth-
nonymisch: zu Argentinier:innen mit schwedischem Migrationshintergrund gehörig

Argentinier m. enArgentine daargentiner isArgentínumaður nbargentiner nnargentinar svargentinare  ■Dem-
onym: Einwohner Argentiniens ▣ Argentinien

Argentinierin f. enArgentine daargentiner nbargentiner nnargentinar svargentinare svargentinska  ■Demonym: 
Einwohnerin Argentiniens ▣ Argentinien

argentinisch (*A…) Adj. enArgentine daargentinsk isargentínskur nbargentinsk nnargentinsk svargentinsk  ■ top-
onymisch: zu Argentinien gehörig ▣ Argentinien

Argument n. enargument daargument nbargument nnargument svargument ▣ lateinisch argumentum ‚Argu-
ment‘

argumental Adj. enargumental ▣ Argument
Argumentstruktur f. enargument structure daargumentstruktur nbargumentstruktur nnargumentstruktur sv

argumentstruktur
Arjeplog (…je|plog) [ˈɑ̈ ʁjəpʰluːkʰ] propr.n. enArjeplog svArjeplog [¹arːjəpʰluːɡ]  ■ Toponym: Ort in 1Lappland 

(Schweden); weitere Endonyme: lulesamisch Árjepluovve, nordsamisch Árjjatluovvi, pitesamisch 
Árjapluovve, südsamisch Aarjepluevie, umesamisch Árjiepluövvie ▣ nach dem schwedischen Endonym (sve-
zisiertes pitesamisches Toponym, ursprünglich ‚Hügelmoor‘)

1Arjeploger (…je|plo…) [ˈɑ̈ ʁjəpʰluːɡ̊ ɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Arjeplog gehörig ▣ Arjeplog
2Arjeploger (…je|plo…) [ˈɑ̈ ʁjəpʰluːɡ̊ ɐ] m. svArjeplogsbo [²arːjəpʰluːɡsbuː]  ■Demonym: Einwohner Arjeplogs ▣ 

Arjeplog
Arjeplogerin (…je|plo…) [ˈɑ̈ ʁjəpʰluːɡ̊ əʁɪn] f. svArjeplogsbo [²arːjəpʰluːɡsbuː]  ■Demonym: Einwohnerin Arje-

plogs ▣ Arjeplog
Arktis f. enArctic daArktis nbArktis nnArktis svArktis  ■ Toponym: Nordpolargebiet ▣ arktisch
arktisch (*A…) Adj. enArctic daarktisk nbarktisk nnarktisk svarktisk  ■ toponymisch: zur Arktis gehörig ▣ altgrie-

chisch ἀρκτικός (arktikós) ‚nördlich‘ (ursprünglich ‚zum Sternbild Großer Bär gehörig‘)
Arktischer Ozean m. enArctic Ocean daDet Nordlige Ishav isNorður-Íshaf nbPolhavet nnPolhavet svNorra is-

havet  ■Hydronym: ein Ozean ‖ auch Nordpolarmeer
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Ärmelkanal m. enEnglish Channel daDen Engelske Kanal isErmarsund nbDen engelske kanal nnDen engels-
ke kanalen svEngelska kanalen  ■Hydronym: Meerenge zwischen 1Großbritannien und der Normandie 
(Frankreich); weitere Endonyme: bretonisch Mor Breizh ‚Bretonisches Meer‘, französisch Manche, kornisch 
Mor Bretennek ‚Britische See‘, normannisch Maunche ▣ nach dem französischen und normannischen End-
onym (ursprünglich ‚Ärmel‘)

Armenien propr.n. enArmenia daArmenien isArmenía nbArmenia nnArmenia svArmenien  ■ Toponym: Land im 
Kaukasus; Endonym: Հայաստան (Hayastan) ▣ altgriechisch Ἀρμενία (Armenía) ‚Armenien‘

Armenier m. enArmenian daarmenier isArmeni nbarmener nnarmenar svarmenier  ■ 1Demonym: Einwohner Ar-
meniens; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Armenien ▣ Armenien

Armenierin f. enArmenian daarmenier nbarmener nnarmenar svarmenier svarmeniska  ■ 1Demonym: Einwohne-
rin Armeniens; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Armenien ▣ Armenien

Armenisch n.adj. enArmenian daarmensk isarmenskur nbarmensk nnarmensk svarmeniska  ■Glottonym: indo-
europäische Sprache, v. a. in Armenien; Endonym: հայերեն (hayeren) ▣ Armenien

armenisch (*A…) Adj. enArmenian daarmensk isarmenskur nbarmensk nnarmensk svarmenisk  ■ 1glottonymisch: 
zum Armenischen, 2toponymisch: zu Armenien oder 3ethnonymisch: zu den Armenier:innen gehörig ▣ Ar-
menien

Armenismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enArmenism daarmenisme nbarmenisme nnarmenisme svarmenism 
 ■ Entlehnung aus dem Armenischen ▣ Armenisch

Armenist m., Gen. ‑en ▣ Armenistik
Armenistik f. enArmenian linguistics  ■ Linguistik des Armenischen; das (Studien-)Fach wird in den skandinavi-

schen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Armenisch
Armenistin f. ▣ Armenistik
armenistisch Adj. ▣ Armenistik
Aromunisch n.adj. enAromanian daaromunsk nbarumensk nnarumensk svarumänska  ■Glottonym: ostromani-

sche Sprache in mehreren Ländern des Balkans; Endonym: armãneashce ▣ aromunisch
aromunisch (*A…) Adj. enAromanian daaromunsk nbarumensk nnarumensk svarumänsk  ■ glottonymisch: zum 

Aromunischen gehörig ▣ rumänisch aromân ‚aromunisch‘ (ursprünglich ‚römisch, romanisch‘)
1Artikel m. enarticle daartikel isgreinir nbartikkel nnartikkel svartikel  ■Wortklasse ▣ lateinisch articulus ‚Gelenk‘, 

nach altgriechisch ἄρθρον (árthron) ‚Gelenk‘
2Artikel m. enarticle enpaper daartikel nbartikkel nnartikkel svartikel  ■wissenschaftliche Publikation ▣ lateinisch 

articulus ‚Gelenk‘
Artikulation f. enarticulation daartikulation nbartikulasjon nnartikulasjon svartikulation ▣ artikulieren
Artikulationsart f. ‖ besser Artikulationsmodus
Artikulationsmodus […mɔd̥ ʊs] m., Gen. …modus, Pl. …modi […mɔd̥ i] enmanner of articulation daartikula-

tionsmåde ismyndunarháttur nbartikulasjonsmåte nnartikulasjonsmåte svartikulationssätt  ■ artikulatori-
sche Kategorie

Artikulationsort m. ‖ besser Artikulationsstelle
Artikulationsstelle f. enplace of articulation daartikulationssted ismyndunarstaður nbartikulasjonssted nnarti-

kulasjonsstad svartikulationsställe  ■ artikulatorische Kategorie
Artikulator m., Gen. ‑s (*‑en) enarticulator daartikulator nbartikulator nnartikulator svartikulator ▣ artikulieren
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Artikulatorik f. enarticulatory phonetics daartikulatorisk fonetik nbartikulatorisk fonetikk nnartikulatorisk 
fonetikk svartikulatorisk fonetik ▣ artikulatorisch

artikulatorisch Adj. enarticulatory daartikulatorisk nbartikulatorisk nnartikulatorisk svartikulatorisk ▣ artiku-
lieren

artikulatorische Phonetik (*… Fon…) f. enarticulatory phonetics daartikulatorisk fonetik nbartikulatorisk fo-
netikk nnartikulatorisk fonetikk svartikulatorisk fonetik

artikulieren Vb. enarticulate daartikulere nbartikulere nnartikulere svartikulera ▣ lateinisch articulo ‚gliedern‘ 
[weiterer Stamm articulat-]

a-Schwa n., Pl. ‑s  ■ IPA-Zeichen ɐ
Aserbaidschan (…bai|dschan) propr.n. enAzerbaijan daAserbajdsjan isAserbaísjan nbAserbajdsjan nn

Aserbajdsjan svAzerbajdzjan  ■ Toponym: Land im Kaukasus; Endonym: aserbaidschanisch Azərbaycan ▣ 

türkisch Azerbaycan ‚Aserbaidschan‘ (ursprünglich nach dem persischen Statthalter Atropates [altpersisch 
*Ātr̥ pātah])

Aserbaidschaner (…bai|dscha…) m. enAzerbaijani daaserbajdsjaner isAseri nbaserbajdsjaner nnaserbajdsjanar 
svazerbajdzjanier  ■ 1Demonym: Einwohner Aserbaidschans; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in 
Aserbaidschan ▣ Aserbaidschan

Aserbaidschanerin (…bai|dscha…) f. enAzerbaijani daaserbajdsjaner nbaserbajdsjaner nnaserbajdsjanar svazer-
bajdzjanier svazerbajdzjanska  ■ 1Demonym: Einwohnerin Aserbaidschans; 2Ethnonym: Angehörige einer 
Ethnie, v. a. in Aserbaidschan ▣ Aserbaidschan

Aserbaidschanisch (…bai|dscha…) n.adj. enAzerbaijani daaserbajdsjansk isaserska nbaserbajdsjansk nn

aserbajdsjansk svazerbajdzjanska  ■Glottonym: Turksprache, v. a. in Aserbaidschan, Russland und im Iran; 
Endonym Azərbaycanca, Азәрбајҹанҹа (Aza̋ rbaǰĉanĉa), آذربایجانجا (āzarbāyjānjā) ▣ Aserbaidschan

aserbaidschanisch (*A…) (…bai|dscha…) Adj. enAzerbaijani daaserbajdsjansk isaserska nbaserbajdsjansk nn

aserbajdsjansk svazerbajdzjansk  ■ 1glottonymisch: zum Aserbaidschanischen, 2toponymisch: zu Aserbai-
dschan oder 3ethnonymisch: zu den Aserbaidschaner:innen gehörig ▣ Aserbaidschan

Asiate (Asia|te) m., Gen. ‑n enAsian daasiat isAsíubúi nbasiat nnasiat svasiat  ■Demonym: Einwohner Asiens ▣ Asi-
en

Asiatin (Asia|tin) f. enAsian daasiat nbasiat nnasiat svasiat svasiatiska  ■Demonym: Einwohnerin Asiens ▣ Asien
asiatisch (*A…) (asia|tisch) Adj. enAsian daasiatisk isasískur nbasiatisk nnasiatisk svasiatisk  ■ toponymisch: zu Asi-

en gehörig ▣ Asien
Asien (Asien) propr.n. enAsia daAsien isAsía nbAsia nnAsia svAsien  ■ Toponym: ein Kontinent ▣ altgriechisch Ἀσία 

(Asía) ‚Kleinasien‘
Aspekt (Aspekt) m. enaspect daaspekt nbaspekt nnaspekt svaspekt ▣ lateinisch ad ‚bei, zu, hin, an‘ [Variante a-] + 

specio ‚blicken‘ [Variante ‑spicio, weiterer Stamm spect-]
Aspektualität (Aspek…) f. enaspectuality daaspektualitet nbaspektualitet nnaspektualitet svaspektualitet ▣ as-

pektuell
aspektuell (aspek…) Adj. enaspectual daaspektuel nbaspektuell nnaspektuell svaspektuell ▣ Aspekt
Aspiration (Aspi…) f. enaspiration daaspiration nbaspirasjon nnaspirasjon svaspiration ▣ aspirieren
aspirieren (aspi…) Vb. enaspirate daaspirere nbaspirere nnaspirere svaspirera ▣ lateinisch ad ‚bei, zu, hin, an‘ [Va-

riante a-] + spiro ‚atmen‘ [weiterer Stamm spirat-]
aspiriert (aspi…) Adj. enaspirated daaspireret nbaspirert nnaspirert svaspirerad ▣ aspirieren
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Assertion f. enassertion daassertion nbassersjon nnassersjon svassertion ▣ lateinisch assero ‚erklären, bestätigen‘ 
[weiterer Stamm assert-]

Assertiv […ˈtʰiːf ] n., Pl. ‑e enassertive daassertiv nbassertiv nnassertiv svassertiv ▣ assertiv ‖ auch Assertivum
assertiv […ˈtʰiːf ] Adj. enassertive daassertiv nbassertiv nnassertiv svassertiv ▣ Assertion
Assertivität f. enassertivity daassertivitet nbassertivitet nnassertivitet svassertivitet ▣ Assertion
Assertivum n., Pl. Assertiva enassertive daassertiv nbassertiv nnassertiv svassertiv ▣ assertiv ‖ auch Assertiv
Assibilation f. enassibilation daassibilation nbassibilasjon nnassibilasjon svassibilation ▣ assibilieren
assibilieren Vb. enassibilate daassibilere nbassibilere nnassibilere svassibilera ▣ lateinisch ad ‚bei, zu, hin, an‘ [Va-

riante as-] + sibilo ‚zischen‘ [weiterer Stamm sibilat-]
Assimilation f. enassimilation daassimilation nbassimilasjon nnassimilasjon svassimilation ▣ assimilieren
assimilieren Vb. enassimilate daassimilere nbassimilere nnassimilere svassimilera ▣ lateinisch ad ‚bei, zu, hin, an‘ 

[Variante as-] + similis ‚ähnlich‘
Assoziation f. enassociation daassociation nbassosiasjon nnassosiasjon svassociation ▣ assoziieren
assoziativ […ˈtʰiːf ] Adj. enassociative daassociativ nbassosiativ nnassosiativ svassociativ ▣ assoziieren
assoziieren Vb. enassociate daassociere nbassosiere nnassosiere svassociera ▣ lateinisch ad ‚bei, zu, hin, an‘ [Vari-

ante as-] + socio ‚vereinen‘ [weiterer Stamm sociat-]
Assyrer m. enAssyrian daassyrer nbassyrer nnassyrar svassyrier svassyrier svsyrian  ■ Ethnonym: Angehöriger ei-

ner Ethnie, v. a. im Nahen Osten und in der Diaspora, u. a. in Schweden ▣ altgriechisch Ἀσσυρία (Assyría) 
‚Assyrien‘ (ursprünglich nach akkadisch Aššūr [Hauptstadt des antiken Assyrien und Name der Stadtgott-
heit]) 

Assyrerin f. enAssyrian daassyrer nbassyrer nnassyrar svassyrier svassyriska svsyrian svsyrianska  ■ Ethnonym: An-
gehörige einer Ethnie, v. a. im Nahen Osten und in der Diaspora, u. a. in Schweden ▣ altgriechisch Ἀσσυρία 
(Assyría) ‚Assyrien‘ (ursprünglich nach akkadisch Aššūr [Hauptstadt des antiken Assyrien und Name der 
Stadtgottheit]) 

assyrisch (*A…) Adj. enAssyrian daassyrisk nbassyrisk nnassyrisk svassyrisk svsyriansk  ■ ethnonymisch: zu den 
Assyrer:innen gehörig ▣ Assyrer

Asterisk […ˈʁɪskʰ] m., Pl. ‑e enasterisk daasterisk nbasterisk nnasterisk svasterisk  ■ das Zeichen * ▣ altgriechisch 
ἀστερίσκος (asterískos) ‚Sternchen‘

Asturien propr.n. enAsturias daAsturien isAstúría nbAsturias nnAsturias svAsturien  ■ Toponym: Region in Spani-
en; Endonyme: spanisch Asturias, asturisch Asturies ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Land der Asturer 
[eine historische Ethnie]‘)

Asturisch n.adj. enAsturian daasturiansk nbasturiansk nnasturiansk svasturiska  ■Glottonym: iberoromanische 
Sprache in Asturien (Spanien); Endonym: asturianu ▣ Asturien

asturisch (*A…) Adj. enAsturian daasturiansk nbasturiansk nnasturiansk svasturisk  ■ 1glottonymisch: zum Asturi-
schen oder 2toponymisch: zu Asturien gehörig ▣ Asturien

Asymmetrie (…me|trie) f., Pl. ‑n enasymmetry daasymmetri nbasymmetri nnasymmetri svasymmetri ▣ altgrie-
chisch ἀ- (a-) ‚nicht, un-‘ + Symmetrie

asymmetrisch (…me|trisch) Adj. enasymmetric daasymmetrisk nbasymmetrisk nnasymmetrisk svasymmetrisk 
▣ Asymmetrie

atelisch [ˈɑ̈ tʰeː…] Adj. enatelic daatelisk nbatelisk nnatelisk svatelisk ▣ altgriechisch ἀ- (a-) ‚nicht, un-‘ + τέλος 
(télos) ‚Ziel‘
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Atelizität [ɑ̈ tʰeː…] f. enatelicity daatelicitet nbatelisitet nnatelisitet svatelicitet ▣ atelisch
Äthiopien (Äthio|pien) propr.n. enEthiopia daEtiopien isEþíópía nbEtiopia nnEtiopia svEtiopien  ■ Toponym: 

Land in Afrika; Endonyme: amharisch ኢትዮጵያ (ʾītyōṗyā), Afar Itiyoppiya, Oromo Itiyoophiyaa, somalisch 
Itoobiya, tigrinisch ኢትዮጵያ (ʾītyōṗyā) ▣ altgriechisch Αἰθιοπία (Aithiopía) ‚Äthiopien‘

Äthiopier (Äthio|pier) m. enEthiopian daetiopier nbetiopier nnetiopiar svetiopier  ■Demonym: Einwohner Äthio-
piens ▣ Äthiopien

Äthiopierin (Äthio|pie…) f. enEthiopian daetiopier nbetiopier nnetiopiar svetiopier svetiopiska  ■Demonym: Ein-
wohnerin Äthiopiens ▣ Äthiopien

äthiopisch (*Ä…) (äthio|pie…) Adj. enEthiopian daetiopisk nbetiopisk nnetiopisk svetiopisk  ■ toponymisch: zu 
Äthiopien gehörig ▣ Äthiopien

Atlantik m. enAtlantic Ocean enAtlantic daAtlanterhavet daAtlanten isAtlantshaf nbAtlanterhavet nnAtlanterha-
vet svAtlanten  ■Hydronym: ein Ozean ▣ atlantisch

atlantisch (*A…) Adj. enAtlantic daatlantisk nbatlantisk nnatlantisk svatlantisk  ■ hydronymisch: zum Atlantik ge-
hörig ▣ altgriechisch Ἀτλαντικός (Atlantikós) ‚zu Ἄτλας (Átlas) (einer Figur aus der griechischen Mythologie) 
gehörig‘

Attitüde f., Pl. ‑n enattitude daholdning nbholdning nnholdning svattityd ▣ französisch attitude ‚Einstellung‘ ‖ 
auch Einstellung

attitudinal Adj. enattitudinal ▣ Attitüde
attribuieren (at|tri…) Vb. enattribute daattribuere nbattribuere nnattribuere svattribuera ▣ lateinisch ad ‚bei, zu, 

hin, an‘ [Variante at-] + tribuo ‚zuweisen‘ [weiterer Stamm tribut-]
Attribut (At|tri…) n., Pl. ‑e enattribute daattribut nbattribut nnattribut svattribut ▣ attribuieren
attributiv (at|tri…) […ˈtʰiːf ] Adj. enattributive daattributiv nbattributiv nnattributiv svattributiv ▣ Attribut
Attributivität (At|tri…) f. enattributiveness daattributivitet nbattributivitet nnattributivitet svattributivitet ▣ at-

tributiv
auditiv […ˈtʰiːf ] Adj. enauditive daauditiv nbauditiv nnauditiv svauditiv ▣ lateinisch audio ‚hören‘ [weiterer 

Stamm audit-]
auditive Phonetik (*… Fon…) f. enauditive phonetics daauditiv fonetik nbauditiv fonetikk nnauditiv fonetikk sv

auditiv fonetik
Aufforderungssatz m. ‖ besser Direktivsatz
Aufklärung f. enAge of Enlightenment daoplysningstid isupplýsingaröld nbopplysningstid nnopplysingstid sv

upplysningstid  ■ kulturgeschichtliche Epoche
Ausbau m. enausbau svutbyggnad
Ausbausprache f. enausbau language svutbyggnadsspråk
ausbausprachlich Adj.
Ausgangssprache f. ensource language dakildesprog nbkildespråk nnkjeldespråk svkällspråk
ausgangssprachlich Adj. ensource-language dakildesproglig nbkildespråklig nnkjeldespråkleg svkällspråklig
ausgestorben Adj. enextinct dauddød isútdauður nbutdødd nnutdøydd svutdöd
Ausgleichsdialekt m.
Auslassungspunkte Pl. enellipsis daudeladelsesprikker nbellipse nnellipse svutelämningstecken svuteslutnings-

tecken  ■ das Zeichen ...
Auslaut m. enauslaut daudlyd nbutlyd nnutlyd svutljud ‖ auch Koda
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auslauten Vb.
auslautend Adj.
Auslautverhärtung f. enfinal devoicing
Ausreißer m. enoutlier daoutlier nbutligger nnutliggar svoutlier  ■ statistischer Begriff
Ausrufezeichen n. enexclamation mark daudråbstegn nbutropstegn nnutropsteikn svutropstecken  ■ das Zei-

chen !
Aussage f. enstatement daudsagn nbutsagn nnutsegn svpåstående
Aussagesatz m. ‖ besser Deklarativsatz
Ausschuss m. encommittee daudvalg nbutvalg nnutval svutskott  ■ beratendes Gremium (z. B. in einem Parla-

ment)
äußern Vb. enutter daytre nbytre nnytre svyttra
außerskandinavisch Adj. ennon-Scandinavian daikke-skandinavisk nbikke-skandinavisk nnikke-skandinavisk 

svicke-skandinavisk
außersprachlich Adj. enextralinguistic svutomspråklig
Äußerung f. enutterance daytring nbytring nnytring svyttrande
Aussprache f. enpronunciation daudtale nbuttale nnuttale svuttal
Ausspracheerwerb m. enpronunciation acquisition daudtaletilegnelse nbuttaletilegnelse nnuttaletileigning sv

uttalsinlärning
Aussprachewörterbuch n. enpronunciation dictionary daudtaleordbog nbuttaleordbok nnuttaleordbok svut-

talsordbok
aussterben Vb. enbecome extinct endie out dauddø nbdø ut nndøy ut svdö ut
enAustin, John Langshaw [ˈɔːstɪn] propr.m.  ■ englischer Sprachphilosoph (1911–1960)
Australien (Aus|tra…) propr.n. enAustralia daAustralien isÁstralía nbAustralia nnAustralia svAustralien  ■ Top-

onym: Land in Ozeanien ▣ lateinisch australis ‚südlich‘
Australier (Aus|tra…) m. enAustralian daaustralier isÁstrali nbaustralier nnaustraliar svaustralier  ■Demonym: 

Einwohner Australiens ▣ Australien
Australierin (Aus|tra…) f. enAustralian daaustralier nbaustralier nnaustraliar svaustralier svaustraliska  ■Dem-

onym: Einwohnerin Australiens ▣ Australien
australisch (*A…) (aus|tra…) Adj. enAustralian daaustralsk isástralskur nbaustralsk nnaustralsk svaustralisk  ■ top-

onymisch: zu Australien gehörig ▣ Australien
Austriazismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enAustriacism daaustriacisme nbaustriasisme nnaustriasisme svaust-

riacism  ■ für Österreich typisches Element im Deutschen ▣ lateinisch Austria ‚Österreich‘ (latinisiertes 
hochdeutsches Toponym, ursprünglich ‚östliches Reich‘), Austriacus ‚österreichisch‘

Auswanderer m. enemigrant daemigrant daudvandrer nbemigrant nbutvandrer nnemigrant nnutvandrar svemi-
grant svutvandrare ‖ auch Emigrant

Auswanderin (*…ererin) f. enemigrant daemigrant daudvandrer nbemigrant nbutvandrer nnemigrant nnutvand-
rar svemigrant svutvandrare ‖ auch Emigrantin

auswandern Vb. enemigrate daemigrere daudvandre nbemigrere nbutvandre nnemigrere nnutvandre svemigrera 
svutvandra ‖ auch emigrieren

Auswanderung f. enemigration daemigration daudvandring nbemigrasjon nbutvandring nnemigrasjon nn

utvandring svemigration svutvandring ‖ auch Emigration
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autochthon (*…chton) (…to|chthon) Adj. enautochthonous daautokton nbautokton nnautokton svautokton ▣ alt-
griechisch αὐτός (autós) ‚er (selbst)‘ + χθών (chthṓn) ‚Land‘

1autonom Adj. enautonomous daautonom nbautonom nnautonom svautonom  ■ unabhängig, eigenständig ▣ 

altgriechisch αὐτός (autós) ‚er (selbst)‘ + νόμος (nómos) ‚Gesetz‘
2autonom Adj. enautonomous daselvstyrende nbselvstyrende nnsjølvstyrande svsjälvstyrande  ■ politisch und 

rechtlich autonom (bei abhängigen Territorien) ▣ altgriechisch αὐτός (autós) ‚er (selbst)‘ + νόμος (nómos) 
‚Gesetz‘

1Autonomie f. enautonomy daautonom nbautonom nnautonom svautonom  ■Unabhängigkeit, Eigenständigkeit 
▣ 1autonom

2Autonomie f. enautonomy daselvstyre nbselvstyre nnsjølvstyre svsjälvstyre  ■ politische und rechtliche Autono-
mie (bei abhängigen Territorien) ▣ 2autonom

Autor m., Gen. ‑s (*‑en) enauthor daforfatter nbforfatter nnforfattar svförfattare ▣ lateinisch auctor ‚Urheber‘
Autorin f. enauthor daforfatter nbforfatter nnforfattar svförfattare ▣ lateinisch auctor ‚Urheber‘
Autorität f. enauthority daautoritet nbautoritet nnautoritet svauktoritet ▣ lateinisch auctoritas ‚Einfluss, Bedeu-

tung‘ [Stamm auctoritat-]
Autosemantikon […ˈmɑ̈ n…] n., Pl. …semantika encontent word daindholdsord nbinnholdsord nninnhaldsord sv

innehållsord ▣ altgriechisch αὐτός (autós) ‚er (selbst)‘ + semantisch ‖ auch Inhaltswort
Auxiliarverb n., Pl. ‑en enauxiliary verb dahjælpeverbum ishjálparsögn nbhjelpeverb nnhjelpeverb svhjälpverb 

▣ lateinisch auxiliaris ‚helfend‘ + Verb ‖ auch Hilfsverb
Axiom n., Pl. ‑e enaxiom daaksiom nbaksiom nnaksiom svaxiom ▣ altgriechisch ἀξίωμα (axíōma) ‚Axiom‘ [Stamm 

ἀξιωματ- (axiōmat-)]
axiomatisch Adj. enaxiomatic daaksiomatisk nbaksiomatisk nnaksiomatisk svaxiomatisk ▣ Axiom

28



Prof. Dr. Steffen Höder SkanLingTerm, Stand vom 31. 10. 2026

B
Bachelor [ˈb̥ ɛtʃəlɐ] m., Pl. Bachelor enbachelor [ˈbætʃələ] oder [ˈbætʃəlɚ] dabachelor nbbachelor nnbachelor svkan-

didat  ■ universitärer Abschluss ▣ englisch bachelor ‚Junggeselle‘
Bachelorarbeit [ˈb̥ ɛtʃəlɐ…] f. enbachelor’s thesis [ˈbætʃələz …] oder [ˈbætʃəlɚz …] dabacheloropgave nbbachelor-

oppgave nnbacheloroppgåve svkandidatuppsats  ■ universitäre Abschlussarbeit
Backslash (Back|slash) [ˈb̥ ɛkʰslɛʃ ] m., Pl. …slashes […slɛʃəs] enbackslash [ˈbækʰslæʃ ] daomvendt skråstreg nbbak-

strek nnbakstrek svomvänt snedstreck  ■ das Zeichen \ ▣ englisch back ‚zurück‘ + slash ‚Schrägstrich‘
Baffinbucht [ˈb̥ ɛfɪn…] f. enBaffin Bay [ˈbæfɪn ˈbɛɪ̯ ] daBaffinbugten isBaffinsflói nbBaffinbukta nbBaffinbukta sv

Baffinbukten  ■Hydronym: Meer zwischen Westgrönland und Kanada; weiteres Endonym: grönländisch 
Avannaata Imaa ▣ nach dem englischen Entdecker William Baffin

Bahnhofsstadt f. enrailway town dastationsby nbstasjonsby nnstasjonsby svstationssamhälle
Balkare m., Gen. ‑n enBalkar dabalkarer nbbalkarer nnbalkarar svbalkar  ■ Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, 

v. a. in Kabardino-Balkarien ▣ russisch балкарец (balkarec) ‚Balkare‘
Balkarin f. enBalkar dabalkarer nbbalkarer nnbalkarar svbalkar svbalkariska  ■ Ethnonym: Angehörige einer Eth-

nie, v. a. in Kabardino-Balkarien ▣ russisch балкарец (balkarec) ‚Balkare‘
balkarisch (*B…) Adj. enBalkarian dabalkarsk nbbalkarsk nnbalkarsk svbalkarisk  ■ ethnonymisch: zu den Bal-

kar:innen gehörig ▣ Balkare
Balte m., Gen. ‑n enBalt dabalter nbbalter nnbaltar svbalt  ■Demonym: Einwohner des Baltikums ▣ lateinisch Balti-

cus ‚baltisch‘
Baltikum n. enBaltics daBaltikum isEystrasaltslöndin nbBaltikum nnBaltikum svBaltikum  ■ Toponym: die Län-

der Estland, Lettland und Litauen ▣ lateinisch Balticum ‚das Baltische‘
Baltin f. enBalt dabalter nbbalter nnbaltar svbalt svbaltiska  ■Demonym: Einwohnerin des Baltikums ▣ lateinisch 

Balticus ‚baltisch‘
Baltisch n.adj. enBaltic dabaltisk isbaltneska nbbaltisk nnbaltisk svbaltiska  ■Glottonym: Untergruppe der indoeu-

ropäischen Sprachen, zu der u. a. Lettisch und Litauisch gehören ▣ Balte
baltisch (*B…) Adj. enBaltic dabaltisk isbaltneskur nbbaltisk nnbaltisk svbaltisk  ■ 1glottonymisch: zum Baltischen 

oder 2toponymisch: zum Baltikum gehörig ▣ Balte
Baltist m., Gen. ‑en ▣ Baltistik
Baltistik f. enBaltic linguistics  ■ Linguistik des Baltischen; das (Studien-)Fach wird in den skandinavischen 

Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Baltisch
Baltistin f. ▣ Baltistik
baltistisch Adj. ▣ Baltistik
Bandle, Oskar propr.m.  ■ Schweizer Philologe (1926–2009)
Bangladesch propr.n. enBangladesh daBangladesh isBangladess nbBangladesh nnBangladesh svBangladesh ■ 

Toponym: Land in Südasien, Endonym: bengalisch বাংলাদেশ (Bāṅlādēś) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich 
‚Land der Bengalen [eine Ethnie, bengalisch বাংলা (baṅla)]‘)

Bangladescher m. enBangladeshi dabangladesher nbbangladesher nnbangladeshar svbangladeshier  ■Dem-
onym: Einwohner Bangladeschs ▣ Bangladesch
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Bangladescherin f. enBangladeshi dabangladesher nbbangladesher nnbangladeshar svbangladeshier svbangla-
deshiska  ■Demonym: Einwohnerin Bangladeschs ▣ Bangladesch

bangladeschisch (*B…) Adj. enBangladeshi dabangladeshisk nbbangladeshisk nnbangladeshisk svbangladeshisk 
 ■ toponymisch: zu Bangladesch gehörig ▣ Bangladesch

Bäreninsel f. enBear Island daBjørneøen isBjarnarey nbBjørnøya [²bjøːɳœy̆ ɑ] nnBjørnøya svBjörnön  ■ Top-
onym: norwegische Insel südlich von Svalbard

Barentssee f. enBarents Sea daBarentshavet isBarentshaf nbBarentshavet nnBarentshavet svBarents hav  ■Hy-
dronym: Meer nördlich von Norwegen und Russland; weiteres Endonym: russisch Баренцево море 
(Barencevo more) ▣ nach dem niederländischen Entdecker Willem Barentsz 

Baschkire m., Gen. ‑n enBashkir dabasjkirer nbbasjkir nnbasjkir svbasjkir  ■ Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, 
v. a. in Baschkortostan (Russland) ▣ russisch башкир (baškir) ‚Baschkire‘

Baschkirin f. enBashkir dabasjkirer nbbasjkir nnbasjkir svbasjkir svbasjkiriska  ■ Ethnonym: Angehörige einer 
Ethnie, v. a. in Baschkortostan (Russland) ▣ russisch башкир (baškir) ‚Baschkire‘

Baschkirisch n.adj. enBashkir dabasjkirsk nbbasjkirsk nnbasjkirsk svbasjkiriska  ■Glottonym: Turksprache in 
Baschkortostan (Russland); Endonym: башҡорт теле (bašǩort tele) ▣ Baschkire

baschkirisch (*B…) Adj. enBashkir dabasjkirsk nbbasjkirsk nnbasjkirsk svbasjkirisk  ■ 1glottonymisch: zum 
Baschkirischen, 2toponymisch: zu Baschkortostan oder 3ethnonymisch: zu den Baschkir:innen gehörig ▣ 

Baschkire
Baschkortostan propr.n. enBashkortostan daBasjkortostan isBasjkortostan nbBasjkortostan nnBasjkortostan sv

Basjkortostan  ■ Toponym: Region in Russland; Endonyme: russisch Башкортостан (Baškortostan), baschki-
risch Башҡортостан (Bašǩortostan) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Land der Baschkiren‘)

Basilekt m., Pl. ‑e enbasilect dabasilekt nbbasilekt nnbasilekt svbasilekt ▣ altgriechisch βάσις (básis) ‚Grundlage‘ + 
Lekt

basilektal Adj. enbasilectal dabasilektal nbbasilektal nnbasilektal svbasilektal ▣ Basilekt
Basilektalität f. enbasilectality dabasilektalitet nbbasilektalitet nnbasilektalitet svbasilektalitet ▣ basilektal
Basis f., Pl. Basen enbase dabasis nbbasis nnbasis svbasis ▣ altgriechisch βάσις (básis) ‚Grundlage‘
Basiszeitpunkt m.
Baske m., Gen. ‑en enBasque dabasker isBaski nbbasker nnbaskar svbask  ■ Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie 

im Baskenland (Spanien, Frankreich) ▣ französisch basque ‚Baske‘
Baskenland n. enBasque Country daBaskerlandet isBaskaland nbBaskerland nnBaskarland svBaskien  ■ Top-

onym: Region an der spanischen und französischen Atlantikküste; Endonyme: französisch Pays basque, spa-
nisch País Vasco, baskisch Euskal Herria ▣ Baske + Land

Baskin f. enBasque dabasker nbbasker nnbaskar svbask svbaskiska  ■ Ethnonym: Angehörige einer Ethnie im Bas-
kenland (Spanien, Frankreich) ▣ französisch basque ‚Baske‘

Baskisch n.adj. enBasque dabaskisk isbaskneska nbbaskisk nnbaskisk svbaskiska  ■Glottonym: isolierte Sprache 
im Baskenland (Spanien, Frankreich); Endonym: euskara ▣ Baske

baskisch (*B…) Adj. enBasque dabaskisk isbaskneskur nbbaskisk nnbaskisk svbaskisk  ■ 1glottonymisch: zum Bas-
kischen, 2toponymisch: zum Baskenland oder 3ethnonymisch: zu den Bask:innen gehörig ▣ Baske

Baum m. entree datræ nbtre nntre svträd  ■ Visualisierung taxonomischer Relationen
bedeuten Vb. enmean dabetyde nbbety nnbety nntyde svbetyda
Bedeutung f. enmeaning dabetydning nbbetydning nntyding svbetydelse
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Bedeutungserweiterung f. ensemantic widening dabetydningsudvidelse nbbetydningsutvidelse nntydingsut-
viding svbetydelseutvidgning

bedeutungsgleich Adj.
bedeutungstragend Adj. enmeaningful dabetydningsbærende nbbetydningsbærende nntydingsberande svbety-

delsebärande
bedeutungsunterscheidend Adj. endistinctive dabetydningsadskillende nbbetydningsskillende nntydingsskil-

jande svbetydelseskiljande
Bedeutungsverengung f. ensemantic narrowing dabetydningsindsnævring nbbetydningsinnsnevring nn

tydingsinnsnevring svbetydelseinskränkning
Befehlsform f.  ■Modus ‖ besser Imperativ
Begriff m. ennotion dabegreb nbbegrep nnomgrep svbegrepp
begutachten Vb. enreview enpeer-review dafagfællebedømme nbfagfellevurdere nbfagfellevurdere svreferent-

granska  ■ einen wissenschaftlichen Beitrag kollegial prüfen
Begutachtung f. enreview enpeer-review dafagfællebedømmelse nbfagfellevurdering nnfagfellevurdering svrefe-

rentgranskning  ■ kollegiale Prüfung eines wissenschaftlichen Beitrags
Behörde f. enagency engovernment agency damyndighed nbmyndighet nnmyndigheit svmyndighet
Belarus […ˈʁuːs] propr.n. enBelarus daBelarus isHvíta-Rússland nbBelarus nnBelarus svBelarus  ■ Toponym: Land 

in Osteuropa; Endonyme: belarussisch Беларусь (Belarusʹ), russisch Беларусь (Belarusʹ) ▣ nach dem End-
onym (ursprünglich ‚Weiße Rus‘) ‖ auch Weißrussland

Belarusse m., Gen. ‑n enBelarusian dabelaruser isHvít-Rússi nbbelaruser nnbelarusar svbelarusier  ■ 1Demonym: 
Einwohner von Belarus; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Belarus ▣ Belarus ‖ auch Weißrusse

Belarussin f. enBelarusian dabelaruser nbbelaruser nnbelarusar svbelarusier svbelarusiska  ■ 1Demonym: Ein-
wohnerin von Belarus; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Belarus ▣ Belarus ‖ auch Weißrussin

Belarussisch n.adj. enBelarusian dabelarusisk ishvítrússneska nbbelarusisk nnbelarusisk svbelarusiska  ■Glott-
onym: ostslawische Sprache, v. a. in Belarus; Endonym: беларуская (belaruskaja) ▣ Belarus ‖ auch Weißrus-
sisch

belarussisch (*B…) Adj. enBelarusian dabelarusisk ishvítrússneskur nbbelarusisk nnbelarusisk svbelarusisk ■ 

1glottonymisch: zum Belarussischen, 2toponymisch: zu Belarus oder 3ethnonymisch: zu den Belaruss:innen 
gehörig ▣ Belarus ‖ auch weißrussisch

belebt Adj.  ■ Animatheit ‖ besser animat
Beleg m. enpiece of evidence dabelæg nbbelegg nnbelegg svbelägg  ■Umstand oder Information als Hinweis auf 

einen Sachverhalt
belegen Vb. enshow enprovide evidence dabelægge nbbelegge nnbeleggje svbelägga  ■ auf einen Sachverhalt hin-

weisen (von Umständen oder Informationen)
belegt Adj. enattested dabelagt nbbelagt nnbelagd svbelagd  ■ empirisch nachgewiesen
Belgien propr.n. enBelgium daBelgien isBelgía nbBelgia nnBelgia svBelgien  ■ Toponym: Land in Mitteleuropa; 

weitere Endonyme: französisch Belgique, niederländisch België ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Land 
der Belger [eine historische Ethnie, lateinisch Belgae]‘)

Belgier m. enBelgian dabelgier isBelgi nbbelgier nnbelgiar svbelgier  ■Demonym: Einwohner Belgiens ▣ Belgien
Belgierin f. enBelgian dabelgier nbbelgier nnbelgiar svbelgier svbelgiska  ■Demonym: Einwohnerin Belgiens ▣ 

Belgien
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belgisch (*B…) Adj. enBelgian dabelgisk isbelgískur nbbelgisk nnbelgisk svbelgisk  ■ toponymisch: zu Belgien ge-
hörig ▣ Belgien

Belletristik (…le|tris…) f. daskønlitteratur nbskjønnlitteratur nnskjønnlitteratur svskönlitteratur ▣ französisch 
belles-lettres ‚Belletristik (wörtlich: schöne Schriften)‘

belletristisch (…le|tris…) Adj. daskønlitterær nbskjønnlitterær nnskjønnlitterær svskönlitterär ▣ Belletristik
Belt m., Pl. ‑e enBelt dabælt nbbælt nnbælt svbält  ■ breitere Meerenge in der Beltsee ▣ dänisch bælt ‚Belt‘
Beltsee f. enDanish Belts daBælthavet nbBælthavet daBælthavet svBälthavet  ■Hydronym: dänischer Teil der Ost-

see zwischen Jütland und dem Öresund
benefaktiv […ˈtʰiːf ] Adj. enbenefactive dabenefaktiv nbbenefaktiv nnbenefaktiv svbenefaktiv ▣ Benefaktor
Benefaktor m., Gen. ‑s (*‑en) enbenefactor dabenefaktor nbbenefaktor nnbenefaktor svbenefaktor ▣ lateinisch 

benefacio ‚Gutes tun‘ [weiterer Stamm benefact-]
Benefizient m., Gen. ‑en enbeneficient dabeneficient nbbenefisient nnbenefisient svbeneficient ▣ lateinisch bene-

ficium ‚Wohltat‘
Bengalisch n.adj. enBengali dabengalsk isbengalska nbbengali nnbengali svbengali  ■Glottonym: indoarische 

Sprache, v. a. in Bangladesch und Indien; Endonym বাংলা (Bāṅlā) ▣ bengalisch
bengalisch (*B…) Adj. enBengali dabengalsk isbengalskur nbbengalsk nnbengalsk svbengalisk  ■ glottonymisch: 

zum Bengalischen gehörig ▣ Bengalen (eine Region in Indien und Bangladesch)
Berg m. enmountain dabjerg isfjall nbfjell nnfjell svberg
Bergen [ˈb̥ ɛʁɡ̊ ŋ̩ ] propr.n. enBergen daBergen isBjörgvin nbBergen [¹bærːɡn̩ ] nnBergen svBergen  ■ Toponym: Stadt 

in Vestland (Norwegen) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Bergwiese‘)
1Bergener [ˈb̥ ɛʁɡ̊ ənɐ] Adj.attr. nbbergensk [¹bærːɡn̩ sk] nnbergensk  ■ toponymisch: zu Bergen gehörig ▣ Bergen
2Bergener [ˈb̥ ɛʁɡ̊ ənɐ] m. enBergener dabergenser nbbergenser [bær¹ɡɛnːsər] nnbergensar svbergensare  ■Dem-

onym: Einwohner Bergens ▣ Bergen
Bergenerin [ˈb̥ ɛʁɡ̊ ənəʁɪn] f. enBergener dabergenser nbbergenser [bær¹ɡɛnːsər] nnbergensar svbergensare svber-

gensiska  ■Demonym: Einwohnerin Bergens ▣ Bergen
Bergensisch [b̥ ɛʁˈɡ̊ ɛnzɪʃ ] n.adj. enBergen dialect dabergensk dabergensisk nbbergensk [¹bærːɡn̩ sk] nbbergensisk 

[bær¹ɡɛnːsɪsk] nnbergensk nnbergensisk svbergensiska  ■Glottonym: der Dialekt von Bergen ▣ bergensisch
bergensisch (*B…) [b̥ ɛʁˈɡ̊ ɛnzɪʃ ] Adj. enBergen dabergensk dabergensisk nbbergensk [¹bærːɡn̩ sk] nnbergensk svber-

gensisk  ■ 1glottonymisch: zum Bergensischen oder 2toponymisch: zu Bergen gehörig ▣ norwegisch bergen-
sisk ‚bergensisch‘

Berlin propr.n. enBerlin daBerlin isBerlín nbBerlin nnBerlin svBerlin  ■ Toponym: Stadt in Deutschland
1Berliner Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Berlin gehörig ▣ Berlin
2Berliner m. enBerliner daberliner nbberliner nnberlinar svberlinare  ■Demonym: Einwohner Berlins ▣ Berlin
Berlinerin f. enBerliner daberliner nbberliner nnberlinar svberlinare  ■Demonym: Einwohnerin Berlins ▣ Berlin
Berlinisch n.adj. daberlinsk nbberlinsk nnberlinsk svberlinska  ■Glottonym: 1hochdeutsche Varietät in Berlin 

(Deutschland) ▣ Berlin
berlinisch (*B…) Adj. daberlinsk nbberlinsk nnberlinsk svberlinsk  ■ 1glottonymisch: zum Berlinischen oder 2to-

ponymisch: zu Berlin gehörig ▣ Berlin
Besatzung (*…setz…) f. enoccupation daokkupation nbokkupasjon nnokkupasjon svockupation  ■Militärherr-

schaft in einem fremden Territorium
beschreiben Vb. endescribe dabeskrive nbbeskrive nnbeskrive svbeskriva

32



Prof. Dr. Steffen Höder SkanLingTerm, Stand vom 31. 10. 2026

Beschreibung f. endescription dabeskrivelse nbbeskrivelse nnbeskriving svbeskrivning
Beschreibungssprache f. enlanguage of description dabeskrivelsessprog nbbeskrivelsesspråk nnbeskrivings-

språk svbeskrivningsspråk
beschreibungssprachlich Adj.
Beschreibungssystem n. ensystem of description dabeskrivelsessystem nbbeskrivelsessystem nnbeskrivings-

system svbeskrivningssystem
besetzen Vb. enoccupy daokkupere nbokkupere nnokkupere svockupera  ■militärisch ein fremdes Territorium 

mit dem Ziel der Besatzung einnehmen
Besetzung (*…satz…) f. enoccupation daokkupation nbokkupasjon nnokkupasjon svockupation  ■militärische 

Einnahme eines fremden Territoriums mit dem Ziel der Besatzung
besitzanzeigend Adj. ‖ besser possessiv
bestimmt Adj.  ■Definitheit ‖ besser definit
Bestimmtheit f.  ■ Flexionskategorie oder Eigenschaft von Phrasen ‖ besser Definitheit
Beta n., Pl. ‑s enbeta dabeta isbeta nbbeta nnbeta svbeta  ■ 1der griechische Buchstabe Β β; 2das IPA-Zeichen β ▣ alt-

griechisch βῆτα (bē̂ ta) ‚Beta‘
betonen Vb. enstress dabetone nbbetone svbetona ‖ auch akzentuieren
betont Adj. enstressed datrykstærk dabetonet nbtrykksterk nbbetonet nntrykksterk svbetonad ‖ auch akzentuiert
Betonung f. enstress enaccent datryk dabetoning nbtrykk nntrykk svbetoning ‖ auch 3Akzent
Betreuer m. ensupervisor davejleder nbveileder nnrettleiar svhandledare  ■ bei Abschluss- oder Qualifikationsar-

beiten
Betreuerin f. ensupervisor davejleder nbveileder nnrettleiar svhandledare  ■ bei Abschluss- oder Qualifikations-

arbeiten
Betreuung f. ensupervision davejledning nbveiledning nnrettleiing svhandledning  ■ bei Abschluss- oder Qualifi-

kationsarbeiten
beugen Vb. ‖ besser flektieren
Beugung f. ‖ besser Flexion
Bevölkerung f. enpopulation dabefolkning nbbefolkning nnbefolkning svbefolkning
bezeichnen Vb. ensignify dabetegne nbbetegne nnbety svbeteckna
Bezeichnendes n.adj. ‖ besser Signifikant
Bezeichnetes n.adj. ‖ besser Signifikat
Bibel f. enBible daBibel isBiblía nbBibel nnBibel svBibel
Bibliographie (*…graf…) (Bi|blio|gra…) f., Pl. ‑n enbibliography dabibliografi nbbibliografi nnbibliografi svbibli-

ografi ▣ altgriechisch βιβλίον (biblíon) ‚Buch, Büchlein‘ + γράφω (gráphō) ‚schreiben‘
bibliographieren (*…graf…) (bi|blio|gra…) Vb. ▣ Bibliographie
bibliographisch (*…graf…) (bi|blio|gra…) Adj. enbibliographical dabibliografisk nbbibliografisk nnbibliografisk 

svbibliografisk ▣ Bibliographie
Bibliothek (*…tek) (Bi|blio…) f. enlibrary dabibliotek nbbibliotek nnbibliotek svbibliotek ▣ altgriechisch βιβλίον 

(biblíon) ‚Buch, Büchlein‘ + θήκη (thḗkē) ‚Kiste, Behälter‘
biblisch (bi|blisch) Adj. enbiblical dabibelsk nbbibelsk nnbibelsk svbiblisk
bidirektional Adj. enbidirectional dabidirektionel nbbidireksjonell nnbidireksjonell svbidirektionell ▣ latei-

nisch bi- ‚zweifach‘ + direktional
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Bidirektionalität f. enbidirectionality dabidirektionalitet nbbidireksjonalitet nnbidireksjonalitet svbidirektio-
nalitet ▣ bidirektional

Bikulturalität f. enbiculturality dabikulturalitet nbbikulturalitet nnbikulturalitet svbikulturalitet ▣ bikulturell
bikulturell Adj. enbicultural dabikulturel nbbikulturell nnbikulturell svbikulturell ▣ lateinisch bi- ‚zweifach‘ + 

kulturell
Bilabial [ˈb̥ iː…] oder […ˈb̥ i̯ ɑ̈ ːl] m., Pl. ‑e enbilabial dabilabial istvívaramælt hljóð nbbilabial nnbilabial svbilabial ■ 

Artikulationsstelle ▣ bilabial
bilabial [ˈb̥ iː…] oder […ˈb̥ i̯ ɑ̈ ːl] Adj. enbilabial dabilabial istvívaramæltur nbbilabial nnbilabial svbilabial  ■ Artikulati-

onsstelle ▣ lateinisch bi- ‚zweifach‘ + labial
Bilabialität f. enbilabiality dabilabialitet nbbilabialitet nnbilabialitet svbilabialitet ▣ bilabial
bilingual Adj. enbilingual datosproget nbtospråklig nntospråkleg svtvåspråkig ▣ lateinisch bi- ‚zweifach‘ + lingua 

‚Sprache‘
Bilingualismus m., Gen. …ismus ▣ bilingual ‖ besser Zweisprachigkeit
bimodal Adj. enbimodal dabimodal nbbimodal nnbimodal svbimodal ▣ lateinisch bi- ‚zweifach‘ + modal
Bimodalität f. enbimodality dabimodalitet nbbimodalitet nnbimodalitet svbimodalitet ▣ bimodal
binär Adj. enbinary dabinær nbbinær nnbinær svbinär ▣ lateinisch binarius ‚zweiteilig‘
Binarismus m., Gen. …ismus enbinarism dabinarisme nbbinarisme nnbinarisme svbinarism ▣ binär
Binarität f. enbinarity dabinaritet nbbinaritet nnbinaritet svbinaritet ▣ binär
Bindestrich m. enhyphen dabindestreg nbbindestrek nnbindestrek svbindestreck  ■ das Zeichen - (Divis) in der 

Funktion, Wörter zu verbinden; steht ohne Leerzeichen, z. B. Likert-Skala
Bindestrichdisziplin f.
Biologie f. enbiology dabiologi nbbiologi nnbiologi svbiologi ▣ altgriechisch βίος (bíos) ‚Leben‘ + ‑λογία (‑logía) 

‚Wissenschaft, Lehre‘
biologisch Adj. enbiological dabiologisk nbbiologisk nnbiologisk svbiologisk ▣ Biologie
Biologismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enbiologism dabiologisme nbbiologisme nnbiologisme svbiologism ▣ 

Biologie
biologistisch Adj. enbiologistic dabiologistisk nbbiologistisk nnbiologistisk svbiologistisk ▣ Biologismus
Bischof m., Pl. Bischöfe enbishop dabiskop isbiskup nbbiskop nnbiskop svbiskop
Bischöfin f. enbishop dabiskop isbiskup nbbiskop nnbiskop svbiskop
bischöflich Adj. enepiscopal dabiskoppelig nbbiskoppelig nnbiskoppeleg svbiskoplig
Bis-Strich m.  ■ das Zeichen – (Halbgeviertstrich) in der Funktion, Abstände oder Strecken anzugeben; steht 

ohne Leerzeichen, z. B. Kap. 10–12 oder Stockholm–Göteborg
Bistum n., Pl. Bistümer enbishopric dastift isbiskupsdæmi nbbispedømme nnbispedøme svstift
Björneborg [b̥ jœʁnəˈb̥ ɔʁj] propr.n. enPori daBjörneborg isPori nbBjörneborg nnBjörneborg svBjörneborg [bjɶːɳə

ˈbɔrːj]  ■ Toponym: Stadt in Satakunda/Satakunta (Finnland); weiteres Endonym: finnisch Pori ▣ nach dem 
schwedischen Endonym ‖ auch Pori

1Björneborger [b̥ jœʁnəˈb̥ ɔʁɡ̊ ɐ] Adj.attr. svbjörneborgsk [bjɶːɳəˈbɔʂːk]  ■ toponymisch: zu Björneborg gehörig ▣ 

Björneborg ‖ auch 1Porier
2Björneborger [b̥ jœʁnəˈb̥ ɔʁɡ̊ ɐ] m. svbjörneborgare [bjɶːɳə²bɔrːjarə]  ■Demonym: Einwohner Björneborgs ▣ 

Björneborg ‖ auch 2Porier
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Björneborgerin [b̥ jœʁnəˈb̥ ɔʁɡ̊ əʁɪn] f. svbjörneborgare [bjɶːɳə²bɔrːjarə] svbjörneborgska [bjɶːɳə²bɔʂːka] ■ 

Demonym: Einwohnerin Björneborgs ▣ Björneborg ‖ auch Porierin
Blekinge [ˈb̥ leː…] propr.n. enBlekinge daBlekinge isBlekinge nbBlekinge nnBlekinge svBlekinge [²bleːkʰɪŋə]  ■ Top-

onym: Region in Götaland (Schweden) (Landschaft) ▣ nach dem Endonym
Blekinger [ˈb̥ leː…] m. svbleking [²bleːkʰɪŋ]  ■Demonym: Einwohner Blekinges ▣ Blekinge
Blekingerin [ˈb̥ leː…] f. svbleking [²bleːkʰɪŋ] svblekingska [²bleːkʰɪŋska]  ■Demonym: Einwohnerin Blekinges ▣ 

Blekinge
Blekingisch [ˈb̥ leː…] n.adj. enBlekinge dialect dablekingsk nbblekingsk nnblekingsk svblekingska [²bleːkʰɪŋska] ■ 

Glottonym: südschwedischer Dialekt(raum) in Blekinge (Schweden) ▣ Blekinge
blekingisch (*B…) [ˈb̥ leː…] Adj. enBlekinge dablekingsk nbblekingsk nnblekingsk svblekingsk [²bleːkʰɪŋsk] ■ 

1glottonymisch: zum Blekingischen oder 2toponymisch: zu Blekinge gehörig ▣ Blekinge
Blending n. enblending dablending nbblending nnblending svblending  ■ Begriff in der Kognitionsforschung ▣ 

englisch blending ‚Vermischung‘
Blog [b̥ lɔkʰ] m., Pl. ‑s enblog [blɒɡ] oder [blɑɡ] dablog isblogg nbblogg nnblogg svblogg ▣ englisch blog ‚Blog‘, ge-

kürzt aus weblog ‚Internetlogbuch‘
bloggen [ˈb̥ lɔɡ̊ ŋ̩ ] Vb., Perf.part. gebloggt (*geblogged) enblog dablogge nbblogge nnblogge svblogga ▣ Blog
enBloomfield, Leonard [ˌlɛnəd ˈbluːmfiːld] oder [ˌlɛnɚd ˈbluːmfiːld] propr.m.  ■ amerikanischer Linguist (1887–

1949)
Bodø [ˈb̥ uːd̥ ø] propr.n. enBodø daBodø isBodø nbBodø [²buːdøː] nnBodø svBodø  ■ Toponym: Stadt in Nordland 

(Norwegen) ▣ nach dem Endonym
1Bodøer [ˈb̥ uːd̥ øɐ] Adj.attr. nbbodøsk [²buːdøːsk] nnbodøsk  ■ toponymisch: zu Bodø gehörig ▣ Bodø
2Bodøer [ˈb̥ uːd̥ øɐ] m. nbbodøværing [²buːdøːvæːrɪŋ] nnbodøværing  ■Demonym: Einwohner Bodøs ▣ Bodø
Bodøerin [ˈb̥ uːd̥ øəʁɪn] f. nbbodøværing [²buːdøːvæːrɪŋ] nnbodøværing  ■Demonym: Einwohnerin Bodøs ▣ Bodø
Bohemismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enBohemism dabohemisme nbbohemisme nnbohemisme svbohe-

mism  ■ Entlehnung aus dem Tschechischen ▣ lateinisch Bohemia ‚Böhmen, Tschechien‘ (ursprünglich ‚Hei-
mat der Bojer [eine historische Ethnie, lateinisch Boii]‘), Bohemicus ‚böhmisch, tschechisch‘

Bohemist m., Gen. ‑en ▣ Bohemistik
Bohemistik f. enCzech linguistics  ■ Linguistik des Tschechischen, ein Teilgebiet der Westslawistik; das (Studi-

en-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ lateinisch 
Bohemia ‚Böhmen, Tschechien‘ (ursprünglich ‚Heimat der Bojer [eine historische Ethnie, lateinisch Boii]‘), 
Bohemicus ‚böhmisch, tschechisch‘

Bohemistin f. ▣ Bohemistik
bohemistisch Adj. ▣ Bohemistik
Bohuslän [ˈb̥ uːhyːslɛːn] propr.n. enBohuslän daBohuslen isBohuslän nbBohuslän nnBohuslän svBohuslän 

[²buːhʉ̟ ːslɛːn]  ■ Toponym: Region in Götaland (Schweden) (Landschaft) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich 
‚Provinz von Bohus [schwedisches Toponym, eine Festung]‘)

Bohusläner [ˈb̥ uːhyːslɛːnɐ] m. svbohusläning [²buːhʉ̟ ːslɛːnɪŋ]  ■Demonym: Einwohner Bohusläns ▣ Bohuslän
Bohuslänerin [ˈb̥ uːhyːslɛːnəʁɪn] f. svbohusläning [²buːhʉ̟ ːslɛːnɪŋ] svbohuslänska [²buːhʉ̟ ːslɛnːska]  ■Demonym: 

Einwohnerin Bohusläns ▣ Bohuslän
Bohuslänisch [ˈb̥ uːhyːslɛːnɪʃ ] n.adj. enBohuslän dialect svbohuslänska [²buːhʉ̟ ːslɛnːska]  ■Glottonym: götaländi-

scher Dialekt(raum) in Bohuslän (Schweden) ▣ Bohuslän
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bohuslänisch (*B…) Adj. enBohuslän svbohuslänsk [²buːhʉ̟ ːslɛnːsk] Adj.  ■ 1glottonymisch: zum Bohuslänischen 
oder 2toponymisch: zu Bohuslän gehörig ▣ Bohuslän

Bokmål [ˈb̥ uːkʰmoːl] n., Gen. Bokmål enBokmål dabokmål isbókmál nbbokmål [²buːkmoːl] nnbokmål svbokmål ■ 

Glottonym: eine der beiden norwegischen Standardvarietäten ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Buch-
sprache‘)

Borås [b̥ uˈʁoːs] propr.n. enBorås daBorås isBorås nbBorås nnBorås svBorås [bʊˈroːs]  ■ Toponym: Stadt in Väster-
götland (Schweden) ▣ nach dem Endonym

1Boråser [b̥ uˈʁoːsɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Borås gehörig ▣ Borås
2Boråser [b̥ uˈʁoːsɐ] m. svboråsare [bʊ²roːsarə]  ■Demonym: Einwohner von Borås ▣ Borås
Boråserin [b̥ uˈʁoːsəʁɪn] f. svboråsare [bʊ²roːsarə]  ■Demonym: Einwohnerin von Borås ▣ Borås
Borgå [ˈb̥ ɔʁɡ̊ o] propr.n. enPorvoo daBorgå isPorvoo nbBorgå nnBorgå svBorgå [¹bɔrːɡo]  ■ Toponym: Stadt in Ny-

land/Uusimaa (Finnland); weiteres Endonym: finnisch Porvoo ▣ nach dem schwedischen Endonym (ur-
sprünglich ‚Burgfluss‘) ‖ auch Porvoo

1Borgåer [ˈb̥ ɔʁɡ̊ oɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Borgå gehörig ▣ Borgå ‖ auch 1Porvooer
2Borgåer [ˈb̥ ɔʁɡ̊ oɐ] m. svBorgåbo [²bɔrːɡobuː]  ■Demonym: Einwohner Borgås ▣ Borgå ‖ auch 2Porvooer
Borgåerin [ˈb̥ ɔʁɡ̊ oəʁɪn] f. svBorgåbo [²bɔrːɡobuː]  ■Demonym: Einwohnerin Borgås ▣ Borgå ‖ auch Porvooerin
Bornholm [b̥ ɔʁnˈhɔlm] propr.n. enBornholm daBornholm [b̥ ʌ̞̈ nˈhʌ̞̈ lˀm] isBorgundarhólmur nbBornholm nn

Bornholm svBornholm  ■ Toponym: dänische Insel in der Ostsee ▣ nach dem Endonym
1Bornholmer [b̥ ɔʁnˈhɔlmɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Bornholm gehörig ▣ Bornholm
2Bornholmer [b̥ ɔʁnˈhɔlmɐ] m. dabornholmer [b̥ ʌ̞̈ nˈhʌ̞̈ lmɐ] nbbornholmer nnbornholmar svbornholmare  ■Dem-

onym: Einwohner Bornholms ▣ Bornholm
Bornholmerin [b̥ ɔʁnˈhɔlməʁɪn] f. dabornholmer [b̥ ʌ̞̈ nˈhʌ̞̈ lmɐ] nbbornholmer nnbornholmar svbornholmare sv

bornholmska  ■Demonym: Einwohnerin Bornholms ▣ Bornholm
Bornholmisch [b̥ ɔʁnˈhɔlmɪʃ ] n.adj. enBornholmian dabornholmsk [b̥ ʌ̞̈ nˈhʌ̞̈ lˀmsɡ̊ ] nbbornholmsk nnbornholmsk 

svbornholmska  ■Glottonym: ostdänischer Dialekt(raum) auf Bornholm (Dänemark) ▣ Bornholm
bornholmisch (*B…) [b̥ ɔʁnˈhɔlmɪʃ ] Adj. enBornholmian dabornholmsk [b̥ ʌ̞̈ nˈhʌ̞̈ lˀmsɡ̊ ] nbbornholmsk nnborn-

holmsk svbornholmsk  ■ 1glottonymisch: zum Bornholmischen oder 2toponymisch: zu Bornholm gehörig ▣ 

Bornholm
Bosniak m., Gen. ‑en enBosniak dabosniak nbbosnjak nnbosnjak svbosniak  ■ Ethnonym: Angehöriger einer Eth-

nie in Bosnien-Herzegowina; Einwohner Bosnien-Herzegowinas unabhängig von der Ethnizität heißen Bos-
nier (Demonym) ▣ bosnisch Bošnjak ‚Bosniak‘

Bosniakin f. enBosniak dabosniak nbbosnjak nnbosnjak svbosniak  ■ Ethnonym: Angehörige einer Ethnie in Bos-
nien-Herzegowina; Einwohnerinnen Bosnien-Herzegowinas unabhängig von der Ethnizität heißen Bosnie-
rinnen (Demonym) ▣ bosnisch Bošnjak ‚Bosniak‘

bosniakisch (*B…) Adj.  ■ ethnonymisch: zu den Bosniak:innen gehörig ▣ Bosniak
Bosnien-Herzegowina propr.n. enBosnia and Herzegovina daBosnien-Hercegovina isBosnía-Hersegóvína nb

Bosnia-Hercegovina nnBosnia-Hercegovina svBosnien-Hercegovina  ■ Toponym: Land in Südosteuropa; 
Endonyme: bosnisch Bosna i Hercegovina, kroatisch Bosna i Hercegovina, serbisch Босна и Херцеговина 
(Bosna i Hercegovina) ▣ nach dem Endonym (zusammengesetzt aus Bosna [ursprünglich nach dem Fluss 
Bosna] und Hercegovina [ursprünglich ‚Herzogtum‘])
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Bosnier m. enBosnian dabosnier nbbosnier nnbosniar svbosnier  ■Demonym: Einwohner Bosnien-Herzego-
winas; Angehöriger einer bestimmten Ethnie in Bosnien-Herzegowina heißen Bosniaken (Ethnonym) ▣ Bos-
nien-Herzegowina

Bosnierin f. enBosnian dabosnier nbbosnier nnbosniar svbosnier svbosniska  ■Demonym: Einwohnerin Bosnien-
Herzegowinas; Angehörige einer bestimmten Ethnie in Bosnien-Herzegowina heißen Bosniakinnen (Ethno-
nym) ▣ Bosnien-Herzegowina

Bosnisch n.adj. enBosnian dabosnisk isbosníska nbbosnisk nnbosnisk svbosniska  ■Glottonym: westsüdslawi-
sche Sprache, v. a. in Bosnien-Herzegowina; Endonym: bosanski ▣ Bosnien-Herzegowina

bosnisch (*B…) Adj. enBosnian dabosnisk isbosnískur nbbosnisk nnbosnisk svbosnisk  ■ 1glottonymisch: zum 
Bosnischen, 2toponymisch: zu Bosnien-Herzegowina oder 3ethnonymisch: zu den Bosniak:innen gehörig ▣ 

Bosnien-Herzegowina
Bottensee f. enBothnian Sea daBottenhavet nbBottenhavet nnBottenhavet svBottenhavet [²bɔtːənhɒːvət]  ■Hy-

dronym: südlicher Teil des Bottnischen Meerbusens; weiteres Endonym: finnisch Selkämeri (ursprünglich 
‚hinteres Meer‘) ▣ nach dem schwedischen Endonym (zusammengesetzt aus botten ‚innere Küste einer 
Bucht‘ und hav ‚Meer‘)

Bottenwiek f. enBothnian Bay daBottenbugten nbBottenvika nnBottenvika svBottenviken [²bɔtːənviːkən]  ■Hy-
dronym: nördlicher Teil des Bottnischen Meerbusens; weiteres Endonym: finnisch Perämeri (ursprünglich 
‚hinterstes Meer‘) ▣ nach dem schwedischen Endonym (zusammengesetzt aus botten ‚innere Küste einer 
Bucht‘ und vik ‚Bucht‘)

Bottnischer Meerbusen m. enGulf of Bothnia daDen Botniske Bugt nbDen botniske bukt nnDen botniske 
bukta svBottniska viken [²bɔtːnɪska ¹viːkən]  ■Hydronym: nördlicher Teil der Ostsee zwischen Schweden und 
Finnland; weiteres Endonym: finnisch Pohjanlahti (ursprünglich ‚nördliche Bucht‘) ▣ nach dem schwedi-
schen Endonym (aus bottnisk ‚zur inneren Küste einer Bucht gehörig‘)

Bouvetinsel [b̥ uˈveː…] f. enBouvet Island daBouvetøen isBouveteyja nbBouvetøya [bu²veːœy̆ ɑ] nnBouvetøya sv

Bouvetön  ■ Toponym: norwegische Insel im südlichen Atlantik ▣ nach dem französischen Entdecker Jean-
Baptiste Charles Bouvet de Lozier

Boxplot [ˈb̥ ɔkspʰlɔt] m., Pl. ‑s enboxplot [bɒks pʰlɒtʰ] oder [bɑks pʰlɑtʰ] daboksplot nbboksplott nnboksplott svlå-
dagram  ■Diagrammtyp ▣ englisch box ‚Kasten‘ + plot ‚Diagramm‘

Braunmüller, Kurt propr.m.  ■ deutscher Linguist (1948–)
Brechung f. dabrydning nbbrytning nnbryting svbrytning  ■ Phänomen im Lautwandels
Bretagne (Bre|tagne) f. enBrittany daBretagne isBretanía nbBretagne nnBretagne svBretagne  ■ Toponym: Region 

im Nordwesten Frankreichs; Endonyme: französisch Bretagne, bretonisch Breizh ▣ nach dem französischen 
Endonym (ursprünglich ‚Britannien‘)

Bretone m., Gen. ‑n enBreton dabretoner nbbretoner nnbretonar svbreton  ■ 1Demonym: Einwohner der Breta-
gne; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie in der Bretagne ▣ französisch Breton ‚Bretone‘ (ursprünglich 
‚Brite‘)

Bretonin f. enBreton dabretoner nbbretoner nnbretonar svbreton svbretonska  ■ 1Demonym: Einwohnerin der 
Bretagne; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie in der Bretagne ▣ französisch Breton ‚Bretone‘ (ursprüng-
lich ‚Brite‘)

Bretonisch n.adj. enBreton dabretonsk isbretónska nbbretonsk nnbretonsk svbretonska  ■Glottonym: britanni-
sche Sprache in der Bretagne; Endonym: brezhoneg ▣ Bretone
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bretonisch (*B…) Adj. enBreton dabretonsk isbretónskur nbbretonsk nnbretonsk svbretonsk  ■ 1glotttonymisch: 
zum Bretonischen, 2toponymisch: zur Bretagne oder 3ethnonymisch: zu den Breton:innen gehörig ▣ Breto-
ne

Bretonismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enBretonism dabretonisme nbbretonisme nnbretonisme svbretonism 
 ■ Entlehnung aus dem Bretonischen ▣ Bretonisch

Bretonist m., Gen. ‑en ▣ Bretonistik
Bretonistik f. enBreton linguistics  ■ Linguistik des Bretonischen, ein Teilgebiet der Keltologie; das 

(Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Breto-
nisch

Bretonistin f. ▣ Bretonistik
bretonistisch Adj. ▣ Bretonistik
Breve n. enbreve dabreve nbbreve nnbreve svbrevis  ■ das Zeichen ˘ ▣ lateinisch brevis ‚kurz‘
Britannisch n.adj. enBrittonic dabritannisk isbrýþonska nbbrittonsk nnbrittonsk svbrittiska  ■Glottonym: Unter-

gruppe der keltischen Sprachen, zu der u. a. Bretonisch und Walisisch gehören ▣ britannisch
britannisch (*B…) Adj. enBrittonic dabritannisk isbrýþonskur nbbrittonsk nnbrittonsk svbrittisk  ■ glottony-

misch: zum Britannischen gehörig ▣ lateinisch Britannia ‚Großbritannien‘, Britannicus ‚britisch‘
Brite m., Gen. ‑n enBriton dabrite isBreti nbbrite nnbrite svbritt  ■Demonym: Einwohner des Vereinigten König-

reichs ▣ britisch
Britin f. enBriton dabrite nbbrite nnbrite svbritt  ■Demonym: Einwohnerin des Vereinigten Königreichs ▣ britisch
britisch (*B…) Adj. enBritish dabritisk isbreskur nbbritisk nnbritisk svbrittisk  ■ toponymisch: zum Vereinigten Kö-

nigreich gehörig ▣ englisch British ‚britisch‘
Britische Inseln Pl. enBritish Isles daDe Britiske Øer isBretlandseyjar nbDe britiske øyer nnDei britiske øyane 

svBrittiska öarna  ■ Toponym: Inselgruppe zwischen der Nordsee und dem Atlantik, bestehend aus 1Groß-
britannien und Irland sowie umliegenden kleineren Inseln; weitere Endonyme: irisch Éire agus an Bhreatain 
Mhór, kornisch Enesow Bretennek, Manx Ny h-Ellanyn Goaldagh, schottisch-gälisch Eileanan Bhreatainn, 
Scots Breetish Isles, walisisch Ynysoedd Prydain

Bronzezeit f. enBronze Age dabronzealder isbronsöld nbbronsealder nnbronsealder svbronsålder
bronzezeitlich Adj.
Brüssel propr.n. enBrussels daBruxelles isBrussel nbBrussel nnBrussel svBryssel  ■ Toponym: Stadt in Belgien; wei-

tere Endonyme: französisch Bruxelles, niederländisch Brussel ▣ nach dem niederländischen Endonym (ur-
sprünglich ‚Moorsiedlung‘)

1Brüsseler Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Brüssel gehörig ▣ Brüssel
2Brüsseler m. dabruxeller nbbrusselboer svBrysselbo  ■Demonym: Einwohner Brüssels ▣ Brüssel
Brüsselerin f. dabruxeller nbbrusselboer svBrysselbo  ■Demonym: Einwohnerin Brüssels ▣ Brüssel
Buchstabe m. enletter dabogstav isbókstafur nbbokstav nnbokstav svbokstav
Bucht f. enbay dabugt nbbukt nnbukt svbukt
Bühler, Karl propr.m.  ■ deutscher Psychologe und Sprachphilosoph (1879–1963)
Bulgare m., Gen. ‑n enBulgarian dabulgarer isBúlgari nbbulgarer nnbulgarar svbulgar  ■ 1Demonym: Einwohner 

Bulgariens; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Bulgarien ▣ lateinisch Bulgarus ‚Bulgare‘
Bulgarien propr.n. enBulgaria daBulgarien isBúlgaría nbBulgaria nnBulgaria svBulgarien  ■ Toponym: Land in 

Südosteuropa; Endonym: bulgarisch България (Bŭlgarija) ▣ lateinisch Bulgaria ‚Bulgarien‘
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Bulgarin f. enBulgarian dabulgarer nbbulgarer nnbulgarar svbulgar svbulgariska  ■ 1Demonym: Einwohnerin Bul-
gariens; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Bulgarien ▣ lateinisch Bulgarus ‚Bulgare‘

Bulgarisch n.adj. enBulgarian dabulgarsk isbúlgarska nbbulgarsk nnbulgarsk svbulgariska  ■Glottonym: ostsüd-
slawische Sprache, v. a. in Bulgarien; Endonym: български (bǎlgarski) ▣ Bulgare

bulgarisch (*B…) Adj. enBulgarian dabulgarsk isbúlgarskur nbbulgarsk nnbulgarsk svbulgarisk  ■ 1glottonymisch: 
zum Bulgarischen, 2toponymisch: zu Bulgarien oder 3ethnonymisch: zu den Bulgar:innen gehörig ▣ Bulgare

Bulgarismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enBulgarism dabulgarisme nbbulgarisme nnbulgarisme svbulgarism ■ 

Entlehnung aus dem Bulgarischen ▣ Bulgarisch
Bulgarist m., Gen. ‑en ▣ Bulgaristik
Bulgaristik f. enBulgarian linguistics  ■ Linguistik des Bulgarischen, ein Teilgebiet der Südslawistik; das (Studi-

en-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Bulgarisch
Bulgaristin f. ▣ Bulgaristik
bulgaristisch Adj. ▣ Bulgaristik
Bundeskanzler m. enfederal chancellor daforbundskansler issambandskanslari nbforbundskansler nn

forbundskanslar svförbundskansler  ■ deutscher Regierungschef
Bundeskanzlerin f. enfederal chancellor daforbundskansler nbforbundskansler nnforbundskanslar svför-

bundskansler  ■ deutsche Regierungschefin
Bundesland n. enland dadelstat issambandsland nbdelstat nndelstat svdelstat  ■ Staat in Deutschland
Bundespräsident m., Gen. ‑en enfederal president daforbundspræsident issambandsforseti nbforbundspresi-

dent nnforbundspresident svförbundspresident  ■ deutsches Staatsoberhaupt
Bundespräsidentin f. enfederal president daforbundspræsident issambandsforseti nbforbundspresident nn

forbundspresident svförbundspresident  ■ deutsches Staatsoberhaupt
Bundesrat m. enfederal council enBundesrat daforbundsråd issambandsráð nbforbundsråd nnforbundsråd sv

förbundsråd  ■ Vertretung der Bundesländer als Teil der deutschen Legislative
Bundesregierung f. enfederal government daforbundsregering issambandsstjórn nbforbundsregjering nn

forbundsregjering svförbundsregering  ■ deutsche Regierung
Bundesrepublik Deutschland f. enFederal Republic of Germany daForbundsrepublikken Tyskland isSam-

bandslýðveldið Þýskaland nbForbundsrepublikken Tyskland nnForbundsrepublikken Tyskland svFör-
bundsrepubliken Tyskland  ■ Staatstitel Deutschlands

Bundestag m. enBundestag daforbundsdag issambandsþing nbforbundsdag nnforbundsdag svförbundsdag ■ 

deutsches Parlament
Bündnerromanisch n.adj. enRomansh  ■Glottonym: rätoromanische Sprache, v. a. in Graubünden (Schweiz); 

Endonym: rumantsch ▣ bündnerromanisch
bündnerromanisch (*B…) Adj. enRomansh  ■ glottonymisch: zum Bündnerromanischen gehörig ▣ Bündner 

‚zu Graubünden gehörig‘ + romanisch
Buskerud [ˈb̥ ʏskəʁyː] propr.n. enBuskerud daBuskerud isBuskerud nbBuskerud [²bʉsːkərʉː] nnBuskerud svBuske-

rud  ■ Toponym: Region in Ostnorwegen (2Provinz) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Bischofsrodung‘)
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C
Č č Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (C c mit Háček; Karelisch, Inari-, Lule-, Nord- und Skoltsamisch); Unicode 010C, 

010D
encall for papers m., Pl. calls for papers  ■ Aufforderung zur Einreichung wissenschaftlicher Beiträge ▣ englisch 

call for papers ‚Aufruf zu Beiträgen‘
Cedille (Ce|dille) [səˈd̥ iːjə] f. encedilla dacedille nbcedille nncedille svcedilj  ■ das Zeichen ¸ ▣ französisch cédille 

‚Cedille‘
Cent [sɛntʰ] m., Pl. Cent encent dacent issent nbcent nncent svcent  ■Währungseinheit in mehreren europäischen 

Ländern; weiteres Endonym: finnisch sentti ▣ lateinisch centum ‚hundert‘
Chair [tʃɛːɐ̯ ] m., Pl. ‑s enchair [tʃɛə̯ ] oder [tʃɛɚ]  ■Moderator bei einer (Sektion einer) wissenschaftlichen Tagung 

▣ englisch chair, gekürzt aus chairman oder chairperson ‚Vorsitzende:r eines Gremiums oder Moderator:in 
einer Debatte‘

Charakteristikum n., Pl. Charakteristika encharacteristic dakarakteristikum nbkarakteristikum nnkarakteristi-
kum svkarakteristikum svsärdrag ▣ charakteristisch

charakteristisch Adj. encharacteristic dakarakteristisk nbkarakteristisk nnkarakteristisk svkarakteristisk ▣ alt-
griechisch χαρακτηριστικός (charaktēristikós) ‚kennzeichnend‘

Chartasprache [ˈkʰɑ̈ ʁ…] f.  ■ durch die Europäische Sprachencharta geschützte Sprache
Chat [tʃɛtʰ] m., Pl. ‑s enchat [tʃætʰ] dachat nbchat nnchat svchatt ▣ chatten
chatten [ˈtʃɛtn̩ ] Vb., Perf.part. gechattet (*gechatted) enchat [tʃætʰ] dachatte nbchatte nnchatte svchatta ▣ englisch 

chat ‚plaudern‘
Chi [çiː] (*[tʃiː]) n., Pl. ‑s enchi dachi iskí nbkhi nnkhi svchi  ■ griechischer Buchstabe Χ χ ▣ altgriechisch χεῖ (cheî) 

‚Chi‘
Chicago [ʃiˈkʰɑ̈ ːɡ̊ o] (*[tʃi…]) propr.n. enChicago [ʃiˈkʰɑːɡəʊ̯ ] oder [ʃiˈkʰɑːɡoʊ̯ ] daChicago isChicago nbChicago nn

Chicago svChicago  ■ Toponym: Stadt in den Vereinigten Staaten, wichtiges Siedlungsgebiet skandinavi-
scher Emigrant:innen im 19. und 20. Jahrhundert ▣ nach dem Endonym (anglisiertes Toponym aus dem Mi-
ami-Illinois, ursprünglich ein Pflanzenname)

1Chicagoer [ʃiˈkʰɑ̈ ːɡ̊ o…] (*[tʃi…]) Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Chicago gehörig ▣ Chicago
2Chicagoer [ʃiˈkʰɑ̈ ːɡ̊ o…] (*[tʃi…]) m. enChicagoan  ■Demonym: Einwohner Chicagos ▣ Chicago
Chicagoerin [ʃiˈkʰɑ̈ ːɡ̊ o…] (*[tʃi…]) f. enChicagoan  ■Demonym: Einwohnerin Chicagos ▣ Chicago
China propr.n. enChina daKina isKína nbKina nnKina svKina  ■ Toponym: Land in Ostasien; Endonym: chinesisch 
中国 zhōngguó ▣ Sanskrit चीन (cīna) ‚Chinese‘

Chinese m., Gen. ‑n dakineser isKínverji nbkineser nnkinesar svkines  ■Demonym: Einwohner Chinas ▣ China
Chinesin f. dakineser nbkineser nnkinesar svkines svkinesiska  ■Demonym: Einwohnerin Chinas ▣ China
Chinesisch n.adj. enChinese dakinesisk iskínverska nbkinesisk nnkinesisk svkinesiska  ■Glottonym: sinotibeti-

sche Sprache, v. a. in China und Taiwan; Endonym: 汉语, 漢語 hànyǔ ▣ China
chinesisch (*C…) Adj. enChinese dakinesisk iskínverskur nbkinesisk nnkinesisk svkinesisk  ■ 1glottonymisch: zum 

Chinesischen, 2toponymisch: zu China oder 3ethnonymisch: zu den Chines:innen gehörig ▣ China
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Chi-Quadrat-Test [çiː…] (*[tʃiː…]) m. enchi-squared test dachi i anden-test nbkhikvadrattest nnkhikvadrattest 
svchikvadrattest  ■ statistisches Verfahren ‖ auch χ²-Test

enChomsky, Noam [ˌnəʊ̯ əm ˈtʃɒmski] oder [ˌnoʊ̯ əm ˈtʃɑmski] propr.m.  ■ amerikanischer Linguist (1928–)
chomskyanisch [tʃɔmskiˈɑ̈ ːnɪʃ ] Adj. enChomskyan dachomskyansk nbchomskyansk nnchomskyansk svchom-

skyansk  ■ nach Noam Chomsky
Christ m., Gen. ‑en enChristian dakristen nbkristen nnkristen svkristen ▣ altgriechisch Χριστός (Christós) ‚Chris-

tus‘ (ursprünglich ‚Gesalbter‘)
Christenheit f. enChristendom dakristenhed nbkristenhet svkristenhet  ■ christliche Welt
Christentum n. enChristianity dakristendom iskristindómur nbkristendom nnkristendom svkristendom
christianisieren Vb. enChristianize dakristne nbkristne nnkristne svkristna ▣ lateinisch Christianus ‚christlich‘
Christianisierung f. enChristianization dakristning nbkristning nnkristning svkristnande ▣ christianisieren
Christin f. enChristian dakristen nbkristen nnkristen svkristen
christlich (*C…) Adj. enChristian dakristen dakristelig nbkristen nbkristelig nnkristen nnkristeleg svkristen svkrist-

lig
Chronologie f. enchronology dakronologi nbkronologi nnkronologi svkronologi ▣ altgriechisch χρόνος 

(chrónos) ‚Zeit‘ + ‑λογία (‑logía) ‚Wissenschaft, Lehre‘
chronologisch Adj. enchronological dakronologisk nbkronologisk nnkronologisk svkronologisk ▣ Chronologie
Cluster [ˈkʰlɑ̈ stɐ] n., Pl. Cluster encluster [ˈkʰlʌstə] oder [ˈkʰlʌstɚ] dacluster nbkluster nnkluster svkluster ▣ englisch 

cluster ‚Ansammlung‘
Codemixing (Code|mi…) [ˈkʰoːtʰmɪksɪŋ] n. encode-mixing [ˈkʰəʊ̯ dmɪksɪŋ] oder [ˈkʰoʊ̯ dmɪksɪŋ] dakodeblanding 

nbkodeblanding nnkodeblanding svkodblandning ▣ englisch code ‚Kode‘ + mixing ‚Mischung‘
Codeswitch (Code|switch) [ˈkʰoːtʰsvɪtʃ ] m., Pl. ‑es encode-switch [ˈkʰəʊ̯ dswɪtʃ ] oder [ˈkʰoʊ̯ dswɪtʃ ] ▣ englisch code 

‚Kode‘ + switch ‚Wechsel‘
Codeswitching (Code|swit|ching) [ˈkʰoːtʰsvɪtʃɪŋ] n., Pl. ‑s encode-switching [ˈkʰəʊ̯ dswɪtʃɪŋ] oder [ˈkʰoʊ̯ dswɪtʃɪŋ] da

kodeskift nbkodeveksling nnkodeveksling svkodväxling ▣ englisch code ‚Kode‘ + switching ‚Wechseln‘
Community [kʰɔmˈjuːnɪtʰi] f., Pl. ‑s (*…ies) encommunity [kʰəˈmjuːnɪtʰi] oder [kʰəˈmjuːnəɾi] ▣ englisch com-

munity ‚Gemeinschaft, Gruppe‘
Cornwall [ˈkʰɔʁnwəl] propr.n. enCornwall [ˈkʰɔːnwəl] oder [ˈkʰɔɹnwɑl] daCornwall isCornwall nbCornwall nn

Cornwall svCornwall  ■ Toponym: Region in England; weiteres Endonym: kornisch Kernow ▣ nach dem 
Endonym

esCoseriu, Eugenio [euˌxenjo koˈserju] propr.m.  ■ rumänisch-deutscher Linguist (1921–2002); ursprünglich 
Eugen Coșeriu

Coseriu’sch [kʰoˈseʁi̯ uʃ ] Adj.  ■ nach Eugenio Coseriu ‖ auch coseriusch
coseriusch [kʰoˈseʁi̯ uʃ ] Adj.  ■ nach Eugenio Coseriu ‖ auch Coseriu’sch
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D
Đ đ (*Ðð) (*ð) Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (D d mit Querstrich; Kvenisch, Nord-, Inari-, Pite-, Ume- und Skolt-

samisch); nicht identisch mit dem Buchstaben Ð ð oder dem IPA-Zeichen ð; Unicode 0110, 0111 
Dachsprache f. enroofing language
dachsprachlich Adj.
Dagö [ˈd̥ ɑ̈ ːɡ̊ ø] propr.n. enHiiumaa daDagø isHiiumaa isDagey nbHiiumaa nbDagö nnHiiumaa nnDagö svDagö 

[²dɒːɡøː]  ■ Toponym: estnische Insel in der Ostsee; weiteres Endonym: estnisch Hiiumaa ▣ nach dem 
schwedischen Endonym

1Dagöer [ˈd̥ ɑ̈ ːɡ̊ øɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Dagö gehörig ▣ Dagö
2Dagöer [ˈd̥ ɑ̈ ːɡ̊ øɐ] m. svDagöbo [²dɒːɡøːbuː]  ■Demonym: Einwohner Dagös ▣ Dagö
Dagöerin [ˈd̥ ɑ̈ ːɡ̊ øəʁɪn] f. svDagöbo [²dɒːɡøːbuː]  ■Demonym: Einwohnerin Dagös ▣ Dagö
svDahl, Östen [¹œsːtən ˈdɒːl] propr.m.  ■ schwedischer Linguist (1945–)
daktylisch […ˈtʰyː…] Adj. endactylic dadaktylisk nbdaktylisk nndaktylisk svdaktylisk ▣ Daktylus
Daktylus [ˈd̥ ɑ̈ kʰ…] m., Pl. Daktylen […ˈtʰyː…] endactyl dadaktyl nbdaktyl nndaktyl svdaktyl ▣ altgriechisch 

δάκτυλος (dáktylos) ‚Finger‘
Dalarna [ˈd̥ ɑ̈ ːlɑ̈ ʁnɑ̈ ] (*[…ˈlɑ̈ ʁ…]) propr.n. enDalarna daDalarna isDalir nbDalarna nnDalarna svDalarna [²dɒːlaɳa] 

 ■ Toponym: Region in Svealand (Schweden) (Landschaft) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Täler‘)
Dalälven (Dal|äl…) [ˈd̥ ɑ̈ ːl.ɛlvn̩ ] m. enDal River svDalälven [²dɒːlɛlːvən]  ■Hydronym: Fluss in Svealand (Schwe-

den) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Talfluss‘)
svdalkarl [²dɒːlkʰɒːɭ ] u., Pl. ‑ar enDalecarlian  ■Demonym: Einwohner Dalarnas
svdalkulla [²dɒːlkʰɵlːa] u., Pl. …or enDalecarlian  ■Demonym: Einwohnerin Dalarnas
svdalsk [dɒːlsk] Adj. enDalecarlian  ■ toponymisch: zu Dalarna gehörig
Dalsland [ˈd̥ ɑ̈ ːls…] propr.n. enDalsland daDalsland isDalsland nbDalsland nnDalsland svDalsland [²dɒːlslanːd] ■ 

Toponym: Region in Götaland (Schweden) (Landschaft) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Talland‘)
Dalsländer [ˈd̥ ɑ̈ ːls…] m. svdalslänning [²dɒːlslɛnːɪŋ]  ■Demonym: Einwohner Dalslands ▣ Dalsland
Dalsländerin [ˈd̥ ɑ̈ ːls…] f. svdalslänning [²dɒːlslɛnːɪŋ] svdalsländska [²dɒːlslɛnːdska]  ■Demonym: Einwohnerin 

Dalslands ▣ Dalsland
Dalsländisch [ˈd̥ ɑ̈ ːls…] n.adj. enDalsland dialect svdalsländska [²dɒːlslɛnːdska]  ■Glottonym: götaländischer 

Dialekt(raum) in Dalsland (Schweden) ▣ Dalsland
dalsländisch (*D…) [ˈd̥ ɑ̈ ːls…] Adj. enDalsland svdalsländsk [²dɒːlslɛnːdsk]  ■ 1glottonymisch: zum Dalsländischen 

oder 2toponymisch: zu Dalsland gehörig ▣ Dalsland
Däne m., Gen. ‑n enDane dadansker [ˈd̥ ænsɡ̊ ɐ] isDani nbdanske nndanske svdansk  ■ 1Demonym: Einwohner Däne-

marks; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Dänemark, auf den Färöern, in Grönland und in 
Deutschland

Danelag n. enDanelaw daDanelagen nbDanelagen nnDanelagen svDanelagen  ■ Toponym: in der Wikingerzeit 
dänisch dominierte Region im nordöstlichen England ▣ dänisch Danelag ‚Dänenrecht‘
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Dänemark propr.n. enDenmark daDanmark [ˈd̥ ænmɑ̈ ɡ̊ ] isDanmörk nbDanmark nnDanmark svDanmark  ■ Top-
onym: Land in Nordeuropa; weitere Endonyme: färöisch Danmark, grönländisch Danmarki ▣ nach dem 
Endonym (ursprünglich ‚Grenzland der Dänen‘)

Dänemarkdänisch n.adj. enDenmark Danish dadanmarksdansk [ˈd̥ ænmɑ̈ ɡ̊ sd̥ ænˀsɡ̊ ] nbdanmarksdansk nndan-
marksdansk svdanmarksdanska  ■Glottonym: die dänischen Varietäten in Dänemark

dänemarkdänisch (*D…) Adj. enDenmark Danish dadanmarksdansk [ˈd̥ ænmɑ̈ ɡ̊ sd̥ ænˀsɡ̊ ] nbdanmarksdansk nn

danmarksdansk svdanmarksdansk  ■ glottonymisch: zum Dänemarkdänischen gehörig
Dänemark-Norwegen propr.n. enDenmark-Norway daDanmark-Norge nbDanmark-Norge nnDanmark-

Noreg svDanmark-Norge  ■ Toponym: dänisch-norwegischer Staat vom 16. Jahrhundert bis 1814
Dänemarkstraße f. enDenmark Strait daDanmarksstrædet isGrænlandssund nbDanmarkstredet nnDan-

markssundet svDanmarkssundet  ■Hydronym: Teil des Nordatlantiks zwischen Island und Ostgrönland
daDania [ˈd̥ ɛːˀnjæ] propr.n.  ■ traditionelles phonetisches Transkriptionssystem in der Danistik ▣ lateinisch Da-

nia ‚Dänemark‘, Danicus ‚dänisch‘
Dänin f. enDane dadansker [ˈd̥ ænsɡ̊ ɐ] nbdanske nndanske svdansk svdanska  ■ 1Demonym: Einwohnerin Däne-

marks; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Dänemark, auf den Färöern, in Grönland und in 
Deutschland

Dänisch n.adj. enDanish dadansk [d̥ ænˀsɡ̊ ] isdanska nbdansk nndansk svdanska  ■Glottonym: festlandskandinavi-
sche Sprache, v. a. in Dänemark, auf den Färöern, in Grönland und in Deutschland ▣ Däne

dänisch (*D…) Adj. enDanish dadansk [d̥ ænˀsɡ̊ ] isdanskur nbdansk nndansk svdansk  ■ 1glottonymisch: zum Däni-
schen, 2toponymisch: zu Dänemark oder 3ethnonymisch: zu den Dän:innen gehörig ▣ Däne

Dänische Funktionale Linguistik f. enDanish Functional Linguistics dadansk funktionel lingvistik nbdansk 
funksjonell lingvistikk nndansk funksjonell lingvistikk svdansk funktionell lingvistik

Dänische Gebärdensprache f. enDanish Sign Language dadansk tegnsprog nbdansk tegnspråk nndansk 
teiknspråk svdanskt teckenspråk  ■Glottonym: Gebärdensprache, v. a. in Dänemark

1dänischsprachig (*D…) Adj. enDanish-speaking dadansktalende dadansksproget nbdansktalende nbdansk-
språklig nndansktalande nndanskspråkleg svdansktalande svdanskspråkig  ■ fähig, Dänisch zu sprechen

2dänischsprachig (*D…) Adj. enDanish dadansksproget nbdanskspråklig nndanskspråkleg svdanskspråkig  ■ auf 
Dänisch geschrieben oder gesagt

Dänischsprecher m. enspeaker of Danish enDanish speaker dadansktaler nbdansktaler nndansktalar svdanskta-
lare

Dänischsprecherin f. enspeaker of Danish enDanish speaker dadansktaler nbdansktaler nndansktalar svdansk-
talare

Dänisch-Westindien propr.n. enDanish West Indies daDansk Vestindien isDönsku Vestur-Indíur nbDansk 
Vestindia nnDansk Vestindia svDanska Västindien  ■ Toponym: ehemalige dänische Kolonie in der Karibik, 
heute die Amerikanischen Jungferninseln

danisieren Vb. enDanicize dadanisere nbdanisere nndanisere svdanisera  ■ ins Dänische oder in die dänische Kul-
tur integrieren oder daran anpassen ▣ lateinisch Dania ‚Dänemark‘ (ursprünglich ‚Land der Dänen‘), Dani-
cus ‚dänisch‘

Danisierung f. enDanicization dadanisering nbdanisering nndanisering svdanisering  ■ Prozess, durch den et-
was ins Dänische oder in die dänische Kultur integriert oder daran angepasst wird ▣ danisieren
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Danismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enDanism dadanisme nbdanisme nndanisme svdanism  ■ Entlehnung aus 
dem Dänischen ▣ lateinisch Dania ‚Dänemark‘ (ursprünglich ‚Land der Dänen‘), Danicus ‚dänisch‘

Danist m., Gen. ‑en ▣ Danistik
Danistik f. enDanish linguistics  ■ Linguistik des Dänischen, ein Teilgebiet der Skandinavistik; das 

(Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ latei-
nisch Dania ‚Dänemark‘ (ursprünglich ‚Land der Dänen‘), Danicus ‚dänisch‘

Danistin f. ▣ Danistik
danistisch Adj. ▣ Danistik
Daten Pl. endata dadata nbdata nndata svdata ▣ Datum
Datenbank f., Pl. ‑en endatabase dadatabase nbdatabase nndatabase svdatabas
Datenerhebung f. endata collection dadataindsamling nbdatainnsamling nndatainnsamling svdatainsamling
Datengrundlage f. enempirical basis
Datenpunkt m. endata point dadatapunkt nbdatapunkt nndatapunkt svdatapunkt
Datensatz m., Pl. …sätze endata set dadatasæt nbdatasett nndatasett svdataset
Datentyp m., Gen. ‑s (*‑en) endata type dadatatype nbdatatype nndatatype svdatatyp
datieren Vb. endate dadatere nbdatere nndatere svdatera ▣ Daten
Datierung f. endating dadatering nbdatering nndatering svdatering ▣ datieren
Dativ [ˈd̥ ɑ̈ ː…] m., Pl. ‑e endative dadativ isþágufall nbdativ nndativ svdativ  ■ Kasus ▣ lateinisch do ‚geben‘ [weiterer 

Stamm dat-]
dativisch [ˈd̥ ɑ̈ ː…] Adj. endative dadativisk nbdativisk nndativisk svdativisk ▣ Dativ
Dativobjekt [ˈd̥ ɑ̈ …] n., Pl. ‑e endative object dadativobjekt nbdativobjekt nndativobjekt svdativobjekt
Dativsubjekt [ˈd̥ ɑ̈ …] n., Pl. ‑e endative subject dadativsubjekt nbdativsubjekt nndativsubjekt svdativsubjekt
Datum n., Pl. Daten endate dadato nbdato nndato svdatum ▣ lateinisch datum ‚gegeben‘
Dauer f., Pl. ‑n enduration ‖ auch Länge
Davisstraße [ˈd̥ ɛi̯ vɪs…] f. enDavis Strait [ˈd̥ ɛɪ̯ vɪs ˈst̥ ɹɛɪtʰ] daDavisstrædet isDavis-sund nbDavisstredet nnDavis-

sundet svDavis sund  ■Hydronym: Teil des Nordatlantiks zwischen Westgrönland und Kanada ▣ nach dem 
englischen Entdecker John Davis

deadjektivisch […ˈɑ̈ tʰ…] Adj. endeadjectival dadeadjektivisk nbdeadjektivisk nndeadjektivisk svdeadjektivisk ▣ 

lateinisch de ‚ab‘ + Adjektiv
deadverbial Adj. endeadverbial dadeadverbiel nbdeadverbiell nndeadverbiell svdeadverbiell ▣ lateinisch de ‚ab‘ 

+ Adverb
Deduktion f. endeduction dadeduktion nbdeduksjon nndeduksjon svdeduktion ▣ deduzieren
deduktiv […ˈtʰiːf ] Adj. endeductive dadeduktiv nbdeduktiv nndeduktiv svdeduktiv ▣ deduzieren
deduzieren Vb. endeduce dadeducere nbdedusere nndedusere svdeducera ▣ lateinisch de ‚ab‘ + duco ‚führen, zie-

hen‘ [weiterer Stamm duct-]
definieren Vb. endefine dadefinere nbdefinere nndefinere svdefiniera ▣ lateinisch de ‚ab‘ + finio ‚beenden, ein-

grenzen‘ [weiterer Stamm finit-]
definit […ˈniːtʰ] Adj. endefinite dabestemt isákveðinn nbbestemt nnbestemd svbestämd  ■Definitheit ▣ definieren
Definitheit […ˈniːtʰ…] f. endefiniteness dabestemthed nbbestemthet nnbestemtheit nnbinding svbestämdhet ■ 

Flexionskategorie oder Eigenschaft von Phrasen ▣ definit
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Definitheitsmarker […ˈniːtʰ…] m. endefiniteness marker dabestemthedsmarkør nbbestemthetsmarkør nn

bestemtheitsmarkør nnbindingsmarkør svbestämdhetsmarkör
Definitheitssuffix […ˈniːtʰ…] n., Pl. ‑e endefinite suffix dabestemt suffiks nbbestemt suffiks nnbestemt suffiks sv

bestämt suffix
Definition f. endefinition dadefinition nbdefinisjon nndefinisjon svdefinition ▣ definieren
degrammatikalisieren Vb. endegrammaticalize dadegrammatikalisere nbdegrammatikalisere nndegrammati-

kalisere svdegrammatikalisera ▣ lateinisch de ‚ab‘ + grammatikalisieren
Degrammatikalisierung (De|gram…) f. endegrammaticalization dadegrammatikalisering nbdegrammati-

kalisering nndegrammatikalisering svdegrammatikalisering ▣ degrammatikalisieren
dehnen Vb. enlengthen daforlænge nbforlenge nnforlengje svförlänga
Dehnung f. enlengthening daforlængelse nbforlengelse nnlenging svförlängning
Deiktikon [ˈd̥ ɑ̈ i̯ kʰ…] n., Pl. Deiktika endeictic element dadeiktisk element nbdeiktisk element nndeiktisk 

element svdeiktiskt element ▣ deiktisch
deiktisch [ˈd̥ ɑ̈ i̯ kʰ…] Adj. endeictic dadeiktisk nbdeiktisk nndeiktisk svdeiktisk ▣ altgriechisch δεικτικός (deiktikós) 

‚zeigend‘
Deixis [ˈd̥ ɑ̈ i̯ k…] f. endeixis dadeiksis nbdeiksis nndeiksis svdeixis ▣ altgriechisch δεῖξις (deîxis) ‚Zeigen‘
Dekalog […ˈloːkʰ] m. enDecalogue dadekalog nbdekalog nndekalog svdekalog  ■ biblische Vorschriften ▣ altgrie-

chisch δέκα (déka) ‚zehn‘ + λόγος (lógos) ‚Äußerung, Gedanke‘ ‖ auch Zehn Gebote
Deklarativ (De|kla…) […ˈtʰiːf ] n., Pl. ‑e endeclarative dadeklarativ nbdeklarativ nndeklarativ svdeklarativ ▣ dekla-

rativ ‖ auch Deklarativum
deklarativ (de|kla…) […ˈtʰiːf ] Adj. endeclarative dadeklarativ nbdeklarativ nndeklarativ svdeklarativ ▣ lateinisch 

de ‚ab‘ + claro ‚klären‘ [weiterer Stamm clarat-]
Deklarativität (De|kla…) f. endeclarativity dadeklarativitet nbdeklarativitet nndeklarativitet svdeklarativitet ▣ 

deklarativ
Deklarativsatz (De|kla…) […ˈtʰiːf…] m. endeclarative clause dadeklarativ sætning nbdeklarativ setning nn

deklarativ setning svdeklarativsats
Deklarativum (De|kla…) n., Pl. Deklarativa endeclarative dadeklarativ nbdeklarativ nndeklarativ svdeklarativ ▣ 

deklarativ ‖ auch Deklarativ
Deklination (De|kli…) f. endeclension dadeklination nbdeklinasjon nndeklinasjon svdeklination  ■Deklination 

bezieht sich auf die Flexion von Nomina; fachsprachlich ist das allgemeinere Flexion heute üblicher ▣ dekli-
nieren

deklinieren (de|kli…) Vb. endecline dadeklinere nbdeklinere nndeklinere svdeklinera  ■ deklinieren bezieht sich 
auf die Flexion von Nomina; fachsprachlich ist das allgemeinere flektieren heute üblicher ▣ lateinisch de ‚ab‘ 
+ clino ‚beugen‘ [weiterer Stamm clinat-]

dekodieren Vb. endecode daafkode nbavkode nnavkode svavkoda ▣ lateinisch de ‚ab‘ + englisch code ‚Kode‘
Dekodierung f. endecoding daafkodning nbavkoding nnavkoding svavkodning ▣ dekodieren
delimitativ […ˈtʰiːf ] Adj. endelimitative dadelimitativ nbdelimitativ nndelimitativ svdelimitativ ▣ lateinisch de 

‚ab‘ + limito ‚begrenzen‘ [weiterer Stamm limitat-]
Delimitativität f. endelimitativity dadelimitativitet nbdelimitativitet nndelimitativitet svdelimitativitet ▣ delimi-

tativ
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Delta n., Pl. ‑s endelta dadelta isdelta nbdelta nndelta svdelta  ■ griechischer Buchstabe Δ δ ▣ altgriechisch δέλτα 
(délta) ‚Delta‘

Demographie (*…graf…) (…mo|gra…) f. endemography dademografi nbdemografi nndemografi svdemografi ▣ 

altgriechisch δῆμος (dē̂ mos) ‚Volk‘ + γράφω (gráphō) ‚schreiben‘
demographisch (*…graf…) (…mo|gra…) Adj. endemographic dademografisk nbdemografisk nndemografisk sv

demografisk ▣ Demographie
Demokratie (…mo|kra…) f. endemocracy dademokrati islýðræði nbdemokrati nndemokrati svdemokrati ▣ alt-

griechisch δῆμος (dē̂ mos) ‚Volk‘ + ‑κρατία (‑kratía) ‚Herrschaft‘
demokratisch (…mo|kra…) Adj. endemocratic dademokratisk nbdemokratisk nndemokratisk svdemokratisk ▣ 

Demokratie
Demonstrativ (…mons|tra…) […ˈtʰiːf ] n., Pl. ‑e endemonstrative dademonstrativt element nbdemonstrativt 

element nndemonstrativt element svdemonstrativt element ▣ demonstrativ ‖ auch Demonstrativum
demonstrativ (…mons|tra…) […ˈtʰiːf ] Adj. endemonstrative dademonstrativ nbdemonstrativ nndemonstrativ sv

demonstrativ ▣ lateinisch demonstro ‚zeigen‘ [weiterer Stamm demonstrat-]
Demonstrativität (…mons|tra…) f. endemonstrativity dademonstrativitet nbdemonstrativitet nndemonstrativi-

tet svdemonstrativitet ▣ demonstrativ
Demonstrativpronomen (…mons|tra…) […ˈtʰiːf ] n., Pl. …nomina endemonstrative pronoun dademonstrativt 

pronomen isábendingarfornafn nbdemonstrativt pronomen nndemonstrativt pronomen svdemonstrativt 
pronomen  ■Wortklasse

Demonstrativum (…mons|tra…) […ˈtʰiː…] n., Pl. Demonstrativa endemonstrative dademonstrativt element nb

demonstrativt element nndemonstrativt element svdemonstrativt element ▣ demonstrativ ‖ auch Demons-
trativ

Demonym (Dem|onym) […ˈnyːm] n., Pl. ‑e endemonym dademonym nbdemonym nndemonym svdemonym ▣ 

altgriechisch δῆμος (dē̂ mos) ‚Volk‘ + ὄνυμα (ónyma) ‚Name‘
Demonymie (Dem|ony…) […ˈmiː] f. endemonymy dademonymi nbdemonymi nndemonymi svdemonymi ▣ 

Demonym
demonymisch (dem|ony…) Adj. endemonymic dademonymisk nbdemonymisk nndemonymisk svdemonymisk 

▣ Demonym
denasalieren Vb. endenasalize dadenasalere nbdenasalere nndenasalere svdenasalera ▣ lateinisch de ‚ab‘ + nasal
Denasalierung f. endenasalization dadenasalering nbdenasalering nndenasalering svdenasalering ▣ denasali-

eren
Den Haag propr.n. enThe Hague daHaag isHaag nbHaag nnHaag svHaag  ■ Toponym: Stadt in den Niederlanden; 

Endonym: niederländisch ’s-Gravenhage ▣ niederländisch (umgangssprachlich) Den Haag ‚Den Haag‘ (ur-
sprünglich ‚Einfriedung‘)

Denotat n., Pl. ‑e ▣ lateinisch denoto ‚anzeigen‘ [weiterer Stamm denotat-]
Denotation f. endenotation dadenotation nbdenotasjon nndenotasjon svdenotation ▣ Denotat
denotativ […ˈtʰiːf ] Adj. endenotative dadenotativ nbdenotativ nndenotativ svdenotativ ▣ Denotat
Dental […ˈtʰɑ̈ ːl] m., Pl. ‑e endental dadental istannmælt hljóð nbdental nndental svdental  ■ Artikulationsstelle ▣ 

dental
dental […ˈtʰɑ̈ ːl] Adj. endental dadental istannmæltur nbdental nndental svdental  ■ Artikulationsstelle ▣ lateinisch 

dens ‚Zahn‘ [Stamm dent-]
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deontisch Adj. endeontic dadeontisk nbdeontisk nndeontisk svdeontisk ▣ altgriechisch δέον (déon) ‚nötig seiend‘ 
[Stamm δεοντ- (deont-)]

Derivat n., Pl. ‑e daderivat nbderivat nnderivat svderivat ▣ derivieren
Derivation f. enderivation daderivation isafleiðsla nbderivasjon nnderivasjon svderivation ▣ derivieren
derivationell Adj. enderivational daderivationel nbderivasjonell nnderivasjonell svderivationell ▣ derivieren
Derivationsmorphologie (*…morf…) f. enderivational morphology daderivationsmorfologi daaflednings-

morfologi nbderivasjonsmorfologi nbavledningsmorfologi nnderivasjonsmorfologi nnavleiingsmorfologi sv

derivationsmorfologi svavledningsmorfologi
Derivativ […ˈtʰiːf ] n., Pl. ‑e  ■ Affix ▣ derivativ
derivativ […ˈtʰiːf ] Adj. enderivational ▣ derivieren
Derivativität f. enderivativity daderivativitet nbderivativitet nnderivativitet svderivativitet ▣ derivativ
derivieren Vb. enderive daderivere daaflede nbderivere nbavlede nnderivere nnavleie svderivera svavleda ▣ latei-

nisch de ‚ab‘ + rivo ‚führen, leiten‘ [weiterer Stamm rivat]
Desiderat n., Pl. ‑e endesideratum dadesideratum nbdesideratum nndesideratum svdesideratum ▣ lateinisch de-

sidero ‚wünschen‘ [weiterer Stamm desiderat-]
deskriptiv (de|skrip…) […ˈtʰiːf ] Adj. endescriptive dadeskriptiv nbdeskriptiv nndeskriptiv svdeskriptiv ▣ latei-

nisch de ‚ab‘ + scribo ‚schreiben‘ [weiterer Stamm script-]
deskriptive Statistik (de|skrip…) f. endescriptive statistics dabeskrivende statistik nbbeskrivende statistikk nn

beskrivande statistikk svbeskrivande statistik  ■ statistischer Begriff
Deskriptivismus (De|skrip…) m., Gen. …ismus endescriptivism dadeskriptivisme nbdeskriptivisme nndeskrip-

tivisme svdeskriptivism ▣ deskriptiv
deskriptivistisch (de|skrip…) Adj. endescriptivist dadeskriptivistisk nbdeskriptivistisk nndeskriptivistisk svde-

skriptivistisk ▣ Deskriptivismus
Deskriptivität (De|skrip…) f. endescriptiveness endescriptivity dadeskriptivitet nbdeskriptivitet nndeskriptivi-

tet svdeskriptivitet ▣ deskriptiv
desubstantivisch […ˈzʊpʰ…] Adj. endenominal dadesubstantivisk nbdesubstantivisk nndesubstantivisk svdesub-

stantivisk ▣ lateinisch de ‚ab‘ + Substantiv
Determinans […ˈtʰɛʁ…] n., Pl. Determinantien […ˈnɑ̈ n…] endeterminer dadeterminativ nbdeterminativ nnde-

terminativ svdeterminerare  ■Wortklasse ▣ determinieren ‖ auch Determinierer, Determinativ
Determinativ […ˈtʰiːf ] n., Pl. ‑e endeterminer dadeterminativ nbdeterminativ nndeterminativ svdeterminerare ■ 

Wortklasse ▣ determinativ ‖ auch Determinans, Determinierer
determinativ […ˈtʰiːf ] Adj. endeterminative dadeterminativ nbdeterminativ nndeterminativ svdeterminativ ▣ 

determinieren
Determinativität f. endeterminativity dadeterminativitet nbdeterminativitet nndeterminativitet svdeterminati-

vitet ▣ determinativ
Determinativkompositum […ˈtʰiːf…] n., Pl. …komposita endeterminative compound dadeterminativ sam-

mensætning nbdeterminativ sammensetning nndeterminativ samansetjing svdeterminativ sammansätt-
ning

determinieren Vb. endetermine dadeterminere nbdeterminere nndeterminere svdeterminera ▣ lateinisch de ‚ab‘ 
+ termino ‚begrenzen‘ [weiterer Stamm terminat-]
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Determinierer m. endeterminer dadeterminativ nbdeterminativ nndeterminativ svdeterminerare  ■Wortklasse 
▣ determinieren ‖ auch Determinans, Determinativ

Deutsch n.adj. enGerman datysk isþýska nbtysk nntysk svtyska  ■Glottonym: kontinentalwestgermanische Spra-
che, v. a. in Deutschland, Österreich und der Schweiz ▣ deutsch

deutsch (*D…) Adj. enGerman datysk isþýskur nbtysk nntysk svtysk  ■ 1glottonymisch: zum Deutschen, 2topony-
misch: zu Deutschland oder 3ethnonymisch: zu den Deutschen gehörig ▣ ursprünglich ‚zum Volk gehörig‘

Deutsch-Dänischer Krieg m. enSecond Schleswig War da2. Slesvigske Krig nbAndre slesvigske krig nnAndre 
slesvigske krigen svDansk-tyska kriget  ■ Krieg zwischen Dänemark sowie Preußen und Österreich 1864 um 
die Zugehörigkeit Schleswigs und Holsteins

Deutsche f.adj. enGerman datysker nbtysker nntyskar svtyska  ■ 1Demonym: Einwohnerin Deutschlands; 2Eth-
nonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Deutschland ▣ deutsch

Deutsche Bucht f. enGerman Bight daTyske Bugt nbTyskebukta nnTyskebukta svTyska bukten  ■Hydronym: 
südöstlicher Teil der Nordsee vor der niederländischen, deutschen und dänischen Küste; weitere Endony-
me: niederländisch Duitse Bocht, niederdeutsch Düütsche Bucht

Deutsche Gebärdensprache f. enGerman Sign Language datysk tegnsprog nbtysk tegnspråk nntysk teikns-
pråk svtyskt teckenspråk  ■Glottonym: Gebärdensprache, v. a. in Deutschland

Deutscher m.adj. enGerman datysker isÞjóðverji nbtysker nntyskar svtysk  ■ 1Demonym: Einwohner Deutsch-
lands; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Deutschland ▣ deutsch

Deutscher Bund m. enGerman Confederation daDet Tyske Forbund isþýska ríkjasambandið nbDet tyske 
forbund nnDet tyske forbundet svTyska förbundet  ■ historischer deutscher Staatenbund von 1815 bis 1866

Deutscher Krieg m. enAustro-Prussian War daDen Preussisk-østrigske Krig nbPrøyssisk-østerrikske krig nn

Prøyssisk-austerrikske krigen svTyska enhetskriget  ■ Krieg zwischen Preußen und Österreich 1866, nach 
dem Schleswigs und Holsteins zu Preußen kamen

Deutsches Reich n. enGerman Reich enGerman Empire daDet Tyske Rige nbDet tyske rike nnDet tyske riket 
svTyska riket  ■ Toponym: historischer deutscher Staat von 1871 bis 1945

Deutschland propr.n. enGermany daTyskland isÞýskaland nbTyskland nnTyskland svTyskland  ■ Toponym: 
Land in Mitteleuropa; weitere Endonyme: Fering-Öömrang Sjiisklun, niederdeutsch Düütschland, niedersor-
bisch Nimska, Mooring Tjüschlönj, obersorbisch Němska, saterfriesisch Düütsklound, Sölring Dütsklön ▣ ur-
sprünglich ‚Land des Volkes‘

1deutschsprachig (*D…) Adj. enGerman-speaking datysktalende datysksproget nbtysktalende nbtyskspråklig nn

tysktalande nntyskspråkleg svtysktalande svtyskspråkig  ■ fähig, Deutsch zu sprechen
2deutschsprachig (*D…) Adj. enGerman datysksproget nbtyskspråklig nntyskspråkleg svtyskspråkig  ■ auf 

Deutsch geschrieben oder gesagt
Deutschsprecher m. enspeaker of German enGerman speaker datysktaler nbtysktaler nntysktalar svtysktalare
Deutschsprecherin f. enspeaker of German enGerman speaker datysktaler nbtysktaler nntysktalar svtysktalare
deverbal Adj. endeverbal dadeverbal nbdeverbal nndeverbal svdeverbal ▣ lateinisch de ‚ab‘ + Verb
Dezibel n. endecibel dadecibel nbdesibel nndesibel svdecibel  ■ Schalldruckeinheit; Einheitenzeichen dB ▣ latei-

nisch decimus ‚zehnt-‘ + Bel, nach dem schottisch-amerikanischen Erfinder Alexander Graham Bell
dezimal Adj. endecimal dadecimal nbdesimal nndesimal svdecimal ▣ lateinisch decem ‚zehn‘, decimus ‚zehnt-‘
Dezimalität f. endecimality dadecimalitet nbdesimalitet nndesimalitet svdecimalitet ▣ dezimal
Dezimalsystem n. endecimal system datitalssystem nbtitallssystem nntitalssystem svdecimalt talsystem
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diachron (dia|chron) Adj. endiachronic dadiakron nbdiakron nndiakron svdiakron ▣ altgriechisch διά (diá) 
‚durch‘ + χρόνος (chrónos) ‚Zeit‘

Diachronie (Dia|chro…) f. endiachrony dadiakroni nbdiakroni nndiakroni svdiakroni ▣ diachron
Diaglossie (Dia|glos…) f., Pl. ‑n endiaglossia dadiaglossi nbdiaglossi nndiaglossi svdiaglossi ▣ altgriechisch διά 

(diá) ‚durch‘ + γλῶσσα (glō̂ ssa) ‚Sprache‘
diaglossisch (dia|glos…) Adj. endiaglossic dadiaglossisk nbdiaglossisk nndiaglossisk svdiaglossisk ▣ Diaglossie
Diagramm (Dia|gramm) n. endiagram dadiagram nbdiagram nndiagram svdiagram ▣ altgriechisch διά (diá) 

‚durch‘ + γράμμα (grámma) ‚schriftliche Darstellung‘
Diakonstruktion (…kon|struk…) f. endiaconstruction dadiakonstruktion nbdiakonstruksjon nndiakonstruk-

sjon svdiakonstruktion ▣ gekürzt aus diasystematisch + Konstruktion
diakonstruktionell (…kon|struk…) Adj. endiaconstructional dadiakonstruktionel nbdiakonstruksjonell nndia-

konstruksjonell svdiakonstruktionell ▣ Diakonstruktion
Diakritikum (Dia|kri…) n., Pl. Diakritika endiacritic dadiakritisk tegn nbdiakritisk tegn nndiakritisk teikn svdia-

kritiskt tecken ▣ diakritisch
diakritisch (dia|kri…) Adj. endiacritic dadiakritisk nbdiakritisk nndiakritisk svdiakritisk ▣ altgriechisch 

διακριτικός (diakritikós) ‚unterscheidend‘
Dialekt m., Pl. ‑e endialect dadialekt ismállýska nbdialekt nndialekt svdialekt  ■ der englische Begriff dialect um-

fasst mehr als die entsprechenden Begriffe in kontinentaleuropäischen Sprachen, u. a. auch Regiolekte und 
Soziolekte; in diesem umfassenden Sinn entspricht er eher dem deutschen Varietät; geographische Dialekte 
lassen sich genauer als traditional dialect oder local dialect bezeichnen ▣ altgriechisch διάλεκτος (diálektos) 
‚Sprache, Dialekt‘

dialektal Adj. endialectal dadialektal nbdialektal nndialektal svdialektal ▣ Dialekt
Dialektalität f. endialectality dadialektalitet nbdialektalitet nndialektalitet svdialektalitet ▣ dialektal
Dialektausgleich m. endialect levelling dadialektudjævning nbdialektutjevning nndialektutjamning svdialekt-

utjämning
Dialektgebrauch m. endialect usage dadialektbrug nbdialektbruk nndialektbruk svdialektbruk
Dialektgeographie (*…graf…) (…geo|gra…) f. endialect geography dadialektgeografi nbdialektgeografi nn

dialektgeografi svdialektgeografi
dialektgeographisch (*…graf…) (…geo|gra…) Adj. endialect geographic dadialektgeografisk nbdialektgeo-

grafisk nndialektgeografisk svdialektgeografisk
Dialektkontinuum n., Pl. …kontinua endialect continuum dadialektkontinuum nbdialektkontinuum nndialekt-

kontinuum svdialektkontinuum
Dialektologe m., Gen. ‑n endialectologist dadialektolog dadialektforsker nbdialektolog nbdialektforsker nn

dialektolog nndialektforskar svdialektolog svdialektforskare ▣ Dialektologie
Dialektologie f. endialectology dadialektologi dadialektforskning nbdialektologi nbdialektforskning nndialekto-

logi nndialektforskning svdialektologi svdialektforskning ▣ Dialekt + altgriechisch ‑λογία (‑logía) ‚Wissen-
schaft, Lehre‘

Dialektologin f. endialectologist dadialektolog dadialektforsker nbdialektolog nbdialektforsker nndialektolog nn

dialektforskar svdialektolog svdialektforskare ▣ Dialektologie
dialektologisch Adj. endialectological dadialektologisk nbdialektologisk nndialektologisk svdialektologisk ▣ 

Dialektologie
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Dialektraum m.
Dialektregion f. endialect region dadialektområde nbdialektområde nndialektområde svdialektområde
Dialog m. endialogue dadialog nbdialog nndialog svdialog ▣ altgriechisch διάλογος (diálogos) ‚Gespräch‘
dialogisch Adj. endialogic dadialogisk nbdialogisk nndialogisk svdialogisk ▣ Dialog
Dialogizität f. endialogicality dadialogicitet nbdialogisitet nndialogisitet svdialogicitet ▣ dialogisch
Diaphasik (*…fas…) f. ▣ diaphasisch
diaphasisch (*…fas…) Adj. endiaphasic dadiafasisk nbdiafasisk nndiafasisk svdiafasisk ▣ altgriechisch διά (diá) 

‚durch‘ + φάσις (phásis) ‚Äußerung‘
Diastratik (Dia|stra…) f. ▣ diastratisch
diastratisch (dia|stra…) Adj. endiastratic dadiastratisk nbdiastratisk nndiastratisk svdiastratisk ▣ altgriechisch διά 

(diá) ‚durch‘ + stratum ‚Schicht‘
Diasystem n. endiasystem dadiasystem nbdiasystem nndiasystem svdiasystem ▣ altgriechisch διά (diá) ‚durch‘ + 

System
diasystematisch Adj. endiasystematic dadiasystematisk nbdiasystematisk nndiasystematisk svdiasystematisk ▣ 

Diasystem
Diasystematizität f. endiasystematicity dadiasystematicitet nbdiasystematisitet nndiasystematisitet svdiasyste-

maticitet ▣ diasystematisch
Diathese (*…tese) (Dia|the…) f., Pl. ‑n envoice dadiatese nbdiatese nndiatese svdiates  ■ Flexionskategorie ▣ alt-

griechisch διάθεσις (diáthesis) ‚Zustand‘
Diatopik f. ▣ diatopisch
diatopisch Adj. endiatopic dadiatopisk nbdiatopisk nndiatopisk svdiatopisk ▣ altgriechisch διά (diá) ‚durch‘ + 

τόπος (tópos) ‚Ort‘
dichotom Adj. endichotomous dadikotomisk nbdikotomisk nndikotomisk svdikotomisk ▣ altgriechisch 

διχότομος (dichótomos) ‚halbiert‘ ‖ auch dichotomisch
Dichotomie f., Pl. ‑n endichotomy dadikotomi nbdikotomi nndikotomi svdikotomi ▣ dichotom
dichotomisch Adj. endichotomous dadikotomisk nbdikotomisk nndikotomisk svdikotomisk ▣ dichotom ‖ auch 

dichotom
dickes l n. enthick l datykt l nbtykk l nntjukk l svtjockt l  ■ Flap in norwegischen und schwedischen Dialekten 
Didaktik f. endidactics dadidaktik nbdidaktikk nndidaktikk svdidaktik ▣ didaktisch
Didaktiker m. endidactician dadidaktiker nbdidaktiker nndidaktikar svdidaktiker ▣ Didaktik
Didaktikerin f. endidactician dadidaktiker nbdidaktiker nndidaktikar svdidaktiker ▣ Didaktik
didaktisch Adj. endidactic dadidaktisk nbdidaktisk nndidaktisk svdidaktisk ▣ altgriechisch διδάσκω (didáskō) 

‚lehren‘, διδακτικός (didaktikós) ‚zur Lehre gehörig‘
daDiderichsen, Paul [pʰɑ̈ u̯ l ˈd̥ ið̞ ɐʁe̞ ɡ̊ sn̩ ] propr.m.  ■ dänischer Linguist (1905–1964)
Differenz f. endifference dadifferens nbdifferens nndifferens svdifferens ▣ lateinisch differo ‚verschieden sein‘
differenzieren Vb. endistinguish endifferentiate daskille nbskille svskilja ▣ Differenz
Differenzierung f. endifferentiation ▣ differenzieren
diffus Adj. endiffuse dadiffus nbdiffus nndiffus svdiffus  ■ die Soziolinguistik unterscheidet diffuse und fokussierte 

Varietäten ▣ lateinisch diffundo ‚verstreuen‘ [weiterer Stamm diffus-]
Diffusion f. endiffusion dadiffusion nbdiffusjon nndiffusjon svdiffusion ▣ diffus
digital Adj. endigital dadigital nbdigital nndigital svdigital ▣ lateinisch digitus ‚Finger, Zahl‘
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Digitalisat n., Pl. ‑e endigital copy ▣ digitalisieren
digitalisieren Vb. endigitalize dadigitalisere nbdigitalisere nndigitalisere svdigitalisera ▣ digital
Digitalisierung f. endigitalization dadigitalisering nbdigitalisering nndigitalisering svdigitalisering ▣ digitalisie-

ren
Digitalität f. endigitality dadigitalitet nbdigitalitet nndigitalitet svdigitalitet ▣ digital
Diglossie (Di|glos…) f., Pl. ‑n endiglossia dadiglossi nbdiglossi nndiglossi svdiglossi ▣ altgriechisch δι- (di-) ‚zwei‘ 

+ γλῶσσα (glō̂ ssa) ‚Sprache‘
diglossisch (di|glos…) Adj. endiglossic dadiglossisk nbdiglossisk nndiglossisk svdiglossisk ▣ Diglossie
Digraph (*…graf ) (Di|graph) n., Pl. ‑e endigraph dadigraf nbdigraf nndigraf svdigraf ▣ altgriechisch δι- (di-) ‚zwei‘ 

+ Graph
Digraphie (*…graf…) (Di|gra…) f. endigraphia dadigrafi nbdigrafi nndigrafi svdigrafi ▣ altgriechisch δι- (di-) 

‚zwei‘ + Graphie
digraphisch (*…graf…) (di|gra…) Adj. endigraphic dadigrafisk nbdigrafisk nndigrafisk svdigrafisk ▣ Digraph, Di-

graphie
Dimension f. endimension dadimension nbdimensjon nndimensjon svdimension ▣ lateinisch dimensio ‚Abmes-

sung‘ [Stamm dimension-]
Diphthong (*…ftong) (*…phtong) (Di|phthong) m., Pl. ‑e endiphthong dadiftong nbdiftong nndiftong svdiftong ▣ 

altgriechisch δι- (di-) ‚zwei‘ + φθόγγος (phthóngos) ‚Laut‘
diphthongieren (*…ftong…) (*…phtong…) (di|phthon…) Vb. endiphthongize dadiftongere nbdiftongere nndift-

ongere svdiftongera ▣ Diphthong
Diphthongierung (*…ftong…) (*…phtong…) (Di|phthon…) f. endiphthongization dadiftongering nbdiftonge-

ring nndiftongering svdiftongering ▣ diphthongieren
diphthongisch (*…ftong…) (*…phtong…) (di|phthon…) Adj. endiphthongal dadiftongisk nbdiftongisk nndifton-

gisk svdiftongisk ▣ Diphthong
direkt Adj. endirect dadirekte nbdirekte nndirekte svdirekt ▣ lateinisch dirigo ‚zielen, richten‘ [weiterer Stamm di-

rect-]
direktes Objekt n. endirect object dadirekte objekt nbdirekte objekt nndirekte objekt svdirekt objekt
direktional Adj. endirectional dadirektionel nbdireksjonell nndireksjonell svdirektionell ▣ lateinisch directio 

‚Richtung‘ [Stamm direction-]
Direktionalität f. endirectionality dadirektionalitet nbdireksjonalitet nndireksjonalitet svdirektionalitet ▣ di-

rektional
Direktiv […ˈtʰiːf ] n., Pl. ‑e endirective dadirektiv nbdirektiv nndirektiv svdirektiv ▣ direktiv ‖ auch Direktivum
direktiv […ˈtʰiːf ] Adj. endirective dadirektiv nbdirektiv nndirektiv svdirektiv ▣ direkt
Direktivität f. endirectiveness dadirektivitet nbdirektivitet nndirektivitet svdirektivitet ▣ direktiv
Direktivsatz […ˈtʰiːf…] m. endirective clause svdirektiv sats
Direktivum n., Pl. Direktiva endirective dadirektiv nbdirektiv nndirektiv svdirektiv ▣ direktiv ‖ auch Direktiv
disjunktiv […ˈtʰiːf ] Adj. endisjunctive dadisjunktiv nbdisjunktiv nndisjunktiv svdisjunktiv ▣ lateinisch dis- ‚aus-

einander, ent-‘ + iungo ‚verbinden‘ [weiterer Stamm iunct-]
Disjunktivität f. endisjunctivity dadisjunktivitet nbdisjunktivitet nndisjunktivitet svdisjunktivitet ▣ disjunktiv
Disko [ˈd̥ ɪsko] propr.n. enDisko Island daDisko [ˈd̥ isɡ̊ o̝ ] nbDisko nnDisko svDisko  ■ Toponym: westgrönländische 

Insel in der Baffinbucht; weiteres Endonym: grönländisch Qeqertarsuaq ▣ unklare Herkunft
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Diskobucht [ˈd̥ ɪsko…] f. enDisko Bay daDiskobugten [ˈd̥ isɡ̊ o̝ b̥ ɔ̝̈ ɡ̊ d̥ n̩ ] nbDiskobukta nnDiskobukta svDiskobukten 
 ■Hydronym: Bucht an der westgrönländischen Küste der Baffinbucht; weiteres Endonym: grönländisch 

Qeqertarsuup tunua
diskontinuierlich Adj. endiscontinuous dadiskontinuerlig nbdiskontinuerlig nndiskontinuerlig svdiskontinuer-

lig ▣ lateinisch dis- ‚auseinander, ent-‘ + continuus ‚zusammenhängend‘
Diskontinuierlichkeit f. endiscontinuity dadiskontinuerlighed nbdiskontinuerlighet svdiskontinuerlighet ▣ 

diskontinuierlich
diskret (dis|kret) Adj. endiscrete dadiskret nbdiskret nndiskret svdiskret ▣ lateinisch discerno ‚unterscheiden‘ 

[weiterer Stamm discret-]
Diskurs m., Pl. ‑e endiscourse dadiskurs nbdiskurs nndiskurs svdiskurs ▣ lateinisch discursus ‚Herumlaufen, Um-

lauf‘
diskursiv […ˈziːf ] Adj. endiscursive dadiskursiv nbdiskursiv svdiskursiv ▣ Diskurs
Diskursivität f. endiscursivity dadiskursivitet nbdiskursivitet nndiskursivitet svdiskursivitet ▣ diskursiv
Diskurspartikel f. (*n.), Pl. ‑n (*…partikel) endiscourse particle dadiskurspartikel nbdiskurspartikkel nndis-

kurspartikkel svdiskurspartikel  ■Wortklasse
Diskurstyp m., Gen. ‑s (*‑en) endiscourse type dadiskurstype nbdiskurstype nndiskurstype svdiskurstyp
Diskussion […ˈsi̯ oːn] (*[…ˈzi̯ oːn]) f. endiscussion dadiskussion nbdiskusjon nndiskusjon svdiskussion ▣ diskutie-

ren
diskutieren Vb. endiscuss dadiskutere nbdiskutere nndiskutere svdiskutera ▣ lateinisch discutio ‚zerschlagen, 

auseinandernehmen, untersuchen‘ [weiterer Stamm discuss-]
Dislokation f. endislocation dadislokering nbdislokering nndislokering svdislokering ▣ dislozieren
dislozieren Vb. endislocate dadislokere nbdislokere nndislokere svdislokera ▣ lateinisch dis- ‚weg-‘ + loco ‚plat-

zieren‘ [weiterer Stamm locat-]
Disputation f. endefence daforsvar nbdisputas nndisputas svdisputation  ■mündliche Prüfung als Teil der Promo-

tion ▣ disputieren
disputieren Vb. endefend daforsvare nbdisputere nndisputere svdisputera  ■ eine mündliche Prüfung als Teil der 

Promotion ablegen ▣ lateinisch disputo ‚diskutieren‘ [weiterer Stamm disputat-]
Dissertation f. endissertation enthesis daafhandling daph.d. nbavhandling nbph.d. nnavhandling nnph.d. svav-

handling  ■Qualifikationsarbeit als Teil der Promotion ▣ lateinisch disserto ‚diskutieren‘ [weiterer Stamm 
dissertat-]

Dissimilation f. endissimilation dadissimilation nbdissimilasjon nndissimilasjon svdissimilation ▣ dissimilieren
dissimilieren Vb. endissimilate dadissimilere nbdissimilere nndissimilere svdissimilera ▣ lateinisch dis- ‚ausein-

ander, ent-‘ + similis ‚ähnlich‘
distinkt (di|stinkt) Adj. endistinct dadistinkt nbdistinkt nndistinkt svdistinkt ▣ lateinisch distinguo ‚unterschei-

den‘ [weiterer Stamm distinct-]
Distinktion (Di|stink…) f. endistinction dadistinktion nbdistinksjon nndistinksjon svdistinktion ▣ distinkt
distinktiv (di|stink…) […ˈtʰiːf ] Adj. endistinctive dadistinktiv nbdistinktiv nndistinktiv svdistinktiv ▣ distinkt
Distinktivität (Di|stink…) f. endistinctiveness dadistinktivitet nbdistinktivitet nndistinktivitet svdistinktivitet ▣ 

distinktiv
distribuieren (dis|tri…) Vb. endistribute dadistribuere nbdistribuere nndistribuere svdistribuera ▣ lateinisch di-

stribuo ‚verteilen‘ [weiterer Stamm distribut-] ‖ auch verteilen
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Distribution (Dis|tri…) f. endistribution dadistribution nbdistribusjon nndistribusjon svdistribution ▣ distribu-
ieren ‖ auch Verteilung

distributionell (dis|tri…) Adj. endistributional dadistributionel nbdistribusjonell nndistribusjonell svdistributio-
nell ▣ Distribution

Disziplin (…zi|plin) f., Pl. ‑en endiscipline dadisciplin nbdisiplin nndisiplin svdisciplin ▣ lateinisch disciplina 
‚Lehre‘

disziplinär (…zi|pli…) Adj. endisciplinary dadisciplinær nbdisiplinær nndisiplinær svdisciplinär ▣ Disziplin
Disziplinarität (…zi|pli…) f. endisciplinarity dadisciplinaritet nbdisiplinaritet nndisiplinaritet svdisciplinaritet 

▣ disziplinär
Dithmarschen [ˈd̥ ɪtʰ…] propr.n. enDithmarschen daDitmarsken isÞéttmerski nbDitmarsken nnDitmarsken sv

Ditmarsken  ■ Toponym: Region in Schleswig-Holstein (Deutschland); weiteres Endonym: niederdeutsch 
Dithmarschen ▣ ursprünglich ‚Marschen des Volks‘

1Dithmarscher [ˈd̥ ɪtʰ…] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Dithmarschen gehörig ▣ Dithmarschen
2Dithmarscher [ˈd̥ ɪtʰ…] m. enDithmarsian daditmarsker nbditmarsker nnditmarskar svditmarskare  ■Dem-

onym: Einwohner Dithmarschens ▣ Dithmarschen
Dithmarscherin [ˈd̥ ɪtʰ…] f. enDithmarsian daditmarsker nbditmarsker nnditmarskar svditmarskare  ■Dem-

onym: Einwohnerin Dithmarschens ▣ Dithmarschen
Dithmarsisch (*…marsch…) [ˈd̥ ɪtʰ…] n.adj. enDithmarsian daditmarsisk nbditmarsisk nnditmarsisk svditmarsis-

ka  ■Glottonym: holsteinischer Dialekt(raum) in Dithmarschen (Schleswig-Holstein, Deutschland) ▣ dith-
marsisch

dithmarsisch (*…marsch…) (*D…) [ˈd̥ ɪtʰ…] Adj. enDithmarsian daditmarsisk nbditmarsisk nnditmarsisk svdit-
marsisk  ■ 1glottonymisch: zum Dithmarsischen oder 2toponymisch: zu Dithmarschen gehörig ▣ lateinisch 
Dithmarsia ‚Dithmarschen‘ (latinisiertes niederdeutsches Toponym), Dithmarsicus ‚dithmarschisch‘

ditransitiv (di|tran…) [ˈd̥ iː…] Adj. enditransitive daditransitiv nbditransitiv nnditransitiv svbitransitiv ▣ altgrie-
chisch δι- (di-) ‚zwei‘ + transitiv

Ditransitivität (Di|tran…) f. enditransitivity daditransitivitet nbditransitivitet nnditransitivitet svbitransitivitet 
▣ ditransitiv

divergent Adj. endivergent dadivergent nbdivergent nndivergent svdivergent ▣ divergieren
Divergenz f. endivergence dadivergens nbdivergens nndivergens svdivergens ▣ divergieren
divergieren Vb. endiverge dadivergere nbdivergere nndivergere svdivergera ▣ lateinisch de ‚ab‘ [Variante di-] + la-

teinisch vergo ‚neigen‘
divers Adj. enheterogeneous envaried daheterogen davarieret nbheterogen nbvariert nnheterogen nnvariert svhete-

rogen svvarierad ▣ lateinisch diversus ‚verschieden‘
Divis […ˈviːs] n., Pl. ‑e  ■ das Zeichen -, unabhängig von seiner Verwendung als Bindestrich oder Trennstrich ▣ la-

teinisch divido ‚trennen, teilen‘ [weiterer Stamm divis-]
Diversität f. endiversity dadiversitet nbdiversitet nndiversitet svdiversitet ▣ divers
Djursland [ˈd̥ juːɐ̯ slɛn] propr.n. enDjursland daDjursland [ˈd̥ juɐ̯ slænˀ] nbDjursland nnDjursland svDjursland ■ 

Toponym: Halbinsel in Ostjütland (Dänemark) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Land beim Tierfluss‘)
djursländisch (*D…) [ˈd̥ juːɐ̯ s…] Adj. dadjurslandsk [ˈd̥ juɐ̯ slænˀsɡ̊ ]  ■ toponymisch: zu Djursland gehlörig ▣ 

Djursland
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Doktorand m., Gen. ‑en enPhD student daph.d.-studerende nbph.d.-student nnph.d.-student svdoktorand ▣ la-
teinisch doctorandus ‚der zum Doktor ernannt werden soll‘

Doktorandin f. enPhD student daph.d.-studerende nbph.d.-student nnph.d.-student svdoktorand ▣ lateinisch 
doctorandus ‚der zum Doktor ernannt werden soll‘

Dokulekt [ˈ…lɛkʰtʰ] m. endoculect dadokulekt nbdokulekt nndokulekt svdokulekt ▣ dokumentieren + Lekt
Dokument n. endocument dadokument nbdokument nndokument svdokument ▣ lateinisch documentum ‚Do-

kument‘
dokumentarisch Adj. endocumentary dadokumentarisk nbdokumentarisk nndokumentarisk svdokumentarisk 

▣ Dokument
Dokumentation f. endocumentation dadokumentation nbdokumentasjon nndokumentasjon svdokumentation 

▣ dokumentieren
dokumentieren Vb. endocument dadokumentere nbdokumentere nndokumentere svdokumentera ▣ Dokument
Dollarzeichen n. endollar sign dadollartegn nbdollartegn nndollarteikn svdollartecken  ■ das Zeichen $
dolmetschen Vb. eninterpret datolke istúlka nbtolke nntolke svtolka ▣ aus einer slawischen Sprache, vgl. russisch 

толмач (tolmač) ‚Dolmetscher‘
Dolmetscher m. eninterpreter datolk istúlkur nbtolk nntolk svtolk ▣ dolmetschen
Dolmetscherin f. eninterpreter datolk istúlkur nbtolk nntolk svtolk ▣ dolmetschen
Domäne f., Pl. ‑n endomain dadomæne nbdomene nndomene svdomän ▣ französisch domaine ‚Bereich‘
Domänengewinn m. endomain gain dadomænevinding nbdomenevinning nndomenevinning svdomänvinst
Domänenverlust m. endomain loss dadomænetab nbdomenetap nndomenetap svdomänförlust
Domänenverteilung f. endomain distribution dadomænefordeling nbdomenefordeling nndomenefordeling sv

domänfördelning
1dominant Adj. endominant dadominerende nbdominerende nndominerande svdominerande  ■ den stärksten 

Einfluss aufweisend ▣ 1dominieren
2dominant Adj. enpredominant enprevalent dadominerende nbdominerende nndominerande svdominerande ■ 

vorherrschend, am meisten verbreitet ▣ 2dominieren
1Dominanz f. endominance dadominans nbdominans nndominans svdominans  ■ stärkster Einfluss ▣ 1dominie-

ren
2Dominanz f. enpredominance enprevalence dadominans nbdominans nndominans svdominans  ■weiteste Ver-

breitung, quantitativ stärkste Bedeutung ▣ 2dominieren
1dominieren Vb. endominate dadominere nbdominere nndominere svdominera  ■ den stärksten Einfluss aufwei-

sen ▣ lateinisch dominor ‚herrschen‘ [weiterer Stamm dominat-]
2dominieren Vb. enpredominate enprevail dadominere nbdominere nndominere svdominera  ■ vorherrschend 

sein, am meisten verbreitet sein ▣ lateinisch dominor ‚herrschen‘ [weiterer Stamm dominat-]
Doppelhochstrich m. endouble prime  ■ das Zeichen ʺ
Doppelkreuz n. ennumber sign danummertegn nbnummertegn nnnummerteikn svnummertecken  ■ das Zei-

chen # ‖ auch Raute
Doppelpunkt m. encolon dakolon istvípunktur nbkolon nnkolon svkolon  ■ das Zeichen :
doppelte Bestimmtheit f. endouble definiteness dadobbelt bestemmelse nbdobbel bestemmelse nndobbel be-

stemming svdubbel bestämdhet
Dorf n. envillage dalandsby nbbygd nnbygd svby
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Dorsal m., Pl. ‑e endorsal dadorsal nbdorsal nndorsal svdorsal ▣ dorsal
dorsal Adj. endorsal dadorsal nbdorsal nndorsal svdorsal ▣ lateinisch dorsum ‚Rücken‘
Dorsalität f. endorsality dadorsalitet nbdorsalitet nndorsalitet svdorsalitet ▣ dorsal
Dorsopostpalatal […ˈpʰɔstʰ…] m., Pl. ‑e endorsopostpalatal dadorsopostpalatal nbdorsopostpalatal nndorso-

postpalatal svdorsopostpalatal  ■ Artikulationsstelle ▣ dorsopostpalatal
dorsopostpalatal […ˈpʰɔstʰ…] Adj. endorsopostpalatal dadorsopostpalatal nbdorsopostpalatal nndorsopostpala-

tal svdorsopostpalatal  ■ Artikulationsstelle ▣ dorsal + lateinisch post ‚nach, hinter‘ + palatal
Dorsopostpalatalität f. endorsopostpalatality dadorsopostpalatalitet nbdorsopostpalatalitet nndorsopostpala-

talitet svdorsopostpalatalitet ▣ dorsopostpalatal
Dovrefjell [ˈd̥ ɔvʁəfjɛl] n. enDovrefjell nbDovrefjell [²dɔvːrəfjɛlː] nnDovrefjell  ■ Toponym: Gebirge in Norwegen 

▣ nach dem Endonym
Dozent m., Gen. ‑en  ■Wissenschaftler, der an einer Hochschule eine Lehrveranstaltung leitet ▣ lateinisch do-

ceo ‚lehren‘ [weiterer Stamm doct-]
Dozentin f.  ■Wissenschaftlerin, die an einer Hochschule eine Lehrveranstaltung leitet ▣ lateinisch doceo ‚leh-

ren‘ [weiterer Stamm doct-]
dozieren Vb. ‖ besser lehren
1Dozierende Pl.adj. ‖ besser 1Lehrende
2Dozierende f.adj. ‖ besser Dozentin
Dozierender m.adj. ‖ besser Dozent
dreisprachig Adj. entrilingual datresproget datrilingval nbtrespråklig nbtrilingval nntrespråkleg nntrilingval svtre-

språkig svtrilingual
Dreisprachigkeit f. entrilingualism datresprogethed nbtrespråklighet nntrespråklegheit svtrespråkighet
Dreißigjähriger Krieg m. enThirty Years’ War daTrediveårskrigen isþrjátíu ára stríðið nbTrettiårskrigen nb

Tredveårskrigen nnTrettiårskrigen svTrettioåriga kriget  ■ Komplex von Kriegen in Europa von 1618 bis 
1648

Drittsprache f. enthird language datredjesprog nbtredjespråk nntredjespråk nntredjespråk svtredjespråk ‖ auch 
L3

Drittspracherwerb m. enthird-language acquisition enL3 acquisition datredjesprogstilegnelse nbtredjespråk-
stilegnelse nntredjespråkstileigning svtredjespråksinlärning ‖ auch L3-Erwerb

drittsprachlich Adj. enthird-language datredjesproglig nbtredjespråklig nntredjespråkleg svtredjespråklig
Dual m., Pl. ‑e endual dadualis nbdualis nndualis svdualis  ■Numerus ▣ lateinisch duo ‚zwei‘
dualisch Adj. endual ▣ Dual
Dualismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen endualism dadualisme nbdualisme nndualisme svdualism ▣ lateinisch 

duo ‚zwei‘
dualistisch Adj. endualistic dadualistisk nbdualistisk nndualistisk svdualistisk ▣ Dualismus
Duden, Konrad propr.m.  ■ deutscher Lexikograph (1829–1911)
duodezimal Adj. enduodecimal daduodecimal nbduodesimal nnduodesimal svduodecimal ▣ lateinisch duode-

cim ‚zwölf‘
Duodezimalität f. enduodecimality daduodecimalitet nbduodesimalitet nnduodesimalitet svduodecimalitet ▣ 

duodezimal
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Duodezimalsystem n. enduodecimal system daduodecimal system nbduodesimal system nnduodesimal sys-
tem svduodecimal system

durational Adj. endurational dadurationel nbdurasjonell nndurasjonell svdurationell ▣ lateinisch duratio ‚Dauer‘ 
[Stamm duration-]

durativ […ˈtʰiːf ] Adj. endurative dadurativ nbdurativ nndurativ svdurativ  ■ Aspekt ▣ lateinisch duro ‚dauern‘ [wei-
terer Stamm durat-]

Durativität f. endurativity dadurativitet nbdurativitet nndurativitet svdurativitet ▣ durativ
frDurkheim, Émile [eˌmil dyʁˈkɛm] propr.m.  ■ französischer Soziologe (1858–1917)
Dynamik f. endynamics dadynamik nbdynamikk nndynamikk svdynamik ▣ dynamisch
dynamisch Adj. endynamic dadynamisk nbdynamisk nndynamisk svdynamisk ▣ altgriechisch δύναμις (dýnamis) 

‚Fähigkeit‘
Dynamizität f. endynamicity dadynamicitet nbdynamisitet nndynamisitet svdynamicitet ▣ dynamisch
Ð ð (*Đđ) (*ð) Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (Eth; Färöisch, Isländisch, normalisiertes Altisländisch); nicht iden-

tisch mit dem Buchstaben Đ đ oder dem IPA-Zeichen ð; Unicode 00D0, 00F0
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E
É é Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (E e mit Akut; Dänisch, Färöisch, Isländisch, Norwegisch, Schwedisch, normali-

siertes Altisländisch sowie bis 1973 Grönländisch); Unicode 00C9, 00E9
È è Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (E e mit Gravis; Nynorsk); Unicode 00C8, 00E8
Ê ê Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (E e mit Zirkumflex; Nynorsk, bis 1973 Grönländisch); Unicode 00CA, 00EA
Ẽ ẽ Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (E e mit Tilde; bis 1973 Grönländisch); Unicode 1EBC, 1EBD
Ebene f. enplain daslette nbslette nnslette svslätt  ■ Landschaftsform
Eckernförde […ˈfœʁ…] propr.n. enEckernförde daEgernførde [e̝ ːɐnˈføɐ̯ d̥ ə] nbEckernförde nnEckernförde svEck-

ernförde  ■ Toponym: Stadt in Schleswig-Holstein (Deutschland); weiteres Endonym: niederdeutsch Eckern-
föör

1Eckernförder […ˈfœʁ…] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Eckernförde gehörig ▣ Eckernförde
2Eckernförder […ˈfœʁ…] m. daegernførder [e̝ ːɐnˈføɐ̯ d̥ ɐ]  ■Demonym: Einwohner Eckernfördes ▣ Eckernförde
Eckernförder Bucht f. enEckernförde Bay daEgernførde Fjord nbEckernfördebukta nnEckernfördebukta sv

Eckernfördebukten  ■Hydronym: Förde bei Eckernförde (Schleswig-Holstein, Deutschland)
Eckernförderin […ˈfœʁ…] f. daegernførder [e̝ ːɐnˈføɐ̯ d̥ ɐ]  ■Demonym: Einwohnerin Eckernfördes ▣ Eckernförde
eckige Klammer f. ensquare bracket dafirkantet parentes nbhakeparentes nnhakeparentes svhakparentes  ■ ei-

nes der Zeichen "]
edieren Vb. enedit daudgive nbgi ut nngje ut svge ut ▣ lateinisch ex ‚aus, heraus‘ [Variante e-] + do ‚geben‘ [weite-

rer Stamm dat- mit Variante ‑dit-]
Edition f. enedition daudgave nbutgave nnutgåve svutgåva ▣ edieren
editorisch Adj. eneditorial ▣ edieren
Effekt m. eneffect daeffekt nbeffekt nneffekt sveffekt ▣ lateinisch efficio ‚bewirken‘ [weiterer Stamm effect-]
Effektstärke f. eneffect size daeffektstørrelse nbeffektstørrelse nneffektstørrelse sveffektstorlek  ■ statistischer Be-

griff
egalitär Adj. enegalitarian daegalitær nbegalitær nnegalitær svegalitär ▣ französisch égalitaire ‚egalitär‘
Egalitarismus m., Gen. …ismus enegalitarianism daegalitarisme nbegalitarisme nnegalitarisme svegalitarism ▣ 

egalitär
egalitaristisch Adj. enegalitarianistic daegalitaristisk nbegalitaristisk nnegalitaristisk svegalitaristisk ▣ Egalitaris-

mus
nbegd [ɛɡːd] m., Pl. ‑er nnegd  ■Demonym: Einwohner:in Agders
nbegdsk [ɛɡːdsk] Adj. nnegdsk  ■ toponymisch: zu Agder gehörig
Egressiv (Egres…) […ˈsiːf ] m., Pl. ‑e enegressive daegressiv nbegressiv nnegressiv svegressiva  ■ egressiver Laut ▣ 

egressiv
egressiv (egres…) […ˈsiːf ] Adj. enegressive daegressiv nbegressiv nnegressiv svegressiv  ■ Komponente von Luft-

strommechanismen ▣ lateinisch ex ‚aus, heraus‘ [Variante e-] + gradior ‚gehen‘ [Variante ‑gredior, weiterer 
Stamm gress-]

Egressivität (Egres…) f. enegressitvity daegressitvitet nbegressitvitet nnegressitvitet svegressitvitet ▣ egressiv
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Eider f. enEider daEjderen [ˈɑ̈ i̯ d̥ ɐːn] isEgða nbEideren nnEider svEider  ■Hydronym: Fluss in Schleswig-Holstein 
(Deutschland); weiteres Endonym: niederdeutsch Eider

Eiderstedt […ʃteːtʰ] (*[…ʃtɛtʰ]) propr.n. enEiderstedt daEjdersted [ˈɑ̈ i̯ d̥ ɐsd̥ e̞ ð̞ ] nbEiderstedt nnEiderstedt svEider-
stedt  ■ Toponym: Halbinsel in Nordfriesland (Schleswig-Holstein, Deutschland); weiteres Endonym: nieder-
deutsch Eidersteed ▣ ursprünglich ‚Gegend an der Eider‘

1Eiderstedter […ʃteː…] (*[…ʃtɛ…]) Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Eiderstedt gehörig ▣ Eiderstedt
2Eiderstedter […ʃteː…] (*[…ʃtɛ…]) m. daejdersteder [ˈɑ̈ i̯ d̥ ɐsd̥ e̞ ð̞ ɐ]  ■Demonym: Einwohner Eiderstedts ▣ Eiders-

tedt
Eiderstedterin […ʃteː…] (*[…ʃtɛ…]) f. daejdersteder [ˈɑ̈ i̯ d̥ ɐsd̥ e̞ ð̞ ɐ]  ■Demonym: Einwohnerin Eiderstedts ▣ Ei-

derstedt
Eigentliches Finnland n., Gen. … Finnland (*… Finnlands) enFinland Proper daEgentliga Finland daVarsinais-

Suomi nbEgentliga Finland nbVarsinais-Suomi nnEgentliga Finland nnVarsinais-Suomi svEgentliga Finland 
[e²jɛnːtlɪɡa ¹fɪnːlanːd]  ■ Toponym: Region in Finnland (Landschaft); weiteres Endonym: finnisch Varsinais-
Suomi ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚die eigentlich Finnland genannte Region [im Unterschied zum 
später dazugekommenen restlichen Finnland]‘)

Einfache Sprache f. daklarsprog nbklarspråk nnklarspråk svklarspråk
Einheit f. enunit daenhed nbenhet nneining svenhet
einmorig Adj. enmonomoraic damonomoraisk nbmonomoraisk nnmonomoraisk svmonomoraisk
einsprachig Adj. enmonolingual daetsproget daensproget damonolingval nbenspråklig nbmonolingval nneins-

pråkleg nnmonolingval svenspråkig svmonolingual ‖ auch monolingual
Einsprachigkeit Adj. enmonolingualism daetsprogethed daensprogethed nbenspråklighet nneinspråklegheit sv

enspråkighet
Einstellung f., Pl. ‑n enattitude daholdning nbholdning nnholdning svattityd ‖ auch Attitüde
Einwanderer m. enimmigrant daimmigrant daindvandrer nbimmigrant nbinnvandrer nnimmigrant nninnvand-

rar svimmigrant svinvandrare ‖ auch Immigrant
Einwanderin (*…ererin) f. enimmigrant daimmigrant daindvandrer nbimmigrant nbinnvandrer nnimmigrant nn

innvandrar svimmigrant svinvandrare ‖ auch Immigrantin
einwandern Vb. enimmigrate daimmigrere daindvandre nbimmigrere nbinnvandre nnimmigrere nninnvandre sv

immigrera svinvandra ‖ auch immigrieren
Einwanderung f. enimmigration daimmigration daindvandring nbimmigrasjon nbinnvandring nnimmigrasjon 

nninnvandring svimmigration svinvandring ‖ auch Immigration
Einwohner m. eninhabitant daindbygger nbinnbygger nninnbyggar svinvånare
Einwohnerin f. eninhabitant daindbygger nbinnbygger nninnbyggar svinvånare
Einzahl f. daental nbentall nneintal svental  ■Numerus ‖ besser Singular
Einzelsprache f. enindividual language
einzelsprachlich Adj.
Eisenbahn f. enrailway dajernbane isjárnbraut nbjernbane nnjarnbane svjärnväg
Eisenzeit f. enIron Age dajernalder isjárnöld nbjernalder nnjernalder svjärnålder
eisenzeitlich Adj.
Ejektiv […ˈtʰiːf ] m., Pl. ‑e enejective daejektiv nbejektiv nnejektiv svejektiva  ■ ejektiver Laut ▣ ejektiv
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ejektiv […ˈtʰiːf ] Adj. enejective daejektiv nbejektiv nnejektiv svejektiv  ■ Luftstrommechanismus ▣ lateinisch ex 
‚aus, heraus‘ [Variante e-] + iacio ‚werfen‘ [weiterer Stamm iact- mit Variante ‑iect-]

Ejektivität f. enejectivity daejektivitet nbejektivitet nnejektivitet svejektivitet ▣ ejektiv
Elaboration f. enelaboration daelaborering nbelaborering nnelaborering svelaborering ▣ elaborieren
elaborieren Vb. enelaborate daelaborere nbelaborere nnelaborere svelaborera ▣ lateinisch ex ‚aus, heraus‘ [Vari-

ante e-] + laboro ‚arbeiten‘ [weiterer Stamm laborat-]
Elativ [ˈeː…] m., Pl. ‑e enelative daelativ nbelativ nnelativ svelativ ▣ lateinisch effero ‚hervorheben‘ [weiterer 

Stamm elat-]
elativisch Adj. enelative daelativisk nbelativisk nnelativisk svelativisk ▣ Elativ
Elativität f. enelativity daelativitet nbelativitet nnelativitet svelativitet ▣ elativisch
Elbe f. enElbe daElben isSaxelfur nbElben nnElbe svElbe  ■Hydronym: Fluss in Deutschland und Tschechien; wei-

tere Endonyme: tschechisch Labe, niederdeutsch Elv ▣ ursprünglich ‚Fluss‘
Element n. enelement daelement nbelement nnelement svelement ▣ lateinisch elementum ‚Grundbaustein‘
elidieren Vb. enelide daelidere nbelidere nnelidere svelidera ▣ lateinisch ex ‚aus, heraus‘ [Variante e-] + laedo 

‚schlagen‘ [Variante ‑lid-, weiterer Stamm laes- mit Variante ‑lis-]
Elision f. enelision daelision nbelisjon nnelisjon svelision ▣ elidieren
elitär Adj. enelite daelitær nbelitær nnelitær svelitär ▣ Elite
Elite f., Pl. ‑n enelite enelite group daelite nbelite nnelite svelit ▣ französisch élite ‚Elite, auserwählte Gruppe‘
Elitismus m., Gen. …ismus enelitism daelitisme nbelitisme nnelitisme svelitism ▣ Elite
elitistisch Adj. enelitist daelitistisk nbelitistisk nnelitistisk svelitistisk ▣ Elitismus
Elizitation f. enelicitation daelicitering nbelisitering nnelisitering svelicitering ▣ elizitieren
elizitieren Vb. enelicit daelicitere nbelisitere nnelisitere svelicitera ▣ lateinisch ex ‚aus, heraus‘ [Variante e-] + lacio 

‚ziehen‘ [Variante ‑licio, weiterer Stamm lact- mit Variante ‑licit-]
Ellipse (*Elipse) f. enellipsis daellipse nbellipse nnellipse svellips ▣ altgriechisch ἔλλειψις (élleipsis) ‚Auslassung‘
elliptisch (*elipt…) Adj. enelliptical daelliptisk nbelliptisk nnelliptisk svelliptisk ▣ Ellipse
E-Mail [ˈiːmɛi̯ l] f., Pl. ‑s ene-mail dae-mail nbe-post nne-post svmejl  ■ englisch e- ‚elektronisch‘ + mail ‚Post‘ ‖ auch 

Mail
Emigrant (Emi|grant) m., Gen. ‑en enemigrant daemigrant daudvandrer nbemigrant nbutvandrer nnemigrant nn

utvandrar svemigrant svutvandrare ▣ emigrieren ‖ auch Auswanderer
Emigrantin (Emi|gran…) f. enemigrant daemigrant daudvandrer nbemigrant nbutvandrer nnemigrant nnutvand-

rar svemigrant svutvandrare ▣ emigrieren ‖ auch Auswanderin
Emigration (Emi|gra…) f. enemigration daemigration daudvandring nbemigrasjon nbutvandring nnemigrasjon 

nnutvandring svemigration svutvandring ▣ emigrieren ‖ auch Auswanderung
emigrieren (emi|grie…) Vb. enemigrate daemigrere daudvandre nbemigrere nbutvandre nnemigrere nnutvandre 

svemigrera svutvandra ▣ lateinisch ex ‚aus, heraus‘ [Variante e-] + migro ‚wandern‘ [weiterer Stamm migrat-] 
‖ auch auswandern

Emoji [eˈmoːd̥ ʒi] n., Pl. ‑s enemoji daemoji nbemoji nnemoji svemoji ▣ japanisch 絵文字 (emoji) ‚Bildzeichen‘
Emotion f. enemotion daemotion nbemosjon nnemosjon svemotion ▣ lateinisch ex ‚aus, heraus‘ [Variante e-] + 

moveo ‚treten, bewegen‘ [weiterer Stamm mot-]
emotional Adj. enemotional daemotionel nbemosjonell nnemosjonell svemotionell ▣ Emotion
Emotionalität f. enemotionality daemotionalitet nbemosjonalitet nnemosjonalitet svemotionalitet ▣ emotional
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emotiv Adj. enemotive daemotiv nbemotiv nnemotiv svemotiv ▣ lateinisch ex ‚aus, heraus‘ [Variante e-] + moveo 
‚treten, bewegen‘ [weiterer Stamm mot-]

Emotivität f. enemotivity daemotivitet nbemotivitet nnemotivitet svemotivitet ▣ emotiv
Empfang m. enreception damodtagelse nbmottaking nnmottaking svmottagning
empfangen Vb. enreceive damodtage nbmotta nnmotta svmotta
Empfänger m. enreceiver damodtagere nbmottaker nnmottakar svmottagare
empfängerseitig Adj.
Emphase f. enemphasis daemfase nbemfase nnemfase svemfas ▣ altgriechisch ἔμφασις (émphasis) ‚Bedeutung, 

Betonung‘
emphatisch Adj. enemphatic daemfatisk nbemfatisk nnemfatisk svemfatisk ▣ Emphase
Empirie f. daempiri nbempiri nnempiri svempiri ▣ altgriechisch ἐμπειρία (empeiría) ‚Erfahrung‘
Empiriker m. daempiriker nbempiriker nnempirikar svempiriker ▣ Empirie
Empirikerin f. daempiriker nbempiriker nnempirikar svempiriker ▣ Empirie
empirisch Adj. enempirical daempirisk nbempirisk nnempirisk svempirisk ▣ Empirie
Empirismus f., Gen. …ismus enempiricism daempirisme nbempirisme nnempirisme svempirism ▣ Empirie
Empirist m., Gen. ‑en enempiricist daempirist nbempirist nnempirist svempirist ▣ Empirismus
Empiristin f. enempiricist daempirist nbempirist nnempirist svempirist ▣ Empirismus
empiristisch Adj. enempiricist daempiristisk nbempiristisk nnempiristisk svempiristisk ▣ Empirismus
Endonym (End|onym) […ˈnyːm] n., Pl. ‑e enendonym daendonym nbendonym nnendonym svendonym ▣ alt-

griechisch ἔνδον (éndon) ‚innen‘ [Variante ἐνδ- (end-)] + ὄνυμα (ónyma) ‚Name‘
Endonymie (End|ony…) […ˈmiː] f. enendonymy daendonymi nbendonymi nnendonymi svendonymi ▣ End-

onym
endonymisch (end|ony…) Adj. enendonymic daendonymisk nbendonymisk nnendonymisk svendonymisk ▣ 

Endonym
endozentrisch (…zen|trisch) Adj. enendocentric daendocentrisk nbendosentrisk nnendosentrisk svendocentrisk 

▣ altgriechisch ἔνδον (éndon) ‚innen‘ + Zentrum
Endozentrismus (…zen|tris…) m., Gen. …ismus enendocentrism daendocentrisme nbendosentrisme nnendo-

sentrisme svendocentrism ▣ endozentrisch
Endung f. ‖ besser Suffix
Endwort n., Pl. …wörter (*…worte) enfore-clipping
Eng n., Pl. ‑s eneng daeng nbeng nneng sveng  ■ 1der lateinische Buchstabe Ŋ ŋ; 2das IPA-Zeichen ŋ ▣ Neubildung 

entsprechend den Bezeichnungen Em und En für die Buchstaben M m und N n
eng Adj. ennarrow dasnæver nbsmal nnsmal svsmal  ■man spricht von enger gegenüber weiter Transkription und 

von engen gegenüber weiten Definitionen
England propr.n. enEngland daEngland isEngland nbEngland nnEngland svEngland  ■ Toponym: Land im Verei-

nigten Königreich; weiteres Endonym: kornisch Pow Sows ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Land der 
Angeln [eine historische Ethnie, ursprünglich in Norddeutschland, lateinisch Angli]‘)

Engländer m. enEnglishman daenglændere isEnglendingur nbenglender nbengelskmann nnenglendar nnen-
gelskmann svengelsman  ■ 1Demonym: Einwohner Englands; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in 
England ▣ England
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Engländerin f. enEnglishwoman daenglændere nbengelskmann nbenglender nnenglendar nnengelskmann sv

engelska  ■ 1Demonym: Einwohnerin Englands; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in England ▣ Eng-
land

Englisch n.adj. enEnglish daengelsk isenska nbengelsk nnengelsk svengelska  ■Glottonym: inselwestgermanische 
Sprache, ursprünglich in England, heute in vielen Ländern (darunter das Vereinigte Königreich, Irland, Ka-
nada, die Vereinigten Staaten, Australien und Neuseeland) sowie weltweit als Lingua franca ▣ englisch

englisch (*E…) Adj. enEnglish daengelsk isenskur nbengelsk nnengelsk svengelsk  ■ 1glottonymisch: zum Engli-
schen, 2toponymisch: zu England oder 3ethnonymisch: zu den Engländer:innen gehörig ▣ englisch English 
‚englisch‘ (ursprünglich ‚zu den Angeln gehörig [eine historische Ethnie, ursprünglich in Norddeutschland, 
lateinisch Angli]‘)

1englischsprachig (*E…) Adj. enEnglish-speaking daengelsktalende daengelsksproget nbengelsktalende nben-
gelskspråklig nnengelsktalande nnengelskspråkleg svengelsktalande svengelskspråkig  ■ fähig, Englisch zu 
sprechen

2englischsprachig (*E…) Adj. enEnglish daengelsksproget nbengelskspråklig nnengelskspråkleg svengelsksprå-
kig  ■ auf Englisch geschrieben oder gesagt

Englischsprecher m. enspeaker of English enEnglish speaker daengelsktaler nbengelsktaler nnengelsktalar sv

engelsktalare
Englischsprecherin f. enspeaker of English enEnglish speaker daengelsktaler nbengelsktaler nnengelsktalar sv

engelsktalare
Enklise (En|kli…) […ˈkʰliː…] f. enenclisis daenklise nbenklise nnenklise svenklis ▣ altgriechisch ἐν (en) ‚in, an, bei‘ 

[Variante ἐγ- (en-)] + Klise
enklitisch (en|kli…) […ˈkʰliː…] Adj. enenclitic daenklitisk nbenklitisk nnenklitisk svenklitisk ▣ Enklise
enkodieren Vb. enencode daindkode nbinnkode nninnkode svinkoda ▣ französisch en- ‚ein, hinein‘ + Kode
Enkodierung f. enencoding daindkoding nbinnkoding nninnkoding svinkodning ▣ enkodieren
Enregisterment [ɪnˈɹɛd̥ ʒɪstɐməntʰ] n. enenregisterment [ɪnˈɹɛdʒɪstəmənt] oder [ɪnˈɹɛdʒəstɚmənt] daenregister-

ment nbenregisterment nnenregisterment svenregisterment ▣ französisch en- ‚ein, hinein‘ + Register
entdialektalisieren Vb. endedialectalize daafdialektalisere nbavdialektalisere nnavdialektalisere svavdialektali-

sera
Entdialektalisierung f. endedialectalization daafdialektalisering nbavdialektalisering nnavdialektalisering svav-

dialektalisering ▣ entdialektalisieren
entlehnen Vb. enborrow enloan daindlåne nblåne inn nnlåne inn svlåna in ▣ älter deutsch lehnen ‚leihen‘
Entlehnung f. enborrowing enloan dalån nblån nnlån svlån ▣ entlehnen
entnasalieren Vb. ‖ besser denasalieren
Entnasalierung f. ‖ besser Denasalierung
entrenchen (en|tren…) [ɛnˈtʰɹɛntʃn̩ ] Vb., Perf.part. entrencht (*entrenched) enentrench [ɪnˈtʰɹɛntʃ ] sventrencha ■ 

kognitiv verfestigen ▣ englisch entrench ‚eingraben‘ ‖ besser verfestigen
Entrenchment (En|trench…) [ɛnˈtʰɹɛntʃməntʰ] n. enentrenchment [ɪnˈtʰɹɛntʃməntʰ] svbefästning ▣ entrenchen ‖ 

auch Verfestigung
entrunden Vb. endelabialize dadelabialisere daafrunde nbdelabialisere nbavrunde nndelabialisere nnavrunde sv

delabialisera svavrunda ▣ entnasalieren
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Entrundung f. endelabialization dadelabialisering daafrunding nbdelabialisering nbavrunding nndelabialisering 
nnavrunding svdelabialisering svavrundning ▣ entrunden

Entscheidungsaufgabe f. endecision task
Entscheidungsfrage f. enpolar question daja/nej-spørgsmål nbja/nei-spørsmål nnja/nei-spørsmål svja-/nej-frå-

ga svrogativ frågesats
Entwicklung f. endevelopment daudvikling nbutvikling nnutvikling svutveckling
enzyklopädisch Adj. enencyclopedic daencyklopædisk nbencyklopedisk nnencyklopedisk svencyklopedisk ▣ 

Enzyklopädie ‚Nachschlagewerk‘
Epenthese (Ep|en…) [ɛpʰ.ɛnˈtʰeː…] f. enepenthesis daepentese nbepentese nnepentese svepentes ▣ altgriechisch 

ἐπί (epí) ‚auf‘ [Variante ἐπ- (ep-)] + ἐν (en) ‚in, an, bei‘ + θέσις (thésis) ‚Setzung‘
epenthetisch (ep|en…) [ɛpʰ.ɛnˈtʰeː…] Adj. enepenthetic daepentetisk nbepentetisk nnepentetisk svepentetisk ▣ 

Epenthese
Epiglottal (Epi|glot…) […ˈtʰɑ̈ ːl] m., Pl. ‑e enepiglottal daepiglottal nbepiglottal nnepiglottal svepiglottal  ■ Artikula-

tionsstelle ▣ epiglottal
epiglottal (epi|glot…) […ˈtʰɑ̈ ːl] Adj. enepiglottal daepiglottal nbepiglottal nnepiglottal svepiglottal  ■ Artikulations-

stelle ▣ Epiglottis
Epiglottalität (Epi|glot…) f. enepiglottality daepiglottalitet nbepiglottalitet nnepiglottalitet svepiglottalitet ▣ epi-

glottal
Epiglottis (Epi|glot…) f. enepiglottis daepiglottis nbepiglottis nnepiglottis svepiglottis ▣ altgriechisch ἐπί (epí) 

‚auf, über‘ + Glottis
Epiphänomen (*…fenomen) [ˈeːpʰi…] n. enepiphenomenon daepifænomen nbepifenomen nnepifenomen svepi-

fenomen ▣ altgriechisch ἐπί (epí) ‚auf, über‘ + Phänomen
epistemisch (epi|ste…) Adj. enepistemic daepistemisk nbepistemisk nnepistemisk svepistemisk ▣ altgriechisch 

ἐπιστήμη (epistḗmē) ‚Wissen‘
Epistemizität (Epi|ste…) f. enepistemicity daepistemicitet nbepistemisitet nnepistemisitet svepistemicitet ▣ epis-

temisch
Epistemologie (Epi|ste…) f. enepistemology daepistemologi nbepistemologi nnepistemologi svepistemologi ▣ 

altgriechisch ἐπιστήμη (epistḗmē) ‚Wissen‘ + ‑λογία (‑logía) ‚Wissenschaft, Lehre‘
epistemologisch (epi|ste…) Adj. enepistemological daepistemologisk nbepistemologisk nnepistemologisk svepis-

temologisk ▣ Epistemologie
Epoche f. enage daepoke nbepoke nnepoke svepok ▣ altgriechisch ἐποχή (epochḗ) ‚Pause, Zeitraum‘
Epsilon (Epsi|lon) n., Pl. ‑s enepsilon daepsilon isepsílon nbepsilon nnepsilon svepsilon  ■ 1der griechische Buch-

stabe Ε ε; 2das IPA-Zeichen ɛ ▣ altgriechisch ἒ ψιλόν (è psilón) ‚einfaches E‘
erben Vb. eninherit daarve nbarve nnarve svärva  ■ Begriff in der Grammatiktheorie
Ereignis n. enevent dabegivenhed nbhendelse nnhending svhändelse
Ereigniszeitpunkt m. enevent time dabegivenhedstidspunkt nbhendelsestidspunkt nnhendingstidspunkt sv

händelsetidpunkt
Ergänzungsfrage f. enwh-question dahv-spørgsmål nbhv-spørsmål nnkv-spørsmål svfrågeordsfråga svkvesitiv 

frågesats
Ergebnis n. enresult daresultat nbresultat nnresultat svresultat
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erheben Vb. encollect dasamle ind daindsamle nbsamle inn nbinnsamle nnsamle inn svsamla in svinsamla  ■ bei 
Daten

Erhebung f. encollection daindsamling nbinnsamling nninnsamling svinsamling
Erkenntnisinteresse n.
erklären Vb. enexplain daforklare nbforklare nnforklare svförklara
Erklärung f. enexplanation daforklaring nbforklaring nnforklaring svförklaring
Erste Lautverschiebung f. enGrimm’s Law enGermanic Consonant Shift daden germanske lydforskydning nb

den germanske lydforskyvningen nnden germanske lydforskyvinga svden germanska ljudskridningen ‖ 
auch Germanische Lautverschiebung

Erster Weltkrieg m. enFirst World War enWorld War I da1. verdenskrig isfyrri heimsstyrjöldin nbførste 
verdenskrig nnden fyrste verdskrigen svförsta världskriget

Erstglied n. enmodifier daforled nbforledd nnforledd svförled  ■ in Komposita
Erstsprache f. enL1 enfirst language daførstesprog nbførstespråk nnførstespråk svförstaspråk ‖ auch L1
Erstspracherwerb m. enfirst-language acquisition enL1 acquisition daførstesprogstilegnelse nbførstespråkstil-

egnelse nnførstespråkstilegning svförstaspråksinlärning ‖ auch L1-Erwerb
erstsprachlich Adj. enL1
Erwerb m. enacquisition datilegnelse nbtilegnelse nntileigning svinlärning
erwerben Vb. enacquire datilegne sig nbtilegne seg nntileigne seg svlära sig
Erwerbsalter n. enage of acquisition datilegnelsesalder nbtilegnelsesalder svinlärningsålder
Erwerbsmodalität f. enmode of acquisition datilegnelsesmåde nbtilegnelsesmåte svinlärningssätt
Erwerbsreihenfolge f. enorder of acquisition datilegnelsesrækkefølge nbtilegnelsesrekkefølge svinlärningsse-

kvens
Erzbischof m., Pl. …bischöfe enarchbishop daærkebiskop iserkibiskup nberkebiskop nnerkebiskop svärkebiskop
Erzbischöfin f. enarchbishop daærkebiskop iserkibiskup nberkebiskop nnerkebiskop svärkebiskop
erzbischöflich Adj. enarchiepiscopal daærkebiskoppelig nberkebiskoppelig nnerkebiskoppeleg svärkebiskoplig
Erzbistum n., Pl. …bistümer enarchbishopric daærkestift isbiskupsdæmi nberkebispedømme nnerkebispedøme 

svärkestift
Esbjerg (Es|bjerg) [ˈɛsb̥ jɛʁ] propr.n. enEsbjerg daEsbjerg [ˈe̞ sb̥ je̞ ɐ̯ ˀ] isEsbjerg nbEsbjerg nnEsbjerg svEsbjerg  ■ Top-

onym: Stadt in Westjütland (Dänemark) ▣ nach dem Endonym
1Esbjerger (Es|bjer…) [ˈɛsb̥ jɛʁɡ̊ ɐ] Adj.attr. daesbjergensisk [ˈe̞ sb̥ je̞ ɐ̯ ˈɡ̊ e̞ nˀse̝ sɡ̊ ]  ■ toponymisch: zu Esbjerg gehörig ▣ 

Esbjerg
2Esbjerger (Es|bjer…) [ˈɛsb̥ jɛʁɡ̊ ɐ] m. daesbjergenser [ˈe̞ sb̥ je̞ ɐ̯ ˈɡ̊ e̞ nˀsɐ]  ■Demonym: Einwohner Esbjergs ▣ Esbjerg
Esbjergerin (Es|bjer…) [ˈɛsb̥ jɛʁɡ̊ əʁɪn] f. daesbjergenser [ˈe̞ sb̥ je̞ ɐ̯ ˈɡ̊ e̞ nˀsɐ]  ■Demonym: Einwohnerin Esbjergs ▣ Es-

bjerg
Esbo [ˈɛsb̥ o] propr.n. enEspoo daEsbo isEspoo nbEsbo nnEsbo svEsbo [²ɛsːbɔ]  ■ Toponym: Stadt in Nyland/Uusi-

maa (Finnland); weiteres Endonym: finnisch Espoo ▣ nach dem schwedischen Endonym ‖ auch Espoo
1Esboer [ˈɛsb̥ oɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Esbo gehörig ▣ Esbo ‖ auch 1Espooer
2Esboer [ˈɛsb̥ oɐ] m. svEsbobo [²ɛsːbɔbuː]  ■Demonym: Einwohner Esbos ▣ Esbo ‖ auch 2Espooer
Esboerin [ˈɛsb̥ oəʁɪn] f. svEsbobo [²ɛsːbɔbuː]  ■Demonym: Einwohnerin Esbos ▣ Esbo ‖ auch Espooerin
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Eskilstuna (Es|kils…) [ˈɛskɪlstʰyːnɑ̈ ] propr.n. enEskilstuna daEskilstuna isEskilstuna nbEskilstuna nnEskilstuna sv

Eskilstuna [²ɛsːkɪlstʰʉ̟ ːna]  ■ Toponym: Stadt in Södermanland (Schweden) ▣ nach dem Endonym (ursprüng-
lich ‚Eskils Einfriedung‘, nach dem Heiligen Eskil)

1Eskilstunaer [ˈɛskɪlstʰyːnɑ̈ ɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Eskilstuna gehörig ▣ Eskilstuna
2Eskilstunaer [ˈɛskɪlstʰyːnɑ̈ ɐ] m. svEskilstunabo [²ɛsːkɪlstʰʉ̟ ːnabuː]  ■Demonym: Einwohner Eskilstunas ▣ Eskils-

tuna
Eskilstunaerin [ˈɛskɪlstʰyːnɑ̈ əʁɪn] f. svEskilstunabo [²ɛsːkɪlstʰʉ̟ ːnabuː]  ■Demonym: Einwohnerin Eskilstunas ▣ 

Eskilstuna
Eskimoaleutisch (…ale|u…) n.adj. enEskimo-Aleut daeskimoisk-aleutisk iseskimó-aleútíska nbeskimoisk-aleu-

tisk nneskimoisk-aleutisk sveskimåisk-aleutiska  ■Glottonym: Sprachfamilie, v. a in der asiatischen und 
nordamerikanischen Arktis, zu der u. a. die eskimoischen Sprachen gehören ▣ eskimoaleutisch

eskimoaleutisch (*E…) (…ale|u…) Adj. enEskimo-Aleut daeskimoisk-aleutisk iseskimó-aleútískur nbeskimo-
isk-aleutisk nneskimoisk-aleutisk sveskimåisk-aleutisk  ■ glottonymisch: zum Eskimoaleutischen gehörig ▣ 

eskimoisch + aleutisch ‚zur Inselgruppe der Aleuten gehörig‘
Eskimoisch n.adj. enEskimo daeskimoisk nbeskimoisk nneskimoisk sveskimåiska  ■Glottonym: Untergruppe 

der eskimoaleutischen Sprachen, zu der u. a. die Inuitsprachen gehören ▣ eskimoisch
eskimoisch (*E…) Adj. enEskimo daeskimoisk nbeskimoisk nneskimoisk sveskimåisk  ■ glottonymisch: zum Eski-

moischen gehörig ▣ älter deutsch Eskimo ‚Inuk‘
Espoo (Es|poo) [ˈɛspo] propr.n. enEspoo daEsbo isEspoo nbEsbo nnEsbo svEsbo [²ɛsːbo]  ■ Toponym: Stadt in Ny-

land/Uusimaa (Finnland); weiteres Endonym: finnisch Espoo ▣ nach dem finnischen Endonym ‖ auch Esbo
1Espooer (…poo|er) [ˈɛspoɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Espoo gehörig ▣ Espoo ‖ auch 1Esboer
2Espooer (…poo|er) [ˈɛspoɐ] m. svEsbobo [²ɛsːbɔbuː]  ■Demonym: Einwohner Espoos ▣ Espoo ‖ auch 2Esboer
Espooerin (…poo|e…) [ˈɛspoəʁɪn] f. svEsbobo [²ɛsːbɔbuː]  ■Demonym: Einwohnerin Espoos ▣ Espoo ‖ auch Es-

boerin
Essentialität f. enessentiality daessentialitet nbessensialitet nnessensialitet svessentialitet ▣ essentiell
essentiell Adj. enessential daessentiel nbessensiell nnessensiell svessentiell ▣ lateinisch essentia ‚Wesen‘
Essiv m., Pl. ‑e enessive daessiv nbessiv nnessiv svessiv  ■ Kasus ▣ lateinisch esse ‚sein‘
essivisch (ad|es…) Adj. enessive daessivisk nbessivisk nnessivisk svessivisk ▣ Essiv
Este [ˈeːs…] oder [ˈɛs…] m., Gen. ‑n enEstonian daester isEistlendingur nbester nnestar svest  ■ 1Demonym: Einwoh-

ner Estlands; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Estland; ein Einwohner Estlands kann auch als 
Estländer bezeichnet werden (Demonym)

Estin [ˈeːs…] oder [ˈɛs…] f. enEstonian daester nbester nnestar svest svestniska  ■ 1Demonym: Einwohnerin Estlands; 
2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Estland; eine Einwohnerin Estlands kann auch als Estländerin 
bezeichnet werden (Demonym)

Estland [ˈeːstʰ…] oder [ˈɛstʰ…] propr.n. enEstonia daEstland isEistland nbEstland nnEstland svEstland  ■ Toponym: 
Land im Baltikum; Endonyme: estnisch Eesti, russisch Эстония (Èstonija) ▣ Este + Land

Estländer [ˈeːs…] oder [ˈɛs…] m. daestlænder nbestlender nnestlendar svestländare  ■Demonym: Einwohner Est-
lands; im Unterschied dazu kann Este auch ethnonymisch gebraucht werden ▣ Estland

Estländerin [ˈeːs…] oder [ˈɛs…] f. daestlænder nbestlender nnestlendar svestländare svestländska  ■Demonym: 
Einwohnerin Estlands; im Unterschied dazu kann Estin auch ethnonymisch gebraucht werden ▣ estländisch
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estländisch (*E…) [ˈeːstʰ…] oder [ˈɛstʰ…] Adj. daestlandsk nbestlandsk nnestlandsk svestländsk  ■ toponymisch: zu 
Estland gehörig; im Unterschied dazu kann estnisch sich auch glottonymisch auf das Estnische oder ethno-
nymisch auf die Est:innen beziehen ▣ Estland

Estlandschwede [ˈeːstʰ…] oder [ˈɛstʰ…] m., Gen. ‑n enEstonian Swede daestlandssvensker nbestlandssvenske nn

estlandssvenske svestlandssvensk [²ɛsːtlanːdssvɛnːsk]  ■ Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie in Estland
Estlandschwedin [ˈeːstʰ…] oder [ˈɛstʰ…] f. enEstonian Swede daestlandssvensker nbestlandssvenske nnestlands-

svenske svestlandssvensk [²ɛsːtlanːdssvɛnːsk] svestlandssvenska [²ɛsːtlanːdssvɛnːska]  ■ Ethnonym: Angehörige 
einer Ethnie in Estland

Estlandschwedisch [ˈeːstʰ…] oder [ˈɛstʰ…] n.adj. enEstonian Swedish daestlandssvensk nbestlandssvensk nn

estlandssvensk svestlandssvenska [²ɛsːtlanːdssvɛnːska]  ■Glottonym: Varietät(en) des Schwedischen in Est-
land

estlandschwedisch (*E…) [ˈeːstʰ…] oder [ˈɛstʰ…] Adj. enEstonian Swedish daestlandssvensk nbestlandssvensk nn

estlandssvensk svestlandssvensk [²ɛsːtlanːdssvɛnːsk]  ■ 1glottonymisch: zum Estlandschwedischen oder 2eth-
nonymisch: zu den Estlandschwed:innen gehörig

Estnisch [ˈeːstʰ…] oder [ˈɛstʰ…] n.adj. enEstonian daestisk iseistneska nbestisk nnestisk svestniska  ■Glottonym: 
ostseefinnische Sprache, v. a. in Estland; Endonym: eesti ▣ Este

estnisch (*E…) [ˈeːstʰ…] oder [ˈɛstʰ…] Adj. enEstonian daestisk iseistneskur nbestisk nnestisk svestnisk  ■ 1glottony-
misch: zum Estnischen, 2toponymisch: zu Estland oder 3ethnonymisch: zu den Est:innen gehörig; im Unter-
schied dazu kann sich estländisch nur toponymisch auf Estland beziehen ▣ Este

Estonismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enEstonism daestonisme nbestonisme nnestonisme svestonism  ■ Ent-
lehnung aus dem Estnischen ▣ lateinisch Estonia ‚Estland‘, Estonicus ‚estnisch‘

Estonist m., Gen. ‑en ▣ Estonistik
Estonistik f. enEstonian linguistics  ■ Linguistik des Estnischen, ein Teilgebiet der Finnougristik; das 

(Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ latei-
nisch Estonia ‚Estland‘, Estonicus ‚estnisch‘

Estonistin f. ▣ Estonistik
estonistisch Adj. ▣ Estonistik
etablieren (eta|blie…) Vb. enestablish daetablere nbetablere nnetablere svetablera ▣ französisch établir ‚einrich-

ten‘
Etablierung (Eta|blie…) f. enestablishment daetablering nbetablering nnetablering svetablering ▣ etablieren
Eth (Eth) [ɛθ] n., Pl. ‑s eneth daeth iseð nbeth nneth sveth  ■ 1der lateinische Buchstabe Ð ð; 2das IPA-Zeichen ð ▣ is-

ländisch eð ‚Eth‘
Ethnie (*Etn…) [ˈɛtʰni̯ ə] (*[ˈeːtʰ…]) f., Pl. ‑n enethnic group daetnisk gruppe nbetnisk gruppe nnetnisk gruppe sv

etnisk grupp ▣ altgriechisch ἔθνος (éthnos) ‚Volksstamm‘
ethnisch (*etn…) [ˈɛtʰ…] (*[ˈeːtʰ…]) Adj. enethnic daetnisk nbetnisk nnetnisk svetnisk ▣ Ethnie
Ethnizität (*Etn…) [ɛtʰ…] (*[eːtʰ…]) f. enethnicity daetnicitet nbetnisitet nnetnisitet svetnicitet ▣ ethnisch
Ethnolekt (*Etn…) [ɛtʰ…] (*[eːtʰ…]) m., Pl. ‑e enethnolect daetnolekt nbetnolekt nnetnolekt svetnolekt ▣ altgrie-

chisch ἔθνος (éthnos) ‚Volksstamm‘ + Lekt
ethnolektal (*etn…) [ɛtʰ…] (*[eːtʰ…]) Adj. enethnolectal daetnolektal nbetnolektal nnetnolektal svetnolektal ▣ 

Ethnolekt
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Ethnolektalität (*Etn…) [ɛtʰ…] (*[eːtʰ…]) f. enethnolectality daetnolektalitet nbetnolektalitet nnetnolektalitet sv

etnolektalitet ▣ ethnolektal
Ethnologie (*Etn…) [ɛtʰ…] (*[eːtʰ…]) f. enethnology daetnologi nbetnologi nnetnologi svetnologi ▣ altgriechisch 

ἔθνος (éthnos) ‚Volksstamm‘ + ‑λογία (‑logía) ‚Wissenschaft, Lehre‘
ethnologisch (*etn…) [ɛtʰ…] (*[eːtʰ…]) Adj. enethnological daetnologisk nbetnologisk nnetnologisk svetnologisk 

▣ Ethnologie
Ethnonym (*Etn…) [ɛtʰ…ˈnyːm] (*[eːtʰ…]) n., Pl. ‑e enethnonym daetnonym nbetnonym nnetnonym svetnonym 

▣ altgriechisch ἔθνος (éthnos) ‚Volksstamm‘ + ὄνυμα (ónyma) ‚Name‘
Ethnonymie (*Etn…) [ɛtʰ…ˈmiː] (*[eːtʰ…]) f. enethnonymy daetnonymi nbetnonymi nnetnonymi svetnonymi ▣ 

Ethnonym
ethnonymisch (*etn…) [ɛtʰ…] (*[eːtʰ…]) Adj. enethnonymic daetnonymisk nbetnonymisk nnetnonymisk svetno-

nymisk ▣ Ethnonym
Etymologe (*Ethymo…) m., Gen. ‑n enetymologist daetymolog nbetymolog nnetymolog svetymolog ▣ Etymolo-

gie
Etymologie (*Ethymo…) f. enetymology daetymologi nbetymologi nnetymologi svetymologi ▣ altgriechisch 

ἔτυμον (étymon) ‚Ursprung, wahrer Sinn‘ + ‑λογία (‑logía) ‚Wissenschaft, Lehre‘
Etymologin (*Ethymo…) f. enetymologist daetymolog nbetymolog nnetymolog svetymolog ▣ Etymologie
etymologisch (*ethymo…) Adj. enetymological daetymologisk nbetymologisk nnetymologisk svetymologisk ▣ 

Etymologie
Etymon (*Ethymon) [ˈɛtʰymɔn] n., Pl. Etyma enetymon daetymon nbetymon nnetymon svetymon ▣ altgriechisch 

ἔτυμον (étymon) ‚Ursprung, wahrer Sinn‘
EU f. enEU daEU isESB nbEU nnEU svEU  ■ Abkürzung für Europäische Union
Euro m., Pl. Euro eneuro daeuro isevra nbeuro nneuro sveuro [¹evːru] oder [¹eːɵru]  ■Währungseinheit in mehreren 

europäischen Ländern; weiteres Endonym: finnisch euro ▣ gekürzt aus Europa
Europa propr.n. enEurope daEuropa isEvrópa nbEuropa nnEuropa svEuropa  ■ Toponym: ein Kontinent ▣ altgrie-

chisch Εὐρώπη (Eurṓpē) ‚Europa‘
Europäer m. enEuropean daeuropæer isEvrópubúi nbeuropeer nneuropear sveuropé  ■Demonym: Einwohner 

Europas ▣ Europa
Europäerin f. enEuropean daeuropæer nbeuropeer nneuropear sveuropé  ■Demonym: Einwohnerin Europas ▣ 

Europa
europäisch (*E…) Adj. enEuropean daeuropæisk isevrópskur nbeuropeisk nneuropeisk sveuropeisk  ■ topony-

misch: zu Europa gehörig ▣ Europa
Europäische Charta der Regional- oder Minderheitensprachen […ˈkʰɑ̈ ʁ…] f. enEuropean Charter for Re-

gional or Minority Languages daDen europæiske pagt om regionale sprog eller mindretalssprog nbDen 
europeiske pakten om regionale språk eller mindretallsspråk nnDen europeiske pakten om regionale 
språk eller mindretallsspråk svEuropeiska stadgan om landsdels- eller minoritetsspråk  ■ vollständige Be-
zeichnung der Europäischen Sprachencharta

Europäische Gemeinschaft f. enEuropean Community daDet Europæiske Fællesskab nbDet europeiske fel-
lesskap nnDet europeiske fellesskapet svEuropeiska gemenskapen

Europäische Kommission f. enEuropean Commission daEuropa-Kommissionen isFramkvæmdastjórn 
Evrópusambandsins nbEuropakommisjonen nnEuropakommisjonen svEuropeiska kommissionen
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Europäisches Nordmeer n. enNorwegian Sea daNorskehavet isNoregshaf nbNorskehavet nnNorskehavet sv

Norska havet  ■Hydronym: Meer zwischen Norwegen, Island und Svalbard
Europäisches Parlament n. enEuropean Parliament daEuropa-Parlamentet isEvrópuþingið nb

Europaparlamentet nnEuropaparlamentet svEuropaparlamentet
Europäische Sprachencharta […ˈkʰɑ̈ ʁ…] f. enEuropean Language Charter daden europæiske sprogpagt nb

den europeiske språkpakten nnden europeiske språkpakten sveuropeiska språkstadgan  ■ internationales 
Abkommen (vollständige Bezeichnung: Europäische Charta der Regional- oder Minderheitensprachen)

Europäische Union f. enEuropean Union daDen Europæiske Union isEvrópusambandið nbDen europeiske 
union nnDen europeiske unionen svEuropeiska unionen  ■ abgekürzt EU

Europarat m. enCouncil of Europe daEuroparådet isEvrópuráðið nbEuroparådet nnEuroparådet svEuroparå-
det

eurozentrisch (…zen|trisch) Adj. enEurocentric daeurocentrisk nbeurosentrisk nneurosentrisk sveurocentrisk ▣ 

euro- ‚europäisch‘ + Zentrum
Eurozentrismus (…zen|tris…) m., Gen. …ismus enEurocentrism daeurocentrisme nbeurosentrisme nneuro-

sentrisme sveurocentrism ▣ eurozentrisch
Evaluation f. enevaluation daevaluering nbevaluering nnevaluering svevaluering ▣ evaluieren
evaluativ […ˈtʰiːf ] Adj. enevaluative daevaluativ nbevaluativ nnevaluativ svevaluativ ▣ evaluieren
Evaluativität f. enevaluativity daevaluativitet nbevaluativitet nnevaluativitet svevaluativitet ▣ evaluativ
evaluieren Vb. enevaluate daevaluere nbevaluere nnevaluere svevaluera ▣ französisch évaluer ‚auswerten‘
evangelisch (*E…) Adj. enevangelical daevangelisk nbevangelisk nnevangelisk svevangelisk  ■ die protestanti-

schen Landeskirchen in Deutschland werden üblicherweise als evangelisch bezeichnet, der allgemeinere 
Terminus ist protestantisch ▣ Evangelium ‖ besser protestantisch

Evangelium n., Pl. Evangelien engospel daevangelium isguðspjall nbevangelium nnevangelium svevangelium ■ 

eines der ersten vier Bücher des Neuen Testaments ▣ altgriechisch εὐαγγέλιον (euangélion) ‚gute Nach-
richt‘

Evidentialität f. enevidentiality daevidentialitet nbevidensialitet nnevidensialitet svevidentialitet ▣ evidentiell
evidentiell Adj. enevidential daevidentiel nbevidensiell nnevidensiell svevidentiell ▣ Evidenz
Evidenz f. enevidence daevidens nbevidens nnevidens svevidens ▣ lateinisch evidentia ‚Beweis‘
Evokation f. enevocation dafremkaldelse nbframkallelse nnframkallelse svframkallning ▣ evozieren
Evolution f. enevolution daevolution nbevolusjon nnevolusjon svevolution ▣ lateinisch ex ‚aus, heraus‘ [Varian-

te e-] + volvo ‚wickeln‘ [weiterer Stamm volut-]
evolutionär Adj. enevolutionary daevolutionær nbevolusjonær nnevolusjonær svevolutionär ▣ Evolution
Evolutionsbiologie f. enevolutionary biology daevolutionsbiologi nbevolusjonsbiologi nnevolusjonsbiologi sv

evolutionsbiologi
evolutionsbiologisch Adj. enevolutionary biological daevolutionsbiologisk nbevolusjonsbiologisk nnevolu-

sjonsbiologisk svevolutionsbiologisk
evozieren Vb. enevoke dafremkalde nbframkalle nnframkalle svframkalla ▣ lateinisch ex ‚aus, heraus‘ [Variante 

e-] + voco ‚rufen‘ [weiterer Stamm vocat-]
exakt (ex|akt) Adj. enexact daeksakt nbeksemplarisk nneksemplarisk svexakt ▣ lateinisch exactus ‚genau‘
Examen n., Pl. Examina ▣ lateinisch examen ‚Prüfung‘ [Stamm examin-]
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Exemplar (Ex|em|plar) m. enexemplar daeksemplar nbeksemplar nneksemplar svexemplar ▣ lateinisch exempla-
ris ‚beispielhaft‘

exemplarisch (ex|em|pla…) Adj. enexemplary daeksemplarisk nbeksemplarisk nneksemplarisk svexemplarisk ▣ 

Exemplar
Exemplartheoretiker (Ex|em|plar…) m. enexemplar theorist daeksemplarteoretiker nbeksemplarteoretiker nn

eksemplarteoretikar svexemplarteoretiker
Exemplartheoretikerin (Ex|em|plar…) f. enexemplar theorist daeksemplarteoretiker nbeksemplarteoretiker 

nneksemplarteoretikar svexemplarteoretiker
exemplartheoretisch (ex|em|plar…) Adj. daeksemplarteoretisk nbeksemplarteoretisk nneksemplarteoretisk sv

exemplarteoretisk
Exemplartheorie (Ex|em|plar…) f. enexemplar theory daeksemplarteori nbeksemplarteori nneksemplarteori sv

exemplarteori
exemplifizieren (ex|em|pli…) Vb. enexemplify daeksemplificere nbeksemplifisere nneksemplifisere svexemplifi-

era ▣ lateinisch exemplum ‚Beispiel‘ + ‑fico ‚machen, bewirken‘ [weiterer Stamm ‑ficat-]
exklamativ […ˈtʰiːf ] Adj. enexclamative daeksklamativ nbeksklamativ nneksklamativ svexklamativ ▣ lateinisch ex 

‚aus, heraus‘ + clamo ‚rufen‘ [weiterer Stamm clamat-]
Exklamativität f. enexclamativity daeksklamativitet nbeksklamativitet nneksklamativitet svexklamativitet ▣ ex-

klamativ
Exklamativsatz […ˈtʰiːf…] m. enexclamative clause daeksklamativ sætning nbeksklamativsetning nneks-

klamativsetning svexklamativsats
Exonym (Ex|onym) […ˈnyːm] n., Pl. ‑e enexonym daeksonym nbeksonym nneksonym svexonym ▣ altgriechisch 

ἔξω (éxō) ‚außen‘ [Variante ἐξ- (ex-)] + ὄνυμα (ónyma) ‚Name‘
Exonymie (Ex|ony…) […ˈmiː] f. enexonymy daeksonymi nbeksonymi nneksonymi svexonymi ▣ Exonym
exonymisch (ex|ony…) Adj. enexonymic daeksonymisk nbeksonymisk nneksonymisk svexonymisk ▣ Exonym
exotisch Adj. enexotic daeksotisk nbeksotisk nneksotisk svexotisk ▣ altgriechisch ἐξωτικός (exōtikós) ‚fremd, von 

außerhalb‘
exotisieren Vb. enexoticize daeksotisere nbeksotisere nneksotisere svexotisera ▣ exotisch
Exotisierung f. enexoticization daeksotisering nbeksotisering nneksotisering svexotisering ▣ exotisieren
Exotismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enexotism daeksotisme nbeksotisme nneksotisme svexotism ▣ exotisch
exozentrisch (…zen|trisch) Adj. enexocentric daeksocentrisk nbeksosentrisk nneksosentrisk svexocentrisk ▣ alt-

griechisch ἔξω (éxō) ‚außen‘ + Zentrum
Exozentrismus (…zen|tris…) m., Gen. …ismus enexocentrism daeksocentrisme nbeksosentrisme nnekso-

sentrisme svexocentrism ▣ exozentrisch
expandieren Vb. enexpand daekspandere nbekspandere nnekspandere svexpandera ▣ lateinisch expando ‚aus-

breiten‘ [weiterer Stamm expans-]
Expansion f. enexpansion daekspansion nbekspansjon nnekspansjon svexpansion ▣ expandieren
Experiencer [ɪksˈpʰiːɹiənsɐ] m., Pl. Experiencer enexperiencer [ɪksˈpʰɪə̯ ɹiənsə] oder [ɪksˈpʰɪɹiənsɚ] ▣ englisch ex-

periencer ‚Erleber‘ ‖ auch Experiens
Experiens […ˈpʰeː…] n., Pl. Experientien […ˈʁi̯ ɛn…] enexperiencer ▣ lateinisch experiens ‚erfahrend‘ [Stamm ex-

perient-] ‖ auch Experiencer
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Experiment n. enexperiment daeksperiment nbeksperiment nneksperiment svexperiment ▣ lateinisch experi-
mentum ‚Versuch‘

experimentell Adj. enexperimental daeksperimentel nbeksperimentell nneksperimentell svexperimentell ▣ Ex-
periment

experimentieren Vb. enexperiment daeksperimentere nbeksperimentere nneksperimentere svexperimentera ▣ 

Experiment
Experte m., Gen. ‑n enexpert daekspert nbekspert nnekspert svexpert ▣ lateinisch expertus ‚erfahren‘
Expertin f. enexpert daekspert nbekspert nnekspert svexpert ▣ lateinisch expertus ‚erfahren‘
Expertise f. enexpertise daekspertise nbekspertise nnekspertise svexpertis ▣ französisch expertise ‚Expertise‘
Explanandum […ˈnɑ̈ n…] n., Pl. Explananda enexplanandum daeksplanandum nbeksplanandum nneks-

planandum svexplanandum ▣ lateinisch explanandus ‚der erklärt werden soll‘
Explanans […ˈpʰlɑ̈ ː…] n., Pl. Explanantien […ˈnɑ̈ n…] enexplanans daeksplanans nbeksplanans nneksplanans svex-

planans ▣ lateinisch explanans ‚erklärend‘ [Stamm explanant-]
Expletiv […ˈtʰiːf ] n., Pl. ‑e enexpletive ▣ expletiv ‖ auch Expletivum
expletiv […ˈtʰiːf ] Adj. enexpletive daekspletiv nbekspletiv nnekspletiv svexpletiv ▣ lateinisch ex ‚aus, heraus‘ + 

pleo ‚füllen‘ [weiterer Stamm plet-]
Expletivum n., Pl. Expletiva enexpletive ▣ expletiv ‖ auch Expletiv
explizieren Vb. enexplicate daeksplicere nbeksplisere nneksplisere svexplicera ▣ lateinisch ex ‚aus, heraus‘ + pli-

co ‚falten‘ [weiterer Stamm plicat- mit Variante ‑plicit-]
explizit Adj. enexplicit daeksplicit nbeksplisitt nneksplisitt svexplicit ▣ explizieren
Explizitheit f. enexplicitness daeksplicithed nbeksplisitthet nneksplisittheit svexplicithet ▣ explizit
expressiv […ˈsiːf ] Adj. enexpressive daekspressiv nbekspressiv nnekspressiv svexpressiv ▣ lateinisch ex ‚aus, her-

aus‘ + premo ‚drücken‘ [Variante ‑primo-, weiterer Stamm press-]
Expressivität f. enexpressiveness daekspressivitet nbekspressivitet nnekspressivitet svexpressivitet ▣ expressiv
Expressivum n., Pl. Expressiva enexpressive daekspressiv nbekspressiv nnekspressiv svexpressiv ▣ expressiv
Exteriorität f. enexteriority daeksterioritet nbeksterioritet nneksterioritet svexterioritet ▣ lateinisch exterior ‚äu-

ßerer‘
extraponieren Vb. enextrapose daekstraponere nbekstraponere nnekstraponere svextraponera ▣ lateinisch extra 

‚außerhalb‘ + Position
Extraposition f. enextraposition daekstraposition nbekstraposisjon nnekstraposisjon svextraposition ▣ extra-

ponieren
extravagant (ex|tra…) Adj. enextravagant daekstravagant nbekstravagant nnekstravagant svextravagant ▣ latei-

nisch extravagans ‚verschwenderisch, maßlos‘ [Stamm extravagant-]
Extravaganz (Ex|tra…) f. enextravagance daekstravagance nbekstravaganse nnekstravaganse svextravagans ▣ 

extravagant
extrem (ex|trem) Adj. enextreme daekstrem nbekstrem nnekstrem svextrem ▣ lateinisch extremus ‚äußerster‘
Extremum (Ex|tre…) n., Pl. Extrema enextremum daekstremum nbekstremum nnekstremum svextremum ▣ ex-

trem
Extremwert m. enextreme value daekstremværdi nbekstremverdi nnekstremverdi svextremvärde  ■ statistischer 

Begriff

69



Prof. Dr. Steffen Höder SkanLingTerm, Stand vom 31. 10. 2026

exzessiv […ˈsiːf ] Adj. enexcessive daexcessiv nbeksessiv nneksessiv svexcessiv ▣ lateinisch ex ‚aus, heraus‘ + cedo 
‚gehen‘ [weiterer Stamm cess-]

Exzessivität f. enexcessivity daexcessivitet nbeksessivitet nneksessivitet svexcessivitet ▣ exzessiv
Eyrir [ˈɛi̯ ʁɪʁ] m., Pl. Aurar [ˈœi̯ ʁɑ̈ ʁ] eneyrir daeyrir iseyrir [ˈei̯ ːrɪr̥ ] nbeyrir nneyrir sveyrir  ■Währungseinheit in Is-

land ▣ nach dem Endonym
Eysturoy (Eys|tur|oy) [ˈɛstʁɔi̯ ] propr.n. enEysturoy daEysturoy daØsterø foEysturoy [ˈɛsːtɹɔi̯ ] isAusturey nbEystur-

oy nnEysturoy svEysturoy  ■ Toponym: Insel der Färöer ▣ nach dem färöischen Endonym (ursprünglich ‚Os-
tinsel‘)

1Eysturoyer (Eys|tur|oy…) [ˈɛstʁɔi̯ ɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Eysturoy gehörig ▣ Eysturoy
2Eysturoyer (Eys|tur|oy…) [ˈɛstʁɔi̯ ɐ] m.  ■Demonym: Einwohner Eysturoys ▣ Eysturoy
Eysturoyerin (Eys|tur|oy…) [ˈɛstʁɔi̯ əʁɪn] f.  ■Demonym: Einwohnerin Eysturoys ▣ Eysturoy
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F
Fach n. enfield of study dafag nbfag nnfag svfag
Fachdidaktik f. dafagdidaktik nbfagdidaktikk nnfagdidaktikk svämnesdidaktik
Fachdidaktiker m. dafagdidaktiker nbfagdidaktiker nnfagdidaktikar svämnesdidaktiker
Fachdidaktikerin f. dafagdidaktiker nbfagdidaktiker nnfagdidaktikar svämnesdidaktiker
fachdidaktisch Adj. dafagdidaktisk nbfagdidaktisk nnfagdidaktisk svämnesdidaktisk
Fachgeschichte f. enhistory of the field dafaghistorie nbfaghistorie nnfaghistorie svämneshistoria
fachgeschichtlich Adj. dafaghistorisk nbfaghistorisk nnfaghistorisk svämneshistorisk
Fachhistoriker m. dafaghistoriker nbfaghistoriker nnfaghistorikar svämneshistoriker
Fachhistorikerin f. dafaghistoriker nbfaghistoriker nnfaghistorikar svämneshistoriker
Fachsprache f. enlanguage for special purposes dafagsprog nbfagspråk nnfagspråk svfackspråk
fachsprachlich Adj. dafagsproglig nbfagspråklig nnfagspråkleg svfackspråklig
Fachterminologie f. enterminology dafagterminologi isfræðiorðakerfi nbfagterminologi nnfagterminologi sv

fackterminologi
Fachterminus m., Pl. …termini enterm dafagterm isfræðiorð nbfagterm nnfagterm svfackterm
Fachtext m. enspecialist text dafagtekst nbfagtekst nnfagtekst svfacktext
Fachzeitschrift f. enjournal datidsskrift nbtidsskrift nntidsskrift svtidskrift ‖ auch Zeitschrift
Faksimile […ˈziː…] n., Pl. ‑s enfacsimile dafaksimile nbfaksimile nnfaksimile svfaksimil ▣ lateinisch fac simile 

‚mach es ähnlich!‘
faktisch Adj. enfactual dafaktuel nbfaktuell nnfaktuell svfaktuell ▣ Faktum
Faktizität f. enfacticity dafakticitet nbfaktisitet nnfaktisitet svfakticitet ▣ faktisch
Faktor m., Gen. ‑s (*‑en) enfactor dafaktor nbfaktor nnfaktor svfaktor ▣ lateinisch facio ‚tun, machen‘ [weiterer 

Stamm fact-]
Faktum n., Pl. Fakten enfact dafaktum nbfaktum nnfaktum svfaktum ▣ lateinisch facio ‚tun, machen‘ [weiterer 

Stamm fact-]
Fall m.  ■ Flexionskategorie ‖ besser Kasus
fallend Adj. enfalling dafaldende nbfallende nnfallande svfallande  ■ bei Diphthongen: mit unsilbischer zweiter 

Komponente
Fallstudie f. encase study dacasestudie nbcasestudie nncasestudie svfallstudie
falscher Freund m. enfalse friend dafalsk ven nbfalsk venn nnfalsk ven svfalsk vän
falsch-negativ Adj. enfalse negative dafalsk negativ nbfalsk negativ nnfalsk negativ svfalskt negativ
falsch-positiv Adj. enfalse positive dafalsk positiv nbfalsk positiv nnfalsk positiv svfalskt positiv
Falsifikation f. enfalsification dafalsifikation nbfalsifikasjon nnfalsifikasjon svfalsifikation ▣ falsifizieren ‖ auch 

Falsifizierung
falsifizieren Vb. enfalsify dafalsificere nbfalsifisere nnfalsifisere svfalsifiera ▣ lateinisch falsus ‚falsch‘ + ‑fico ‚ma-

chen, bewirken‘ [weiterer Stamm ‑ficat-]
Falsifizierung f. enfalsification dafalsifikation nbfalsifikasjon nnfalsifikasjon svfalsifikation ▣ falsifizieren ‖ auch 

Falsifikation
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Falster [ˈfɑ̈ lstɐ] propr.n. enFalster daFalster [ˈfælˀsd̥ ɐ] isFalstur nbFalster nnFalster svFalster  ■ Toponym: dänische 
Insel in der Ostsee ▣ nach dem Endonym

Falstersch [ˈfɑ̈ lstɐʃ ] n.adj. enFalster dialect dafalstersk [ˈfælˀsd̥ ɐsɡ̊ ] nbfalstersk nnfalstersk svfalsterska  ■Glottonym: 
inseldänischer Dialekt(raum) auf Falster (Dänemark) ▣ Falster

falstersch (*F…) [ˈfɑ̈ lstɐʃ ] Adj. enFalster dafalstersk [ˈfælˀsd̥ ɐsɡ̊ ] nbfalstersk nnfalstersk svfalstersk  ■ 1glottonymisch: 
zum Falsterschen oder 2toponymisch: zu Falster gehörig ▣ Falster

dafalstring [ˈfælsd̥ ʁe̝ ŋ] u., Pl. ‑er  ■Demonym: Einwohner:in Falsters
familiär Adj. enfamilial dafamiliær nbfamiliær nnfamiliær svfamiljär ▣ Familie
Familie f. enfamily dafamilie nbfamilie nnfamilie svfamilj  ■ dänisch familie, norwegisch familie und schwedisch 

familj bezeichnen die Kernfamilie aus Eltern und Kindern; die erweiterte Verwandtschaft heißt dänisch 
slægt, norwegisch slekt und schwedisch släkt ▣ lateinisch familia ‚Familie, Haushalt‘

Familienname m. enfamily name dafamilienavn isættarnafn nbfamilienavn nnfamilienamn svfamiljenamn
Färinger (*Far…) (*Färöer) [ˈfɛː…] (*[…ˈʁɪ…]) m. dafæring [ˈfe̞ ɐ̯ e̝ ŋ] isFæreyingur nbfærøying nnfærøying svfäring 

 ■ 1Demonym: Einwohner der Färöer; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. auf den Färöern ▣ dänisch 
færing ‚Färinger‘

Färingerin (*Far…) (*Färöerin) [ˈfɛː…] (*[…ˈʁɪ…]) f. dafæring [ˈfe̞ ɐ̯ e̝ ŋ] nbfærøying nnfærøying svfäring svfäröiska ■ 

1Demonym: Einwohnerin der Färöer; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. auf den Färöern ▣ dänisch 
færing ‚Färinger‘

Färöer (*Farö…) [ˈfɛː…] (*[…ˈʁøː…]) Pl. enFaroe Islands daFærøerne [ˈfe̞ ɐ̯ øːɐnə] isFæreyjar nbFærøyene nnFær-
øyane svFäröarna  ■ Toponym: Land und Inselgruppe im Nordatlantik; weiteres Endonym: färöisch Føroyar 
▣ nach dem dänischen Endonym (ursprünglich ‚Schafinseln‘)

Färöerdänisch (*Farö…) n.adj. enFaroe Danish dafærødansk [ˈfe̞ ɐ̯ øːd̥ ænˀsɡ̊ ] nbfærøydansk nnfærøydansk ■ 

Glottonym: dänische Varietät(en) auf den Färöern
färöerdänisch (*F…) (*farö…) Adj. enFaroe Danish dafærødansk [ˈfe̞ ɐ̯ øːd̥ ænˀsɡ̊ ] nbfærøydansk nnfærøydansk ■ 

glottonymisch: zum Färöerdänischen gehörig
Färöisch (*Farö…) [ˈfɛː…] (*[…ˈʁøː…]) n.adj. enFaroese dafærøsk [ˈfe̞ ɐ̯ øːˀsɡ̊ ] isfæreyska nbfærøysk nnfærøysk svfär-

öiska  ■Glottonym: inselnordische Sprache, v. a. auf den Färöern; Endonym: føroyskt ▣ Färöer
färöisch (*F…) (*farö…) [ˈfɛː…] (*[…ˈʁøː…]) Adj. enFaroese dafærøsk [ˈfe̞ ɐ̯ øːˀsɡ̊ ] isfæreyskur nbfærøysk nnfærøysk 

svfäröisk  ■ 1glottonymisch: zum Färöischen, 2toponymisch: zu den Färöern oder 3ethnonymisch: zu den Fä-
ringer:innen gehörig ▣ Färöer

Färöische Gebärdensprache f. enFaroese Sign Language dafærøsk tegnsprog nbfærøysk tegnspråk nnfærøysk 
teiknspråk svfäröiskt teckenspråk  ■Glottonym: Gebärdensprache oder Dialekt der Dänischen Gebärden-
sprache, v. a. auf den Färöern, färöisch føroyskt teknmál

1färöischsprachig (*F…) (*farö…) Adj. enFaroese-speaking dafærøsktalende dafærøsksproget nbfærøysktalende 
nbfærøyskspråklig nnfærøysktalande nnfærøyskspråkleg svfäröisktalande svfäröiskspråkig  ■ fähig, Färöisch 
zu sprechen

2färöischsprachig (*F…) (*farö…) Adj. enFaroese dafærøsksproget nbfærøyskspråklig nnfærøyskspråkleg svfärö-
iskspråkig  ■ auf Färöisch geschrieben oder gesagt

Färöischsprecher (*Farö…) m. enspeaker of Faroese enFaroese speaker dafærøsktaler nbfærøysktaler nnfærøys-
ktalar svfäröisktalare
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Färöischsprecherin (*Farö…) f. enspeaker of Faroese enFaroese speaker dafærøsktaler nbfærøysktaler nnfær-
øysktalar svfäröisktalare

färöisieren (*farö…) Vb. enFaroeize dafærøisere nbfærøyisere nnfærøyisere svfäröisera  ■ ins Färöische oder in 
die färöische Kultur integrieren oder daran anpassen ▣ Färöisch

Färöisierung (*Farö…) f. enFaroeization dafærøisering nbfærøyisering nnfærøyisering svfäröisering  ■ Prozess, 
durch den etwas ins Färöische oder in die färöische Kultur integriert oder daran angepasst wird ▣ färöisie-
ren

Färöismus (*Farö…) m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enFaroeism dafærøisme nbfærøyisme nnfærøyisme svfäröism ■ 

Entlehnung aus dem Färöischen ▣ Färöisch
Färöist (*Farö…) m., Gen. ‑en ▣ Färöistik
Färöistik (*Farö…) f. enFaroese linguistics  ■ Linguistik des Färöischen, ein Teilgebiet der Skandinavistik; das 

(Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Färö-
isch

Färöistin (*Farö…) f. ▣ Färöistik
färöistisch (*farö…) Adj. ▣ Färöistik
Fehler m. enerror dafejl nbfeil nnfeil svfel
Fehleranalyse f. enerror analysis dafejlanalyse nbfeilanalyse nnfeilanalyse svfelanalys
Fehmaraner (*Fehmarner) […ˈʁɑ̈ ː…] m.  ■Demonym: Einwohner Fehmarns ▣ Fehmarn
Fehmaranerin (*Fehmarnerin) […ˈʁɑ̈ ː…] f.  ■Demonym: Einwohnerin Fehmarns ▣ Fehmarn
Fehmarn [ˈfeː…] propr.n. enFehmarn daFemern [ˈfe̝ ːˀmɐn] isFehmarn nbFehmarn nnFehmarn svFehmarn  ■ Top-

onym: deutsche Insel in der Ostsee
Fehmarnbelt m. enFehmarn Belt daFemern Bælt [ˈfe̝ ːˀmɐn ˈb̥ e̞ lˀd̥ ] nbFehmarn Bælt nnFehmarn Bælt svFehmarn 

Bält  ■Hydronym: Meerenge zwischen Fehmarn (Schleswig-Holstein, Deutschland) und Lolland (Dänemark)
fehmarnsch (*…isch) [ˈfeː…] Adj. dafemernsk [ˈfe̝ ːˀmɐnsɡ̊ ]  ■ toponymisch: zu Fehmarn gehörig ▣ Fehmarn
Feld n. enfield dafelt nbfelt nnfelt svfält  ■ 1Forschungsgebiet; 2syntaktischer Begriff
Feldforscher m. enfieldworker dafeltforsker dafeltarbejder nbfeltforsker nbfeltarbeider nnfeltforskar nnfeltarbei-

dar svfältforskare svfältarbetare
Feldforscherin f. enfieldworker dafeltforsker dafeltarbejder nbfeltforsker nbfeltarbeider nnfeltforskar nnfeltarbei-

dar svfältforskare svfältarbetare
Feldforschung f. enfieldwork dafeltforskning dafeltarbejde nbfeltforskning nbfeltarbeid nnfeltforsking nn

feltarbeid svfältforskning svfältarbete
feminin [ˈfeː…] Adj. enfeminine dafeminin iskvenkyns nbfeminin nnfeminin svfeminin ▣ lateinisch femininus 

‚weiblich‘
Femininum [ˈfeː…] n., Pl. Feminina enfeminine dafemininum iskvenkyn nbfemininum nnfemininum svfemini-

num  ■Genus ▣ feminin
fennisieren (*finn…) Vb. enFennicize daforfinske nbforfinske nnforfinske svförfinska  ■ ins Finnische oder in die 

finnische Kultur integrieren oder daran anpassen ▣ lateinisch Fennia ‚Finnland‘ (ursprünglich ‚Land der Fin-
nen‘), Fennicus ‚finnisch‘

Fennisierung (*Finn…) f. enFennicization daforfinskning nbforfinsking nnforfinsking svförfinskning  ■ Prozess, 
durch den etwas ins Finnische oder in die finnische Kultur integriert oder daran angepasst wird ▣ fennisie-
ren
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Fennismus (*Finn…) m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enFennicism dafennicisme nbfennisisme nnfennisisme svfen-
nicism  ■ Entlehnung aus dem Finnischen ▣ lateinisch Fennia ‚Finnland‘ (ursprünglich ‚Land der Finnen‘), 
Fennicus ‚finnisch‘

Fennist (*Finn…) m., Gen. ‑en ▣ Fennistik
Fennistik (*Finn…) f. enFinnish linguistics  ■ Linguistik des Finnischen, ein Teilgebiet der Finnougristik; das 

(Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ latei-
nisch Fennia ‚Finnland‘ (ursprünglich ‚Land der Finnen‘), Fennicus ‚finnisch‘

Fennistin (*Finn…) f. ▣ Fennistik
fennistisch (*finn…) Adj. ▣ Fennistik
Fennomane (*Finn…) […ˈmɑ̈ ː…] m., Gen. ‑n enFennoman dafennoman nbfennoman nnfennoman svfennoman ■ 

Anhänger der Fennomanie ▣ Fennomanie
Fennomanie (*Finn…) […ˈniː] f. enFennomania dafennomani nbfennomani nnfennomani svfennomani  ■ ideo-

logische Bewegung in Finnland im 19. Jahrhundert ▣ lateinisch Fenno- ‚Finnland, Finnen‘ + altgriechisch 
μανία (manía) ‚Begeisterung, Obsession‘

Fennomanin (*Finn…) […ˈmɑ̈ ː…] f. enFennoman dafennoman nbfennoman nnfennoman svfennoman  ■ Anhän-
gerin der Fennomanie ▣ Fennomanie

fennomanisch (*finn…) […ˈmɑ̈ ː…] Adj. enFennoman dafennomanisk nbfennomanisk nnfennomanisk svfenno-
manisk ▣ Fennomanie

Fennoskandien (*Finn…) (…no|skan…) propr.n. enFennoscandia daFennoskandia nbFennoskandia nnFenno-
skandia svFennoskandien  ■ Toponym: nordeuropäische Region, die die Skandinavische Halbinsel, Finnland, 
die Kola-Halbinsel und 1Karelien umfasst ▣ lateinisch Fenno- ‚Finnland‘ + Scandia ‚Skandinavien‘

fennoskandisch (*F…) (*finn…) (…no|skan…) Adj. enFennoscandian dafennoskandisk nbfennoskandisk nn

fennoskandisk svfennoskandisk  ■ toponymisch: ztu Fennoskandien gehörig ▣ Fennoskandien
Fering n., Gen. Fering enFering dafering  ■Glottonym: nordfriesischer Dialekt auf Föhr (Schleswig-Holstein, 

Deutschland); Endonym: Fering ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚zu Föhr gehörig‘)
Fernsehen n. enTV datv dafjernsyn issjónvarp nbtv nntv svtv
Festlandskandinavisch n.adj. enContinental Scandinavian dafastlandsskandinavisk isnorræn meginlands-

mál nbfastlandsskandinavisk nnfastlandsskandinavisk svfastlandsskandinaviska  ■Glottonym: Untergruppe 
der skandinavischen Sprachen, zu der Dänisch, Norwegisch und Schwedisch gehören

festlandskandinavisch (*F…) Adj. enContinental Scandinavian dafastlandsskandinavisk nbfastlandsskandina-
visk nnfastlandsskandinavisk svfastlandsskandinavisk  ■ glottonymisch: zum Festlandskandinavischen ge-
hörig

fett Adj. enbold dafed nbfet nnfeit svfet  ■ typographische Auszeichnung
Fiktion f. enfiction dafiktion nbfiksjon nnfiksjon svfiktion ▣ lateinisch fingo ‚erfinden‘ [weiterer Stamm fict-]
fiktional Adj. enfictional dafiktional nbfiksjonal nbfiksjonal nnfiksjonal svfiktionell ▣ Fiktion
fiktionalisieren Vb. dafiktionalisere nbfiksjonalisere nnfiksjonalisere svfiktionalisera ▣ fiktional
Fiktionalisierung f. enfictionalization dafiktionalisering nbfiksjonalisering nnfiksjonalisering svfiktionalisering 

▣ fiktionalisieren
Fiktionalität f. enfictionality dafiktionalitet nbfiksjonalitet nnfiksjonalitet svfiktionalitet ▣ fiktional
fiktiv […ˈtʰiːf ] Adj. enfictional dafiktiv nbfiktiv nnfiktiv svfiktiv ▣ lateinisch fingo ‚erfinden‘ [weiterer Stamm fict-]
enFillmore, Charles [ˈfɪlmɔː] oder [ˈfɪlmɔɹ] propr.m.  ■ amerikanischer Linguist (1929–2014)
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final Adj. enfinal dafinal nbfinal nnfinal svfinal ▣ lateinisch finis ‚Ende, Zweck‘
Finalität f. enfinality dafinalitet nbfinalitet nnfinalitet svfinalitet ▣ final
Finalsatz m. enfinal clause dafinalsætning nbfinalsetning nnfinalsetning svfinalsats
finit […ˈniːtʰ] Adj. enfinite dafinit nbfinitt nnfinitt svfinit ▣ lateinisch finio ‚beenden, begrenzen‘ [weiterer Stamm 

finit-]
Finitheit f. enfiniteness dafinithed nbfinitthet nnfinittheit svfinithet ▣ finit
Finitum […ˈniː…] n., Pl. Finita enfinite verb dafinit verbum nbfinitt verb nnfinitt verb svfinit verb ▣ finit
Finne m., Gen. ‑n enFinn dafinne isFinni nbfinne nnfinne svfinne  ■ 1Demonym: Einwohner Finnlands; 2Ethnonym: 

Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Finnland und Schweden; ein Einwohner Finnlands kann auch als Finnlän-
der bezeichnet werden (Demonym)

Finnin f. enFinn dafinne nbfinne nnfinne svfinne svfinska  ■ 1Demonym: Einwohnerin Finnlands; 2Ethnonym: An-
gehörige einer Ethnie, v. a. in Finnland und Schweden; eine Einwohnerin Finnlands kann auch als Finnlän-
derin bezeichnet werden (Demonym)

Finnisch n.adj. enFinnish dafinsk isfinnska nbfinsk nnfinsk svfinska  ■Glottonym: ostseefinnische Sprache, v. a. in 
Finnland und Schweden; Endonym: suomi ▣ Finne

finnisch (*F…) Adj. enFinnish dafinsk isfinnskur nbfinsk nnfinsk svfinsk  ■ 1glottonymisch: zum Finnischen, 2topo-
nymisch: zu Finnland oder 3ethnonymisch: zu den Finnen gehörig; im Unterschied dazu kann sich finnlän-
disch nur toponymisch auf Finnland beziehen ▣ Finne

Finnische Gebärdensprache f. enFinnish Sign Language dafinsk tegnsprog nbfinsk tegnspråk nnfinsk teikns-
pråk svfinskt teckenspråk  ■Glottonym: Gebärdensprache, v. a. in Finnland, finnisch suomalainen 
viittomakieli

Finnischer Bürgerkrieg m. enFinnish Civil War daden finske borgerkrig nbden finske borgerkrigen nnden 
finske borgarkrigen svFinska inbördeskriget  ■ Bürgerkrieg in Finnland 1918

Finnischer Meerbusen m. enGulf of Finland daDen Finske Bugt isFinnski flói nbFinskebukta nnFinskebukta 
svFinska viken [²fɪnːska ¹viːkən]  ■Hydronym: östlicher Teil der Ostsee zwischen Finnland, Estland und Russ-
land; weiteres Endonym: finnisch Suomenlahti, estnisch Soome laht, russisch Финский залив (Finskij zaliv) 
▣ nach dem schwedischen Endonym

1finnischsprachig (*F…) Adj. enFinnish-speaking dafinsktalende dafinsksproget nbfinsktalende nbfinskspråklig 
nnfinsktalande nnfinskspråkleg svfinsktalande svfinskspråkig  ■ fähig, Finnisch zu sprechen

2finnischsprachig (*F…) Adj. enFinnish dafinsksproget nbfinskspråklig nnfinskspråkleg svfinskspråkig  ■ auf Fin-
nisch geschrieben oder gesagt

Finnischsprecher m. enspeaker of Finnish enFinnish speaker dafinsktaler nbfinsktaler nnfinsktalar svfinsktalare
Finnischsprecherin f. enspeaker of Finnish enFinnish speaker dafinsktaler nbfinsktaler nnfinsktalar svfinsktala-

re
Finnland propr.n. enFinland daFinland isFinnland nbFinland nnFinland svFinland [¹fɪnːlanːd]  ■ Toponym: Land 

in Nordeuropa, weitere Endonyme: finnisch Suomi, inarisamisch Suomâ, nordsamisch Suopma, skoltsamisch 
Lääʹdjânnam ▣ Finne + Land

Finnländer m. dafinlænder nbfinlender nnfinlendar svfinländare  ■Demonym: Einwohner Finnlands; im Unter-
schied dazu kann Finne auch ethnonymisch gebraucht werden ▣ Finnland

Finnländerin f. dafinlænder nbfinlender nnfinlendar svfinländare svfinländska  ■Demonym: Einwohnerin Finn-
lands; im Unterschied dazu kann Finnin auch ethnonymisch gebraucht werden ▣ Finnland
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finnländisch (*F…) Adj. enFinlandic dafinlandsk nbfinlandsk nnfinlandsk svfinländsk  ■ toponymisch: zu Finn-
land gehörig; im Unterschied dazu kann finnisch sich auch glottonymisch auf das Finnische oder ethnony-
misch auf die Finn:innen beziehen

Finnlandismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enfinlandism dafinlandisme nbfinlandisme nnfinlandisme svfin-
landism  ■ für Finnland typisches Element im Schwedischen ▣ Finnland

Finnlandschwede m., Gen. ‑n enFinland Swede dafinlandssvensker nbfinlandssvenske nnfinlandssvenske svfin-
landssvensk [²fɪnːlanːdssvɛnːsk]  ■ Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie in Finnland

Finnlandschwedin f. enFinland Swede dafinlandssvensker nbfinlandssvenske nnfinlandssvenske svfinlands-
svensk [²fɪnːlanːdssvɛnːsk] svfinlandssvenska [²fɪnːlanːdssvɛnːska]  ■ Ethnonym: Angehörige einer Ethnie in 
Finnland

Finnlandschwedisch n.adj. enFinland Swedish dafinlandssvensk isfinnlandssænska nbfinlandssvensk nnfin-
landssvensk svfinlandssvenska [²fɪnːlanːdssvɛnːska]  ■Glottonym: Varietät(en) des Schwedischen in Finnland

finnlandschwedisch (*F…) Adj. enFinland Swedish dafinlandssvensk isfinnlandssænskur nbfinlandssvensk nn

finlandssvensk svfinlandssvensk [²fɪnːlanːdssvɛnːsk]  ■ 1glottonymisch: zum Finnlandschwedischen oder 
2ethnonymisch: zu den Finnlandschwed:innen gehörig

Finnlandschwedische Gebärdensprache f. enFinland-Swedish Sign Language dafinlandssvensk tegnsprog 
nbfinlandssvensk tegnspråk nnfinlandssvensk teiknspråk svfinlandssvenskt teckenspråk  ■Glottonym: Ge-
bärdensprache, v. a. in Finnland, finnisch suomenruotsalainen viittomakieli

Finnmark [ˈfɪnmɑ̈ ʁkʰ] f. enFinnmark daFinnmark isFinnmörk nbFinnmark [²fɪnːmɑrːk] nnFinnmark svFinn-
mark  ■ Toponym: Region in Nordnorwegen (2Provinz); weitere Endonyme: kvenisch Finmarkku, nordsa-
misch Finnmárku ▣ nach dem norwegischen Endonym (ursprünglich ‚Grenzland der Finnen oder Samen‘)

Finnmarker [ˈfɪnmɑ̈ ʁkʰɐ] m. nbfinnmarking [²fɪnːmɑrːkɪŋ] nnfinnmarking  ■Demonym: Einwohner der Finn-
mark ▣ Finnmark

Finnmarkerin [ˈfɪnmɑ̈ ʁkʰəʁɪn] f. nbfinnmarking [²fɪnːmɑrːkɪŋ] nnfinnmarking  ■Demonym: Einwohnerin der 
Finnmark ▣ Finnmark

finnmarkisch (*F…) [ˈfɪnmɑ̈ ʁkʰɪʃ ] Adj. nbfinnmarksk [²fɪnːmɑrːksk]  ■ toponymisch: zur Finnmark gehörig ▣ 

Finnmark
Finnougrisch (…no|ugrisch) n.adj. enFinno-Ugric dafinsk-ugrisk isfinnsk-úgríska nbfinsk-ugrisk nnfinsk-ugrisk 

svfinsk-ugriska  ■Glottonym: Untergruppe der uralischen Sprachen, zu der u. a. die ostseefinnischen und 
die samischen Sprachen gehören ▣ finnougrisch

finnougrisch (*F…) (…no|ugrisch) Adj. enFinno-Ugric dafinsk-ugrisk isfinnsk-úgrísk nbfinsk-ugrisk nnfinsk-
ugrisk svfinsk-ugriska  ■ glottonymisch: zum Finnougrischen gehörig ▣ lateinisch Finno- ‚Ostseefinnisch‘ + 
russisch угрин (ugrin) ‚Ugrier, Ungar‘

Finnougrist (…no|ugrist) m., Gen. ‑en ▣ Finnougristik
Finnougristik (…no|ugris…) f. enFinno-Ugric linguistics  ■ Linguistik des Finnougrischen, ein Teilgebiet der 

Uralistik; das (Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym be-
zeichnet ▣ lateinisch Finno- ‚Ostseefinnisch‘ + russisch угрин (ugrin) ‚Ugrier, Ungar‘

Finnougristin (…no|ugris…) f. ▣ Finnougristik
finnougristisch (…no|ugris…) Adj. ▣ Finnougristik
Fjärd [fjɛʁtʰ] m., Pl. Fjärdar enfjard svfjärd [fjæːɖ ]  ■ größeres Gewässer, das von Inseln oder Halbinseln begrenzt 

wird, v. a. in Schweden ▣ schwedisch fjärd ‚Fjärd‘
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Fjell [fjɛl] n. enfjell dafjeld isfell nbfjell nnfjell svfjäll  ■ gebirgige Wildnis in Skandinavien ▣ norwegisch fjell ‚Fjell‘
Fjord [fjɔʁtʰ] m., Pl. ‑e enfjord dafjord dafjord isfjörður nbfjord nnfjord svfjord  ■ schmale Bucht in gebirgigem Land 

▣ norwegisch fjord ‚Fjord‘
flaches a n. enflat a dafladt a nbflat a nnflat a svplatt a  ■ nicht ganz offene a-Variante im Dänischen
Flame m., Gen. ‑n enFleming daflamlænder isFlæmingi nbflamlender nnflamlendar svflamländare  ■ 1Demonym: 

Einwohner Flanderns; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Flandern (Belgien) ▣ flämisch
Flämin f. enFleming daflamlænder nbflamlender nnflamlendar svflamländare svflamländska  ■ 1Demonym: Ein-

wohnerin Flanderns; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Flandern (Belgien) ▣ flämisch
flämisch (*F…) Adj. enFlemish daflamsk isflæmskur nbflamsk nnflamsk svflamsk svflamländsk  ■ 1toponymisch: zu 

Flandern oder 2ethnonymisch: zu den Flamen und Fläminnen gehörig ▣ niederländisch Vlaams ‚flämisch‘
Flandern propr.n. enFlanders daFlandern isFlæmingjaland nbFlandern nnFlandern svFlandern  ■ Toponym: Re-

gion in Belgien; weitere Endonyme: niederländisch Vlaanderen, französisch Flandre ▣ nach dem niederlän-
dischen Endonym

Flap [flɛpʰ] m., Pl. ‑s enflap [flæpʰ] daflap nbflapp nnflapp svflapp  ■ Artikulationsmodus ▣ englisch flap ‚Flattern‘
flektieren Vb. eninflect dabøje isbeygja nbbøye nnbøye svböja ▣ lateinisch flecto ‚beugen‘ [weiterer Stamm flex-]
Flensburg [ˈflɛns…] propr.n. enFlensburg daFlensborg [ˈfle̞ nsb̥ ɔ̞ ːˀ] isFlensborg nbFlensburg nnFlensburg svFlens-

burg  ■ Toponym: Stadt in Schleswig-Holstein (Deutschland); weiteres Endonym: niederdeutsch Flensborg
1Flensburger [ˈflɛns…] Adj.attr. daflensborgsk [ˈfle̞ nsb̥ ɔ̞ ːˀsɡ̊ ]  ■ toponymisch: zu Flensburg gehörig ▣ Flensburg
2Flensburger [ˈflɛns…] m. enFlensburger daflensborger [ˈfle̞ nsb̥ ɔ̞ u̯ ɐ]  ■Demonym: Einwohner Flensburgs ▣ 

Flensburg
Flensburger Förde [ˈflɛns…] f. enFlensburg Firth daFlensborg Fjord nbFlensburgfjorden nnFlensburgfjorden sv

Flensburgfjorden  ■Hydronym: Förde bei Flensburg (Schleswig-Holstein, Deutschland)
Flensburgerin [ˈflɛns…] f. enFlensburger daflensborger [ˈfle̞ nsb̥ ɔ̞ u̯ ɐ]  ■Demonym: Einwohnerin Flensburgs ▣ 

Flensburg
Flexion (*Flekt…) f. eninflection dabøjning isbeyging nbbøyning nnbøying svböjning ▣ flektieren
Flexionsform (*Flekt…) f. eninflectional form dabøjningsform nbbøyningsform nnbøyingsform svböjnings-

form
Flexionskategorie (*Flekt…) f. eninflectional category dabøjningskategori nbbøyningskategori nnbøyings-

kategori svböjningskategori
Flexionsklasse (*Flekt…) f. eninflectional class dabøjningsklasse nbbøyningsklasse nnbøyingsklasse svböjnings-

klass
Flexionsmorphologie (*Flekt…) (*…morf…) f. eninflectional morphology dabøjningsmorfologi nbbøynings-

morfologi nnbøyingsmorfologi svböjningsmorfologi
Flexionsparadigma (*Flekt…) n., Pl. …paradigmen eninflectional paradigm dafleksionsparadigme dabøjnings-

paradigme nbfleksjonsparadigme nbbøyningsparadigme nnfleksjonsparadigme nnbøyingsparadigme svflex-
ionsparadigm svböjningsparadigm

Flexiv […ˈsiːf ] n., Pl. ‑e eninflectional affix dabøjningsaffiks nbbøyningsaffiks nnbøyingsaffiks svböjningsaffix ■ 

Affix ▣ flektieren
flexivisch […ˈsiː…] Adj. eninflectional ▣ Flexiv
Fluss m. enriver daå nbelv nnelv svälv  ■ die festlandskandinavischen Sprachen unterscheiden zwischen dänisch/

norwegisch/schwedisch å (für mittelgroße Flüsse in flacheren Gegenden Skandinaviens), dänisch/norwe-
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gisch elv bzw. schwedisch älv (für größere Flüsse, vor allem in gebirgigen Regionen Skandinaviens) und dä-
nisch/norwegisch/schwedisch flod (für größere außerskandinavische Flüsse)

Föhr propr.n. enFöhr daFør isFöhr nbFöhr nnFöhr svFöhr  ■ Toponym: eine der Nordfriesischen Inseln (Schleswig-
Holstein, Deutschland); weitere Endonyme: Fering-Öömrang Feer, niederdeutsch Föhr

1Föhrer Adj.attr. enFöhr  ■ toponymisch: zu Föhr gehörig ▣ Föhr
2Föhrer m.  ■Demonym: Einwohner Föhrs ▣ Föhr
Föhrerin f.  ■Demonym: Einwohnerin Föhrs ▣ Föhr
Fokus m., Pl. ‑se enfocus dafokus nbfokus nnfokus svfokus ▣ lateinisch focus ‚Feuerstelle‘
Fokuspartikel f. (*n.), Pl. ‑n (*…partikel) enfocus particle dafokuspartikel nbfokuspartikkel nnfokuspartikkel sv

fokuspartikel
fokussieren Vb. enfocus dafokusere nbfokusere nnfokusere svfokusera ▣ Fokus
fokussiert Adj. enfocused dafokuseret nbfokusert nnfokusert svfokuserad  ■ die Soziolinguistik unterscheidet fo-

kussierte und diffuse Varietäten ▣ Fokus
Folketing [ˈfɔlkʰətʰɪŋ] n. enFolketing daFolketinget [ˈfʌ̞̈ lɡ̊ ətˢe̝ ŋˀð̞̩ ] isþjóðþingið nbFolketinget nnFolketinget svFol-

ketinget  ■ dänisches Parlament; weitere Endonyme: färöisch Fólkatingið, grönländisch Folketingi ▣ dänisch 
folk ‚Volk‘ + Thing

Förde f., Pl. ‑n enfirth dafjord nbfjord nnfjord svfjord  ■ Bucht der Ostsee an der Küste der Kimbrischen Halbinsel
Form f. enform daform nbform nnform svform ▣ lateinisch forma ‚Form‘
formal Adj. enformal daformal nbformal nnformal svformell  ■ zur Form gehörig ▣ Form
formales Subjekt n. enformal subject endummy subject daformelt subjekt nbformelt subjekt nnformelt subjekt 

svformellt subjekt
formalisieren Vb. enformalize daformalisere nbformalisere nnformalisere svformalisera ▣ formal
Formalisierung f. enformalization daformalisering nbformalisering nnformalisering svformalisering ▣ formali-

sieren
Formalität f. enformality daformalitet nbformalitet nnformalitet svformalitet ▣ formal, formell
Formant m., Gen. ‑en enformant daformant nbformant nnformant svformant ▣ lateinisch formans ‚formend‘ 

[Stamm formant-]
formell Adj. enformal daformel nbformell nnformell svformell  ■ förmlich ▣ Form
svförortssvenska [²fɶːruːʈʂʂvɛnːska] u.  ■Glottonym: schwedischer Multiethnolekt (ursprünglich ‚Vorortschwe-

disch‘)
forschen Vb. enresearch daforske nbforske nnforske svforska
Forschung f. enresearch daforskning nbforskning nnforsking svforskning  ■ Forschung ist unzählbar, der Plural ist 

unüblich
Forschungsethik f. enresearch ethics daforskningsetik nbforskningsetikk nnforskingsetikk svforskningsetik
forschungsethisch Adj. daforskningsetisk nbforskningsetisk nnforskingsetisk svforskningsetisk
Forschungsfrage f. enresearch question daforskningsspørgsmål nbforskningsspørsmål nnforskingsspørsmål sv

forskningsfråga
Forschungsgeschichte f. enhistory of research daforskningshistorie nbforskningshistorie nnforskingshistorie 

svforskningshistoria
forschungsgeschichtlich Adj. daforskningshistorisk nbforskningshistorisk nnforskingshistorisk svforsknings-

historisk
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Forschungsstand m. enstate of research daforskningsstatus nbforskningsstatus nnforskingsstatus svforsknings-
status

Fortis […tʰɪs] f., Pl. Fortes […tʰeːs] enfortis dafortiskonsonant nbfortiskonsonant nnfortiskonsonant svfortiskon-
sonant  ■ artikulatorischer Begriff ▣ lateinisch fortis ‚stark‘

Fortisierung f. enfortition dafortisering nbfortisering nnfortisering svfortisering ▣ Fortis
Fortsetzungskrieg m. enContinuation War daFortsættelseskrigen nbFortsettelseskrigen nnFramhaldskrigen sv

Fortsättningskriget  ■ Krieg zwischen Finnland und Deutschland sowie der Sowjetunion von 1941 bis 1944
fossilieren Vb. enfossilize dafossilere nbfossilere nnfossilere svfossilisera ▣ lateinisch fossilis ‚fossil‘
Fossilierung f. enfossilization dafossilering nbfossilering nnfossilering svfossilisering ▣ fossilieren
Frage f. enquestion daspørgsmål isspurning nbspørsmål nnspørsmål svfråga
Fragebogen m., Pl. …bögen enquestionnaire daspørgeskema nbspørreskjema nnspørreskjema svfrågeformulär
Fragebogenerhebung f. enquestionnaire survey ensurvey daspørgeskemaundersøgelse nbspørreskjemaunder-

søkelse nnspørreskjemaundersøking svenkät
Fragesatz m. ‖ besser Interrogativsatz
Fragezeichen n. enquestion mark daspørgsmålstegn isspurningarmerki nbspørsmålstegn nnspørsmålsteikn sv

frågetecken  ■ das Zeichen ?
Frame (Frame) [ˈfɹɛi̯ m] m., Pl. ‑s enframe [ˈfɹɛɪ̯ m] daramme nbramme nnramme svram  ■ Begriff aus der Framese-

mantik ▣ englisch frame ‚Rahmen‘
Frameelement (Frame|e…) [ˈfɹɛi̯ m…] n. enframe element darammeelement nbrammeelement nnramme-

element svramelement  ■ Begriff aus der Framesemantik
Framesemantik (Frame|se…) [ˈfɹɛi̯ m…] f. enframe semantics darammesemantiker nbrammesemantikk nn

rammesemantikk svramsemantik
Framesemantiker (Frame|se…) [ˈfɹɛi̯ m…] m. svramsemantiker
Framesemantikerin (Frame|se…) [ˈfɹɛi̯ m…] f. svramsemantiker
framesemantisch (frame|se…) [ˈfɹɛi̯ m…] Adj. enframe semantic darammesemantisk nbrammesemantisk nn

rammesemantisk svramsemantisk
Frankoprovenzalisch (…ko|pro…) n.adj. enFranco-Provençal dafrankoprovençalsk nbfrankoprovensalsk nn

frankoprovensalsk svfrankoprovensalska  ■Glottonym: galloromanische Sprache, v. a. in Frankreich und 
Italien; Endonym: arpitan ▣ frankoprovenzalisch

frankoprovenzalisch (*F…) (…ko|pro…) Adj. enFranco-Provençal dafrankoprovençalsk nbfrankoprovensalsk 
nnfrankoprovensalsk svfrankoprovensalsk  ■ glottonymisch: zum Frankoprovenzalischen gehörig ▣ latei-
nisch Franco- ‚Frankreich‘ + provenzalisch ‚zur Provence gehörig‘ 

Frankoromanist m., Gen. ‑en ▣ Frankoromanistik
Frankoromanistik f. enFrench linguistics  ■ Linguistik des Französischen, ein Teilgebiet der Romanistik; das 

(Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ latei-
nisch Franco- ‚Frankreich‘ + Romanistik

Frankoromanistin f. ▣ Frankoromanistik
frankoromanistisch Adj. ▣ Frankoromanistik
Frankreich propr.n. enFrance daFrankrig isFrakkland nbFrankrike nnFrankrike svFrankrike  ■ Toponym: Land in 

Mitteleuropa; Endonyme: französisch France, bretonisch Bro-C’hall, frankoprovenzalisch France, katalanisch 
França, korsisch Francia, okzitanisch França ▣ ursprünglich ‚Reich der Franken [eine historische Ethnie]‘
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Franzose m., Gen. ‑n enFrenchman dafranskmand isFrakki nbfranskmann nnfranskmann svfransman  ■ 1De-
monym: Einwohner Frankreichs; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Frankreich ▣ altfranzösisch 
françois ‚französisch‘

Französin f. enFrenchwoman dafranskmand nbfranskmann nnfranskmann svfransman svfransyska  ■ 1De-
monym: Einwohnerin Frankreichs; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Frankreich ▣ altfranzösisch 
françois ‚französisch‘

Französisch n.adj. enFrench dafransk isfranska nbfransk nnfransk svfranska  ■Glottonym: galloromanische Spra-
che, v. a. in Frankreich, in der Schweiz, in Belgien und in französischen oder ehemals französischen Gebie-
ten außerhalb Europas; Endonym: français ▣ französisch

französisch (*F…) Adj. enFrench dafransk isfranskur nbfransk nnfransk svfransk  ■ 1glottonymisch: zum Französi-
schen, 2toponymisch: zu Frankreich oder 3ethnonymisch: zu den Franzosen und Französinnen gehörig ▣ 

altfranzösisch françois ‚französisch‘
französisieren Vb. enFrenchify enGallicize daforfranske nbforfranske nnforfranske svförfranskning  ■ ins Franzö-

sische oder in die französische Kultur integrieren oder daran anpassen ▣ Französisch
Französisierung f. enFrenchification enGallicization daforfranskning nbforfransking nnforfransking svför-

franskning  ■ Prozess, durch den etwas ins Französische oder in die französische Kultur integriert oder dar-
an angepasst wird ▣ französisieren

Fredericia [fʁed̥ əˈʁiːtsi̯ ɑ̈ ] propr.n. enFredericia daFredericia [fʁe̞ ð̞ ɐˈʁe̞ tɕæ] isFredericia nbFredericia nnFredericia 
svFredericia  ■ Toponym: Stadt in Ostjütland (Dänemark) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich nach dem lati-
nisierten Namen des dänischen Königs Friedrich III. [dänisch Frederik 3.])

Fredericianer [fʁed̥ əʁiːˈtsi̯ ɑ̈ ːnɐ] m. dafredericianer [fʁæð̞ ɐʁe̞ ˈtɕɛːˀnɐ]  ■Demonym: Einwohner Fredericias ▣ dä-
nisch fredericianer ‚Fredericianer:in‘

Fredericianerin [fʁed̥ əʁiːˈtsi̯ ɑ̈ ːnəʁɪn] f. dafredericianer [fʁæð̞ ɐʁe̞ ˈtɕɛːˀnɐ]  ■Demonym: Einwohnerin Fredericias 
▣ dänisch fredericianer ‚Fredericianer:in‘

Frederiksnagore propr.n. enFrederiksnagore daFrederiksnagore  ■ Toponym: Stadt in Westbengalen (Indien); 
ehemals dänisches Territorium, heute Serampore ▣ nach dem historischen dänischen Endonym (ursprüng-
lich nach dem dänischen König Friedrich V. [dänisch Frederik 5.])

freie Variante f. enfree variant dafri variant nbfri variant nnfri variant svfri variant
freie Variation f. enfree variation dafri variation nbfri variasjon nnfri variasjon svfri variation
Freiheitsgrad m. endegree of freedom dafrihedsgrad nbfrihetsgrad nnfridomsgrad svfrihetsgrad  ■ statistischer 

Begriff
Freikirche f. enfree church dafrikirke nbfrikirke nnfrikyrkje svfrikyrka
freikirchlich Adj. dafrikirkelig nbfrikirkelig nnfrikyrkjeleg svfrikyrklig
fremdinitiiert (…ini|ti…) Adj. enother-initiated  ■ bei Reparaturen
Fremdreparatur f. enother-repair
Fremdsprache f. enforeign language dafremmedsprog nbfremmedspråk nnframandspråk svfrämmande språk
Fremdsprachendidaktik f. dafremmedsprogsdidaktik nbfremmedspråksdidaktikk nnframandspråks-

didaktikk svfrämmandespråksdidaktik
Fremdsprachendidaktiker m.
Fremdsprachendidaktikerin f.
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fremdsprachendidaktisch Adj. dafremmedsprogsdidaktisk nbfremmedspråksdidaktisk nnframandspråks-
didaktisk svfrämmandespråksdidaktisk

Fremdspracherwerb m.
fremdsprachlich Adj. enforeign language dafremmedsproglig nbfremmedspråklig nnframandspråkleg
frequent (*frequentiert) Adj. enfrequent dafrekvent nbfrekvent nnfrekvent svfrekvent ▣ lateinisch frequens ‚häu-

fig‘ [Stamm frequent-]
frequentiell Adj. enfrequential dafrekventiel nbfrekvensiell nnfrekvensiell svfrekventiell ▣ Frequenz
Frequenz f. enfrequency dafrekvens nbfrekvens nnfrekvens svfrekvens ▣ frequent
Friaul (Fri|aul) […ˈɑ̈ u̯ …] n. enFriuli daFriuli nbFriuli nnFriuli svFriulien  ■ Toponym: Region in Italien; Endonyme: 

italienisch Friuli, friaulisch Friûl ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Forum des Julius [Cäsar]‘)
Friauler (Fri|au…) […ˈɑ̈ u̯ …] m. enFriulian dafriulier nbfriulier nnfriuliar svfriulianer  ■Demonym: Einwohner des 

Friaul ▣ Friaul
Friaulerin (Fri|au…) […ˈɑ̈ u̯ …] f. enFriulian dafriulier nbfriulier nnfriuliar svfriulianer svfriuliska  ■Demonym: Ein-

wohnerin des Friaul ▣ Friaul
Friaulisch (Fri|au…) […ˈɑ̈ u̯ …] n.adj. enFriulian dafriulisk nbfriulisk nnfriulisk svfriuliska  ■Glottonym: rätoroma-

nische Sprache, im Friaul (Italien); Endonym: furlan ▣ Friaul
friaulisch (*F…) (fri|au…) […ˈɑ̈ u̯ …] Adj. enFriulian dafriulisk nbfriulisk nnfriulisk svfriulisk  ■ 1glottonymisch: zum 

Friaulischen oder 2toponymisch: zum Friaul gehörig ▣ Friaul
Frieden von Brömsebro (…se|bro) [… b̥ ʁœmsəˈb̥ ʁuː] m. enPeace of Brömsebro dafreden i Brømsebro nbfreden 

i Brömsebro nnfreden i Brömsebro svfreden i Brömsebro [… brœmːsəˈbruː]  ■ Frieden zwischen Dänemark-
Norwegen und Schweden 1645

Frieden von Fredrikshamn (…riks|hamn) [… fʁeːd̥ ʁɪksˈhɑ̈ mn] m. enTreaty of Fredrikshamn daFreden i 
Fredrikshamn nbFreden i Fredrikshamn nnFreden i Fredrikshamn svFreden i Fredrikshamn [… freːdrɪks
ˈhamːn]  ■ Frieden zwischen Schweden und Russland 1809

Friese m., Gen. ‑n enFrisian dafriser nbfriser nnfrisar svfris  ■ Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie in den Nieder-
landen und Deutschland

Friesin f. enFrisian dafriser nbfriser nnfrisar svfris svfrisiska  ■ Ethnonym: Angehörige einer Ethnie in den Nieder-
landen und Deutschland

Friesisch n.adj. enFrisian dafrisisk isfrísneska nbfrisisk nnfrisisk svfrisiska  ■Glottonym: Untergruppe der konti-
nentalwestgermanischen Sprachen, zu der Nordfriesisch, Saterfriesisch und Westfriesisch gehören ▣ Friese

friesisch (*F…) Adj. enFrisian dafrisisk isfrísneskur nbfrisisk nnfrisisk svfrisisk  ■ 1glottonymisch: zum Friesischen, 
2toponymisch: zu Friesland oder 3ethnonymisch: zu den Fries:innen gehörig ▣ Friese

1friesischsprachig (*F…) Adj. enFrisian-speaking dafrisisktalende dafrisisksproget nbfrisisktalende nbfrisisk-
språklig nnfrisisktalande nnfrisiskspråkleg svfrisisktalande svfrisiskspråkig  ■ fähig, Friesisch zu sprechen

2friesischsprachig (*F…) Adj. enFrisian dafrisisksproget nbfrisiskspråklig nnfrisiskspråkleg svfrisiskspråkig  ■ auf 
Friesisch geschrieben oder gesagt

Friesischsprecher m. enspeaker of Frisian enFrisian speaker dafrisisktaler nbfrisisktaler nnfrisisktalar svfrisisk-
talare

Friesischsprecherin f. enspeaker of Frisian enFrisian speaker dafrisisktaler nbfrisisktaler nnfrisisktalar svfrisisk-
talare
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Frikativ [ˈfriː…] m., Pl. ‑e enfricative dafrikativ isönghljóð nbfrikativ nnfrikativ svfrikativa ▣ frico ‚reiben‘ [weite-
rer Stamm frict-]

frikativieren Vb. enfricativize dafrikativisere nbfrikativisere nnfrikativisere svfrikativisera ▣ Frikativ
Frikativierung f. enfricativization dafrikativisering nbfrikativisering nnfrikativisering svfrikativisering ▣ frika-

tivieren
frikativisch [ˈfriː…] Adj. enfricative dafrikativisk nbfrikativisk nnfrikativisk svfrikativisk  ■ Artikulationsmodus ▣ 

Frikativ
Frikativität f. enfricativity dafrikativitet nbfrikativitet nnfrikativitet svfrikativitet ▣ Frikativ
Friktion f. enfriction dafriktion nbfriksjon nnfriksjon svfriktion ▣ frico ‚reiben‘ [weiterer Stamm frict-]
Frisismus (*Fries…) m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enfrisism dafrisisme nbfrisisme nnfrisisme svfrisism  ■ Entleh-

nung aus dem Friesischen ▣ lateinisch Frisia ‚Friesland‘ (ursprünglich ‚Land der Friesen‘), Frisicus ‚friesisch‘
Frisist (*Fries…) m., Gen. ‑en ▣ Frisistik
Frisistik (*Fries…) f. enFrisian linguistics  ■ Linguistik des Friesischen; das (Studien-)Fach wird in den skandina-

vischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ lateinisch Frisia ‚Friesland‘ (ursprünglich 
‚Land der Friesen‘), Frisicus ‚friesisch‘

Frisistin (*Fries…) f. ▣ Frisistik
frisistisch (*fries…) Adj. ▣ Frisistik
frühaltschwedisch (*F…) Adj. enEarly Old Swedish daældre gammelsvensk nbeldre gammelsvensk nneldre 

gamalsvensk sväldre fornsvensk  ■ glottonymisch: zum älteren Altschwedischen gehörig
Frühe Neuzeit f. enEarly Modern Times datidlig moderne tid nbtidlig moderne tid nntidleg moderne tid svti-

digmodern tid
Frühneuhochdeutsch n.adj. enEarly Modern High German datidlig nyhøjtysk nbtidlig nyhøytysk nntidleg 

nyhøgtysk svtidig nyhögtyska  ■Glottonym: frühneuzeitliche Sprachstufe des 1Hochdeutschen
frühneuhochdeutsch (*F…) Adj. enEarly Modern High German datidlig nyhøjtysk nbtidlig nyhøytysk nntidleg 

nyhøgtysk svtidig nyhögtysk  ■ glottonymisch: zum Frühneuhochdeutschen gehörig
frühneuzeitlich Adj. enEarly Modern datidlig moderne nbtidlig moderne nntidleg moderne svtidigmodern
Fundamentfeld n. enfoundation field dafundamentfelt nbfundamentfelt nnfundamentfelt svfundamentfält
Fünen propr.n. enFunen daFyn [fyːˀn] isFjón nbFyn nnFyn svFyn  ■ Toponym: dänische Insel in der Ostsee ▣ nach 

dem Endonym
fungieren (*funktionieren) Vb. enact enfunction dafungere nbfungere nnfungere svfungera  ■ fungieren erfordert 

ein als, funktionieren kann nicht mit als verbunden werden ▣ lateinisch fungo ‚durchführen‘ [weiterer 
Stamm funct-]

Fünisch n.adj. enFunish dafynsk [fyːˀnsɡ̊ ] nbfynsk nnfynsk svfynska  ■Glottonym: inseldänischer Dialekt(raum), 
v. a. auf Fünen (Dänemark) ▣ Fünen

fünisch (*F…) Adj. enFunish dafynsk [fyːˀnsɡ̊ ] nbfynsk nnfynsk svfynsk  ■ 1glottonymisch: zum Fünischen oder 2to-
ponymisch: zu Fünen gehörig ▣ Fünen

Funktion f. enfunction dafunktion nbfunksjon nnfunksjon svfunktion ▣ fungieren
funktional Adj. enfunctional dafunktionel nbfunksjonell nnfunksjonell svfunktionell ▣ Funktion
funktionalisieren Vb. enfunctionalize dafunktionalisere nbfunksjonalisere nnfunksjonalisere svfunktionalisera 

▣ funktional
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Funktionalisierung f. enfunctionalization dafunktionalisering nbfunksjonalisering nnfunksjonalisering sv

funktionalisering ▣ funktionalisieren
Funktionalismus m., Gen. …ismus enfunctionalism dafunktionalisme nbfunksjonalisme nnfunksjonalisme sv

funktionalism ▣ funktional
Funktionalist m., Gen. ‑en enfunctionalist dafunktionalist nbfunksjonalist nnfunksjonalist svfunktionalist ▣ 

Funktionalismus
Funktionalistin f. enfunctionalist dafunktionalist nbfunksjonalist nnfunksjonalist svfunktionalist ▣ Funktiona-

lismus
funktionalistisch Adj. enfunctionalist dafunktionalistisk nbfunksjonalistisk nnfunksjonalistisk svfunktionalis-

tisk ▣ Funktionalismus
Funktionalität f. enfunctionality dafunktionalitet nbfunksjonalitet nnfunksjonalitet svfunktionalitet ▣ funktio-

nal
Funktionswort n., Pl. …wörter (*…worte) enfunction word dafunktionsord nbfunksjonsord nnfunksjonsord sv

funktionsord ‖ auch Synsemantikon
Fürst m., Gen. ‑en enprince dafyrste isfursti nbfyrste nnfyrste svfurste
Fürstentum n., Pl. …tümer enprincipality dafyrstedømme isfurstadæmi nbfyrstedømme nnfyrstedøme svfursten-

döme
Fürstin f. enprincess dafyrstinde isfurstynja nbfyrstinne nnfyrstinne svfurstinna
fürstlich Adj. enprincely dafyrstelig nbfyrstelig nnfyrsteleg svfurstlig
Fürwort n.  ■Wortklasse ‖ besser Pronomen
Fusion f. enfusion dafusion nbfusjon nnfusjon svfusion ▣ lateinisch fundo ‚schmelzen‘ [weiterer Stamm fus-]
fusional Adj. enfusional dafusionel nbfusjonell nnfusjonell svfusionell ▣ Fusion
Fusionalität f. enfusionality dafusionalitet nbfusjonalitet nnfusjonalitet svfusionalitet ▣ fusional
Fuß (Fuß) m. enfoot dafod nbfot nnfot svfot  ■ durch 3Akzent und Rhythmus definierte prosodische Einheit
Fußnote f. enfootnote dafodnote nbfotnote nnfotnote svfotnot
Futhark (Fu|thark) n., Gen. Futhark ▣ Fuþark ‖ besser Fuþark
Futur […ˈtʰuːɐ̯ ] n., Gen. ‑s enfuture enfuture tense dafuturum isframtíð nbfuturum nnfuturum svfuturum  ■ Tem-

pus, im Deutschen traditionell auch als Futur I bezeichnet ▣ lateinisch futurum ‚das geschehen wird‘ 
Futuralität f. enfuturality enfuturity ▣ Futur
futurisch Adj. enfutural dafuturisk nbfuturisk nnfuturisk svfutural ▣ Futur
Futurperfekt n. enfuture perfect dafuturum perfektum isþáframtíð nbfuturum perfektum nnfuturum 

perfektum svfuturum perfektum  ■ Tempus, im Deutschen traditionell auch als Futur II bezeichnet
Futur I n.  ■ Tempus ‖ besser Futur
Futur II n.  ■ Tempus ‖ besser Futurperfekt
Fuþark (Fu|þark) n., Gen. Fuþark enFuþark dafuþark isfuþark nbfuþark nnfuþark svfuþark  ■ nordisches Runenal-

phabet ▣ nach den ersten Buchstaben des Fuþark,  (f),  (u),  (þ),  (a),  (r) und  (k)ᚠ ᚢ ᚦ ᚨ ᚱ ᚲ
dafynbo u., Pl. ‑er  ■Demonym: Einwohner:in Fünens
F₀ m. enF₀ daF₀ nbF₀ nnF₀ svF₀ ▣ Bezeichnung entsprechend zu denen der Formanten (F1, F2 und F3) ‖ auch 

Grundfrequenz
F₁ m. enF₁ daF₁ nbF₁ nnF₁ svF₁ ▣ Abkürzung für den ersten (niedrigsten) Formanten
F₂ m. enF₂ daF₂ nbF₂ nnF₂ svF₂ ▣ Abkürzung für den zweiten (zweitniedrigsten) Formanten
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F₃ m. enF₃ daF₃ nbF₃ nnF₃ svF₃ ▣ Abkürzung für den dritten (drittniedrigsten) Formanten
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G
Ǧ ǧ Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (G g mit Háček; Skoltsamisch); Unicode 01E6, 01E7
Ǥ ǥ Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (G g mit Querstrich; Skoltsamisch); Unicode 01E4, 01E5
dagadedansk [ˈɡ̊ ɛːð̞ əd̥ ænˀsɡ̊ ] n.  ■Glottonym: dänischer Multiethnolekt (ursprünglich ‚Straßendänisch‘)
Gagause (…ga|u|se) […ɡ̊ ɑ̈ ˈuː…] m., Gen. ‑n enGagauz dagagauser nbgagauser nngagausar svgagauz  ■ 1Demonym: 

Einwohner Gagausiens oder 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Gagausien (Moldau) ▣ gagau-
sisch gagauz ‚Gagause‘

Gagausien (…ga|u|sien) […ɡ̊ ɑ̈ ˈuː…] propr.n. enGagauzia daGagausien isGagásíen nbGagaus nnGagaus svGagauzi-
en  ■ Toponym: Region in Moldau; Endonyme: rumänisch Găgăuzia, gagausisch Găgăuzia, russisch Гагаузия 
(Gagauzija) ▣ nach dem Endonym

Gagausin (…ga|u|sin) […ɡ̊ ɑ̈ ˈuː…] f. enGagauz dagagauser nbgagauser nngagausar svgagauz svgagauziska  ■ 1De-
monym: Einwohnerin Gagausiens oder 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Gagausien (Moldau) ▣ 

gagausisch gagauz ‚Gagause‘
Gagausisch (…ga|u|sisch) […ɡ̊ ɑ̈ ˈuː…] n.adj. enGagauz dagagausisk isgagásíska nbgagausisk nngagausisk svgagau-

ziska  ■Glottonym: Turksprache, v. a. in Gagausien (Moldau); Endonym: gagauz dili ▣ Gagause
gagausisch (*G…) (…ga|u|sisch) […ɡ̊ ɑ̈ ˈuː…] Adj. enGagauz dagagausisk isgagásískur nbgagausisk nngagausisk svga-

gauzisk  ■ 1glottonymisch: zum Gagausischen, 2toponymisch: zu Gagausien oder 3ethnonymisch: zu den Ga-
gaus:innen gehörig ▣ Gagause

Galicien […tsi̯ ən] propr.n. enGalicia daGalicien isGalisía nbGalicia nnGalicia svGalicien  ■ Toponym: Region in 
Spanien; Endonyme: spanisch Galicia, galicisch Galicia ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Land der Gallä-
ker [eine historische Ethnie, lateinisch Gallaeci]‘)

Galicier […tsi̯ ɐ] m. enGalician dagalicier nbgalisier nngalisiar svgalicier  ■ 1Demonym: Einwohner Galiciens (Spa-
nien); 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie in Galicien (Spanien) ▣ Galicien

Galicierin […tsi̯ ə…] f. enGalician dagalicier nbgalisier nngalisiar svgalicier svgaliciska  ■ 1Demonym: Einwohnerin 
Galiciens (Spanien); 2Ethnonym Angehörige einer Ethnie in Galicien (Spanien) ▣ Galicien

Galicisch […tsɪʃ ] n.adj. enGalician dagalicisk isgalisíska nbgalisisk nngalisisk svgaliciska  ■Glottonym: iberoroma-
nische Sprache, in Galicien (Spanien); Endonym: galego ▣ Galicien

galicisch (*G…) […tsɪʃ ] Adj. enGalician dagalicisk isgalisískur nbgalisisk nngalisisk svgalicisk  ■ 1glottonymisch: 
zum Galicischen, 2toponymisch: zu Galicien oder 3ethnonymisch: zu den Galicier:innen gehörig ▣ Galicien

Gälisch n.adj. enGaelic dagælisk isgelíska nbgælisk nngælisk svgaeliska  ■Glottonym ▣ gälisch ‖ besser Goidelisch, 
Irisch, Schottisch-Gälisch

gälisch (*G…) Adj. enGaelic dagælisk isgelískur nbgælisk nngælisk svgaelisk  ■ glottonymisch ▣ irisch Gael ‚Gäle 
(Angehöriger einer historischen Ethnie auf den Britischen Inseln)‘ ‖ besser goidelisch, irisch, schottisch-gä-
lisch

Gällivare [ˈjɛlivɑ̈ ːʁə] propr.n. enGällivare svGällivare [²jɛlːɪvɒːrə]  ■ Toponym: Ort in 1Lappland (Schweden); wei-
tere Endonyme: finnisch Jällivaara, lulesamisch Jiellevárre, Meänkieli Jellivaara, nordsamisch Jiellevárri ▣ 

nach dem schwedischen Endonym (svezisiertes lulesamisches Toponym, ursprünglich ‚Spaltberg‘)
1Gällivarer [ˈjɛlivɑ̈ ːʁɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Gällivare gehörig ▣ Gällivare
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2Gällivarer [ˈjɛlivɑ̈ ːʁɐ] m. svGällivarebo [²jɛlːɪvɒːrəbuː]  ■Demonym: Einwohner Gällivares ▣ Gällivare
Gällivarerin [ˈjɛlivɑ̈ ːʁəʁɪn] f. svGällivarebo [²jɛlːɪvɒːrəbuː]  ■Demonym: Einwohnerin Gällivares ▣ Gällivare
Gallizismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enGallicism dagallicisme nbgallisisme nngallisisme svgallicism  ■ Ent-

lehnung aus dem Französischen ▣ lateinisch Gallia ‚Gallien, Frankreich‘ (ursprünglich ‚Land der Gallier [eine 
historische Ethnie, lateinisch Galli]‘), Gallicus ‚gallisch‘

Galloromanisch n.adj. enGallo-Romance dagalloromansk nbgalloromansk nngalloromansk svgalloromanska ■ 

Glottonym: Untergruppe der romanischen Sprachen, zu der u. a. das Französische gehört ▣ galloromanisch
galloromanisch (*G…) Adj. enGallo-Romance dagalloromansk nbgalloromansk nngalloromansk svgalloro-

mansk  ■ glottonymisch: zum Galloromanischen gehörig ▣ lateinisch Gallo- ‚Gallien, Frankreich‘ + romanisch
Galloromanist m., Gen. ‑en ▣ Galloromanistik
Galloromanistik f. enGallo-Romance linguistics  ■ Linguistik des Galloromanischen, ein Teilgebiet der Roma-

nistik; das (Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeich-
net ▣ galloromanisch

Galloromanistin f. ▣ Galloromanistik
galloromanistisch Adj. ▣ Galloromanistik
Gamma n., Pl. ‑s engamma dagamma isgamma nbgamma nngamma svgamma  ■ 1der griechische Buchstabe Γ γ; 

2das IPA-Zeichen ɣ ▣ altgriechisch γάμμα (gámma) ‚Gamma‘
Gammalsvenskby (…mal|svensk|…) [ˈɡ̊ ɑ̈ mɑ̈ lsvɛnskʰb̥ y] propr.n. enGammalsvenskby daGammalsvenskby nb

Gammalsvenskby nnGammalsvenskby svGammalsvenskby [²ɡamːalsvɛnːskbyː]  ■ Toponym: (historisch) 
schwedischsprachige Siedlung in der Ukraine, weiteres Endonym: ukrainisch Старошведське 
(Starošvedsʹke), russisch Старошведское (Starošvedskoe) ▣ nach dem schwedischen Endonym (ursprünglich 
‚altes schwedisches Dorf‘)

1Gammalsvenskbyer (…mal|svensk|…) [ˈɡ̊ ɑ̈ mɑ̈ lsvɛnskʰb̥ yɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Gammalsvenskby gehö-
rig ▣ Gammalsvenskby

2Gammalsvenskbyer (…mal|svensk|…) [ˈɡ̊ ɑ̈ mɑ̈ lsvɛnskʰb̥ yɐ] m. svsvenskbybo  ■Demonym: Einwohner Gammal-
svenskbys ▣ Gammalsvenskby

Gammalsvenskbyerin (…mal|svensk|…) [ˈɡ̊ ɑ̈ mɑ̈ lsvɛnskʰb̥ yəʁɪn] f. svsvenskbybo  ■Demonym: Einwohnerin 
Gammalsvenskbys ▣ Gammalsvenskby

Garpegenitiv m., Pl. ‑e nbgarpegenitiv [²ɡɑrːpəɡeːnitiv] nngarpegenitiv ▣ norwegisch garp ‚hansischer Kauf-
mann in Bergen‘ + Genitiv

Gästrikland [ˈjɛstʁɪkʰ…] propr.n. enGästrikland daGästrikland isGestrekaland nbGästrikland nnGästrikland sv

Gästrikland [²jɛsːtrɪklanːd]  ■ Toponym: Region in Norrland (Schweden) (Landschaft) ▣ nach dem Endonym 
(ursprünglich ‚Land der gästrikar [schwedisches Ethnonym, eine regionale Bevölkerungsgruppe]‘)

Gästrikländer [ˈjɛstʁɪkʰ…] m. svgästriklänning [²jɛsːtrɪklɛnːɪŋ]  ■Demonym: Einwohner Gästriklands ▣ Gästrik-
land

Gästrikländerin [ˈjɛstʁɪkʰ…] f. svgästriklänning [²jɛsːtrɪklɛnːɪŋ] svgästrikländska [²jɛsːtrɪklɛnːdska]  ■Demonym: 
Einwohnerin Gästriklands ▣ Gästrikland

gästrikländisch (*G…) [ˈjɛstʁɪkʰ…] Adj. svgästrikländsk [²jɛsːtrɪklɛnːdsk]  ■ toponymisch: zu Gästrikland gehörig 
▣ Gästrikland

Gaumen m. enpalate dagane isgómur nbgane nngane svgom
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Gaumensegel n. ensoft palate envelum daganesejl isgómfilla nbganeseil nnganesegl svgomsegel ‖ auch Velum, 
weicher Gaumen

Gävle [ˈjɛːvlə] propr.n. enGävle daGävle isGävle nbGävle nnGävle svGävle [²jɛːvlə]  ■ Toponym: Stadt in Gästrikland 
(Schweden) ▣ nach dem Endonym

1Gävler [ˈjɛːvlɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Gävle gehörig ▣ Gävle
2Gävler [ˈjɛːvlɐ] m. svGävlebo [²jɛːvləbuː]  ■Demonym: Einwohner Gävles ▣ Gävle
Gävlerin [ˈjɛːvləʁɪn] f. svGävlebo [²jɛːvləbuː]  ■Demonym: Einwohnerin Gävles ▣ Gävle
Gebärde f. ensign dategn nbtegn nnteikn svtecken
gebärden Vb. ensign dategne nbtegne nnteikne svteckna
Gebärdensprache f. ensign language dategnsprog istáknmál nbtegnspråk nnteiknspråk svteckenspråk
gebärdensprachlich Adj. dategnsproglig nbtegnspråklig nnteiknspråkleg svteckenspråkig
Gebirge n. enmountain range dabjergkæde isfjallgarður nbfjellkjede nnfjellkjede svbergskedja
Gebrauch m. enusage dabrug nbbruk nnbruk svbruk
gebrauchsbasiert Adj. enusage-based dabrugsbaseret nbbruksbasert nnbruksbasert svbruksbaserad
gebunden Adj. enbound dabundet nbbundet nnbunden svbunden
Gedankenstrich m. endash datankestreg nbtankestrek nntankestrek svtankstreck  ■ das Zeichen – (Halbgeviert-

strich) in der Funktion, Einschübe oder Ergänzungen abzusetzen; steht zwischen Leerzeichen, z. B. diese – 
zugegebenermaßen schwierige – Frage

Gedenkbuch n.adj. datænkebog nbtenkebok nntenkebok svtänkebok
gefüllt Adj. enfilled dafyldt nbfylt nnfylt svfylld  ■ die Konstruktionsgrammatik unterscheidet gefüllte von schemati-

schen Konstruktionen
Gegenstand m. enobject dagenstand nbgjenstand nngjenstand svämne  ■Gegenstand einer Wissenschaft
Gegenstandssprache f. enobject language daobjektsprog nbobjektspråk nnobjektspråk svobjektspråk ‖ auch 

Objektsprache
gegenstandssprachlich Adj. daobjektsproglig nbobjektspråklig nnobjektspråkleg svobjektspråklig ‖ auch ob-

jektsprachlich
1Gegenwart f. enpresent danutid nbnåtid nnnotid svnutid
2Gegenwart f.  ■ Tempus ‖ besser Präsens
gegenwärtig Adj. enpresent danutidig nbnåtidig nnnotidig svnutida
Gegenwartsdänisch n.adj. enPresent-Day Danish danudansk [ˈnud̥ ænˀsɡ̊ ] nbnåtidsdansk nnnåtidsdansk svnu-

danska  ■Glottonym: gegenwärtige Sprachstufe des Dänischen
gegenwartsdänisch (*G…) Adj. enPresent-Day Danish danudansk [ˈnud̥ ænˀsɡ̊ ] nbnåtidsdansk nnnåtidsdansk sv

nudansk  ■ glottonymisch: zum Gegenwartsdänischen gehörig
Gegenwartsdeutsch n.adj. enPresent-Day German danutidstysk nbnåtidstysk nnnåtidstysk svnutyska  ■Glott-

onym: gegenwärtige Sprachstufe des Deutschen
gegenwartsdeutsch (*G…) Adj. enPresent-Day German danutidstysk nbnåtidstysk nnnåtidstysk svnutysk ■ 

glottonymisch: zum Gegenwartsdeutschen gehörig
Gegenwartsenglisch n.adj. enPresent-Day English danutidsengelsk nbnåtidsengelsk nnnåtidsengelsk svnueng-

elska  ■Glottonym: gegenwärtige Sprachstufe des Englischen
gegenwartsenglisch (*G…) Adj. enPresent-Day English danutidsengelsk nbnåtidsengelsk nnnåtidsengelsk svnu-

engelsk  ■ glottonymisch: zum Gegenwartsenglischen gehörig
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Gegenwartsfäröisch n.adj. enPresent-Day Faroese danutidsfærøsk nbnåtidsfærøysk nnnåtidsfærøysk svnufärö-
iska  ■Glottonym: gegenwärtige Sprachstufe des Färöischen

gegenwartsfäröisch (*G…) Adj. enPresent-Day Faroese danutidsfærøsk nbnåtidsfærøysk nnnåtidsfærøysk svnu-
färöisk  ■ glottonymisch: zum Gegenwartsfäröischen gehörig

Gegenwartsisländisch n.adj. enPresent-Day Icelandic danutidsislandsk nbnåtidsislandsk nnnåtidsislandsk sv

nuisländska  ■Glottonym: gegenwärtige Sprachstufe des Isländischen
gegenwartsisländisch (*G…) Adj. enPresent-Day Icelandic danutidsislandsk nbnåtidsislandsk nnnåtidsislandsk 

svnuisländsk  ■ glottonymisch: zum Gegenwartsisländischen gehörig
Gegenwartsnorwegisch n.adj. enPresent-Day Norwegian danutidsnorsk nbnåtidsnorsk [²noːtidsnɔʂːk] nnnå-

tidsnorsk svnunorska  ■Glottonym: gegenwärtige Sprachstufe des Norwegischen
gegenwartsnorwegisch (*G…) Adj. enPresent-Day Norwegian danutidsnorsk nbnåtidsnorsk [²noːtidsnɔʂːk] nn

nåtidsnorsk svnunorsk  ■ glottonymisch: zum Gegenwartsnorwegischen gehörig
Gegenwartsschwedisch n.adj. enPresent-Day Swedish danutidssvensk nbnåtidssvensk nnnåtidssvensk svnu-

svenska [²nʉ̟ ːsvɛnːska]  ■Glottonym: gegenwärtige Sprachstufe des Schwedischen
gegenwartsschwedisch (*G…) Adj. enPresent-Day Swedish danutidssvensk nbnåtidssvensk nnnåtidssvensk sv

nusvensk [²nʉ̟ ːsvɛnːsk]  ■ glottonymisch: zum Gegenwartsschwedischen gehörig
Gegenwartssprache f. enpresent-day language danutidssprog dasamtidssprog nbnåtidsspråk nbsamtidsspråk nn

nåtidsspråk nnsamtidsspråk svnutidsspråk svsamtidsspråk
gegenwartssprachlich Adj.
Geheimsprache f. ensecret language dahemmeligt sprog nbhemmelig språk nnhemmeleg språk svhemligt 

språk
geheimsprachlich Adj.
Gehör n. enhearing dahørelse nbhørsel nnhøyrsel svhörsel
gehörlos Adj. endeaf dadøv nbdøv nndauv svdöv
Geisteswissenschaft f. enhumanities dahumaniora nbhumaniora nnhumaniora svhumaniora  ■Geisteswissen-

schaft als Begriff der deutschen akademischen Tradition hat keine genauen Entsprechungen in den ande-
ren Sprachen; die hier angegebenen Übersetzungen sind nur annähernd treffend

Geisteswissenschaftler m. enhumanist dahumanist nbhumanist nnhumanist svhumanist  ■Geisteswissenschaft-
ler als Begriff der deutschen akademischen Tradition hat keine genauen Entsprechungen in den anderen 
Sprachen; die hier angegebenen Übersetzungen sind nur annähernd treffend

Geisteswissenschaftlerin f. enhumanist dahumanist nbhumanist nnhumanist svhumanist  ■Geisteswissenschaft-
lerin als Begriff der deutschen akademischen Tradition hat keine genauen Entsprechungen in den anderen 
Sprachen; die hier angegebenen Übersetzungen sind nur annähernd treffend

geisteswissenschaftlich Adj.
geistlich (*geistig) Adj. enspiritual daåndelig nbåndelig nnåndeleg svandlig
Geistliche f.adj. enclergywoman dagejstlig nbgeistlig nngeistleg svklerk ‖ auch Klerikerin
Geistlicher m.adj. enclergyman dagejstlig nbgeistlig nngeistleg svklerk ‖ auch Kleriker
Geistlichkeit f. enclergy dagejstlighed nbgeistlighet svklerus ‖ auch Klerus
1Gemeinde f. enmunicipality dakommune nbkommune nnkommune svkommun  ■ administrative geographi-

sche Einheit
2Gemeinde f.  ■ kirchliche geographische Einheit ‖ besser Kirchspiel
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Gemeinsamer Europäischer Referenzrahmen für Sprachen m. enCommon European Framework for 
Languages daden fælles europæiske referenceramme for sprog issamevrópskur viðmiðunarrammi 
tungumála nbdet felles europeiske rammeverket for språk nndet felles europeiske rammeverket for språk 
svgemensamma europeiska referensramen för språk

Gemeinsprache f.
gemeinsprachlich Adj.
Genealogie f. engenealogy dagenealogi nbgenealogi nngenealogi svgenealogi ▣ altgriechisch γενεά (geneá) ‚Ab-

stammung‘ + ‑λογία (‑logía) ‚Wissenschaft, Lehre‘
genealogisch Adj. engenealogical dagenealogisk nbgenealogisk nngenealogisk svgenealogisk ▣ Genealogie
generalisieren Vb. engeneralize dageneralisere nbgeneralisere nngeneralisere svgeneralisera ▣ lateinisch genera-

lis ‚allgemein‘
Generalisierung f. engeneralization dageneralisering nbgeneralisering nngeneralisering svgeneralisering ▣ ge-

neralisieren
Generation f. engeneration dageneration nbgenerasjon nngenerasjon svgeneration ▣ generieren
generational Adj. engenerational dagenerationel nbgenerasjonell nngenerasjonell svgenerationell ▣ Generation
Generationalität f. engenerationality dagenerationalitet nbgenerasjonalitet nngenerasjonalitet svgenerationali-

tet ▣ generational
generativ […ˈtʰiːf ] Adj. engenerative dagenerativ nbgenerativ nngenerativ svgenerativ ▣ generieren
generative Grammatik f. engenerative grammar dagenerativ grammatik nbgenerativ grammatikk nngenerativ 

grammatikk svgenerativ grammatik
Generativismus m., Gen. …ismus engenerativism dagenerativisme nbgenerativisme nngenerativisme svgenerati-

vism ▣ generativ
Generativist m., Gen. ‑en engenerativist dagenerativist nbgenerativist nngenerativist svgenerativist ▣ Generati-

vismus
Generativistin f. engenerativist dagenerativist nbgenerativist nngenerativist svgenerativist ▣ Generativismus
generativistisch Adj. engenerativist dagenerativistisk nbgenerativistisk nngenerativistisk svgenerativistisk ▣ Ge-

nerativismus
generieren Vb. engenerate dagenerere nbgenerere nngenerere svgenerera ▣ lateinisch genero ‚erzeugen‘ [weiterer 

Stamm generat-]
Genese […ˈneː…] f. engenesis dagenese nbgenese nngenese svgenes ▣ altgriechisch γένεσις (génesis) ‚Entstehung‘
Genesis [ˈɡ̊ ɛ…] f. enGenesis daFørste Mosebog is1. Mósebók nbFørste Mosebok nnFyrste Mosebok svFörsta 

Moseboken  ■ Teil des Alten Testaments ▣ altgriechisch γένεσις (génesis) ‚Entstehung‘
genetisch Adj. engenetic dagenetisk nbgenetisk nngenetisk svgenetisk ▣ Genese
genetisch verwandt Adj. ‖ besser verwandt
Genitiv [ˈɡ̊ eː…] m., Pl. ‑e engenitive dagenitiv iseignarfall nbgenitiv nngenitiv svgenitiv  ■ Kasus ▣ lateinisch geniti-

vus ‚ursprünglich, von der Herkunft her‘
genitivisch [ˈɡ̊ eː…] Adj. engenitive dagenitivisk nbgenitivisk nngenitivisk svgenitivisk ▣ Genitiv
Genitivobjekt [ˈɡ̊ eː…] n., Pl. ‑e engenitive object dagenitivobjekt nbgenitivobjekt nngenitivobjekt svgenitivobjekt
Genitivsubjekt [ˈɡ̊ eː…] n., Pl. ‑e engenitive subject dagenitivsubjekt nbgenitivsubjekt nngenitivsubjekt svgeni-

tivsubjekt
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genuin Adj. engenuine dagenuin nbgenuin nngenuin svgenuin ▣ lateinisch genuinus ‚angeboren, ursprünglich, 
authentisch‘

Genus [ˈɡ̊ ɛnʊs] n. (*m.), Gen. Genus, Pl. Genera [ˈɡ̊ ɛnəʁɑ̈ ] engender dagenus dakøn iskyn nbgenus nbkjønn nngenus 
nnkjønn svgenus svkön  ■ Flexionskategorie ▣ lateinisch genus ‚Geschlecht, Art‘ [Stamm gener-]

Genus commune [ɡ̊ ɛnʊs …] n.  ■Genus ▣ lateinisch genus commune ‚gemeinsames Geschlecht‘ ‖ besser 
Utrum

Genus verbi [ɡ̊ ɛnʊs ˈvɛʁb̥ i] n. (*m.), Gen. Genus verbi [ɡ̊ ɛnəʁɑ̈  ˈvɛʁbi], Pl. Genera verbi  ■ Flexionskategorie ▣ la-
teinisch genus verbi ‚Art des Verbs‘ ‖ besser Diathese

Geographie (*…graf…) (Geo|gra…) f. engeography dageografi nbgeografi nngeografi svgeografi ▣ altgriechisch 
γῆ (gē̂ ) ‚Erde‘ + γράφω (gráphō) ‚schreiben‘

geographisch (*…graf…) (geo|gra…) Adj. engeographic dageografisk nbgeografisk nngeografisk svgeografisk ▣ 

geographisch
Georgien propr.n. enGeorgia daGeorgien isGeorgía nbGeorgia nnGeorgia svGeorgien  ■ Toponym: Land im Kau-

kasus; Endonym: georgisch საქართველო (sakartvelo) ▣ lateinisch Georgia ‚Georgien‘
Georgier m. enGeorgian dageorgier nbgeorgier nngeorgiar svgeorgier  ■ 1Demonym: Einwohner Georgiens; 2Eth-

nonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Georgien ▣ Georgien
Georgierin f. enGeorgian dageorgier nbgeorgier nngeorgiar svgeorgier svgeorgiska  ■ 1Demonym: Einwohnerin 

Georgiens; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Georgien ▣ Georgien
Georgisch n.adj. enGeorgian dageorgisk isgeorgíska nbgeorgisk nngeorgisk svgeorgiska  ■Glottonym: kartveli-

sche Sprache, v. a. in Georgien; Endonym:  ქართული ენა (kartuli ena) ▣ Georgien
georgisch (*G…) Adj. enGeorgian dageorgisk isgeorgískur nbgeorgisk nngeorgisk svgeorgisk  ■ 1glottonymisch: 

zum Georgischen, 2toponymisch: zu Georgien oder 3ethnonymisch: zu den Georgier:innen gehörig ▣ Geor-
gien

Germania f. enGermanic languages dagermanske sprog isgermönsk mál nbgermanske språk nngermanske 
språk svgermanska språk  ■Glottonym: alle germanischen Sprachen ▣ lateinisch Germania ‚Germanien‘ (ur-
sprünglich ‚Land der Germanen‘), Germanicus ‚germanisch‘

Germanisch n.adj. enGermanic dagermansk isgermanska nbgermansk nngermansk svgermanska  ■Glottonym: 
Untergruppe der indoeuropäischen Sprachen, zu der u. a. die skandinavischen und die westgermanischen 
Sprachen gehören ▣ germanisch

germanisch (*G…) Adj. enGermanic dagermansk isgermanskur nbgermansk nngermansk svgermansk  ■ 1glott-
onymisch: zum Germanischen oder 2ethnonymisch: zu den German:innen gehörig ▣ lateinisch Germania 
‚Germanien‘ (ursprünglich ‚Land der Germanen‘), Germanicus ‚germanisch‘

Germanische Lautverschiebung f. enGrimm’s Law enGermanic Consonant Shift daden germanske lydfor-
skydning nbden germanske lydforskyvning nnden germanske lydforskyvinga svden germanska ljudskrid-
ningen ‖ auch Erste Lautverschiebung

germanisieren Vb. enGermanize dagermanisere nbgermanisere nngermanisere svgermanisera  ■ ins Deutsche 
oder in die deutsche Kultur integrieren oder daran anpassen ▣ lateinisch Germania ‚Deutschland‘ (ur-
sprünglich ‚Land der Germanen‘), Germanicus ‚deutsch‘

Germanisierung f. enGermanization dagermanisering nbgermanisering nngermanisering svgermanisering ■ 

Prozess, durch den etwas ins Deutsche oder in die deutsche Kultur integriert oder daran angepasst wird ▣ 

germanisieren
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Germanismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enGermanism dagermanisme nbgermanisme nngermanisme svger-
manism  ■ Entlehnung aus dem Deutschen ▣ lateinisch Germania ‚Deutschland‘ (ursprünglich ‚Land der 
Germanen‘), Germanicus ‚deutsch‘

1Germanist m., Gen. ‑en dagermanist nbgermanist nngermanist svgermanist ▣ 1Germanistik
2Germanist m., Gen. ‑en dagermanist nbgermanist nngermanist svgermanist ▣ 2Germanistik
1Germanistik f. enGermanic linguistics dagermanistik nbgermanistikk nngermanistikk svgermanistik  ■ Linguis-

tik des Deutschen; das (Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glott-
onym bezeichnet ▣ lateinisch Germania ‚Deutschland‘ (ursprünglich ‚Land der Germanen‘), Germanicus 
‚deutsch‘

2Germanistik f. enGermanic linguistics dagermanistik nbgermanistikk nngermanistikk svgermanistik  ■ Linguis-
tik des Germanischen; das (Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem 
Glottonym bezeichnet ▣ lateinisch Germania ‚Deutschland‘ (ursprünglich ‚Land der Germanen‘), Germani-
cus ‚deutsch‘

1Germanistin f. dagermanist nbgermanist nngermanist svgermanist ▣ 1Germanistik
2Germanistin f. dagermanist nbgermanist nngermanist svgermanist ▣ 2Germanistik
1germanistisch Adj. dagermanistisk nbgermanistisk nngermanistisk svgermanistisk ▣ 1Germanistik
2germanistisch Adj. dagermanistisk nbgermanistisk nngermanistisk svgermanistisk ▣ 2Germanistik
gerundet Adj. enrounded darundet iskringdur nbrundet nnrunda svrundad
Gesamtstaat m. enunitary state dahelstat nbhelstat nnheilstat svhelstat  ■Dänemark einschließlich seiner europäi-

schen, nordatlantischen und überseeischen Territorien zwischen 1814 und 1864
Geschichte f. enhistory dahistorie nbhistorie nnhistorie svhistoria
geschichtlich Adj. enhistorical dahistorisk nbhistorisk nnhistorisk svhistorisk ‖ auch historisch
Geschichtsschreibung f. enhistoriography dahistoriografi nbhistoriografi nnhistoriografi svhistoriografi ‖ auch 

Historiographie
Geschichtswissenschaft f. enhistory dahistorie nbhistorie nnhistorie svhistoria  ■ die Unterscheidung zwischen 

Geschichtswissenschaft und Geschichte als ihrem Gegenstand findet sich in den englischen und skandinavi-
schen Termini nicht

geschichtswissenschaftlich Adj. enhistorical dahistorisk nbhistorisk nnhistorisk svhistorisk
1Geschlecht n. engender dakøn nbkjønn nnkjønn svkön  ■ soziale Kategorie
2Geschlecht n.  ■ Flexionskategorie ‖ besser Genus, Sexus
geschlossen Adj. enclose dalukket isnálægur nbtrang nntrong svsluten  ■Öffnungsgrad
geschrieben Adj. enwritten daskrevet nbskrevet nnskriven svskriven
geschriebene Sprache f. enwritten language daskriftsprog nbskriftspråk nnskriftspråk svskriftspråk
geschriebensprachlich Adj. enwritten daskriftsproglig nbskriftspråklig nnskriftspråkleg svskriftspråklig
geschweifte Klammer f. encurly bracket dakrøllet parentes nbklammeparentes nnklammeparentes svklammer-

parentes  ■ eines der Zeichen {...}
Gesellschaft f. ensociety dasamfund nbsamfunn nnsamfunn svsamhälle
gesellschaftlich Adj. ensocietal dasamfundsmæssig nbsamfunnsmessig nnsamfunnsmessig svsamhällelig
Gesetz n. enlaw dalov nblov nnlov svlag  ■ 1Rechtsnorm; 2als ausnahmslose Regel beschreibbarer Prozess im 

Sprachwandel
Gesetzmäßigkeit f. enregularity daregularitet nbregularitet nnregularitet svregularitet
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Gespräch n. enconversation dasamtale nbsamtale nnsamtale svsamtal
Gesprächspartner m. eninterlocutor dasamtalepartner nbsamtalepartner nnsamtalepartnar svsamtalspartner
gesprochen Adj. enspoken datalt nbtalt nntalt svtalad
gesprochene Sprache f. enspoken language datalesprog istalmál nbtalespråk nntalespråk svtalspråk
gesprochensprachlich Adj. enspoken datalesproglig nbtalespråklig nntalespråkleg svtalspråklig
Geste [ˈɡ̊ eː…] f. engesture dagestus nbgest nngest svgest ▣ lateinisch gestus ‚Körperbewegung‘
gesteuert Adj. eninstructed  ■man spricht von gesteuertem und ungesteuertem Spracherwerb
Gestik [ˈɡ̊ eː…] f. engestures dagestik nbgestikk nngestikk svgestik ▣ Geste
gestisch [ˈɡ̊ eː…] Adj. engestural dagestisk nbgestisk nngestisk svgestisk ▣ Geste
Gewährsperson f. enrespondent enparticipant darespondent dameddeler dadeltager nbrespondent nbdeltaker nn

respondent nndeltakar svdeltagare  ■ Proband in einer Befragung oder bei der Erhebung von Sprachdaten 
im Rahmen einer linguistischen Studie ‖ auch Informant

Gipfel m. enpeak datop nbtopp nntopp svtopp
Gleichheitszeichen n. enequals sign dalighedstegn nblikhetstegn nnlikskapsteikn svlikhetstecken  ■ das Zeichen 

=
gleichzeitig Adj. ensimultaneous dasamtidig nbsamtidig nnsamtidig svsamtidig
Gleichzeitigkeit f. ensimultaneity dasamtidighed nbsamtidighet nnsamtidigheit svsamtidighet
Gletscher m. englacier dagletsjer isjökull nbisbre nnisbre svglaciär
global Adj. englobal daglobal nbglobal nnglobal svglobal ▣ lateinisch globus ‚Kugel‘
globalisieren Vb. englobalize daglobalisere nbglobalisere nnglobalisere svglobalisera ▣ global
Globalisierung f. englobalization daglobalisering nbglobalisering nnglobalisering svglobalisering ▣ globalisie-

ren
Globalität f. englobality daglobalitet nbglobalitet nnglobalitet svglobalitet ▣ global
glossieren Vb. engloss daglossere nbglossere nnglossere svglossa ▣ lateinisch glossa ‚Worterklärung‘, altgriechisch 

γλῶσσα (glō̂ ssa) ‚Sprache‘
Glossierung f. englossing daglossering nbglossering nnglossering svglossning ▣ glossieren
Glottal […ˈtʰɑ̈ ːl] m., Pl. ‑e englottal daglottal israddglufumælt hljóð nbglottal nnglottal svglottal  ■ Artikulationsstel-

le ▣ glottal
glottal […ˈtʰɑ̈ ːl] Adj. englottal daglottal israddglufumæltur nbglottal nnglottal svglottal  ■ Artikulationsstelle ▣ 

Glottis
glottalisieren Vb. englottalize daglottalisere nbglottalisere nnglottalisere svglottalisera ▣ glottal
Glottalisierung f. englottalization daglottalisering nbglottalisering nnglottalisering svglottalisering ▣ glottalisie-

ren
Glottalität f. englottality daglottalitet nbglottalitet nnglottalitet svglottalitet ▣ glottal
Glottis f., Pl. Glottides englottis daglottis is nbglottis nnglottis svglottis ▣ γλωττίς (glōttís) ‚Glottis‘ ‖ auch Stimmrit-

ze
Glottogenese f. englottogenesis ▣ altgriechisch γλῶττα (glō̂ tta) ‚Sprache‘ + Genese
Glottonym (Glott|onym) […ˈnyːm] n., Pl. ‑e englottonym daglottonym nbglottonym nnglottonym svglottonym ▣ 

altgriechisch γλῶττα (glō̂ tta) ‚Sprache‘ + ὄνυμα (ónyma) ‚Name‘
Glottonymie (Glott|ony…) […ˈmiː] f. englottonymy daglottonymi nbglottonymi nnglottonymi svglottonymi ▣ 

Glottonym
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glottonymisch (glott|ony…) Adj. englottonymic daglottonymisk nbglottonymisk nnglottonymisk svglottonymisk 
▣ Glottonym

Goidelisch n.adj. enGoidelic dagoidelisk isgelíska nbgoidelisk nngoidelisk svgoideliska  ■Glottonym: Untergrup-
pe der keltischen Sprachen, zu der u. a. das Irische und das Schottisch-Gälische gehören ▣ goidelisch

goidelisch (*G…) Adj. enGoidelic dagoidelisk isgelískur nbgoidelisk nngoidelisk svgoidelisk  ■ glottonymisch: zum 
Goidelischen gehörig ▣ altirisch Goídel ‚Gäle (Angehöriger einer historischen Ethnie auf den Britischen In-
seln)‘

Goldberg, Adele [əˌdɛl ˈɡəʊ̯ ldbɜːɡ] oder [əˌdɛl ˈɡoʊ̯ ldbɚɡ] propr.f.  ■ amerikanische Linguistin (1963–)
svgöt [jøːt] u., Pl. götar  ■ Ethnonym: Angehörige:r einer historischen Ethnie in Götaland (Schweden)
Göta älv [ˈjøːtʰɑ̈  ˈɛlf ] m. enGöta River daGöta älv isGautelfur nbGöta älv nnGöta älv svGöta älv [²jøːta ˈɛlːv]  ■Hy-

dronym: Fluss in Götaland (Schweden) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Fluss der götar‘)
Götaland [ˈjøːtʰɑ̈ …] propr.n. enGötaland daGötaland isGautland nbGötaland nnGötaland svGötaland 

[²jøːtalanːd]  ■ Toponym: Region in Schweden (Landesteil) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Land der gö-
tar‘)

Götaländisch [ˈjøːtʰɑ̈ …] n.adj. enGötaland dialects dagötamål nbgötamål nngötamål svgötamål [²jøːtamoːl] ■ 

Glottonym: schwedischer Dialektraum in Götaland (Schweden) ▣ Götaland
götaländisch (*G…) [ˈjøːtʰɑ̈ …] Adj. enGötalandic dagötalandsk nbgötalandsk nngötalandsk svgötaländsk 

[²jøːtalɛnːdsk]  ■ 1glottonymisch: zum Götaländischen oder 2toponymisch: zu Götaland gehörig ▣ Götaland
Gote m., Gen. ‑n enGoth dagoter isGoti nbgoter nngotar svgot  ■ Ethnonym: Angehöriger einer mittelalterlichen 

Ethnie, v. a. im Mittelmeerraum
Göteborg [ˈɡ̊ øːtʰəb̥ ɔʁk] propr.n. enGothenburg daGöteborg isGautaborg nbGöteborg nnGöteborg svGöteborg 

[jøːtəˈbɔrːj]  ■ Toponym: Stadt in Västergötland und Bohuslän (Schweden) ▣ nach dem Endonym (ursprüng-
lich ‚Burg der götar‘)

1Göteborger [ˈɡ̊ øːtʰəb̥ ɔʁɡ̊ ɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Göteborg gehörig ▣ Göteborg
2Göteborger [ˈɡ̊ øːtʰəb̥ ɔʁɡ̊ ɐ] m. enGothenburger dagöteborger nbgöteborger nngöteborgar svgöteborgare  ■Dem-

onym: Einwohner Göteborgs ▣ Göteborg
Göteborgerin [ˈɡ̊ øːtʰəb̥ ɔʁɡ̊ əʁɪn] f. enGothenburger dagöteborger nbgöteborger nngöteborgar svgöteborgare svgö-

teborgska [jøːtə²bɔʂːka]  ■Demonym: Einwohnerin Göteborgs ▣ Göteborg
Göteborgisch [ˈɡ̊ øːtʰəb̥ ɔʁɡ̊ ɪʃ ] n.adj. enGothenburg dialect dagöteborgsk nbgöteborgsk nngöteborgsk svgöte-

borgska [jøːtə²bɔʂːka]  ■Glottonym: götaländischer Dialekt von Göteborg (Schweden) ▣ Göteborg
göteborgisch (*G…) [ˈɡ̊ øːtʰəb̥ ɔʁɡ̊ ɪʃ ] Adj. dagöteborgsk nbgöteborgsk nngöteborgsk svgöteborgsk [jøːtəˈbɔʂːk] ■ 

1glottonymisch: zum Göteborgischen oder 2toponymisch: zu Göteborg gehörig ▣ Göteborg
Gotin f. enGoth dagoter isGoti nbgoter nngotar svgot svgotiska  ■ Ethnonym: Angehörige einer mittelalterlichen 

Ethnie, v. a. im Mittelmeerraum
Gotisch n.adj. enGothic dagotisk isgotneska nbgotisk nngotisk svgotiska  ■Glottonym: historische ostgermani-

sche Sprache der Goten ▣ Gote
gotisch (*G…) Adj. enGothic dagotisk isgotneskur nbgotisk nngotisk svgotisk  ■ 1glottonymisch: zum Gotischen 

oder 2ethnonymisch: zu den Got:innen gehörig ▣ Gote
Götizismus m., Gen. …ismus enGothicism dagöticisme nbgötisisme nngötisisme svgöticism  ■ ideologische Bewe-

gung in Schweden in der Frühen Neuzeit ▣ göt
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Götizist m., Gen. ‑en enGothicist dagöticist nbgötisist nngötisist svgöticist  ■ Anhänger des Götizismus ▣ Götizis-
mus

Götizistin f. enGothicist dagöticist nbgötisist nngötisist svgöticist  ■ Anhängerin des Götizismus ▣ Götizismus
götizistisch Adj. enGothicist dagöticistisk nbgötisistisk nngötisistisk svgöticistisk ▣ Götizismus
Gotland [ˈɡ̊ oːtʰ…] oder [ˈɡ̊ ɔtʰ…] propr.n. enGotland svGotland [²ɡɔtːlanːd]  ■ Toponym: Insel und Region in Göta-

land (Schweden) (Landschaft) ▣ nach dem Endonym
Gotländer [ˈɡ̊ oːtʰ…] oder [ˈɡ̊ ɔtʰ…] m. enGotlander dagotlænder isGoti nbgotlending nngotlending svgotlänning 

[²ɡɔtːlɛnːɪŋ]  ■Demonym: Einwohner Gotlands ▣ Gotland
Gotländerin [ˈɡ̊ oːtʰ…] oder [ˈɡ̊ ɔtʰ…] f. enGotlander dagotlænder nbgotlending nngotlending svgotlänning 

[²ɡɔtːlɛnːɪŋ] svgotländska  ■Demonym: Einwohnerin Gotlands ▣ Gotland
Gotländisch [ˈɡ̊ oːtʰ…] oder [ˈɡ̊ ɔtʰ…] n.adj. enGotlandic svgotländska [²ɡɔtːlɛnːdska]  ■Glottonym: schwedischer 

Dialekt(raum) auf Gotland (Schweden) ▣ Gotland
gotländisch (*G…) [ˈɡ̊ oːtʰ…] oder [ˈɡ̊ ɔtʰ…] Adj. enGotlandic svgotländsk [²ɡɔtːlɛnːdsk]  ■ 1glottonymisch: zum 

Gotländischen oder 2toponymisch: zu Gotland gehörig ▣ Gotland
1Gott m. engod dagud isgoð nbgud nngud svgud ‖ auch Gottheit
2Gott propr.m. enGod daGud isguð nbGud nnGud svGud  ■Name der Gottheit in monotheistischen Religionen
Gottheit f.adj. endeity daguddom isguðdómur nbguddom nnguddom svgudom ‖ auch 1Gott, Göttin
Göttin f. engod dagud isgoð nbgud nngud svgud ‖ auch Gottheit
göttlich Adj. endivine daguddommelig nbguddommelig nnguddommeleg svgudomlig
Gottorf propr.n. enGottorf daGottorp nbGottorp nnGottorp svGottorp  ■ historisch bedeutendes Schloss in 

Schleswig (Schleswig-Holstein, Deutschland)
Gottorfer Adj.attr.  ■ zu Gottorf gehörig
Grad m. endegree dagrad nbgrad nngrad svgrad  ■ 1Stufe, Schritt; 2geographische Einheit; Einheitenzeichen ° ▣ la-

teinisch gradus ‚Schritt, Rang‘ [Stamm gradu-]
Gradadverb n., Pl. ‑ien enadverb of degree dagradadverb nbgradadverb nngradadverb svgradadverb
Gradualität f. engraduality dagradualitet nbgradualitet nngradualitet svgradualitet ▣ graduell
graduell Adj. engradual dagraduel nbgraduell nngraduell svgraduell ▣ Grad
Gradzeichen n. endegree symbol dagradtegn nbgradtegn nngradteikn svgradtecken  ■ das Zeichen °
Graf m., Gen. ‑en encount dagreve isgreifi nbgreve nngreve svgreve
Gräfin f. encountess dagrevinde isgreifynja nbgrevinne nngrevinne svgrevinna
gräflich Adj. encomital dagrevelig nbgrevelig nngreveleg svgrevlig
Grafschaft f. encounty dagrevskab nbgrevskap nngrevskap svgrevskap
Grammatik […ˈmɑ̈ …] f. engrammar dagrammatik ismálfræði nbgrammatikk nngrammatikk svgrammatik ▣ 

grammatisch
grammatikalisieren Vb. engrammaticalize dagrammatikalisere nbgrammatikalisere nngrammatikalisere sv

grammatikalisera ▣ grammatisch
Grammatikalisierung f. engrammaticalization dagrammatikalisering nbgrammatikalisering nngrammati-

kalisering svgrammatikalisering ▣ grammatikalisieren
Grammatikalität f. engrammaticality dagrammatikalitet nbgrammatikalitet nngrammatikalitet svgrammatika-

litet ▣ grammatisch
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Grammatikalitätsurteil n. engrammaticality judgement dagrammatikalitetsbedømmelse dagrammatikali-
tetsvurdering nbgrammatikalitetsbedømmelse nbgrammatikalitetsvurdering nngrammatikalitetsvurdering 
svgrammatikalitetsbedömning

Grammatiker […ˈmɑ̈ …] m. engrammarian dagrammatiker nbgrammatiker nngrammatikar svgrammatiker ▣ 

Grammatik
Grammatikerin […ˈmɑ̈ …] f. engrammarian dagrammatiker nbgrammatiker nngrammatikar svgrammatiker ▣ 

Grammatik
Grammatikograph (*…graf ) (…ko|graph) m., Gen. ‑en engrammaticographer dagrammatikograf nbgram-

matikograf nngrammatikograf svgrammatikograf ▣ Grammatikographie
Grammatikographie (*…graf…) (…ko|gra…) f. engrammaticography dagrammatikografi nbgrammatikografi 

nngrammatikografi svgrammatikografi ▣ Grammatik + γράφω (gráphō) ‚schreiben‘
Grammatikographin (*…graf…) (…ko|gra…) f. engrammaticographer dagrammatikograf nbgrammatikograf nn

grammatikograf svgrammatikograf ▣ Grammatikographie
grammatikographisch (*…graf…) (…ko|gra…) Adj. engrammaticographical dagrammatikografisk nbgram-

matikografisk nngrammatikografisk svgrammatikografisk ▣ Grammatikographie
Grammatiktheoretiker m. engrammar theorist dagrammatikteoretiker nbgrammatikkteoretiker nngram-

matikkteoretikar svgrammatikteoretiker
Grammatiktheoretikerin f. engrammar theorist dagrammatikteoretiker nbgrammatikkteoretiker nngram-

matikkteoretikar svgrammatikteoretiker
grammatiktheoretisch […ˈmɑ̈ …] Adj. dagrammatikteoretisk nbgrammatikkteoretisk nngrammatikkteoretisk sv

grammatikteoretisk
Grammatiktheorie […ˈmɑ̈ …] f. engrammatical theory dagrammatikteori nbgrammatikkteori nngrammatikk-

teori svgrammatikteori
grammatisch (*grammatikalisch) […ˈmɑ̈ …] Adj. engrammatical dagrammatisk nbgrammatisk nngrammatisk sv

grammatisk ▣ altgriechisch γραμματικός (grammatikós) ‚grammatisch‘
Graph (*Graf ) n., Pl. ‑e engraph dagraf nbgraf nngraf svgraf ▣ γράφω (gráphō) ‚schreiben‘
Graphem (*Graf…) n., Pl. ‑e engrapheme dagrafem nbgrafem nngrafem svgrafem ▣ Graph
Graphematik (*Graf…) f. engraphemics dagrafematik nbgrafematikk nngrafematikk svgrafematik ▣ Graphem
graphematisch (*grafe…) Adj. engraphematic dagrafematisk nbgrafematisk nngrafematisk svgrafematisk ▣ Gra-

phem
Grapheminventar (*Graf…) (…phem|in…) n., Pl. ‑e engrapheme inventory dagrafeminventar nbgrafeminventar 

nngrafeminventar svgrafeminventarium
Graphetik (*Graf…) f. engraphetics dagrafetik nbgrafetikk nngrafetikk svgrafetik ▣ Graph
graphetisch (*graf…) Adj. engraphetic dagrafetisk nbgrafetisk svgrafetisk ▣ Graph
Graphie (*Graf…) f., Pl. ‑n ▣ Graph
Graphinventar (*Graf…) (Graph|in…) n., Pl. ‑e engraph inventory dagrafinventar nbgrafinventar nngrafinventar 

svgrafinventarium
graphisch (*graf…) Adj. engraphic dagrafisk nbgrafisk nngrafisk svgrafisk ▣ Graph
Gravis m., Pl. Graves engrave accent daaccent grave nbgrav aksent nngrav aksent svgrav accent  ■ das Zeichen ` ▣ 

lateinisch gravis ‚schwer‘
Gravisakzent m. svgrav accent  ■ auch als Akzent 2 bezeichneter Tonakzent im Schwedischen
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gräzisieren Vb.  ■ ins Griechische oder in die griechische Kultur integrieren oder daran anpassen ▣ lateinisch 
Graecia ‚Griechenland‘ (ursprünglich ‚Land der Griechen‘), Graecus ‚griechisch‘

Gräzisierung f.  ■ Prozess, durch den etwas ins Griechische integriert oder in die griechische Kultur oder dar-
an angepasst wird ▣ gräzisieren

Gräzismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enGrecism dagræcisme nbgresisme nngresisme svgrecism  ■ Entlehnung 
aus dem Griechischen ▣ lateinisch Graecia ‚Griechenland‘ (ursprünglich ‚Land der Griechen‘), Graecus ‚grie-
chisch‘

Gräzist m., Gen. ‑en ▣ Gräzistik
Gräzistik f. enGreek linguistics  ■ Linguistik des Griechischen; das (Studien-)Fach wird in den skandinavischen 

Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ lateinisch Graecia ‚Griechenland‘ (ursprünglich 
‚Land der Griechen‘), Graecus ‚griechisch‘

Gräzistin f. ▣ Gräzistik
gräzistisch Adj. ▣ Gräzistik
enGreenberg, Joseph [ˌd͡ ʒəʊ̯ zɪf ˈɡɹiːnbɜːɡ] oder [ˌd͡ ʒoʊzɪf ˈɡɹiːnbɚɡ] propr.m.  ■ amerikanischer Linguist (1915–

2001)
enGrice, Herbert Paul [ɡɹɑɪ̯ s] oder [ɡɹaɪ̯ s] propr.m.  ■ englischer Sprachphilosoph (1913–1988)
Grice’sche Maxime (Grice’sche …) [ˈɡ̊ ɹɑ̈ i̯ sʃə] f. enGricean maxim daGrices maksime nbGrice’ maksime nnGrice’ 

maksime svGrices maxim  ■ nach Herbert Paul Grice ‖ auch gricesche Maxime
gricesche Maxime (grice|sche …) [ˈɡ̊ ɹɑ̈ i̯ sʃə] f. enGricean maxim daGrices maksime nbGrices maksime nbGrice’ 

maksime nnGrice’ maksime svGrices maxim  ■ nach Herbert Paul Grice ‖ auch Grice’sche Maxime
Grieche m., Gen. ‑n enGreek dagræker isGrikki nbgreker nngrekar svgrek  ■ 1Demonym: Einwohner Griechen-

lands; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Griechenland ▣ lateinisch Graecus ‚Grieche, griechisch‘
Griechenland propr.n. enGreece daGrækenland isGrikkland nbHellas nnHellas svGrekland  ■ Toponym: Land in 

Südosteuropa; Endonym: griechisch Ελλάδα (Elláda) ▣ Grieche + Land
Griechin f. enGreek dagræker nbgreker nngrekar svgrek svgrekiska  ■ 1Demonym: Einwohnerin Griechenlands; 

2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Griechenland ▣ lateinisch Graecus ‚Grieche, griechisch‘
Griechisch n.adj. enGreek dagræsk isgríska nbgresk nngresk svgrekiska  ■Glottonym: indoeuropäische Sprache, 

v. a. in Griechenland und in Zypern, außerdem klassische Sprache der griechisch-orthodoxen Kirche; End-
onym: ελληνικά (ellīniká) ▣ Grieche

griechisch (*G…) Adj. enGreek dagræsk isgrískur nbgresk nngresk svgrekisk  ■ 1glottonymisch: zum Griechischen, 
2toponymisch: zu Griechenland oder 3ethnonymisch: zu den Griech:innen gehörig ▣ Grieche

griechische Schrift f. enGreek script dagræsk skrift nbgresk skrift nngresk skrift svgrekisk skrift
Grimm, Jacob propr.m.  ■ deutscher Philologe (1785–1863)
Grönland propr.n. enGreenland daGrønland [ˈɡ̊ ʁɶ̝ nlænˀ] isGrænland nbGrønland nnGrønland svGrönland ■ 

Toponym: Land und Insel im Nordatlantik; weiteres Endonym: grönländisch Kalaallit Nunaat ▣ nach dem 
dänischen Endonym (ursprünglich ‚grünes Land‘)

Grönlanddänisch n.adj. enGreenland Danish dagrønlandsdansk [ˈɡ̊ ʁɶ̝ nlænsd̥ ænˀsɡ̊ ] nbgrønlandsdansk nn

grønlandsdansk svgrönlandsdanska  ■Glottonym: dänische Varietät(en) in Grönland
grönlanddänisch (*G…) Adj. enGreenland Danish dagrønlandsdansk [ˈɡ̊ ʁɶ̝ nlænsd̥ ænˀsɡ̊ ] nbgrønlandsdansk nn

grønlandsdansk svgrönlandsdansk  ■ glottonymisch: zum Grönlanddänischen gehörig
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Grönländer m. enGreenlander dagrønlænder [ˈɡ̊ ʁɶ̝ nle̞ nˀɐ] isGrænlendingur nbgrønlender nngrønlendar sv

grönländare  ■ 1Demonym: Einwohner Grönlands; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Grönland ▣ 

Grönland
Grönländerin f. enGreenlander dagrønlænder [ˈɡ̊ ʁɶ̝ nle̞ nˀɐ] nbgrønlender nngrønlendar svgrönländare svgrön-

ländska  ■ 1Demonym: Einwohnerin Grönlands; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Grönland ▣ 

Grönland
Grönländisch n.adj. enGreenlandic dagrønlandsk [ˈɡ̊ ʁɶ̝ nlænˀsɡ̊ ] isgrænlenska nbgrønlandsk nngrønlandsk sv

grönländska  ■Glottonym: Inuitsprache, v. a. in Grönland; Endonym: Kalaallisut ▣ Grönland
grönländisch (*G…) Adj. enGreenlandic dagrønlandsk [ˈɡ̊ ʁɶ̝ nlænˀsɡ̊ ] isgrænlenskur nbgrønlandsk nngrøn-

landsk svgrönländsk  ■ 1glottonymisch: zum Grönländischen, 2toponymisch: zu Grönland oder 3ethnony-
misch: zu den Grönländer:innen gehörig ▣ Grönland

Grönländische Gebärdensprache f. enGreenlandic Sign Language dagrønlandsk tegnsprog nbgrønlandsk 
tegnspråk nngrønlandsk teiknspråk svgrönländskt teckenspråk  ■Glottonym: Gebärdensprache oder Dia-
lekt der Dänischen Gebärdensprache, v. a. in Grönland

1grönländischsprachig (*G…) Adj. enGreenlandic-speaking dagrønlandsktalende dagrønlandsksproget nb

grønlandsktalende nbgrønlandskspråklig nngrønlandsktalande nngrønlandskspråkleg svgrönländsktalande 
svgrönländskspråkig  ■ fähig, Grönländisch zu sprechen

2grönländischsprachig (*G…) Adj. enGreenlandic dagrønlandsksproget nbgrønlandskspråklig nngrønlandsk-
språkleg svgrönländskspråkig  ■ auf Grönländisch geschrieben oder gesagt

Grönländischsprecher m. enspeaker of Greenlandic enGreenlandic speaker dagrønlandsktaler nbgrøn-
landsktaler nngrønlandsktalar svgrönländsktalare

Grönländischsprecherin f. enspeaker of Greenlandic enGreenlandic speaker dagrønlandsktaler nbgrøn-
landsktaler nngrønlandsktalar svgrönländsktalare

grönlandisieren Vb. enGreenlandicize dagrønlandisere nbgrønlandisere nngrønlandisere svgrönlandisera  ■ ins 
Grönländische integrieren oder in die grönländische Kultur oder daran anpassen ▣ Grönländisch

Grönlandisierung f. enGreenlandicization dagrønlandisering nbgrønlandisering nngrønlandisering svgrön-
landisering  ■ Prozess, durch den etwas ins Grönländische oder in die grönländische Kultur integriert oder 
daran angepasst wird ▣ grönlandisieren

Grönlandismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen engreenlandism dagrønlandisme nbgrønlandisme nngrøn-
landisme svgrönlandism  ■ für Grönland typisches Element im Dänischen

Grönlandsee f. enGreenland Sea daGrønlandshavet isGrænlandshaf nbGrønlandshavet nnGrønlandshavet sv

Grönlandshavet  ■Hydronym: Meer zwischen Ostgrönland, Island und Svalbard
1Großbritannien propr.n. enGreat Britain daStorbritannien isStóra-Bretland nbStorbritannia nnStorbritannia sv

Storbritannien  ■ Toponym: Insel im Vereinigten Königreich; weitere Endonyme: kornisch Breten Veur, Manx 
Yn Vretyn Vooar, schottisch-gälisch Breatainn Mhòr, Scots Great Breetain, walisisch Prydain Fawr ▣ nach dem 
Endonym (ursprünglich ‚Großes Britannien‘ in Abgrenzung zur Bretagne)

2Großbritannien propr.n.  ■ Toponym: Land in Westeuropa ▣ 1Großbritannien ‖ besser Vereinigtes Königreich
Großer Belt m. enGreat Belt daStorebælt [ˈsd̥ o̝ ːɐb̥ e̞ lˀd̥ ] isStórabelti nbStorebælt nnStorebælt svStora Bält  ■Hy-

dronym: Meerenge zwischen Fünen und Seeland (Dänemark)
Großfürst m., Gen. ‑en engrand prince dastorfyrste isstórfursti nbstorfyrste nnstorfyrste svstorfurste
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Großfürstentum n., Pl. …tümer engrand principality dastorfyrstedømme isstórfurstadæmi nbstorfyrstedømme 
nnstorfyrstedøme svstorfurstendöme

Großfürstin f. engrand princess dastorfyrstinde isstórfurstynja nbstorfyrstinne nnstorfyrstinne svstorfurstinna
großfürstlich Adj. engrand-princely dastorfyrstelig nbstorfyrstelig nnstorfyrsteleg svstorfurstlig
Großmachtzeit f. enGreat Power Era dastormagtstid nbstormaktstid nnstormaktstid svstormaktstid  ■ histori-

sche Epoche in Schweden
Großstadt f. encity dastorby nbstorby nnstorby svstorstad
Grundfrequenz f. enfundamental frequency dagrundfrekvens nbgrunnfrekvens nngrunnfrekvens svgrundfre-

kvens ‖ auch F₀
Grundgesamtheit f. enpopulation dapopulation nbpopulasjon nnpopulasjon svpopulation
Grundstufe f.  ■ Komparationsstufe ‖ besser Positiv
Gruppe f. engroup dagruppe nbgruppe nngruppe svgrupp ▣ französisch groupe ‚Gruppe‘
Gruppengenitiv m., Pl. ‑e engroup genitive dagruppegenitiv nbgruppegenitiv nngruppegenitiv svgruppgenitiv
gruppenspezifisch Adj. engroup-specific dagruppespecifik nbgruppespesifikk nngruppespesifikk svgruppspeci-

fik
Gruppensprache f. engroup language dagruppesprog nbgruppespråk nngruppespråk svgruppspråk
gruppensprachlich Adj. dagruppesproglig nbgruppespråklig nngruppespråkleg svgruppspråklig
Gudbrandsdalen (Gud|brands…) [ˈɡ̊ yːtʰb̥ rɑ̈ ntsd̥ ɑ̈ ːlən] propr.n. enGudbrandsdalen daGudbrandsdalen isGuð-

brandsdalur nbGudbrandsdalen [²ɡʉːdbrɑndsdɑːln] nnGudbrandsdalen svGudbrandsdalen  ■ Toponym: Re-
gion in Innlandet (Norwegen) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Gudbrandstal‘, nach einem Anthrop-
onym)

nbgudbrandsdalsk [²ɡʉːdbrɑndsdɑːlsk] Adj. nngudbrandsdalsk  ■ toponymisch: zu Gudbrandsdalen gehörig
nbgudbrandsdøl [²ɡʉːdbrɑndsdøːl] m., Pl. ‑er nngudbrandsdøl  ■Demonym: Einwohner:in Gudbrandsdalens
Guldborgsund [ɡ̊ ulb̥ ɔʁˈsʊn] m. enGuldborgsund daGuldborgsund [ɡ̊ ulb̥ ʌ̞̈ ˈsɔ̝̈ nˀ] nbGuldborgsund nnGuldborg-

sund svGuldborgsund  ■Hydronym: Meerenge zwischen Falster und Lolland (Dänemark) ▣ nach dem End-
onym (ursprünglich ‚Sund bei Guldborg [dänisches Toponym, ein Ort]‘

Gutachten n. enreview dafagfællebedømmelse nbfagfellevurdering nnfagfellevurdering svreferentgranskning ■ 

kollegiales Gutachten zu einem wissenschaftlichen Beitrag
Gutachter m. enreviewer dafagfællebedømmer nbfagfellevurderer nnfagfellevurderar svreferentgranskare  ■ Ver-

fasser eines kollegialen Gutachtens zu einem wissenschaftlichen Beitrag
Gutachterin f. enreviewer dafagfællebedømmer nbfagfellevurderer nnfagfellevurderar svreferentgranskare ■ 

Verfasserin eines kollegialen Gutachtens zu einem wissenschaftlichen Beitrag
Gutnisch n.adj. enGutnish dagutnisk isgotlenska nbgutnisk nngutnisk svgutniska  ■Glottonym: ostnordische 

Sprache, im Mittelalter auf Gotland (Schweden) ▣ gutnisch
gutnisch (*G…) Adj. enGutnish dagutnisk isgotlenskur nbgutnisk nngutnisk svgutnisk  ■ glottonymisch: zum Gut-

nischen gehörig ▣ nach schwedisch gutnisk ‚gutnisch‘
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H
1Haager Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Den Haag gehörig ▣ Den Haag
2Haager m.  ■Demonym: Einwohner Den Haags ▣ Den Haag
Haagerin f.  ■Demonym: Einwohnerin Den Haags ▣ Den Haag
ha-Auslassung enha omission svha-utelämning
Habilitation f. ▣ habilitieren
habilitieren Vb. ▣ lateinisch habilito ‚befähigen‘ [weiterer Stamm habilitat-]
habitualisieren Vb. enhabitualize dahabitualisere nbhabitualisere nnhabitualisere svhabitualisera ▣ habituell
Habitualisierung f. enhabitualization dahabitualisering nbhabitualisering nnhabitualisering svhabitualisering 

▣ habitualisieren
Habitualität f. enhabituality dahabitualitet nbhabitualitet nnhabitualitet svhabitualitet ▣ habituell
habituell Adj. enhabitual dahabituel nbhabituell nnhabituell svhabituell ▣ lateinisch habitualis ‚gewohnheitsmä-

ßig‘
Háček [ˈhɑ̈ ːtʃɛkʰ] m., Pl. ‑s encaron daháček nbhake nnhake svhake  ■ das Zeichen ˇ ▣ tschechisch háček ‚Häkchen‘
Hadersleben [ˈhɑ̈ ː…] propr.n. enHaderslev daHaderslev [ˈhæð̞ ˀɐsle̝ u̯ ] isHaderslev nbHaderslev nnHaderslev svHa-

derslev  ■ Toponym: Stadt in 1Südjütland (Dänemark)
1Haderslebener [ˈhɑ̈ ː…] Adj.attr. dahaderslevsk [ˈhæð̞ ˀɐsle̝ u̯ sɡ̊ ]  ■ toponymisch: zu Hadersleben gehörig ▣ Ha-

dersleben
2Haderslebener [ˈhɑ̈ ː…] m. dahaderslever [ˈhæð̞ ˀɐsle̝ u̯ ɐ]  ■Demonym: Einwohner Haderslebens ▣ Hadersleben
Haderslebener Förde [ˌhɑ̈ ː…] f. enHaderslev Fjord daHaderslev Fjord [ˌhæð̞ ˀɐsle̝ u̯  ˈfjo̝ ɐ̯ ˀ]  ■Hydronym: Förde bei 

Hadersleben (1Südjütland, Dänemark)
Haderslebenerin [ˈhɑ̈ ː…] f. dahaderslever [ˈhæð̞ ˀɐsle̝ u̯ ɐ]  ■Demonym: Einwohnerin Haderslebens ▣ Hadersle-

ben
Hafen m. enport dahavn ishöfn nbhavn nnhamn svhamn
Hafenstadt f. enport city dahavneby ishafnarborg nbhavneby nnhamneby svhamnstad
halbes Anführungszeichen n. ensingle quotation mark daenkelt citationstegn nbenkelt anførselstegn nnenkelt 

sitatteikn svenkelt citationstecken  ■ eines der Zeichen ‚...‘
halbgeschlossen Adj. enmid-close dahalvlukket ishálfnálægur nbhalvtrang nnhalvtrong svhalvsluten
Halbgeviertstrich m.  ■ das Zeichen –, unabhängig von seiner Verwendung als Bis-Strich, Gedankenstrich oder 

Minuszeichen ▣ älter deutsch Geviert ‚Quadrat‘
Halbinsel f. enpeninsula dahalvø nbhalvøy nnhalvøy svhalvö
halboffen Adj. enmid-open dahalvåben ishálffjarlægur nbhalvåpen nnhalvopen svhalvöppen
Halland [ˈhɑ̈ …] propr.n. enHalland daHalland isHalland nbHalland nnHalland svHalland [²halːanːd]  ■ Toponym: 

Region in Götaland (Schweden) (Landschaft) ▣ nach dem Endonym
Halländer [ˈhɑ̈ …] m. svhallänning [²halːɛnːɪŋ]  ■Demonym: Einwohner Hallands ▣ Halland
Halländerin [ˈhɑ̈ …] f. svhallänning [²halːɛnːɪŋ] svhalländska [²halːɛnːdska]  ■Demonym: Einwohnerin Hallands 

▣ Halland
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Halländisch [ˈhɑ̈ …] n.adj. dahallandsk nbhallandsk nnhallandsk svhalländska [²halːɛnːdska]  ■Glottonym: süd-
schwedischer Dialekt(raum) in Halland (Schweden) ▣ Halland

halländisch (*H…) [ˈhɑ̈ …] Adj. dahallandsk nbhallandsk nnhallandsk svhalländsk [²halːɛnːdsk]  ■ 1glottonymisch: 
zum Halländischen oder 2toponymisch: zu Halland gehörig ▣ Halland

Hallig [ˈhɑ̈ lɪç] f., Pl. ‑en enhallig dahallig nbhallig nnhallig svhallig  ■ uneingedeichte Insel im Wattenmeer
Hallingdal [ˈhɑ̈ lɪŋd̥ ɑ̈ ːl] propr.n. enHallingdal daHallingdal nbHallingdal [²hɑlːɪŋdɑːl] nnHallingdal svHallingdal ■ 

Toponym: Region in Buskerud (Norwegen) ▣ nach dem Endonym
nbhallingdalsk [²hɑlːɪŋdɑːlsk] Adj. nnhallingdalsk  ■ toponymisch: zu Hallingdal gehörig
nbhallingdøl [²hɑlːɪŋdøːl] m., Pl. ‑er nnhallingdøl  ■Demonym: Einwohner:in Hallingdals
Halmstad (Halm|stad) [ˈhɑ̈ lmstɑ̈ ] propr.n. enHalmstad daHalmstad isHalmstad nbHalmstad nnHalmstad svHalm-

stad [²halːmsta]  ■ Toponym: Stadt in Halland (Schweden) ▣ nach dem Endonym
1Halmstader (Halm|sta…) [ˈhɑ̈ lmstɑ̈ ːd̥ ɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Halmstad gehörig ▣ Halmstad
2Halmstader (Halm|sta…) [ˈhɑ̈ lmstɑ̈ ːd̥ ɐ] m. svHalmstadbo [²halːmstabuː]  ■Demonym: Einwohner Halmstads ▣ 

Halmstad
Halmstaderin (Halm|sta…) [ˈhɑ̈ lmstɑ̈ ːd̥ əʁɪn] f. svHalmstadbo [²halːmstabuː]  ■Demonym: Einwohnerin Halm-

stads ▣ Halmstad
Hälsingland [ˈhɛlsɪŋ…] propr.n. enHälsingland daHälsingland isHelsingjaland nbHälsingland nnHälsingland sv

Hälsingland [²hɛlːsɪŋlanːd]  ■ Toponym: Region in Norrland (Schweden) (Landschaft) ▣ nach dem Endonym 
(ursprünglich ‚Land der hälsingar [schwedisches Ethnonym, eine regionale Bevölkerungsgruppe]‘)

Hälsingländer [ˈhɛlsɪŋ…] m. svhälsing [²hɛlːsɪŋ]  ■Demonym: Einwohner Hälsinglands ▣ Hälsingland
Hälsingländerin [ˈhɛlsɪŋ…] f. svhälsing [²hɛlːsɪŋ] svhälsingska [²hɛlːsɪŋska]  ■Demonym: Einwohnerin Hälsing-

lands ▣ Hälsingland
hälsingländisch (*H…) [ˈhɛlsɪŋ…] Adj. svhälsingsk [²hɛlːsɪŋsk]  ■ toponymisch: zu Hälsingland gehörig ▣ 

Hälsingland
Hamburg propr.n. enHamburg daHamborg isHamborg nbHamburg nnHamburg svHamburg  ■ Toponym: Stadt 

und Bundesland in Norddeutschland; weiteres Endonym: niederdeutsch Hamborg
1Hamburger Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Hamburg gehörig ▣ Hamburg
2Hamburger m. enHamburger dahamborger nbhamburger nnhamburgar svhamburgare  ■Demonym: Einwoh-

ner Hamburgs ▣ Hamburg
Hamburgerin f. enHamburger dahamborger nbhamburger nnhamburgar svhamburgare svhamburgska  ■Dem-

onym: Einwohnerin Hamburgs ▣ Hamburg
Hamburgisch n.adj. dahamborgsk nbhamburgsk nnhamburgsk svhamburgska  ■Glottonym: 1niederdeutscher 

Dialekt oder 21hochdeutsche Varietät in Hamburg (Deutschland); weiteres Endonym: niederdeutsch 
Hamborgsch ▣ Hamburg

hamburgisch (*H…) Adj. dahamborgsk nbhamburgsk nnhamburgsk svhamburgsk  ■ 1glottonymisch: zum Ham-
burgischen oder 2toponymisch: zu Hamburg gehörig ▣ Hamburg

Häme [ˈhɛːmə] propr.n. enHäme daTavastland isHäme nbTavastland nnTavastland svTavastland [²tʰɒːvastlanːd] ■ 

Toponym: Region in Finnland (Landschaft); weiteres Endonym: finnisch Häme ▣ nach dem finnischen End-
onym ‖ auch Tavastland

Hämer [ˈhɛːmɐ] m. svtavastlänning [²tʰɒːvastlɛnːɪŋ]  ■Demonym: Einwohner Tavastlands ▣ Häme ‖ auch Tavast-
länder
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Hämerin [ˈhɛːməʁɪn] f. svtavastlänning [²tʰɒːvastlɛnːɪŋ] svtavastländska [²tʰɒːvastlɛnːdska]  ■Demonym: Einwoh-
nerin Tavastlands ▣ Häme ‖ auch Tavastländerin

foHammershaimb, Venceslaus Ulricus [ˌvɛnːsɛslɔu̯ s ʊlˌɹiːkʊs ˈhamːəʂhai̯ mb̥ ] propr.m.  ■ färöischer Geistlicher 
(1819–1909), Initiator des Standardfäröischen

Handel m. entrade dahandel nbhandel nnhandel svhandel
Handschrift f. enmanuscript dahåndskrift nbhåndskrift nnhandskrift svhandskrift  ■Manuskript, handschriftli-

che Quelle ‖ auch Manuskript
handschriftlich Adj. enhandwritten dahåndskreven nbhåndskreven nnhandskriven svhandskriven
Hanse f. enHanseatic League daHansaen nbHansaen nnHansaen svHansan ▣ mittelniederdeutsch hanse ‚Hanse, 

Kaufmannsverband‘
Hanseraum m. enHanseatic area dadet hanseatiske område nbdet hanseatiske området nndet hanseatiske om-

rådet svdet hanseatiska området
Hansestadt f. enHanseatic city dahansestad nbhansaby nnhansaby svhansestad
Hansezeit f. enHanseatic era dahansetid nbhansatid nnhansatid svhansetid
hansezeitlich Adj.
hansisch (*hanseatisch) Adj. enHanseatic dahanseatisk nbhanseatisk nnhanseatisk svhanseatisk
Haparanda [ˈhɑ̈ pʰɑ̈ ˈʁɑ̈ nd̥ ɑ̈ ] propr.n. enHaparanda daHaparanda isHaparanda nbHaparanda nnHaparanda svHa-

paranda [hapa²ranːda]  ■ Toponym: Stadt in Norrbotten (Schweden); weitere Endonyme: Meänkieli 
Haaparanta, finnisch Haaparanta ▣ nach dem schwedischen Endonym (svezisiertes Toponym auf Meänkieli, 
ursprünglich ‚Espenstrand‘)

1Haparandaer [ˈhɑ̈ pʰɑ̈ ˈʁɑ̈ nd̥ ɑ̈ ɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Haparanda gehörig ▣ Haparanda
2Haparandaer [ˈhɑ̈ pʰɑ̈ ˈʁɑ̈ nd̥ ɑ̈ ɐ] m. svHaparandabo  ■Demonym: Einwohner Haparandas ▣ Haparanda
Haparandaerin [ˈhɑ̈ pʰɑ̈ ˈʁɑ̈ nd̥ ɑ̈ əʁɪn] f. svHaparandabo  ■Demonym: Einwohnerin Haparandas ▣ Haparanda
Hapax [ˈhɑ̈ pʰɑ̈ ks] n., Gen. Hapax, Pl. ‑e enhapax dahapax nbhapax nnhapax svhapax ▣ gekürzt aus Hapaxlegome-

non
Hapaxlegomenon [hɑ̈ pʰɑ̈ kslɛˈɡ̊ ɔmənɔn] n., Gen. Hapaxlegomenon, Pl. …legomena ▣ altgriechisch ἅπαξ 

λεγόμενον (hápax legómenon) ‚einmal gesagt‘ ‖ besser Hapax
Haplologie (Ha|plo…) f. enhaplology dahaplologi nbhaplologi nnhaplologi svhaplologi ▣ altgriechisch ἁπλόος 

(haplóos) ‚einfach, einmal‘ + λόγος (lógos) ‚Äußerung, Gedanke‘
Hardangerfjord [hɑ̈ ʁˈd̥ ɑ̈ ŋɐfjɔʁtʰ] m. enHardangerfjord daHardangerfjorden isHarðangursfjörður nb

Hardangerfjorden [hɑ²ɖɑŋːərfjuːɳ ] nnHardangerfjorden svHardangerfjorden  ■Hydronym: Fjord in Vest-
land (Norwegen) ▣ nach dem Endonym

Harde f., Pl. ‑n enhundred daherred ishérað nbherred nnherad svhärad  ■ Region und historische Verwaltungsein-
heit in Skandinavien

Härjedalen [ˈhɛʁjəd̥ ɑ̈ ːlən] propr.n. enHärjedalen daHärjedalen isHerjadalur nbHerjedalen nnHerjedalen svHär-
jedalen [²hærːjədɒːlən]  ■ Toponym: Region in Norrland (Schweden) (Landschaft); weiteres Endonym: südsa-
misch Herjedaelie ▣ nach dem schwedischen Endonym (ursprünglich ‚Tal der Härjå [schwedisches Hy-
dronym, ein Fluss, ursprünglich ‚steiniger Fluss‘]‘)

svhärjedaling [²hærːjədɒːlɪŋ] u., Pl. ‑ar  ■Demonym: Einwohner:in Härjedalens
svhärjedalsk [²hærːjədɒːlsk] Adj. enHärjedalen nbherjedalsk  ■ 1glottonymisch: zum Dialekt von Härjedalen oder 

2toponymisch: zu Härjedalen gehörig
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svhärjedalska [²hærːjədɒːlska] u., Pl. …or enHärjedalen dialect nbherjedalsk  ■ 1Glottonym: norrländischer, frü-
her norwegischer Dialekt(raum) in Härjedalen (Schweden) oder 2Demonym: Einwohnerin Härjedalens

harter Gaumen m. enhard palate daden hårde gane nbden harde ganen nnden harde ganen svhårda gommen ‖ 
auch Palatum

Hashtag [ˈhɛʃtʰɛkʰ] m., Pl. ‑s enhashtag [ˈhæʃtʰæɡ]  ■ das Zeichen # im Kontext sozialer Medien ▣ englisch hash 
‚das Zeichen #‘ + tag ‚Anhängsel‘

Hauchstimme f. enbreathy voice daluftfyldt stemme nbluftfylt stemme nnluftfylt stemme svläckande röst
nbHaugen, Einar [ˌæi̯ nɑr ˈhæʉ̯ ɡn̩ ] propr.m.  ■ norwegisch-amerikanischer Linguist (1906–1994)
Hauptsatz m. enmain clause dahovedsætning isaðalsetning nbhovedsetning nnhovudsetning svhuvudsats
Hauptsatzwortstellung f. enmain clause word order dahovedsætningsordstilling nbhovedsetningsordstilling 

nnhovudsetningsordstilling svhuvudsatsordföljd
Hauptstadt f. encapital dahovedstad nbhovedstad nnhovudstad svhuvudstad
Hebräisch (He|brä…) n.adj. enHebrew dahebræisk ishebreska nbhebraisk nnhebraisk svhebreiska  ■Glottonym: 

semitische Sprache, v. a. in Israel (klassische Sprache des Judentums); Endonym: ית hebräisch ▣ (ʿivrīt) עִבְרִ
hebräisch (*H…) (he|brä…) Adj. enHebrew dahebræisk ishebreskur nbhebraisk nnhebraisk svhebreisk  ■ glottony-

misch: zum Hebräischen gehörig ▣ lateinisch hebraeus ‚hebräisch‘ (ursprünglich ‚zu den Hebräern gehörig 
[eine historische Ethnie, lateinisch Hebraei]‘)

Hebraismus (*Hebrä…) (He|bra…) m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enHebraism dahebraisme nbhebraisme nnhe-
braisme svhebraism  ■ Entlehnung aus dem Hebräischen ▣ lateinisch Hebraicus ‚hebräisch‘ (ursprünglich ‚zu 
den Hebräern gehörig [eine historische Ethnie, lateinisch Hebraei]‘)

Hebraist (*Hebrä…) (He|bra…) m., Gen. ‑en ▣ Hebraistik
Hebraistik (*Hebrä…) (He|bra…) f. enHebrew linguistics  ■ Linguistik des Hebräischen, ein Teilgebiet der Semi-

tistik; das (Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet 
▣ lateinisch Hebraicus ‚hebräisch‘ (ursprünglich ‚zu den Hebräern gehörig [eine historische Ethnie, latei-
nisch Hebraei]‘)

Hebraistin (*Hebrä…) (He|bra…) f. ▣ Hebraistik
hebraistisch (*hebrä…) (he|bra…) Adj. ▣ Hebraistik
Heidentum f. enpaganism dahedenskab nbhedendom nnheidendom svhedendom ‖ auch Paganismus
heidnisch Adj. enpagan dahedensk nbhedensk nnheidensk svhednisk ‖ auch pagan
Heiliges Römisches Reich Deutscher Nation n. enHoly Roman Empire of the German Nation enHoly Ro-

man Empire daDet Tysk-Romerske Rige daDet Hellige Romerske Rige af Tysk Nation isheilaga róm-
verska ríkið nbDet tysk-romerske rike nbDet hellige romerske rike av den tyske nasjon nnDet tysk-
romerske riket nnDet heilage romerske riket av tysk nasjon svTysk-romerska riket svHeliga romerska ri-
ket av tysk nation  ■ historischer Staat in Mitteleuropa

Helgeland [ˈhɛlɡ̊ əlɑ̈ n] propr.n. enHelgeland daHelgeland nbHelgeland [²hɛlːɡəlɑnː] nnHelgeland svHelgeland ■ 

Toponym: Region in Nordland (Norwegen) ▣ nach dem Endonym
Helgeländer [ˈhɛlɡ̊ ə…] m. nbhelgelending [²hɛlːɡəlɛnːɪŋ]  ■Demonym: Einwohner Helgelands ▣ Helgeland
Helgeländerin [ˈhɛlɡ̊ ə…] f. nbhelgelending [²hɛlːɡəlɛnːɪŋ]  ■Demonym: Einwohnerin Helgelands ▣ Helgeland
helgeländisch (*H…) [ˈhɛlɡ̊ ə…] Adj. nbhelgelandsk [²hɛlːɡəlɑnːsk]  ■ toponymisch: zu Helgeland gehörig ▣ Hel-

geland
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Helgoland propr.n. enHeligoland daHelgoland isHelgoland nbHelgoland nnHelgoland svHelgoland  ■ Toponym: 
Insel in der Deutschen Bucht (Schleswig-Holstein, Deutschland); weitere Endonyme: helgoländisch Deät 
Lun, niederdeutsch Helgoland

1Helgoländer Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Helgoland gehörig ▣ Helgoland
2Helgoländer m. enHeligolander dahelgolænder  ■Demonym: Einwohner Helgolands ▣ Helgoland
Helgoländerin f. enHeligolander dahelgolænder  ■Demonym: Einwohnerin Helgolands ▣ Helgoland
Helgoländisch n.adj. enHeligolandic dahelgolandsk  ■Glottonym: nordfriesischer Dialekt auf Helgoland 

(Schleswig-Holstein, Deutschland); Endonym: Halunder ▣ Helgoland
helgoländisch (*H…) Adj. enHeligolandic dahelgolandsk  ■ 1glottonymisch: zum Helgoländischen oder 2topo-

nymisch: zu Helgoland gehörig ▣ Helgoland
Helsingborg [hɛlsɪŋˈb̥ ɔʁj] propr.n. enHelsingborg daHelsingborg isHelsingjaborg nbHelsingborg nnHelsingborg 

svHelsingborg [hɛlːsɪŋˈbɔrːj]  ■ Toponym: Stadt in Schonen (Schweden) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich 
‚Burg der hälsingar [schwedisches Ethnonym, eine regionale Bevölkerungsgruppe]‘)

1Helsingborger [hɛlsɪŋˈb̥ ɔʁɡ̊ ɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Helsingborg gehörig ▣ Helsingborg
2Helsingborger [hɛlsɪŋˈb̥ ɔʁɡ̊ ɐ] m. svhelsingborgare [hɛlːsɪŋ²bɔrːjarə]  ■Demonym: Einwohner Helsingborgs ▣ 

Helsingborg
Helsingborgerin [hɛlsɪŋˈb̥ ɔʁɡ̊ əʁɪn] f. svhelsingborgare [hɛlːsɪŋ²bɔrːjarə]  ■Demonym: Einwohnerin Helsing-

borgs ▣ Helsingborg
Helsinki [ˈhɛlzɪŋkʰi] (*[…ˈzɪŋ…]) propr.n. enHelsinki daHelsinki isHelsinki nbHelsingfors nnHelsingfors svHel-

singfors [hɛlːsɪŋˈfɔʂː]  ■ Toponym: Stadt in Nyland/Uusimaa (Finnland); weiteres Endonym: finnisch Helsinki 
▣ nach dem finnischen Endonym (fennisiertes schwedisches Toponym)

1Helsinkier [ˈhɛlzɪŋkʰiɐ] Adj.attr. enHelsinkian  ■ toponymisch: zu Helsinki gehörig ▣ Helsinki
2Helsinkier [ˈhɛlzɪŋkʰiɐ] m. enHelsinkian svhelsingforsare [hɛlːsɪŋ²fɔʂːarə]  ■Demonym: Einwohner Helsinkis ge-

hörig ▣ Helsinki
Helsinkierin [ˈhɛlzɪŋkʰiəʁɪn] f. enHelsinkian svhelsingforsare [hɛlːsɪŋ²fɔʂːarə]  ■Demonym: Einwohnerin Helsin-

kis gehörig ▣ Helsinki
Helvetismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enHelvetism dahelvetisme nbhelvetisme nnhelvetisme svhelvetism ■ 

für die Schweiz typisches Element im Deutschen ▣ lateinisch Helvetia ‚Schweiz‘ (ursprünglich ‚Land der Hel-
vetier [eine historische Ethnie, lateinisch Helvetii]‘), Helveticus ‚schweizerisch‘

Herausgeber m. eneditor daredaktør nbredaktør nnredaktør svredaktör
Herausgeberin f. eneditor daredaktør nbredaktør nnredaktør svredaktör
Hertz n. enhertz dahertz nbhertz nnhertz svhertz  ■ Frequenzeinheit; Einheitenzeichen Hz ▣ nach dem Hambur-

ger Physiker Heinrich Hertz
Herzog m., Pl. Herzöge enduke dahertug ishertogi nbhertug nnhertug svhertig
Herzogin f. enduchess dahertuginde ishertogaynja nbhertuginne nnhertuginne svhertiginna
herzoglich Adj. enducal dahertuglig nbhertugelig nnhertugleg svhertiglig
Herzogtum n., Pl. …tümer enduchy dahertugdømme ishertogadæmi nbhertugdømme nnhertugdøme svhertig-

döme
heterogen Adj. enheterogeneous daheterogen nbheterogen nnheterogen svheterogen ▣ altgriechisch ἕτερος 

(héteros) ‚anders, verschieden‘ + γένος (génos) ‚Art‘
Heterogenität f. enheterogeneity daheterogenitet nbheterogenitet nnheterogenitet svheterogenitet ▣ heterogen
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heterosyllabisch Adj. enheterosyllabic daheterosyllabisk nbheterosyllabisk nnheterosyllabisk svheterosyllabisk 
▣ altgriechisch ἕτερος (héteros) ‚anders, verschieden‘ + συλλαβή (syllabḗ) ‚Silbe‘

Heterosyllabizität f. enheterosyllabicity daheterosyllabicitet nbheterosyllabisitet nnheterosyllabisitet svhetero-
syllabicitet ▣ heterosyllabisch

Heuristik f. enheuristic daheuristik nbheuristikk nnheuristikk svheuristik ▣ heuristisch
heuristisch Adj. enheuristic daheuristisk nbheuristisk nnheuristisk svheuristisk ▣ altgriechisch εὑρίσκω 

(heurískō) ‚entdecken‘
Hiat [hiˈɑ̈ ːtʰ] m., Pl. ‑e enhiatus dahiat ishljóðgap nbhiatus nnhiatus svhiatus ▣ lateinisch hiatus ‚Lücke‘
Hierarchie (Hier|ar…) f. enhierarchy dahierarki nbhierarki nnhierarki svhierarki ▣ altgriechisch ἱεραρχία 

(hierarchía) ‚geistliches Amt, Rangordnung‘
hierarchisch (hier|ar…) Adj. enhierarchical dahierarkisk nbhierarkisk nnhierarkisk svhierarkisk ▣ Hierarchie
hierarchisieren (hier|ar…) Vb. enhierarchize dahierarkisere nbhierarkisere nnhierarkisere svhierarkisera ▣ Hi-

erarchie
Hierarchisierung (Hier|ar…) f. enhierarchization dahierarkisering nbhierarkisering nnhierarkisering svhierar-

kisering ▣ hierarchisieren
High-Varietät [ˈhɑ̈ i̯ …] f. enHigh variety dahigh-varietet nbhigh-varietet nnhigh-varietet svhigh-varietet ▣ eng-

lisch high variety ‚Varietät mit hohem Status‘
Hilfsdisziplin (…zi|plin) f., Pl. ‑en enauxiliary discipline dahjælpedisciplin nbhjelpedisiplin nnhjelpedisiplin sv

hjälpdisciplin
Hilfsverb n., Pl. ‑en enauxiliary verb dahjælpeverbum ishjálparsögn nbhjelpeverb nnhjelpeverb svhjälpverb ‖ 

auch Auxiliarverb
Himmerland [ˈhɪmɐlɛn] propr.n. enHimmerland daHimmerland [ˈhe̝ mɐlænˀ] nbHimmerland nnHimmerland sv

Himmerland  ■ Toponym: Halbinsel in Nordjütland (Dänemark) ▣ nach dem Endonym
himmerländisch (*H…) [ˈhɪmɐ…] Adj. dahimmerlandsk  ■ toponymisch: zu Himmerland gehörig ▣ Himmer-

land
Hindi propr.n. enHindi dahindi ishindí nbhindi nnhindi svhindi  ■Glottonym: indoarische Sprache, v. a. in Indien; 

Endonym: हिन्दी (hindī) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚zu Indien gehörig‘)
hinterer Vokal m. enback vowel dabagtungevokal isuppmælt sérhljóð nbbakre vokal nnbakre vokal svbakre vo-

kal
Hispanismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enHispanism dahispanisme nbhispanisme nnhispanisme svhispanism 

 ■ Entlehnung aus dem Spanischen ▣ lateinisch Hispania ‚Spanien‘, Hispanicus ‚spanisch‘
Hispanist m., Gen. ‑en ▣ Hispanistik
Hispanistik f. enSpanish linguistics  ■ Linguistik des Spanischen, ein Teilgebiet der Romanistik; das 

(Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ latei-
nisch Hispania ‚Spanien‘, Hispanicus ‚spanisch‘

Hispanistin f. ▣ Hispanistik
hispanistisch Adj. ▣ Hispanistik
Histogramm (…gramm) n., Pl. ‑e enhistogram dahistogram nbhistogram nnhistogram svhistogram ▣ altgrie-

chisch ἱστός (histós) ‚Mast‘ + γράμμα (grámma) ‚schriftliche Darstellung‘
Historiker m. enhistorian dahistoriker nbhistoriker nnhistorikar svhistoriker ▣ historisch
Historikerin f. enhistorian dahistoriker nbhistoriker nnhistorikar svhistoriker ▣ historisch
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Historiograph (*…graf ) (…rio|graph) m., Gen. ‑en enhistoriographer ▣ Historiographie
Historiographie (*…graf…) (…rio|gra…) f. enhistoriography dahistoriografi nbhistoriografi nnhistoriografi svhis-

toriografi ▣ altgriechisch ἱστορία (historía) ‚Geschichte‘ + γράφω (gráphō) ‚schreiben‘
Historiographin (*…graf…) (…rio|gra…) f. enhistoriographer ▣ Historiographie
historiographisch (*…graf…) (…rio|gra…) Adj. enhistoriographical dahistoriografisk nbhistoriografisk nnhis-

toriografisk svhistoriografisk ▣ Historiographie
historisch Adj. enhistorical dahistorisk nbhistorisk nnhistorisk svhistorisk ▣ altgriechisch ἱστορία (historía) ‚Ge-

schichte‘
historische Linguistik f. enhistorical linguistics dahistorisk lingvistik nbhistorisk lingvistikk nnhistorisk 

lingvistikk svhistorisk lingvistik
historisch-vergleichende Sprachwissenschaft f. enhistorical-comparative linguistics dahistorisk-sammen-

lignende sprogvidenskab nbhistorisk-sammenlignende språkvitenskap nnhistorisk-samanliknande språk-
vitskap svhistorisk-jämförande språkvetenskap

Historizität f. enhistoricity dahistoricitet nbhistorisitet nnhistorisitet svhistoricitet ▣ historisch
daHjelmslev, Louis [ˌluːis ˈje̞ lˀmsle̝ u̯ ] propr.m.  ■ dänischer Linguist (1899–1965)
dahjemmestyre [ˈje̞ məsd̥ yːɐ] n.  ■ ältere Form der 2Autonomie auf den Färöern und in Grönland ▣ dänisch hjem-

me ‚zu Hause‘ + styre ‚Regierung‘
1Hochdeutsch n.adj. enHigh German dahøjtysk isháþýska nbhøytysk nnhøgtysk svhögtyska  ■Glottonym: 1konti-

nentalwestgermanische Sprache, v. a. in Deutschland, Österreich und der Schweiz; 2deutscher Dialektraum, 
v. a. in Deutschland südlich der sogenannten Benrather Linie, in Österreich und in der Schweiz; die Stan-
dardvarietät des Hochdeutschen heißt Standarddeutsch

2Hochdeutsch n.adj.  ■Glottonym: Standardvarietät des Deutschen ‖ besser Standarddeutsch
1hochdeutsch (*H…) Adj. enHigh German dahøjtysk isháþýskur nbhøytysk nnhøgtysk svhögtysk  ■ glottony-

misch: zum 1Hochdeutschen gehörig
2hochdeutsch (*H…) Adj.  ■ glottonymisch: zum 2Hochdeutschen gehörig ‖ besser standarddeutsch
Hochmittelalter n. enHigh Middle Ages dahøjmiddelalder nbhøymiddelalder nnhøgmellomalder svhögmedel-

tid
hochmittelalterlich Adj. enhigh medieval dahøjmiddelalderlig nbhøymiddelalderlig nnhøgmellomalderleg sv

högmedeltida
1Hochschule f. nblærested nnlærestad svlärosäte  ■Überbegriff für Institutionen im tertiären Bildungsbereich 

(z. B. in Deutschland Universitäten oder Fachhochschulen); der Begriff hat keine Entsprechung im Engli-
schen und Dänischen

2Hochschule f. daprofessionshøjskole nbhøyskole nnhøgskule svhögskola  ■ Institution im tertiären Bildungsbe-
reich der skandinavischen Länder, vergleichbar mit Fachhochschulen im deutschen Bildungssystem 

Hochstrich m. enprime  ■ das Zeichen ʹ
Holonym (Hol|onym) […ˈnyːm] n. enholonym daholonym nbholonym nnholonym svholonym ▣ altgriechisch 

ὅλος (hólos) ‚ganz‘ + ὄνυμα (ónyma) ‚Name‘
Holonymie (Hol|ony…) […ˈmiː] f. enholonymy daholonymi nbholonymi nnholonymi svholonymi ▣ Holonym
holonymisch (hol|ony…) Adj. enholonymic daholonymisk nbholonymisk nnholonymisk svholonymisk ▣ Hol-

onym
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Holstein propr.n. enHolstein daHolsten nbHolstein nnHolstein svHolstein  ■ Toponym: Region in Schleswig-Hol-
stein (Deutschland); weiteres Endonym: niederdeutsch Holsteen ▣ nach den Holsten (eine historische Eth-
nie, ursprünglich ‚Waldbewohner‘)

Holsteiner (Hol|stei…) m. enHolsteiner daholstener nbholsteiner nnholsteinar svholsteinare  ■Demonym: Ein-
wohner Holsteins ▣ Holstein

Holsteinerin (Hol|stei…) f. enHolsteiner daholstener nbholsteiner nnholsteinar svholsteinare svholsteinska ■ 

Demonym: Einwohnerin Holsteins ▣ Holstein
Holsteinisch (Hol|stei…) n.adj. enHolsteinian daholstensk nbholsteinsk nnholsteinsk svholsteinska  ■Glottonym: 

nordniederdeutscher Dialekt(raum) in Holstein (Schleswig-Holstein, Deutschland); Endonym: Holsteensch ▣ 

Holstein
holsteinisch (*H…) (hol|stei…) Adj. enHolsteinian daholstensk nbholstensk nnholstensk svholsteinsk  ■ 1glottony-

misch: zum Holsteinischen oder 2toponymisch: zu Holstein gehörig ▣ Holstein
homogen Adj. enhomogeneous dahomogen nbhomogen nnhomogen svhomogen ▣ altgriechisch ὁμός (homós) 

‚gleich, gemeinsam‘ + γένος (génos) ‚Art‘
homogenisieren Vb. enhomogenize dahomogenisere nbhomogenisere nnhomogenisere svhomogenisera ▣ ho-

mogen
Homogenisierung f. enhomogenization dahomogenisering nbhomogenisering nnhomogenisering svhomoge-

nisering ▣ homogenisieren
Homogenität f. enhomogeneity dahomogenitet nbhomogenitet nnhomogenitet svhomogenitet ▣ homogen
Homograph (*…graf ) (…mo|graph) […ˈɡ̊ ʁɑ̈ ːf ] n., Pl. ‑e enhomograph dahomograf nbhomograf nnhomograf svho-

mograf ▣ homograph
homograph (*…graf ) (…mo|graph) […ˈɡ̊ ʁɑ̈ ːf ] Adj. enhomographic dahomograf nbhomograf nnhomograf svho-

mograf ▣ altgriechisch ὁμός (homós) ‚gleich, gemeinsam‘ + Graph
Homographie (*…graf…) (…mo|gra…) […ˈfiː] f. enhomography dahomografi nbhomografi nnhomografi svhomo-

grafi ▣ homograph
Homonym (Hom|onym) […ˈnyːm] n., Pl. ‑e enhomonym dahomonym nbhomonym nnhomonym svhomonym ▣ 

homonym
homonym (hom|onym) […ˈnyːm] Adj. enhomonymous dahomonym nbhomonym nnhomonym svhomonym ▣ 

altgriechisch ὁμός (homós) ‚gleich, gemeinsam‘ + ὄνυμα (ónyma) ‚Name‘
Homonymie (Hom|ony…) […ˈmiː] f. enhomonymy dahomonymi nbhomonymi nnhomonymi svhomonymi ▣ 

homonym
Homophon (*…fon) […ˈfoːn] n., Pl. ‑e enhomophone dahomofon nbhomofon nnhomofon svhomofon ▣ homo-

phon
homophon (*…fon) […ˈfoːn] Adj. enhomophonous dahomofon nbhomofon nnhomofon svhomofon ▣ altgrie-

chisch ὁμός (homós) ‚gleich, gemeinsam‘ + Phon
Homophonie (*…fon…) […ˈniː] f. enhomophony dahomofoni nbhomofoni nnhomofoni svhomofoni ▣ homo-

phon
hören Vb. enlisten enhear dalytte nblytte nnlytte svlyssna
Hörer m. enlistener enhearer dalytter nblytter nnlyttar svlyssnare
Hörerin f. enlistener enhearer dalytter nblytter nnlyttar svlyssnare
hörerseitig Adj.
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Hörersignal n. enhearer signal dalyttersignal nblyttesignal nnlyttesignal svlyssnarsignal
horizontal Adj. enhorizontal dahorisontal nbhorisontal svhorisontell
isHöskuldur Þráinsson [ˌhœskʏltʏr̥  ˈθrau̯ ɪnssɔn] propr.m.  ■ isländischer Linguist (1946–)
Hügel m. enhill dabakke nbbakke nnbakke svkulle
Humanbiologie f. enhuman biology dahumanbiologi nbhumanbiologi nnhumanbiologi svhumanbiologi
humanbiologisch Adj. enhuman biological dahumanbiologisk nbhumanbiologisk nnhumanbiologisk svhu-

manbiologisk
Humangeographie f. enhuman geography dahumangeografi nbhumangeografi nnhumangeografi svhuman-

geografi
humangeographisch Adj. enhuman geographic dahumangeografisk nbhumangeografisk nnhumangeografisk 

svhumangeografisk
Humboldt, Wilhelm von propr.m.  ■ preußischer Gelehrter (1767–1835)
Hungarismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enHungarism dahungarisme nbhungarisme nnhungarisme svhunga-

rism  ■ Entlehnung aus dem Ungarischen ▣ lateinisch Hungaria ‚Ungarn‘ (ursprünglich ‚Land der Ungarn‘), 
Hungaricus ‚ungarisch‘

Hungarologe m., Gen. ‑n ▣ Hungarologie
Hungarologie f. enHungarian linguistics  ■ Linguistik des Ungarischen, ein Teilgebiet der Finnougristik; das 

(Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ latei-
nisch Hungaria ‚Ungarn‘ (ursprünglich ‚Land der Ungarn‘), Hungaricus ‚ungarisch‘ + altgriechisch ‑λογία 
(‑logía) ‚Wissenschaft, Lehre‘

Hungarologin f. ▣ Hungarologie
hungarologisch Adj. ▣ Hungarologie
Hydronym (Hy|dro…) n., Pl. ‑e enhydronym dahydronym nbhydronym nnhydronym svhydronym ▣ altgrie-

chisch ὕδωρ (hýdōr) ‚Wasser‘ [weiterer Stamm ὑδρ- (hydr-)] + ὄνυμα (ónyma) ‚Name‘
Hydronymie (Hy|dro…) f. enhydronymy dahydronymi nbhydronymi nnhydronymi svhydronymi ▣ Hydronym
hydronymisch (hy|dro…) Adj. enhydronymic dahydronymisk nbhydronymisk nnhydronymisk svhydronymisk 

▣ Hydronym
hyperdialektal Adj. enhyperdialectal dahyperdialektal nbhyperdialektal nnhyperdialektal svhyperdialektal ▣ 

altgriechisch ὑπέρ (hypér) ‚über‘ + Dialekt
Hyperdialektalismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enhyperdialectism dahyperdialektisme nbhyperdialektisme 

nnhyperdialektisme svhyperdialektism ▣ hyperdialektal
Hyperdialektalität f. enhyperdialectality dahyperdialektalitet nbhyperdialektalitet nnhyperdialektalitet svhy-

perdialektalitet ▣ hyperdialektal
hyperfrequent Adj. enhyperfrequent dahyperfrekvent nbhyperfrekvent nnhyperfrekvent svhyperfrekvent ▣ alt-

griechisch ὑπέρ (hypér) ‚über‘ + frequent
Hyperfrequenz f. enhyperfrequency dahyperfrekvens nbhyperfrekvens nnhyperfrekvens svhyperfrekvens ▣ 

hyperfrequent
hyperkorrekt (*…korekt) Adj. enhypercorrect dahyperkorrekt nbhyperkorrekt nnhyperkorrekt svhyperkorrekt 

▣ altgriechisch ὑπέρ (hypér) ‚über‘ + korrekt
Hyperkorrektur (*…korek…) f. enhypercorrection dahyperkorrektion nbhyperkorreksjon nnhyperkorreksjon 

svhyperkorrektion ▣ altgriechisch ὑπέρ (hypér) ‚über‘ + Korrektur

107



Prof. Dr. Steffen Höder SkanLingTerm, Stand vom 31. 10. 2026

hyperkorrigieren (*…korig…) (*…korreg…) Vb. enhypercorrect dahyperkorrigere nbhyperkorrigere nnhyper-
korrigere svhyperkorrigera ▣ altgriechisch ὑπέρ (hypér) ‚über‘ + korrigieren

Hyperlink [ˈhɑ̈ i̯ pʰɐ…] m., Pl. ‑s enhyperlink dahyperlink nbhyperlenke nnhyperlenkje svhyperlänk ▣ gekürzt aus 
Hypertext und 2Link ‖ auch 1Link

Hyperonym (*Hypernym) (…per|onym) […ˈnyːm] n., Pl. ‑e enhypernym dahyperonym isyfirheiti nbhyperonym 
nnhyperonym svhyperonym ▣ altgriechisch ὑπέρ (hypér) ‚über‘ + ὄνυμα (ónyma) ‚Name‘

Hyperonymie (*Hypernymie) (…per|ony…) […ˈmiː] f. enhypernymy dahyperonymi nbhyperonymi nnhyperony-
mi svhyperonymi ▣ Hyperonym

hyperonymisch (*hypernymisch) (…per|ony…) […ˈnyː…] Adj. enhypernymic dahyperonymisk nbhyperonymisk 
nnhyperonymisk svhyperonymisk ▣ Hyperonym

Hypertext [ˈhɑ̈ i̯ pʰɐ…] m. enhypertext [ˈhɑɪ̯ pʰətʰɛkstʰ] oder [ˈhaɪ̯ pʰɚtʰɛkstʰ] dahypertekst nbhypertekst nn

hypertekst svhypertext ▣ englisch hypertext ‚Hypertext‘, aus altgriechisch ὑπέρ (hypér) ‚über‘ + Text
Hypertextualität [hɑ̈ i̯ pʰɐ…] f. enhypertextuality dahypertekstualitet nbhypertekstualitet nnhypertekstualitet sv

hypertextualitet ▣ hypertextuell
hypertextuell [ˈhɑ̈ i̯ pʰɐ…] Adj. enhypertextual dahypertekstuel nbhypertekstuell nnhypertekstuell svhypertextu-

ell ▣ Hypertext
Hyponym (Hyp|onym) […ˈnyːm] n., Pl. ‑e enhyponym dahyponym isundirheiti nbhyponym nnhyponym svhypo-

nym ▣ altgriechisch ὑπό (hypó) ‚unter‘ + ὄνυμα (ónyma) ‚Name‘
Hyponymie (Hyp|ony…) […ˈmiː] f. enhyponymy dahyponymi nbhyponymi nnhyponymi svhyponymi ▣ Hyp-

onym
hyponymisch (hyp|ony…) […ˈnyː…] Adj. enhyponymic dahyponymisk nbhyponymisk nnhyponymisk svhypony-

misk ▣ Hyponym
hypotaktisch […ˈtʰɑ̈ kʰ…] Adj. enhypotactic dahypotaktisk nbhypotaktisk nnhypotaktisk svhypotaktisk ▣ Hypo-

taxe
Hypotaxe […ˈtʰɑ̈ ksə] f. enhypotaxis dahypotakse nbhypotakse nnhypotakse svhypotax ▣ altgriechisch ὑπό 

(hypó) ‚unter‘ + τάξις (táxis) ‚Ordnung‘
Hypothese (*…tese) f., Pl. ‑n enhypothesis dahypotese nbhypotese nnhypotese svhypotes ▣ altgriechisch ὑπό 

(hypó) ‚unter‘ + These
hypothetisch (*…tet…) Adj. enhypothetical dahypotetisk nbhypotetisk nnhypotetisk svhypotetisk ▣ Hypothese
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I
Í í Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (I i mit Akut; Färöisch, Isländisch, normalisiertes Altisländisch, bis 1973 Grönlän-

disch); Unicode 00CD, 00ED
Î î Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (I i mit Zirkumflex; bis 1973 Grönländisch); Unicode 00CE, 00EE
Ï ï Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (I i mit Trema; Südsamisch)
Ĩ ĩ Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (I i mit Tilde; bis 1973 Grönländisch); Unicode 0128, 0129
Iberoromanisch n.adj. enIbero-Romance daiberoromansk isíberórómanska nbiberoromansk nniberoromansk 

sviberoromanska  ■Glottonym: Untergruppe der romanischen Sprachen, zu der u. a. Portugiesisch und Spa-
nisch gehören ▣ iberoromanisch

iberoromanisch (*I…) Adj. enIbero-Romance daiberoromansk isíberórómanskur nbiberoromansk nniberoro-
mansk sviberoromansk  ■ glottonymisch: zum Iberoromanischen gehörig ▣ lateinisch Ibero- ‚Iberische 
Halbinsel‘ + romanisch

Ideal n. enideal daideal nbideal nnideal svideal ▣ ideal
ideal Adj. enideal daideal nbideal nnideal svideal svidealisk ▣ altgriechisch ἰδέα (idéa) ‚Idee, Art, Form‘
idealisieren Vb. enidealize daidealisere nbidealisere nnidealisere svidealisera ▣ ideal
Idealisierung f. enidealization daidealisering nbidealisering nnidealisering svidealisering ▣ idealisieren
Identifikation f. enidentification daidentificering nbidentifisering nnidentifisering svidentifiering ▣ identifizie-

ren
identifizieren Vb. enidentify daidentificere nbidentifisere nnidentifisere svidentifiera ▣ lateinisch idem ‚derselbe‘ 

+ ‑fico ‚machen, bewirken‘ [weiterer Stamm ‑ficat-]
Identität f. enidentity daidentitet nbidentitet nnidentitet svidentitet ▣ lateinisch idem ‚derselbe‘
Ideogramm (*Idio…) (Ideo|gramm) n., Pl. ‑e enideogram daideogram nbideogram nnideogram svideogram ▣ alt-

griechisch ἰδέα (idéa) ‚Idee, Art, Form‘ + γράμμα (grámma) ‚schriftliche Darstellung‘
Ideographie (*Idio…) (*…graf…) (…o|gra…) f. enideography daideografi nbideografi nnideografi svideografi ▣ 

altgriechisch ἰδέα (idéa) ‚Idee, Art, Form‘ + γράφω (gráphō) ‚schreiben‘
ideographisch (*idio…) (*…graf…) (ideo|gra…) Adj. enideographic daideografisk nbideografisk nnideografisk sv

ideografisk ▣ Ideographie
Ideologe (*Idio…) m., Gen. ‑n enideologist daideolog nbideolog nnideolog svideolog  ■ Anhänger einer Ideologie 

▣ Ideologie
Ideologie (*Idio…) f. enideology daideologi nbideologi nnideologi svideologi ▣ altgriechisch ἰδέα (idéa) ‚Idee, 

Art, Form‘ + ‑λογία (‑logía) ‚Wissenschaft, Lehre‘
Ideologin (*Idio…) f. enideologist daideolog nbideolog nnideolog svideolog  ■ Anhängerin einer Ideologie ▣ 

Ideologie
ideologisch (*idio…) Adj. enideological daideologisk nbideologisk nnideologisk svideologisk ▣ Ideologie
ideologisieren (*idio…) Vb. enideologize daideologisere nbideologisere nnideologisere svideologisera ▣ Ideolo-

gie
Ideologisierung (*Idio…) f. enideologization daideologisering nbideologisering nnideologisering svideologise-

ring ▣ ideologisieren
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Idiokonstruktion (*Ideo…) (…kon|struk…) f. enidioconstruction daidiokonstruktion nbidiokonstruksjon nn

idiokonstruksjon svidiokonstruktion ▣ gekürzt aus idiosynkratisch + Konstruktion
idiokonstruktionell (*ideo…) (…kon|struk…) Adj. enidioconstructional daidiokonstruktionel nbidiokonstruk-

sjonell nnidiokonstruksjonell svidiokonstruktionell ▣ Idiokonstruktion
Idiolekt (*Ideo…) m., Pl. ‑e enidiolect daidiolekt nbidiolekt nnidiolekt svidiolekt ▣ altgriechisch ἴδιος (ídios) ‚ei-

gen‘ + Lekt
idiolektal (*ideo…) Adj. enidiolectal daidiolektal nbidiolektal nnidiolektal svidiolektal ▣ Idiolekt
Idiolektalität (*Ideo…) f. enidiolectality daidiolektalitet nbidiolektalitet nnidiolektalitet svidiolektalitet ▣ idio-

lektal
Idiom n., Pl. ‑e enidiom daidiom nbidiom nnidiom svidiom ▣ altgriechisch ἰδίωμα (idíōma) ‚Eigenheit‘ [Stamm 

ἰδιωματ- (idiōmat-)]
idiomatisch (*ideo…) Adj. enidiomatic daidiomatisk nbidiomatisk nnidiomatisk svidiomatisk ▣ Idiom
Idiomatizität (*Ideo…) f. enidiomaticity daidiomaticitet nbidiomatisitet nnidiomatisitet svidiomaticitet ▣ idio-

matisch
Idiosynkrasie (*Ideo…) (…syn|kra…) f., Pl. ‑n enidiosyncrasy daidiosynkrasi nbidiosynkrasi nnidiosynkrasi sv

idiosynkrasi ▣ altgriechisch ἰδιοσυγκρασία (idiosynkrasía) ‚merkwürdige Eigenschaft‘
idiosynkratisch (*ideo…) (…syn|kra…) Adj. enidiosyncratic daidiosynkratisk nbidiosynkratisk nnidiosynkratisk 

svidiosynkratisk ▣ Idiosynkrasie
ignorativ […ˈtʰiːf ] Adj. enignorative daignorativ nbignorativ nnignorativ svignorativ ▣ lateinisch ignoro ‚nicht 

wissen‘ [weiterer Stamm ignorat-]
Ignorativität f. enignorativity daignorativitet nbignorativitet nnignorativitet svignorativitet ▣ ignorativ
Ignorativsatz […ˈtʰiːf…] m. enignorative clause daignotativ sætning nbignorativ setning nnignorativ setning sv

ignorativsats
Ikon [iˈkʰoːn] n., Pl. ‑e enicon daikon nbikon nnikon svikon ▣ altgriechisch εἰκών (eikṓn) ‚Bild, Ähnlichkeit‘
ikonisch Adj. eniconic daikonisk nbikonisk nnikonisk svikonisk ▣ Ikon
Ikonizität f. eniconicity daikonicitet nbikonisitet nnikonisitet svikonicitet ▣ ikonisch
Illativ m., Pl. ‑e enillative daillativ nbillativ nnillativ svillativ  ■ Kasus ▣ lateinisch in ‚in, hinein‘ [Variante il-] + fero 

‚tragen‘ [weiterer Stamm lat-]
illativisch Adj. enillative daillativisk nbillativisk nnillativisk svillativisk ▣ Illativ
Illokution f. enillocution daillokution nbillokusjon nnillokusjon svillokution ▣ lateinisch in ‚in, hinein‘ [Variante 

il-] + Lokution
illokutionär Adj. enillocutionary daillokutionær nbillokusjonær nnillokusjonær svillokutionär ▣ Illokution
Immigrant (…mi|grant) m., Gen. ‑en enimmigrant daimmigrant daindvandrer nbimmigrant nbinnvandrer nnim-

migrant nninnvandrar svimmigrant svinvandrare ▣ immigrieren ‖ auch Einwanderer
Immigrantin (…mi|gran…) f. enimmigrant daimmigrant daindvandrer nbimmigrant nbinnvandrer nnimmigrant 

nninnvandrar svimmigrant svinvandrare ▣ immigrieren ‖ auch Einwanderin
Immigration (…mi|gra…) f. enimmigration daimmigration daindvandring nbimmigrasjon nbinnvandring nnim-

migrasjon nninnvandring svimmigration svinvandring ▣ immigrieren ‖ auch Einwanderung
immigrieren (…mi|grie…) Vb. enimmigrate daimmigrere daindvandre nbimmigrere nbinnvandre nnimmigrere 

nninnvandre svimmigrera svinvandra ▣ lateinisch in ‚in, hinein‘ [Variante im-] + migro ‚wandern‘ [weiterer 
Stamm migrat-] ‖ auch einwandern
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Imperativ [ˈɪm…] m., Pl. ‑e enimperative daimperativ isboðháttur nbimperativ nnimperativ svimperativ  ■Modus 
▣ lateinisch impero ‚befehlen‘ [weiterer Stamm imperat-]

imperativisch [ˈɪm…] Adj. enimperative daimperativisk nbimperativisk nnimperativisk svimperativisk ▣ Impera-
tiv

Imperativkompositum [ˈɪm…] n., Pl. …komposita enimperative compound daimperativsammensetning nb

imperativsammensetning nnimperativsamansetjing svimperativsammansättning
Imperfekt n.  ■ Tempus ‖ besser Präteritum
implementieren (im|ple…) Vb. enimplement daimplementere nbimplementere nnimplementere svimplemente-

ra ▣ lateinisch implementum ‚Anfüllung‘
Implementierung (Im|ple…) f. enimplementation daimplementering nbimplementering nnimplementering sv

implementering ▣ implementieren
Implikation (Im|pli…) f. enimplication daimplikation nbimplikasjon nnimplikasjon svimplikation ▣ implizie-

ren
implikationell (im|pli…) Adj. enimplicational daimplikationel nbimplikasjonell nnimplikasjonell svimplikatio-

nell ▣ Implikation
implizieren (im|pli…) Vb. enimply daimplicere nbimplisere nnimplisere svimplicera ▣ lateinisch in ‚in, hinein‘ 

[Variante im-] + plico ‚falten‘ [weiterer Stamm plicat- mit Variante ‑plicit-]
implizit (im|pli…) Adj. enimplicit daimplicit nbimplisitt nnimplisitt svimplicit ▣ implizieren
Implizitheit (Im|pli…) f. enimplicitness daimplicithed nbimplisitthet svimplicithet ▣ implizit
Implosiv (Im|plo…) […ˈziːf ] m., Pl. ‑e enimplosive daimplosiv nbimplosiv nnimplosiv svimplosiva  ■ Luftstromme-

chanismus ▣ implosiv
implosiv (im|plo…) […ˈziːf ] Adj. enimplosive daimplosiv nbimplosiv nnimplosiv svimplosiv ▣ lateinisch in ‚in, 

hinein‘ [Variante im-] + plaudo ‚klatschen, knallen‘ [Variante plodo, weiterer Stamm plaus- mit Variante plos-]
Implosivität (Im|plo…) f. enimplosivity daimplosivitet nbimplosivitet nnimplosivitet svimplosivitet ▣ implosiv
inadäquat (in|ad|äquat) Adj. eninadequate dainadækvat nbinadekvat nninadekvat svinadekvat ▣ lateinisch in- 

‚nicht, un-‘ + adäquat
Inadäquatheit (In|ad|äquat…) f. eninadequacy dainadækvathed nbinadekvathet svinadekvathet ▣ inadäquat
inanimat (in|ani…) Adj. eninanimate dainanimat nbinanimat nninanimat svinanimat ▣ lateinisch in- ‚nicht, un-‘ 

+ animat
Inanimatheit (In|ani…) f. eninanimacy dainanimathed nbinanimathet nninanimatheit svinanimathet ▣ inani-

mat
Inanimatum (In|ani…) n., Pl. Inanimata eninanimate ▣ inanimat
Inarisamisch (*…saamisch) (*…sámisch) (*…sámi) n.adj. enInari Sami daenaresamisk isenaresamíska nb

enaresamisk nnenaresamisk svenaresamiska  ■Glottonym: samische Sprache in Finnland; Endonym: 
anarâškielâ ▣ inarisamisch

inarisamisch (*I…) (*…saamisch) (*…sámisch) Adj. enInari Sami daenaresamisk isenaresamískur nbenaresamisk 
nnenaresamisk svenaresamisk  ■ glottonymisch: zum Inarisamischen gehörig ▣ finnisch Inari (ein Ort im 
Sprachgebiet) + samisch

daInatsisartut [ˈinætsisɑ̈ tˢud̥ ] propr.n.  ■ grönländisches Parlament ▣ grönländisch Inatsisartut ‚Gesetzgebende‘
inchoativ (in|choa…) [ɪnkʰoɑ̈ ˈtʰiːf ] Adj. eninchoative dainkoativ nbinkoativ nninkoativ svinkoativ  ■ Aspekt ▣ la-

teinisch incoho ‚beginnen [weiterer Stamm incohat-]‘
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Inchoativität (In|choa…) [ɪnkʰoɑ̈ …] f. eninchoativeness dainkoativitet nbinkoativitet nninkoativitet svinkoativi-
tet ▣ inchoativ

indefinit […ˈniːtʰ] Adj. enindefinite daindefinit isóákveðinn nbubestemt nnubestemt svindefinit  ■Definitheit ▣ la-
teinisch in- ‚nicht, un-‘ + definit

Indefinitheit […ˈniːtʰ…] f. enindefiniteness daindefinithed nbubestemthet svindefinithet  ■ Eigenschaft von 
Phrasen ▣ indefinit

Indefinitpronomen […ˈniːtʰ…] n., Pl. …nomina enindefinite pronoun daindefinit pronomen isóákveðið for-
nafn nbubestemt pronomen nnubestemt pronomen svindefinit pronomen  ■Wortklasse

Indefinitum […ˈniː…] n., Pl. Indefinita ▣ indefinit
Inder m. enIndian dainder isIndverji nbinder nnindar svindier  ■Demonym: Einwohner Indiens ▣ Indien
Inderin f. enIndian dainder nbinder nnindar svindier svindiska  ■Demonym: Einwohnerin Indiens ▣ Indien
Index m., Pl. Indizes [ˈɪnditseːs] enindex daindeks nbindeks nnindeks svindex ▣ lateinisch index ‚Zeiger‘ [Stamm 

indic-]
indexikalisch Adj. enindexical daindeksikalsk nbindeksikalsk nnindeksikalsk svindexikal ▣ Index
Indexikalität f. enindexicality daindeksikalitet nbindeksikalitet nnindeksikalitet svindexikalitet ▣ indexikalisch
Indien propr.n. enIndia daIndien isIndland nbIndia nnIndia svIndien  ■ Toponym: Land in Südasien; weitere End-

onyme: Hindi भारत (bhārat) ▣ altgriechisch Ἰνδία (Indía) ‚Indien‘
Indikativ [ˈɪn…] m., Pl. ‑e enindicative daindikativ isframsöguháttur nbindikativ nnindikativ svindikativ  ■Modus 

▣ lateinisch indico ‚zeigen‘ [weiterer Stamm indicat-]
indikativisch [ˈɪn…] Adj. enindicative daindikativisk nbindikativisk nnindikativisk svindikativisk ▣ Indikativ
indirekt Adj. enindirect daindirekte nbindirekte nnindirekte svindirekt ▣ lateinisch in- ‚nicht, un-‘ + direkt
indirektes Objekt n. enindirect object daindirekte objekt nbindirekte objekt nnindirekte objekt svindirekt ob-

jekt
Indirektheit f. enindirectness daindirekthed nbindirekthet svindirekthet ▣ indirekt
indisch (*I…) Adj. enIndian daindisk isindverskur nbindisk nnindisk svindisk  ■ toponymisch: zu Indien gehörig ▣ 

Indien
Individualität f. enindividuality daindividualitet nbindividualitet nnindividualitet svindividualitet ▣ individuell
individuell Adj. enindividual daindividuel nbindividuell nnindividuell svindividuell ▣ Individuum
Individuum n., Pl. Individuen enindividual daindivid nbindivid nnindivid svindivid ▣ lateinisch individuum ‚Un-

teilbares‘
Indoarisch (…do|arisch) n.adj. enIndo-Aryan daindoarisk isindóaríska nbindoarisk nnindoarisk svindoariska ■ 

Glottonym: Untergruppe der indoiranischen Sprachen, zu der u. a. das Romanes gehört ▣ indoarisch
indoarisch (*I…) (…do|arisch) Adj. enIndo-Aryan daindoarisk isindóarískur nbindoarisk nnindoarisk svindoa-

risk  ■ glottonymisch: zum Indoarischen gehörig ▣ lateinisch indo- ‚Indien‘ + älter deutsch arisch ‚indisch-
iranisch‘ (ursprünglich von einem sanskritischen Endonym)

Indoeuropäisch n.adj. enIndo-European daindoeuropæisk isindóevrópska nbindoeuropeisk nnindoeuropeisk 
svindoeuropeiska  ■Glottonym: Sprachfamilie v. a. in Europa und Asien, zu der u. a. die baltischen, die ger-
manischen und die slawischen Sprachen gehören ▣ indoeuropäisch

indoeuropäisch (*I…) Adj. enIndo-European daindoeuropæisk isindóevrópskur nbindoeuropeisk nnindoeuro-
peisk svindoeuropeisk  ■ glottonymisch: zum Indoeuropäischen gehörig ▣ lateinisch indo- ‚Indien‘ + europä-
isch
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Indogermanisch n.adj. ▣ indogermanisch ‖ besser Indoeuropäisch
indogermanisch Adj. ▣ lateinisch indo- ‚Indien‘ + germanisch ‖ besser indoeuropäisch
Indogermanist m., Gen. ‑en ▣ Indogermanistik
Indogermanistik f. enIndo-European linguistics  ■ Linguistik des Indoeuropäischen; das (Studien-)Fach wird 

in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ indogermanisch
Indogermanistin f. ▣ Indogermanistik
indogermanistisch Adj. ▣ Indogermanistik
Indoiranisch (…do|ira…) n.adj. enIndo-Iranian daindoiransk isindóíranska nbindoiransk nnindoiransk svindoi-

ranska  ■Glottonym: Untergruppe der indoeuropäischen Sprachen, zu der u. a. die indoarischen Sprachen 
gehören ▣ indoiranisch

indoiranisch (*I…) (…do|ira…) Adj. enIndo-Iranian daindoiransk isindóíranskur nbindoiransk nnindoiransk sv

indoiransk  ■ glottonymisch: zum Indoiranischen gehörig ▣ lateinisch indo- ‚Indien‘ + iranisch
Indonesien propr.n. enIndonesia daIndonesien isIndónesía nbIndonesia nnIndonesia svIndonesien  ■ Toponym: 

Land in Südostasien und Ozeanien; Endonym: indonesisch Indonesia ▣ lateinisch Indo- ‚Indien‘ + altgrie-
chisch νῆσος (nē̂ sos) ‚Insel‘

Indonesier m. enIndonesian daindoneser isIndónesi nbindonesier nnindonesiar svindones  ■Demonym: Einwoh-
ner Indonesiens ▣ Indonesien

Indonesierin f. enIndonesian daindoneser nbindonesier nnindonesiar svindones svindonesiska  ■Demonym: 
Einwohnerin Indonesiens ▣ Indonesien

Indonesisch n.adj. enIndonesian daindonesisk isindónesíska nbindonesisk nnindonesisk svindonesiska svindo-
nesiska  ■Glottonym: austronesische Sprache, v. a. in Indonesien; Endonym Bahasa Indonesia ▣ Indonesien

indonesisch (*I…) Adj. enIndonesian daindonesisk isindónesískur nbindonesisk nnindonesisk svindonesisk ■ 

1glottonymisch: zum Indonesischen oder 2toponymisch: zu Indonesien gehörig ▣ Indonesien
Induktion f. eninduction dainduktion nbinduksjon nninduksjon svinduktion ▣ induzieren
induktiv […ˈtʰiːf ] Adj. eninductive dainduktiv nbinduktiv nninduktiv svinduktiv ▣ induzieren
industrialisieren Vb. enindustrialize daindustrialisere nbindustrialisere nnindustrialisere svindustrialisera
Industrialisierung f. enindustrialization daindustrialisering nbindustrialisering nnindustrialisering svindustri-

alisering
induzieren Vb. eninduce dainducere nbindusere nnindusere svinducera ▣ lateinisch in ‚in, hinein‘ + duco ‚führen‘ 

[weiterer Stamm duct-]
Inessiv (In|es…) m., Pl. ‑e eninessive dainessiv nbinessiv nninessiv svinessiv  ■ Kasus ▣ lateinisch in ‚in, hinein‘ + 

esse ‚sein‘
inessivisch (in|es…) Adj. eninessive dainessivisk nbinessivisk nninessivisk svinessivisk ▣ Inessiv
Inferenzstatistik f. eninferential statistics dainferensstatistik nbinferensstatistikk nninferensstatistikk svinfe-

rensstatistik  ■ statistischer Begriff ▣ lateinisch inferens ‚erschließend‘ [Stamm inferent-]
inferenzstatistisch Adj.  ■ statistischer Begriff ▣ Inferenzstatistik
infigieren Vb. eninfix dainfigere nbinfigere nninfigere svinfigera ▣ lateinisch in ‚in, hinein‘ + figo ‚befestigen‘ [wei-

terer Stamm fix-]
Infigierung f. eninfixation dainfigering nbinfigering nninfigering svinfigering ▣ infigieren
infinit Adj. eninfinite dainfinit nbinfinitt nninfinitt svinfinit ▣ lateinisch in- ‚nicht, un-‘ + finit
Infinitheit f. eninfiniteness dainfinithed nbinfinitthet nninfinittheit svinfinithet ▣ infinit
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Infinitiv [ˈɪn…] m., Pl. ‑e eninfinitive dainfinitiv isnafnháttur nbinfinitiv nninfinitiv svinfinitiv  ■ Flexionsform ▣ 

infinit
infinitivisch [ˈɪn…] Adj. eninfinitival dainfinitivisk nbinfinitivisk nninfinitivisk svinfinitivisk ▣ Infinitiv
Infinitivmarker [ˈɪn…] m. eninfinitive marker dainfinitivmærke nbinfinitivmerke nninfinitivmerke svinfinitiv-

märke
Infix [ˈɪn…] n., Pl. ‑e eninfix dainfiks nbinfiks nninfiks svinfix  ■ Affix ▣ infigieren
Informalität f. eninformality dainformalitet nbinformalitet nninformalitet svinformalitet ▣ informell
Informant m., Gen. ‑en enrespondent enparticipant darespondent dadeltager nbrespondent nbdeltaker nnrespon-

dent nndeltakar svdeltagare  ■ Proband in einer Befragung oder bei der Erhebung von Sprachdaten im Rah-
men einer linguistischen Studie ▣ informieren ‖ auch Gewährsperson

Informantin f. enrespondent enparticipant darespondent dadeltager nbrespondent nbdeltaker nnrespondent nn

deltakar svdeltagare  ■ Probandin in einer Befragung oder bei der Erhebung von Sprachdaten im Rahmen 
einer linguistischen Studie ▣ informieren ‖ auch Gewährsperson

Information f. eninformation dainformation nbinformasjon nninformasjon svinformation ▣ informieren
Informationsstruktur f. eninformation structure dainformationsstruktur nbinformasjonsstruktur nninforma-

sjonsstruktur svinformationsstruktur
informationsstrukturell Adj. dainformationsstrukturel nbinformasjonsstrukturell nninformasjonsstrukturell 

svinformationsstrukturell
informationstheoretisch Adj. eninformation-theoretic dainformationsteoretisk nbinformasjonsteoretisk nn

informasjonsteoretisk svinformationsteoretisk
Informationstheorie f. eninformation theory dainformationsteori nbinformationsteori nninformationsteori sv

informationsteori
informell Adj. eninformal dauformel nbuformel nnuformel svinformell ▣ lateinisch in- ‚nicht, un-‘ + formell
informieren Vb. eninform dainformere nbinformere nninformere svinformera ▣ lateinisch in ‚in, hinein‘ + formo 

‚prägen‘ [weiterer Stamm format-]
Infrastruktur (In|fra|struk…) f. eninfrastructure dainfrastruktur nbinfrastruktur nninfrastruktur svinfrastruktur 

▣ lateinisch infra ‚unterhalb‘ + Struktur
infrastrukturell (in|fra|struk…) Adj. eninfrastructural dainfrastrukturel nbinfrastrukturell nninfrastrukturell sv

infrastrukturell ▣ Infrastruktur
infrequent (in|fre…) Adj. eninfrequent dainfrekvent nbinfrekvent nninfrekvent svinfrekvent ▣ lateinisch in- 

‚nicht, un-‘ + frequent
Ingermanland [ˈɪŋɐmɑ̈ n…] propr.n. enIngria daIngermanland nbIngermanland nnIngermanland svIngerman-

land [²ɪŋːərmanlanːd]  ■ Toponym: historisch zeitweise schwedische Region in Nordwestrussland; Endony-
me: finnisch Inkeri, russisch Ингерманландия (Ingermanlandija) ▣ nach dem schwedischen Toponym (ur-
sprünglich ‚Land der ingermän [schwedisches Ethnonym, eine regionale Bevölkerungsgruppe]‘)

Ingermanländer [ˈɪŋɐmɑ̈ n…] m. enIngrian daingermanlænding nbingermanlending nningermanlending sving-
ermanlänning [²ɪŋːərmanlɛnːɪŋ]  ■Demonym: Einwohner Ingermanlands ▣ Ingermanland

Ingermanländerin [ˈɪŋɐmɑ̈ n…] f. enIngrian daingermanlænding nbingermanlending nningermanlending svin-
germanlänning [²ɪŋːərmanlɛnːɪŋ] svingermanländska [²ɪŋːərmanlɛnːdska]  ■Demonym: Einwohnerin Inger-
manlands ▣ Ingermanland

114



Prof. Dr. Steffen Höder SkanLingTerm, Stand vom 31. 10. 2026

ingermanländisch (*I…) [ˈɪŋɐmɑ̈ n…] Adj. enIngrian svingermanländsk [²ɪŋːərmanlɛnːdsk]  ■ toponymisch: zu In-
germanland gehörig ▣ Ingermanland

Ingrer m. enIngrian daingrer nbingrer nningrar svingrer  ■ Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Inger-
manland ▣ finnisch Inkeri ‚Ingermanland‘

Ingrerin f. enIngrian daingrer nbingrer nningrar svingrer svingriska  ■ Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in 
Ingermanland ▣ finnisch Inkeri ‚Ingermanland‘

Ingressiv (In|gres…) […ˈsiːf ] m., Pl. ‑e eningressive daingressiv nbingressiv nningressiv svingressiva  ■ ingressiver 
Laut ▣ ingressiv

ingressiv (in|gres…) […ˈsiːf ] Adj. eningressive daingressiv nbingressiv nningressiv svingressiv  ■ 1Komponente von 
Luftstrommechanismen; 2Aspekt ▣ lateinisch in ‚in, hinein‘ + gradior ‚gehen‘ [Variante ‑gredior, weiterer 
Stamm gress-]

Ingressivität (In|gres…) f. eningressivity daingressivitet nbingressivitet nningressivitet svingressivitet ▣ ingressiv
Ingrisch n.adj. enIngrian daingrisk nbingrisk nningrisk svingriska  ■Glottonym: ostseefinnische Sprache, v. a. in 

Ingermanland ▣ ingrisch
ingrisch Adj. enIngrian daingrisk nbingrisk nningrisk svingrisk  ■ 1glottonymisch: zum Ingrischen oder 2ethnony-

misch: zu den Ingrer:innen gehörig ▣ finnisch Inkeri ‚Ingermanland‘
Inhaltswort n., Pl. …wörter (*…worte) encontent word daindholdsord nbinnholdsord nninnhaldsord svinne-

hållsord ‖ auch Autosemantikon
inhärent Adj. eninherent dainhærent nbinherent nninherent svinherent ▣ lateinisch inhaerens ‚anhaftend‘ 

[Stamm inhaerent-]
initial Adj. eninitial dainitial nbinitial nninitial svinitial ▣ lateinisch initium ‚Anfang‘
Initialakzent m. eninitial accent dainitialbetoning nbinitialbetoning nninitialtrykk svinitialbetoning
Initialität f. eninitialness dainitialitet nbinitialitet nninitialitet svinitialitet ▣ initial
innersprachlich Adj. enintralingual daintrasproglig nbintraspråklig nnintraspråkleg svinomspråklig
Innlandet [ˈɪnlɑ̈ nə] propr.n. enInnlandet daInnlandet isInnlandet nbInnlandet [²ɪnːlɑnːə] nnInnlandet svInnlan-

det  ■ Toponym: Region in Ostnorwegen (2Provinz) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Binnenland‘)
Innovation f. eninnovation dainnovation nbinnovasjon nbnovasjon nninnovasjon nnnovasjon svinnovation sv

novation ▣ lateinisch in ‚in, hinein‘ + novo ‚erneuern‘ [weiterer Stamm novat-]
innovativ […ˈtʰiːf ] Adj. eninnovative dainnovativ nbinnovativ nninnovativ svinnovativ ▣ Innovation
Innovativität f. eninnovativeness dainnovativitet nbinnovativitet nninnovativitet svinnovativitet ▣ innovativ
Input m. eninput dainput nbinput nninput svinput ▣ englisch in ‚hinein‘ + put ‚setzen, stellen, legen‘
inputbasiert Adj. eninput-based dainputbaseret nbinputbasert nninputbasert svinputbaserad
svinrundning [²ɪnːrɵnːdnɪŋ] u. ▣ schwedisch in ‚hinein‘ + rundning ‚Rundung‘
Inschrift f. eninscription daindskrift nbinnskrift nninnskrift svinskrift
Insel f. enisland daø iseyja nbøy nnøy svö
Inseldänisch n.adj. enInsular Danish daødansk [ˈøːˀd̥ ænˀsɡ̊ ] iseyjadanska nbøydansk nnøydansk svödanska ■ 

Glottonym: dänischer Dialektraum in Dänemark, u. a. auf Seeland, Fünen, Falster und Lolland
inseldänisch (*I…) Adj. enInsular Danish daødansk [ˈøːˀd̥ ænˀsɡ̊ ] iseyjadanskur nbøydansk nnøydansk svödansk ■ 

glottonymisch: zum Inseldänischen gehörig
Inselnordisch n.adj. enInsular Nordic daønordisk nbøynordisk nnøynordisk svönordiska  ■Glottonym: Unter-

gruppe der skandinavischen Sprachen, zu der Färöisch und Isländisch gehören
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inselnordisch (*I…) Adj. enInsular Nordic daønordisk nbøynordisk nnøynordisk svönordisk  ■ glottonymisch: 
zum Inselnordischen gehörig

Inselwestgermanisch n.adj. enInsular West Germanic daøvestgermansk nbøyvestgermansk nnøyvestgermansk 
svövästgermanska  ■Glottonym: Untergruppe der westgermanischen Sprachen, zu der u. a. Englisch und 
Scots gehören

inselwestgermanisch (*I…) Adj. enInsular West Germanic daøvestgermansk nbøyvestgermansk nn

øyvestgermansk svövästgermansk  ■ glottonymisch: zum Inselwestgermanischen gehörig
Instanz (In|stanz) f. eninstance dainstans nbinstans nninstans svinstans ▣ lateinisch instantia ‚Gegenwart, Vor-

handensein‘
instanziieren (in|stan…) Vb. eninstantiate dainstansiere nbinstansiere nninstansiere svinstansiera ▣ Instanz
Instanziierung (In|stan…) f. eninstantiation dainstansiering nbinstansiering nninstansiering svinstansiering ▣ 

instanziieren
Institution (In|sti…) f. eninstitution dainstitution nbinstitusjon nninstitusjon svinstitution ▣ lateinisch instituo 

‚einrichten‘ [weiterer Stamm institut-]
institutionalisieren (in|sti…) Vb. eninstitutionalize dainstitutionalisere nbinstitusjonalisere nninstitusjonalisere 

svinstitutionalisera ▣ Institution
Institutionalisierung (In|sti…) f. eninstitutionalization dainstitutionalisering nbinstitusjonalisering nninstitu-

sjonalisering svinstitutionalisering ▣ institutionalisieren
institutionell (in|sti…) Adj. eninstitutional dainstitutionel nbinstitusjonell nninstitusjonell svinstitutionell ▣ In-

stitution
instruieren (in|stru…) Vb. eninstruct dainstruere nbinstruere nninstruere svinstruera ▣ lateinisch instruo ‚anwei-

sen‘ [weiterer Stamm instruct-
Instruktion (in|stru…) f. eninstruction dainstruktion nbinstruksjon nninstruksjon svinstruktion ▣ instruieren
Instruktiv (In|stru…) m., Pl. ‑e eninstructive dainstruktiv nbinstruktiv nninstruktiv svinstruktiv  ■ Kasus ▣ instru-

ieren
instruktiv (in|stru…) Adj. eninstructive dainstruktiv nbinstruktiv nninstruktiv svinstruktiv ▣ instruieren
instruktivisch (in|stru…) Adj. eninstructive dainstruktivisk nbinstruktivisk nninstruktivisk svinstruktivisk  ■ Ka-

sus ▣ Instruktiv
instrumental (in|stru…) Adj. eninstrumental dainstrumentel nbinstrumentell nninstrumentell svinstrumentell ■ 

semantisches Merkmal ▣ lateinisch instrumentum ‚Werkzeug‘
Instrumentalität (In|stru…) f. eninstrumentality dainstrumentalitet nbinstrumentalitet nninstrumentalitet svin-

strumentalitet ▣ instrumental
instrumentell (in|stru…) Adj. eninstrumental dainstrumentel nbinstrumentell nninstrumentell svinstrumentell 

 ■mit Hilfe technischer Instrumente ▣ instrumental
Insulaner m. enislander daøbo nbøyboer nnøybu svöbo ▣ lateinisch insulanus ‚zu einer Insel gehörig‘
Insulanerin f. enislander daøbo nbøyboer nnøybu svöbo ▣ lateinisch insulanus ‚zu einer Insel gehörig‘
Integration (…te|gra…) f. enintegration daintegration nbintegrasjon nnintegrasjon svintegration ▣ integrieren
integrativ (…te|gra…) […ˈtʰiːf ] Adj. enintegrative daintegrativ nbintegrativ nnintegrativ svintegrativ ▣ integrieren
integrieren (…te|grie…) Vb. enintegrate daintegrere nbintegrere nnintegrere svintegrera ▣ lateinisch integro ‚wie-

derherstellen, vervollständigen‘ [weiterer Stamm integrat-]
Intensität f. enintensity daintensitet nbintensitet nnintensitet svintensitet ▣ intensiv
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intensiv […ˈziːf ] Adj. enintense enintensive daintensiv nbintensiv nnintensiv svintensiv ▣ lateinisch in ‚in, hinein‘ + 
tendo ‚spannen‘ [weiterer Stamm tens-]

Intention f. enintention daintention nbintensjon nnintensjon svintention ▣ lateinisch intentio ‚Absicht‘ [Stamm 
intention-]

intentional Adj. enintentional daintentionel nbintensjonal nnintensjonal svintentionell ▣ Intention
Intentionalität f. enintentionality daintentionalitet nbintensjonalitet nnintensjonalitet svintentionalitet ▣ inten-

tional
interagieren (…ter|agie…) Vb. eninteract dainteragere nbinteragere nninteragere svinteragera ▣ lateinisch inter 

‚zwischen‘ + ago ‚handeln, tun‘ [weiterer Stamm act-]
Interaktion (…ter|ak…) f. eninteraction dainteraktion nbinteraksjon nninteraksjon svinteraktion ▣ interagieren
interaktional (…ter|ak…) Adj. eninteractional dainteraktionel nbinteraksjonell nninteraksjonell svinteraktionell 

▣ Interaktion
Interaktionalität (…ter|ak…) f. eninteractionality dainteraktionalitet nbinteraksjonalitet nninteraksjonalitet sv

interaktionalitet ▣ interaktional
interdialektal Adj. eninterdialectal dainterdialektal nbinterdialektal nninterdialektal svinterdialektal ▣ latei-

nisch inter ‚zwischen‘ + Dialekt
Interdialektalität f. eninterdialectality dainterdialektalitet nbinterdialektalitet nninterdialektalitet svinterdia-

lektalitet ▣ interdialektal
interdisziplinär (…zi|pli…) Adj. eninterdisciplinary dainterdisciplinær nbinterdisiplinær nninterdisiplinær svin-

terdisciplinär ▣ lateinisch inter ‚zwischen‘ + Disziplin
Interdisziplinarität (…zi|pli…) f. eninterdisciplinarity dainterdisciplinaritet nbinterdisiplinaritet nninterdisi-

plinaritet svinterdisciplinaritet ▣ interdisziplinär
Interferenz f. eninterference dainterferens nbinterferens nninterferens svinterferens ▣ interferieren
interferieren Vb. eninterfere dainterferere nbinterferere nninterferere svinterferera ▣ englisch interfere ‚durch-

einander geraten, sich einmischen‘ 
interfigieren Vb. eninterfix dainterfigere nbinterfigere nninterfigere svinterfigera ▣ lateinisch inter ‚zwischen‘ + fi-

go ‚befestigen‘ [weiterer Stamm fix-]
Interfigierung f. eninterfixation dainterfigering nbinterfigering nninterfigering svinterfigering ▣ interfigieren
Interfix [ˈɪn…] n., Pl. ‑e eninterfix dainterfiks nbinterfiks nninterfiks svinterfix  ■ Affix ▣ interfigieren
intergenerational Adj. enintergenerational daintergenerationel nbintergenerasjonell nnintergenerasjonell svin-

tergenerationell ▣ lateinisch inter ‚zwischen‘ + generational
Intergenerationalität f. enintergenerationality daintergenerationalitet nbintergenerasjonalitet nnintergenera-

sjonalitet svintergenerationalitet ▣ intergenerational
Interindividualität (…ter|in…) f. eninterindividuality dainterindividualitet nbinterindividualitet nninterindi-

vidualitet svinterindividualitet ▣ interindividuell
interindividuell (…ter|in…) Adj. eninterindividual dainterindividuel nbinterindividuell nninterindividuell svin-

terindividuell ▣ lateinisch inter ‚zwischen‘ + Individuum
Interjektion f. eninterjection dainterjektion isupphrópun nbinterjeksjon nninterjeksjon svinterjektion  ■Wort-

klasse ▣ lateinisch inter ‚zwischen‘ + iacio ‚werfen‘ [weiterer Stamm iact- mit Variante ‑iect-]
interjektional Adj. eninterjectional dainterjektionel nbinterjeksjonell nninterjeksjonell svinterjektionell ▣ Inter-

jektion
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Interjektionalität f. eninterjectionality dainterjektionalitet nbinterjeksjonalitet nninterjeksjonalitet svinterjek-
tionalitet ▣ Interjektion

Interjektionalphrase (*…frase) f. eninterjection phrase dainterjektionsfrase nbinterjeksjonsfrase nninterjek-
sjonsfrase svinterjektionsfras

Interkommunikation f. enintercommunication dainterkommunikation nbinterkommunikasjon nninterkom-
munikasjon svinterkommunikation ▣ interkommunizieren

interkommunikativ […ˈtʰiːf ] Adj. enintercommunikative dainterkommunikativ nbinterkommunikativ nninter-
kommunikativ svinterkommunikativ ▣ interkommunizieren

Interkommunikativität f. enintercommunicativeness dainterkommunikativitet nbinterkommunikativitet nn

interkommunikativitet svinterkommunikativitet ▣ interkommunikativ
interkommunizieren Vb. enintercommunicate dainterkommunikere nbinterkommunisere nninterkommuni-

sere svinterkommunicera ▣ lateinisch inter ‚zwischen‘ + kommunizieren
Interkomprehension (…kom|pre…) f. enintercomprehension dainterkomprehension nbinterkomprehensjon 

nninterkomprehensjon svinterkomprehension ▣ lateinisch inter ‚zwischen‘ + comprehendo ‚begreifen‘ [wei-
terer Stamm comprehens-]

interkomprehensiv (…kom|pre…) […ˈziːf ] Adj. enintercomprehensive dainterkomprehensiv nbinter-
komprehensiv nninterkomprehensiv svinterkomprehensiv ▣ Interkomprehension

Interkomprehensivität (…kom|pre…) f. enintercomprehensiveness dainterkomprehensivitet nbinter-
komprehensivitet nninterkomprehensivitet svinterkomprehensivitet ▣ interkomprehensiv

interkonsonantisch Adj. eninterconsonantal dainterkonsonantal nbinterkonsonantal nninterkonsonantal svin-
terkonsonantal ▣ lateinisch inter ‚zwischen‘ + Konsonant

interlingual Adj. eninterlingual dainterlingval nbinterlingval nninterlingval svinterlingval ▣ lateinisch inter ‚zwi-
schen‘ + lingua ‚Sprache‘

international Adj. eninternational dainternational nbinternasjonal nninternasjonal svinternationell ▣ lateinisch 
inter ‚zwischen‘ + Nation

Internationales Phonetisches Alphabet (*… Fon…) n. enInternational Phonetic Alphabet dadet Internatio-
nale Fonetiske Alfabet nbdet internasjonale fonetiske alfabetet nndet internasjonale fonetiske alfabetet sv

Internationella Fonetiska Alfabetet ‖ auch IPA
Internationalismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen eninternationalism dainternationalisme nbinternasjonalisme 

nninternasjonalisme svinternationalism ▣ international
Internationalität f. eninternationality dainternationalitet nbinternasjonalitet nninternasjonalitet svinternatio-

nalitet ▣ international
Internet n. eninternet enweb dainternet danet nbinternett nbnett nninternett nnnett svinternet svnät ▣ englisch In-

ternet ‚Internet‘, gekürzt aus internetwork ‚Netzwerk zwischen Netzwerken‘
internordisch Adj. eninter-Nordic dainternordisk nbinternordisk nninternordisk svinternordisk ▣ lateinisch in-

ter ‚zwischen‘ + nordisch
Interpretation (…ter|pre…) f. eninterpretation datolkning nbtolking nntolking svtolkning ▣ interpretieren
interpretativ (…ter|pre…) […ˈtʰiːf ] Adj. eninterpretative dainterpretativ nbinterpretativ nninterpretativ svinter-

pretativ ▣ interpretieren
interpretieren (…ter|pre…) Vb. eninterpret datolke nbtolke nntolke svtolka ▣ lateinisch interpretor ‚erklären, 

übersetzen‘ [weiterer Stamm interpretat-]
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Interquartilsabstand m. eninterquartile range dainterkvartilafstand nbinterkvartilavstand nninterkvartilav-
stand svinterkvartilavstånd ▣ lateinisch inter ‚zwischen‘ + Quartil + Abstand

Interrogativ (*Intero…) […ˈtʰiːf ] n., Pl. ‑e eninterrogative daspørgeord nbspørreord nnspørjeord svfrågeord ▣ in-
terrogativ ‖ auch Interrogativum

interrogativ (*intero…) […ˈtʰiːf ] Adj. eninterrogative dainterrogativ nbinterrogativ nninterrogativ svinterrogativ 
▣ lateinisch interrogo ‚fragen‘ [weiterer Stamm interrogat-]

Interrogativität (*Intero…) f. eninterrogativity dainterrogativitet nbinterrogativitet nninterrogativitet svinterro-
gativitet ▣ interrogativ

Interrogativpronomen (*Intero…) […ˈtʰiːf…] n., Pl. …nomina eninterrogative pronoun dainterrogativt prono-
men nbinterrogativt pronomen nninterrogativt pronomen svinterrogativt pronomen  ■Wortklasse

Interrogativsatz (*Intero…) […ˈtʰiːf…] m. eninterrogative clause dainterrogativsætning nbinterrogativsetning nn

interrogativsetning svinterrogativsats
Interrogativum (*Intero…) n., Pl. Interrogativa eninterrogative daspørgeord nbspørreord nnspørjeord svfrågeord 

▣ interrogativ ‖ auch Interrogativ
interskandinavisch Adj. eninter-Scandinavian dainterskandinavisk nbinterskandinavisk nninterskandinavisk 

svinterskandinavisk ▣ lateinisch inter ‚zwischen‘ + skandinavisch
Intersprache f. eninterlanguage dainterimsprog nbinterimspråk nninterimspråk svinterimspråk ▣ lateinisch in-

ter ‚zwischen‘ + Sprache
intersprachlich Adj. eninterlanguage dainterimsproglig nbinterimspråklig nninterimspråkleg svinterimspråklig 

▣ Intersprache
intersubjektiv […ˈtʰiːf ] Adj. enintersubjective daintersubjektiv nbintersubjektiv nnintersubjektiv svintersubjektiv 

▣ lateinisch inter ‚zwischen‘ + subjektiv
Intersubjektivität f. enintersubjectivity daintersubjektivitet nbintersubjektivitet nnintersubjektivitet svintersub-

jektivitet ▣ intersubjektiv
Intervall n., Pl. ‑e eninterval dainterval nbintervall nnintervall svintervall ▣ >lateinisch intervallum ‚Zwischen-

raum‘
Intervallskala f., Pl. …skalen eninterval scale daintervalskala nbintervallskala nnintervallskala svintervallskala
intervallskaliert Adj.
Interview n. eninterview dainterview nbintervju nnintervju svintervju ▣ englisch interview ‚Interview‘
interviewen (…view|en) Vb., Perf.part. interviewt (*interviewed) eninterview dainterviewe nbintervjue nninter-

vjue svintervjua ▣ Interview
Interviewer (…view|er) m. eninterviewer dainterviewer nbintervjuer nnintervjuar svintervjuare ▣ interviewen
Interviewerin (…view|e…) f. eninterviewer dainterviewer nbintervjuer nnintervjuar svintervjuare ▣ interviewen
intervokalisch Adj. enintervocalic daintervokalisk nbintervokalisk nnintervokalisk svintervokalisk ▣ lateinisch 

inter ‚zwischen‘ + Vokal
Intonation f. enintonation daintonation nbintonasjon nnintonasjon svintonation ▣ lateinisch in ‚in, hinein‘ + to-

no ‚donnern‘ [weiterer Stamm tonat-]
intonatorisch Adj. enintonational daintonatorisk nbintonatorisk nnintonatorisk svintonatorisk ▣ Intonation
Intraindividualität (In|tra…) f. enintra-individuality daintraindividualitet nbintraindividualitet nnintraindi-

vidualitet svintraindividualitet ▣ intraindividuell
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intraindividuell (in|tra…) Adj. enintra-individual daintraindividuel nbintraindividuell nnintraindividuell svin-
traindividuell ▣ lateinisch intra ‚innerhalb‘ + Individuum

intralingual (in|tra…) Adj. ▣ lateinisch intra ‚innerhalb‘ + lingua ‚Sprache‘ ‖ besser innersprachlich
intransitiv (in|tran…) [ˈɪn…] Adj. enintransitive daintransitiv is nbintransitiv nnintransitiv svintransitiv ▣ latei-

nisch in- ‚nicht, un-‘ + transitiv
intransitivieren (in|tran…) Vb. enintransitivize daintransitivere nbintransitivere nnintransitivere svintransitive-

ra ▣ intransitiv
Intransitivierung (In|tran…) f. enintransitivization daintransitivering nbintransitivering nnintransitivering sv

intransitivering ▣ intransitivieren
Intransitivität (In|tran…) f. enintransitivity daintransitivitet nbintransitivitet nnintransitivitet svintransitivitet ▣ 

intransitiv
intransparent (in|trans…) Adj. enopaque dauigennemsigtig nbugjennomsiktig nnugjennomsiktig svogenom-

skinlig ▣ lateinisch in- ‚nicht, un-‘ + transparent
Intransparenz (In|trans…) f. enopacity dauigennemsigtighed nbugjennomsiktighet nnugjennomsiktigheit sv

ogenomskinlighet ▣ intransparent
Introspektion (In|tro|spek…) f. enintrospection daintrospektion nbintrospeksjon nnintrospeksjon svintrospek-

tion ▣ lateinisch intro ‚nach innen‘ + specio ‚blicken‘ [Variante ‑spicio, weiterer Stamm spect-]
introspektiv (in|tro|spek…) […ˈtʰiːf ] Adj. enintrospective daintrospektiv nbintrospektiv nnintrospektiv svintro-

spektiv ▣ Introspektion
Intuition f. enintuition daintuition nbintuisjon nnintuisjon svintuition ▣ lateinisch in ‚in, hinein‘ + tueor ‚betrach-

ten‘ [weiterer Stamm tuit-]
intuitiv […ˈtʰiːf ] Adj. enintuitive daintuitiv nbintuitiv nnintuitiv svintuitiv ▣ Intuition
1Inughuaq (Inu|ghu…) [ˈiːnuʁuɑ̈ kʰ] m., Pl. Inughuit [ˈiːnuʁuitʰ] enInughuaq dainughuaq  ■ Ethnonym: Angehöri-

ger einer Inuitgruppe, v. a. in Nordgrönland ▣ grönländisch inughuaq ‚Inughuaq‘ (ursprünglich ‚großer 
Mensch‘)

2Inughuaq (Inu|ghu…) [ˈiːnuʁuɑ̈ kʰ] f., Pl. Inughuit [ˈiːnuʁuitʰ] enInughuaq dainughuaq  ■ Ethnonym: Angehörige 
einer Inuitgruppe, v. a. in Nordgrönland ▣ grönländisch inughuaq ‚Inughuaq‘ (ursprünglich ‚großer 
Mensch‘)

Inuitsprache f. enInuit language dainuitisk sprog isinúítamál nbinuittisk språk nninuittisk språk svinuitiskt 
språk  ■Glottonym: Sprache in einer Untergruppe der eskimoischen Sprachen, zu der u. a. das Grönländi-
sche gehört ▣ 1Inuk + Sprache

1Inuk [ˈiːnukʰ] m., Pl. Inuit [ˈiːnuitʰ] enInuk dainuk nbinuk nninuk svinuk  ■ Ethnonym: Angehöriger einer ethni-
schen Gruppe, v. a. in der nordamerikanischen Arktis, darunter in Grönland ▣ grönländisch inuk ‚Inuk‘ (ur-
sprünglich ‚Mensch‘)

2Inuk [ˈiːnukʰ] f., Pl. Inuit [ˈiːnuitʰ] enInuk dainuk nbinuk nninuk svinuk  ■ Ethnonym: Angehörige einer ethnischen 
Gruppe, v. .a in der nordamerikanischen Arktis, darunter in Grönland ▣ grönländisch inuk ‚Inuk‘ (ursprüng-
lich ‚Mensch‘)

invariabel Adj., attr. …able eninvariable dainvariabel nbinvariabel nninvariabel svinvariabel ▣ lateinisch in- 
‚nicht, un-‘ + variabel

Invariabilität f. eninvariability dainvariabilitet nbinvariabilitet nninvariabilitet svinvariabilitet ▣ invariabel
Invektiv […ˈtʰiːf ] n., Pl. ‑e eninvective dainvektiv nbinvektiv nninvektiv svinvektiv ▣ invektiv
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invektiv […ˈtʰiːf ] Adj. eninvective dainvektiv nbinvektiv nninvektiv svinvektiv ▣ lateinisch invectivus ‚schmähen‘
Invektivität f. eninvectiveness dainvektivitet nbinvektivitet nninvektivitet svinvektivitet ▣ invektiv
Inventar n., Pl. ‑e eninventory dainventar nbinventar nninventar svinventarium ▣ lateinisch inventarium ‚Be-

standsliste‘
Inversion f. eninversion dainversion nbinversjon nninversjon svinversion ▣ lateinisch inverto ‚umdrehen‘ [weite-

rer Stamm invers-]
invisibilisieren Vb. eninvisibilize ▣ lateinisch invisibilis ‚unsichtbar‘
Invisibilisierung f. eninvisibilization ▣ invisibilisieren
IPA n. enIPA daIPA nbIPA nnIPA svIPA ‖ auch Internationales Phonetisches Alphabet
Irak m., Gen. Irak (*‑s) enIraq daIrak isÍrak nbIrak nnIrak svIrak  ■ Toponym: Land im Nahen Osten; Endonyme: 

arabisch رَاق nach dem arabischen Endonym ▣ (Êraq) عێراق kurdisch ,(al-ʿirāq) ٱلْعِ
Iraker m. enIraqi dairaker isÍraki nbiraker nnirakar svirakier  ■Demonym: Einwohner des Irak ▣ Irak
Irakerin f. enIraqi dairaker nbiraker nnirakar svirakier svirakiska  ■Demonym: Einwohnerin des Irak ▣ Irak
irakisch (*I…) Adj. enIraqi dairakisk isírakskur nbirakisk nnirakisk svirakisk  ■ toponymisch: zum Irak gehörig ▣ 

Irak
Iran m., Gen. Iran (*‑s) enIran daIran isÍran nbIran nnIran svIran  ■ Toponym: Land im Nahen Osten; Endonym: 

persisch ایران (irân) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Land der Arier [eine historische Ethnie, ursprüng-
lich von einem sanskritischen Ethnonym]‘)

Iraner m. enIranian dairaner isÍrani nbiraner nniranar sviranier  ■Demonym: Einwohner des Iran ▣ Iran
Iranerin f. enIranian dairaner nbiraner nniranar sviranier sviranska  ■Demonym: Einwohnerin des Iran ▣ Iran
Iranisch n.adj. enIranian dairansk isíranska nbiransk nniransk sviranska  ■Glottonym: Untergruppe der indoirani-

schen Sprachen, zu der u. a. Persisch und Kurdisch gehören ▣ Iran
iranisch (*I…) Adj. enIranian dairansk isíranskur nbiransk nniransk sviransk  ■ 1glottonymisch: zum Iranischen 

oder 2toponymisch: zum Iran gehörig ▣ Iran
Iranist m., Gen. ‑en ▣ Iranistik
Iranistik f. enIranian linguistics  ■ Linguistik des Iranischen; das (Studien-)Fach wird in den skandinavischen 

Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Iranisch
Iranistin f. ▣ Iranistik
iranistisch Adj. ▣ Iranistik
Ire m., Gen. ‑n enIrishman dairlænder isÍri nbirlending nnirlending svirländare  ■ 1Demonym: Einwohner Irlands; 

2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Irland
Irin f. enIrishwoman dairlænder nbirlending nnirlending svirländare svirländska  ■ 1Demonym: Einwohnerin Ir-

lands; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Irland
Irisch n.adj. enIrish dairsk isírska nbirsk nnirsk sviriska  ■Glottonym: goidelische Sprache, v. a. in Irland; End-

onym: Gaeilge ▣ Ire ‖ auch Irisch-Gälisch
1irisch (*I…) Adj. enIrish dairsk isírskur nbirsk nnirsk svirisk  ■ glottonymisch: zum Irischen gehörig ▣ Ire ‖ auch 

irisch-gälisch
2irisch (*I…) Adj. enIrish dairsk isírskur nbirsk nnirsk svirländsk  ■ 1toponymisch: zu Irland oder 2ethnonymisch: zu 

den Ir:innen gehörig ▣ Ire
Irisch-Gälisch n.adj. enIrish Gaelic dairsk isírska nbirsk nnirsk sviriska  ■Glottonym: goidelische Sprache, v. a. in 

Irland; Endonym: Gaeilge ‖ auch Irisch
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irisch-gälisch (*I…-G…) Adj. enIrish Gaelic dairsk isírskur nbirsk nnirsk svirisk  ■ glottonymisch: zum Irisch-Gäli-
schen gehörig ‖ auch irisch

Irland propr.n. enIreland daIrland isÍrland nbIrland nnIrland svIrland  ■ Toponym: 1Insel in Westeuropa und 2Land 
auf dieser Insel; weitere Endonyme: irisch Éire, Scots Airlann ▣ Ire + Land

Irmingersee [ˈɪʁmɪŋɐ…] f. enIrminger Sea daIrmingerhavet nbIrmingersjøen nnIrmingersjøen svIrmingerhavet 
 ■Hydronym: Teil des Nordatlantiks zwischen Ostgrönland und Island südlich der Dänemarkstraße ▣ nach 

dem holsteinischen Geographen Carl Irminger
irreal [ˈɪ…] Adj. enirreal dairreal nbirreal nnirreal svirreal ▣ lateinisch in- ‚nicht, un-‘ [Variante ir-] + real
Irrealis [ˈɪ…] m. enirrealis dairrealis nbirrealis nnirrealis svirrealis ▣ irreal
Irrealität f. enirreality dairrealitet nbirrealitet nnirrealitet svirrealitet ▣ irreal
Islam m. enIslam daislam isíslam nbislam nnislam svislam ▣ arabisch إسلام (ʾislām) ‚Islam‘
islamisch (*I…) Adj. enIslamic daislamisk nbislamsk nnislamsk svislamisk ▣ Islam
Island propr.n. enIceland daIsland isÍsland [ˈiːslant] nbIsland nnIsland svIsland  ■ Toponym: Land und Insel im 

Nordatlantik ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Eisland‘)
Isländer m. enIcelander daislænding isÍslendingur [ˈiːslɛntɪŋkʏr̥ ] nbislending nnislending svislänning  ■ 1De-

monym: Einwohner Islands; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Island ▣ Island
Isländerin f. enIcelander daislænding nbislending nnislending svislänning svisländska  ■ 1Demonym: Einwohne-

rin Islands; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Island ▣ Island
Isländisch n.adj. enIcelandic daislandsk isíslenska [ˈiːslɛnska] nbislandsk nnislandsk svisländska  ■Glottonym: in-

selnordische Sprache, v. a. in Island ▣ Island
isländisch (*I…) Adj. enIcelandic daislandsk isíslenskur [ˈiːslɛnskʏr̥ ] nbislandsk nnislandsk svisländsk  ■ 1glottony-

misch: zum Isländischen, 2toponymisch: zu Island oder 3ethnonymisch: zu den Isländer:innen gehörig ▣ Is-
land

Isländische Gebärdensprache f. enIcelandic Sign Language daislandsk tegnsprog isíslenskt táknmál nbis-
landsk tegnspråk nnislandsk teiknspråk svisländskt teckenspråk  ■Glottonym: Gebärdensprache, v. a. in Is-
land

Isländisches Hochland n. enIcelandic Highland daDet islandske højland isHálendið [ˈhau̯ ːlɛntɪð] nbDet is-
landske høylandet nnDet islandske høglandet svIsländska höglandet  ■ Toponym: Region in Island

1isländischsprachig (*I…) Adj. enIcelandic-speaking daislandsktalende daislandsksproget nbislandsktalende nb

islandskspråklig nnislandsktalande nnislandskspråkleg svisländsktalande svisländskspråkig  ■ fähig, Islän-
disch zu sprechen

2isländischsprachig (*I…) Adj. enIcelandic daislandsksproget nbislandskspråklig nnislandskspråkleg svis-
ländskspråkig  ■ auf Isländisch geschrieben oder gesagt

Isländischsprecher m. enspeaker of Icelandic enIcelandic speaker daislandsktaler nbislandsktaler nnislandsk-
talar svisländsktalare

Isländischsprecherin f. enspeaker of Icelandic enIcelandic speaker daislandsktaler nbislandsktaler nnislandsk-
talar svisländsktalare

islandisieren Vb. enIcelandize daislandisere nbislandisere nnislandisere svislandisera  ■ ins Isländische oder in 
die isländische Kultur integrieren oder daran anpassen ▣ lateinisch Islandia ‚Island‘, Islandicus ‚isländisch‘

122



Prof. Dr. Steffen Höder SkanLingTerm, Stand vom 31. 10. 2026

Islandisierung f. enIcelandization daislandisering nbislandisering nnislandisering svislandisering  ■ Prozess, 
durch den etwas ins Isländische oder in die isländische Kultur integriert oder daran angepasst wird ▣ islan-
disieren

Islandismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enIcelandism daislandisme nbislandisme nnislandisme svislandism ■ 

Entlehnung aus dem Isländischen ▣ lateinisch Islandia ‚Island‘, Islandicus ‚isländisch‘
Islandist m., Gen. ‑en ▣ Islandistik
Islandistik f. enIcelandic linguistics  ■ Linguistik des Isländischen, ein Teilgebiet der Skandinavistik; das (Studi-

en-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ lateinisch 
Islandia ‚Island‘ (latinisiertes Endonym), Islandicus ‚isländisch‘

Islandistin f. ▣ Islandistik
islandistisch Adj. ▣ Islandistik
Isoglosse (Iso|glos…) f., Pl. ‑n enisogloss daisoglos nbisogloss nnisogloss svisogloss ▣ altgriechisch ἴσος (ísos) 

‚gleich‘ + γλῶσσα (glō̂ ssa) ‚Sprache‘
Isoplethe (Iso|ple…) f., Pl. ‑n enisopleth daisoplet nbisoplet nnisoplet svisoplet ▣ altgriechisch ἴσος (ísos) ‚gleich‘ 

+ πλῆθος (plē̂ thos) ‚Menge‘
Israel propr.n. enIsrael daIsrael isÍsrael nbIsrael nnIsrael svIsrael  ■ Toponym: Land im Nahen Osten; Endonyme: 

hebräisch אֵל רָ יִשְׂ  (yīśrāʾēl), arabisch رَائِيل -nach dem hebräischen Endonym (ursprünglich Bei ▣ (ʾisrāʾīl) إِسْ
name Jakobs, einer biblischen Figur)

Israeli m. enIsraeli daisraeler isÍsraeli nbisraeler nnisraelar svisrael  ■Demonym: Einwohner Israels ▣ Israel
Israelin f. enIsraeli daisraeler nbisraeler nnisraelar svisrael svisraeliska  ■Demonym: Einwohnerin Israels ▣ Israel
israelisch (*I…) Adj. enIsraeli daisraelsk isísraelskur nbisraelsk nnisraelsk svisraelisk  ■ toponymisch: zu Israel ge-

hörig ▣ Israel
Italianismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enItalianism daitalianisme nbitalianisme nnitalianisme svitalianism ■ 

Entlehnung aus dem Italienischen ▣ lateinisch Italia ‚Italien‘, Italianus ‚italienisch‘
Italianist m., Gen. ‑en ▣ Italianistik
Italianistik f. enItalian linguistics  ■ Linguistik des Italienischen, ein Teilgebiet der Romanistik; das 

(Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ latei-
nisch Italia ‚Italien‘, Italianus ‚italienisch‘

Italianistin f. ▣ Italianistik
italianistisch Adj. ▣ Italianistik
Italien propr.n. enItaly daItalien isÍtalía nbItalia nnItalia svItalien  ■ Toponym: Land in Südeuropa; weitere Endony-

me: italienisch Italia, albanisch Italia, friaulisch Italie, griechisch Ιταλία (Italía), sardisch Itàlia ▣ lateinisch Ita-
lia ‚Italien‘

Italiener m. enItalian daitaliener isÍtali nbitaliener nnitalienar svitalienare  ■ 1Demonym: Einwohner Italiens; 2Eth-
nonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Italien ▣ Italien

Italienerin f. enItalian daitaliener nbitaliener nnitalienar svitalienare svitalienska  ■ 1Demonym: Einwohnerin Itali-
ens; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Italien ▣ Italien

Italienisch n.adj. enItalian daitaliensk isítalska nbitaliensk nnitaliensk svitalienska  ■Glottonym: italoromanische 
Sprache, v. a. in Italien und der Schweiz; Endonym: italiano ▣ Italien

italienisch (*I…) Adj. enItalian daitaliensk isítalskur nbitaliensk nnitaliensk svitaliensk  ■ 1glottonymisch: zum Ita-
lienischen, 2toponymisch: zu Italien oder 3ethnonymisch: zu den Italiener:innen gehörig ▣ Italien
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Italoromanisch n.adj. enItalo-Romance daitaloromansk nbitaloromansk nnitaloromansk svitaloromanska ■ 

Glottonym: Untergruppe der romanischen Sprachen, zu der u. a. Italienisch und Korsisch gehören ▣ italo-
romanisch

italoromanisch (*I…) Adj. enItalo-Romance daitaloromansk nbitaloromansk nnitaloromansk svitaloromansk ■ 

glottonymisch: zum Italoromanischen gehörig ▣ lateinisch Italo- ‚Italien‘ + romanisch
Italoromanist m., Gen. ‑en ▣ Italoromanistik
Italoromanistik f. enItalo-Romance linguistics  ■ Linguistik des Italoromanischen, ein Teilgebiet der Romanis-

tik; das (Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ 

italoromanisch
Italoromanistin f. ▣ Italoromanistik
italoromanistisch Adj. ▣ Italoromanistik
Item [ˈɑ̈ i̯ tʰəm] n., Pl. ‑s enitem [ˈɑɪ̯ tʰəm] oder [ˈaɪ̯ ɾəm] daitem nbitem nnitem svitem  ■ Element eines Fragebogens ▣ 

englisch item ‚Listeneintrag‘
iterativ [ˈiː…] Adj. eniterative daiterativ nbiterativ nniterativ sviterativ  ■ Aspekt ▣ lateinisch itero ‚wiederholen‘ 

[weiterer Stamm iterat-]
Iterativität f. eniterativity daiterativitet nbiterativitet nniterativitet sviterativitet ▣ iterativ
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J
Jahr n. enyear daår nbår nnår svår
Jahrhundert n. encentury daårhundrede nbårhundre nbsekel nnhundreår nnsekel svårhundrade svsekel
jährlich Adj. enannual daårlig nbårlig nnårleg svårlig
Jahrtausend n. enmillennium daårtusinde nbårtusen nbmillennium nntusenår nnmillennium svårtusende svmil-

lennium
Jahrzehnt n. endecade daårti dadecennium nbårti nbdesennium nntiår nndesennium svårtionde svdecennium
Jakobson, Roman propr.m. enRoman Jakobson daRoman Jakobson nbRoman Jakobson nnRoman Jakobson sv

Roman Jakobson  ■ russischer Linguist (1896–1982), russisch Роман Осипович Якобсон (Roman Osipovič 
Jakobson)

jambisch Adj. eniambic dajambisk nbjambisk nnjambisk svjambisk ▣ Jambus
Jambus m., Pl. Jamben eniamb dajambe nbjambe nnjambe svjamb ▣ altgriechisch ἴαμβος (íambos) ‚Jambus‘
Jämtland [ˈjɛmtʰ…] propr.n. enJämtland daJämtland isJamtaland nbJämtland nnJamtland svJämtland [²jɛmːtlanːd] 

 ■ Toponym: Region in Norrland (Schweden) (Landschaft); weiteres Endonym: südsamisch Jïemhte ▣ nach 
dem schwedischen Endonym (ursprünglich ‚Land der jämtar [schwedisches Ethnonym, eine regionale Be-
völkerungsgruppe]‘)

Jämtländer [ˈjɛmtʰ…] m. svjämtlänning [²jɛmːtlɛnːɪŋ] svjämte [²jɛmːtə]  ■Demonym: Einwohner Jämtlands ▣ 

Jämtland
Jämtländerin [ˈjɛmtʰ…] f. svjämtlänning [²jɛmːtlɛnːɪŋ] svjämte [²jɛmːtə] svjämtländska [²jɛmːtlɛnːdska]  ■Dem-

onym: Einwohnerin Jämtlands ▣ Jämtland
Jämtländisch [ˈjɛmtʰ…] n.adj. enJamtlandic dajämtsk nbjemtsk nnjamsk svjämtska [²jɛmːtska]  ■Glottonym: norr-

ländischer Dialekt(raum) in Jämtland (Schweden) ▣ Jämtland
jämtländisch (*J…) [ˈjɛmtʰ…] Adj. enJamtlandic dajämtsk nbjemtsk nnjamtsk svjämtsk [jɛmːtsk]  ■ 1glottonymisch: 

zum Jämtländischen oder 2toponymisch: zu Jämtland gehörig ▣ Jämtland
Jan Mayen [jɑ̈ n ˈmɑ̈ i̯ ən] propr.n. enJan Mayen daJan Mayen isJan Mayen nbJan Mayen [jɑnː ²mɑi̯ ən] nnJan May-

en svJan Mayen  ■ Toponym: norwegische Insel im Arktischen Ozean ▣ nach dem niederländischen Entde-
cker Jan May

Japan propr.n. enJapan daJapan isJapan nbJapan nnJapan svJapan  ■ Toponym: Land in Ostasien; Endonym 日本 
(nihon, nippon) ▣ niederländisch Japan, malaiisch Jepang, Hokkien 日本 (ji̍ t-pún) ‚Japan‘ (ursprünglich ‚Son-
nenherkunft‘)

Japaner m. enJapanese dajapaner isJapani nbjapaner nnjapanar svjapan  ■ 1Demonym: Einwohner Japans; 2Eth-
nonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Japan ▣ Japan

Japanerin f. enJapanese dajapaner nbjapaner nnjapanar svjapan svjapanska  ■ 1Demonym: Einwohnerin Japans; 
2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Japan ▣ Japan

Japanisch n.adj. enJapanese dajapansk isjapanska nbjapansk nnjapansk svjapanska  ■Glottonym: japonische Spra-
che, v. a. in Japan; Endonym: 日本語 (nihongo) ▣ Japan

japanisch (*J…) Adj. enJapanese dajapansk isjapanskur nbjapansk nnjapansk svjapansk  ■ 1glottonymisch: zum Ja-
panischen, 2toponymisch: zu Japan oder 3ethnonymisch: zu den Japaner:innen gehörig ▣ Japan
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Japanismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enJapanism dajapanisme nbjapanisme nnjapanisme svjapanism  ■ Ent-
lehnung aus dem Japanischen ▣ Japanisch

Japanologe m., Gen. ‑n dajapanolog nbjapanolog nnjapanolog svjapanolog ▣ Japanologie
Japanologie f. enJapanese linguistics  ■ Linguistik des Japanischen; das (Studien-)Fach wird in den skandinavi-

schen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Japan + altgriechisch ‑λογία (‑logía) ‚Wissen-
schaft, Lehre‘

Japanologin f. dajapanolog nbjapanolog nnjapanolog svjapanolog ▣ Japanologie
japanologisch Adj. ▣ Japanologie
daJespersen, Otto [ˌʌ̞̈ tˢo̝  ˈje̞ sb̥ ɐsn̩ ] propr.m.  ■ dänischer Linguist (1860–1943)
Jiddisch n.adj. enYiddish dajiddisch isjiddíska nbjiddisch nnjiddisch svjiddisch  ■Glottonym: kontinentalwestger-

manische Sprache, traditionelle Sprache des aschkenasischen Judentums in vielen Ländern; Endonym: דיש  ייִ
(yidish) ▣ jiddisch

jiddisch (*J…) Adj. enYiddish isjiddískur  ■ glottonymisch: zum Jiddischen gehörig ▣ jiddisch דיש -jü‚ (yidish) ייִ
disch‘ (ursprünglich nach Juda, einer biblischen Figur)

Jiddismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enYiddism dajiddisme nbjiddisme nnjiddisme svjiddism  ■ Entlehnung 
aus dem Jiddischen ▣ Jiddisch

Jiddist m., Gen. ‑en ▣ Jiddistik
Jiddistik f. enYiddish linguistics  ■ Linguistik des Jiddischen; das (Studien-)Fach wird in den skandinavischen 

Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Jiddisch
Jiddistin f. ▣ Jiddistik
jiddistisch Adj. ▣ Jiddistik
Jokkmokk [ˈjɔkʰmɔkʰ] propr.n. enJokkmokk svJokkmokk [²jɔkːmɔkː]  ■ Toponym: Ort in 1Lappland (Schweden); 

weitere Endonyme: finnisch Jokimukka, lulesamisch Jåhkåmåhkke, nordsamisch Johkamohkki ▣ nach dem 
schwedischen Endonym (svezisiertes lulesamisches Toponym, ursprünglich ‚Flusswindung‘)

1Jokkmokker [ˈjɔkʰmɔkʰɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Jokkmokk gehörig ▣ Jokkmokk
2Jokkmokker [ˈjɔkʰmɔkʰɐ] m. svJokkmokkbo [²jɔkːmɔkːbuː]  ■Demonym: Einwohner Jokkmokks ▣ Jokkmokk
Jokkmokkerin [ˈjɔkʰmɔkʰəʁɪn] f. svJokkmokkbo [²jɔkːmɔkːbuː]  ■Demonym: Einwohnerin Jokkmokks ▣ 

Jokkmokk
Jönköping [ˈjœnçøːpʰɪŋ] propr.n. enJönköping daJönköping isJönköping nbJönköping nnJönköping svJönköping 

[²jœnːɕøːpɪŋ]  ■ Toponym: Stadt in Småland (Schweden) ▣ nach dem Endonym
1Jönköpinger [ˈjœnçøːpʰɪŋɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Jönköping gehörig ▣ Jönköping
2Jönköpinger [ˈjœnçøːpʰɪŋɐ] m. svJönköpingsbo [²jœnːɕøːpɪŋsbuː]  ■Demonym: Einwohner Jönköpings ▣ Jön-

köping
Jönköpingerin [ˈjœnçøːpʰɪŋəʁɪn] f. svJönköpingsbo [²jœnːɕøːpɪŋsbuː]  ■Demonym: Einwohnerin Jönköpings ▣ 

Jönköping
Jotunheimen [ˈjoːtʰʏnhɑ̈ i̯ mən] propr.n. enJotunheimen daJotunheimen isJotunheimen nbJotunheimen 

[²joːtʉnhæi̯ ːmən] nnJotunheimen svJotunheimen  ■ Toponym: Gebirgsregion in Innlandet und Vestland (Nor-
wegen) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Heimat der Riesen‘, nach der nordischen Mythologie)

Jude m., Gen. ‑n enJew dajøde isGyðingur nbjøde nnjøde svjude ▣ altgriechisch Ἰουδαῖος (Ioudaîos) ‚jüdisch‘ (ur-
sprünglich nach Juda, einer biblischen Figur)
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Judenspanisch n.adj. enJudeo-Spanish dajødespansk nbjødespansk nnjødespansk svladino  ■Glottonym: ibero-
romanische Sprache, traditionelle Sprache des sephardischen Judentums in vielen Ländern; Endonym: ו יאֹ גֻודֵ
ול אנײֹ פַּ יסְ (djudeo-espanyol) ־אֵ

judenspanisch (*J…) Adj. enJudeo-Spanish dajødespansk nbjødespansk nnjødespansk  ■ glottonymisch: zum Ju-
denspanischen gehörig

Judentum n. enJudaism dajødedom isgyðingdómur nbjødedom nnjødedom svjudendom
Jüdin f. enJew dajøde nbjøde nnjøde svjude ▣ altgriechisch Ἰουδαῖος (Ioudaîos) ‚jüdisch‘ (ursprünglich nach Juda, 

einer biblischen Figur)
jüdisch (*J…) Adj. enJewish dajødisk isgyðinglegur nbjødisk nnjødisk svjudisk ▣ Jude
Jugendsprache f. enyouth language daungdomssprog nbungdomsspråk nnungdomsspråk svungdomsspråk
jugendsprachlich Adj. daungdomssproglig nbungdomsspråklig nnungdomsspråkleg svungdomsspråklig
jüngeres Altschwedisch n.adj. enLate Old Swedish dayngre gammelsvensk nbyngre gammelsvensk nnyngre 

gamalsvensk svyngre fornsvenska  ■ spätere Periode innerhalb des Altschwedischen ‖ auch Spätaltschwe-
disch

jüngeres Futhark (…Fu|thark) n. ‖ besser jüngeres Fuþark
jüngeres Fuþark (…Fu|þark) n. enYounger Fuþark daden yngre fuþark isfuþark hið yngra nbden yngre fuþar-

ken nnden yngre fuþarken svden yngre fuþarken  ■ jüngeres nordisches Runenalphabet
Junggrammatiker m. enNeogrammarian dajunggrammatiker nbjunggrammatiker nnjunggrammatikar svjung-

grammatiker
junggrammatisch Adj. enNeogrammarian dajunggrammatisk nbjunggrammatisk nnjunggrammatisk svjung-

grammatisk
Jungsteinzeit f. enneolithic dayngre stenalder isnýsteinöld nbyngre steinalder nnyngre steinalder svyngre sten-

ålder ‖ auch Neolithikum
jungsteinzeitlich Adj. enneolithic daneolitisk nbneolittisk nnneolittisk svneolitisk ‖ auch neolithisch
Jüte [ˈjyː…] m., Gen. ‑n enJutlander dajyde nbjyde nnjyde svjyllänning  ■Demonym: Einwohner Jütlands
Jütin [ˈjyː…] f. enJutlander dajyde nbjyde nnjyde svjyllänning svjylländska  ■Demonym: Einwohnerin Jütlands
Jütisch [ˈjyː…] n.adj. enJutlandic dajysk [jysɡ̊ ] isjóska nbjysk nnjysk svjylländska  ■Glottonym: dänischer Dialekt-

raum in Dänemark, v. a. in Jütland ▣ Jüte
jütisch (*J…) [ˈjyː…] Adj. enJutlandic dajysk [jysɡ̊ ] isjóskur nbjysk nnjysk svjylländsk  ■ 1glottonymisch: zum Jüti-

schen oder 2toponymisch: zu Jütland gehörig ▣ Jüte
Jütland (*J…) [ˈjyːtʰ…] propr.n. enJutland daJylland [ˈjylænˀ] isJótland nbJylland nnJylland svJylland  ■ Toponym: 

Region in Dänemark ▣ Jüte + Land
Jyväskylä [ˈjyːvɛskylɛ] propr.n. enJyväskylä daJyväskylä isJyväskylä nbJyväskylä nnJyväskylä svJyväskylä  ■ Top-

onym: Stadt in Tavastland (Finnland) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Korndorf‘)
1Jyväskyläer [ˈjyːvɛskylɛɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Jyväskylä gehörig ▣ Jyväskylä
2Jyväskyläer [ˈjyːvɛskylɛɐ] m. svJyväskyläbo  ■Demonym: Einwohner Jyväskyläs ▣ Jyväskylä
Jyväskyläerin [ˈjyːvɛskylɛəʁɪn] f. svJyväskyläbo  ■Demonym: Einwohnerin Jyväskyläs ▣ Jyväskylä
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K
Ǩ ǩ Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (K k mit Háček; Skoltsamisch); Unicode 01E8, 01E9
Kʼ ĸ Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (Kra; bis 1973 Grönländisch); Unicode 004B 02BC, 0138
Kabardiner m. enKabardian dakabardiner nbkabardiner nnkabardinar svkabardin  ■ Ethnonym: Angehöriger ei-

ner Ethnie, v. a. in Kabardino-Balkarien (Russland) ▣ kabardinisch Къэбэрд (Kʺèbèrd) ‚Kabardiner‘
Kabardinerin f. enKabardian dakabardiner nbkabardiner nnkabardinar svkabardin svkabardinska  ■ Ethnonym: 

Angehörige einer Ethnie, v. a. in Kabardino-Balkarien (Russland) ▣ kabardinisch Къэбэрд (Kʺèbèrd) ‚Kabar-
diner‘

Kabardinisch n.adj. enKabardian dakabardinsk nbkabardinsk nnkabardinsk svkabardinska  ■Glottonym: 
tscherkessische Sprache, v. a. in der Türkei und im Kaukasus (Russland); Endonym: Адыгэбзэ (Adygèbzè) ▣ 

Kabardiner
kabardinisch (*K…) Adj. enKabardian dakabardinsk nbkabardinsk nnkabardinsk svkabardinsk  ■ 1glotonymisch: 

zum Kabardinischen oder 2ethnonymisch: zu den Kabardiner:innen gehörig ▣ Kabardiner
Kabardino-Balkarien n. enKabardino-Balkaria daKabardino-Balkarien nbKabardino-Balkaria nnKabardino-

Balkaria svKabardino-Balkarien  ■ Toponym: Region im russischen Kaukasus; Endonyme: russisch 
Кабардино-Балкария (Kabardino-Balkarija), kabardinisch Къэбэрдей-Балъкъэр (Kʺèbèrdej-Balʺkʺèr), kara-
tschai-balkarisch Къабарты-Малкъар (Kʺabarty-Malkʺar) ▣ nach dem russischen Endonym

Kaiser m. enemperor dakejser iskeisari nbkeiser nnkeiser svkejsare
Kaiserin f. enempress dakejserinde iskeisaraynja nbkeiserinne nnkeisarinne svkejsarinna
kaiserlich Adj. enimperial dakejserlig nbkeiserlig nbkeisarleg svkejserlig
Kaiserreich n. enempire dakejserrige iskeisaraveldi nbkeiserrike nnkeisarrike svkejsardöme
Kalifornien propr.n. enCalifornia [kʰælɪˈfɔːniə] oder [kʰælɪˈfoɹniə] daCalifornien isKalifornía nbCalifornia nnCa-

lifornia svKalifornien  ■ Toponym: Region in den Vereinigten Staaten, wichtiges Siedlungsgebiet skandinavi-
scher Emigrant:innen im 19. und 20. Jahrhundert ▣ spanisch California ‚Kalifornien‘

Kalifornier m. enCalifornian dacalifornier nbcalifornier nncaliforniar svkalifornier  ■Demonym: Einwohner Ka-
liforniens ▣ Kalifornien

Kalifornierin f. enCalifornian dacalifornier nbcalifornier nncaliforniar svkalifornier svkaliforniska  ■Demonym: 
Einwohnerin Kaliforniens ▣ Kalifornien

kalifornisch Adj. enCalifornian dacalifornisk nbcalifornisk nncalifornisk svkalifornisk  ■ toponymisch: zu Kalifor-
nien gehörig ▣ Kalifornien

Kalix älv [ˈkʰɑ̈ ːlɪks ɛlf ] m. enKalix River svKalix älv [¹kʰɒːlɪks ɛlːv]  ■Hydronym: Fluss in Norrland (Schweden); 
weitere Endonyme: Meänkieli Kaalasväylä, Kaihnuunväylä, nordsamisch Gáláseatnu ▣ nach dem schwedi-
schen Endonym (svezisiertes nordsamisches Toponym, ursprünglich ‚Furtfluss‘)

Kalmar [ˈkʰɑ̈ lmɑ̈ ɐ] propr.n. enKalmar daKalmar isKalmar nbKalmar nnKalmar svKalmar [²kʰalːmar]  ■ Toponym: 
Stadt in Småland (Schweden) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚steiniges Feld‘)

1Kalmarer [ˈkʰɑ̈ lmɑ̈ ʁɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Kalmar gehörig ▣ Kalmar
2Kalmarer [ˈkʰɑ̈ lmɑ̈ ʁɐ] m. svkalmarit [kʰalmaˈriːt]  ■Demonym: Einwohner Kalmars ▣ Kalmar
Kalmarerin [ˈkʰɑ̈ lmɑ̈ ʁəʁɪn] f. svkalmarit [kʰalmaˈriːt]  ■Demonym: Einwohnerin Kalmars ▣ Kalmar
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Kalmarer Union [ˈkʰɑ̈ lmɑ̈ ʁɐ …] f. enKalmar Union daKalmarunionen isKalmarsambandið nbKalmarunionen 
nnKalmarunionen svKalmarunionen  ■ Personalunion zwischen Dänemark, Norwegen und Schweden von 
1397 bis 1523

Kalmücke m., Gen. ‑n enKalmyk dakalmyk nbkalmukk nnkalmukk svkalmuck  ■ Ethnonym: Angehöriger einer 
Ethnie, v. a. in Kalmückien (Russland) ▣ russisch калмык (kalmyk) ‚Kalmücke‘

Kalmückien propr.n. enKalmykia daKalmykien nbKalmykia nnKalmykia svKalmuckien  ■ Toponym: Region in 
Russland; Endonyme: russisch Калмыкия (Kalmykija), kalmückisch Хальмг (Halʹmg) ▣ Kalmücke

Kalmückin f. enKalmyk dakalmyk nbkalmukk nnkalmukk svkalmuck svkalmuckiska  ■ Ethnonym: Angehörige 
einer Ethnie, v. a. in Kalmückien (Russland) ▣ Kalmücke

Kalmückisch n.adj. enKalmyk dakalmykisk nbkalmykisk nnkalmykisk svkalmuckiska  ■Glottonym: zentralmon-
golische Sprache, v. a. in Kalmückien (Russland); Endonym: хальмг келн (halʹmg keln) ▣ Kalmücke

kalmückisch (*K…) Adj. enKalmyk dakalmykisk nbkalmykisk nnkalmykisk svkalmuckisk  ■ 1glottonymisch: zum 
Kalmückischen, 2toponymisch: zu Kalmückien oder 3ethnonymisch: zu den Kalmück:innen gehörig ▣ Kal-
mücke

Kalo n. enKalo dakalo nbkalo nnkalo svkalo  ■Glottonym: Mischsprache in Finnland; Endonym: kaalengo tšimb ▣ 

nach dem Endonym (ursprünglich ‚schwarz‘)
Kanada propr.n. enCanada daCanada isKanada nbCanada nnCanada svKanada  ■ Toponym: Land in Nordameri-

ka; weiteres Endonym: französisch Canada ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Siedlung‘)
Kanadadänisch n.adj. enCanadian Danish dacanadadansk [ˈkʰænæd̥ æd̥ ænsɡ̊ ] nbcanadadansk nncanadadansk 

svkanadadanska  ■Glottonym: durch Emigration nach Kanada entstandene Varietät(en) des Dänischen
kanadadänisch (*K…) Adj. enCanadian Danish dacanadadansk [ˈkʰænæd̥ æd̥ ænsɡ̊ ] nbcanadadansk nn

canadadansk svkanadadansk  ■ 1glottonymisch: zum Kanadadänischen oder 2ethnonymisch: zu Kanadier:in-
nen mit dänischem Migrationshintergrund gehörig

Kanadaisländisch n.adj. enCanadian Icelandic dacanadaislandsk isvesturíslenska [ˈvɛsːtʏr̥ iːslɛnːska] nbcanada-
islandsk nncanadaislandsk svkanadaisländska  ■Glottonym: durch Emigration nach Kanada entstandene Va-
rietät(en) des Isländischen

kanadaisländisch (*K…) Adj. enCanadian Icelandic dacanadaislandsk isvesturíslenskur [ˈvɛsːtʏr̥ iːslɛnːskʏr̥ ] nb

canadaislandsk nncanadaislandsk svkanadaisländsk  ■ 1glottonymisch: zum Kanadaisländischen oder 2eth-
nonymisch: zu Kanadier:innen mit isländischem Migrationshintergrund gehörig

Kanadanordisch n.adj. enCanadian Nordic dacanadanordisk nbcanadanordisk nncanadanordisk svkanada-
nordiska  ■Glottonym: durch Emigration nach Kanada entstandene Varietäten des Skandinavischen

kanadanordisch (*K…) Adj. enCanadian Nordic dacanadanordisk nbcanadanordisk nncanadanordisk svkana-
danordisk  ■ 1glottonymisch: zum Kanadanordischen oder 2ethnonymisch: zu Kanadier:innen mit nordi-
schem Migrationshintergrund gehörig

Kanadanorwegisch n.adj. enCanadian Norwegian dacanadanorsk nbcanadanorsk [²kʰɑnːɑdɑnɔʂːk] nncana-
danorsk svkanadanorska  ■Glottonym: durch Emigration nach Kanada entstandene Varietät(en) des Norwe-
gischen

kanadanorwegisch (*K…) Adj. enCanadian Norwegian dacanadanorsk nbcanadanorsk [²kʰɑnːɑdɑnɔʂːk] nn

canadanorsk svkanadanorsk  ■ 1glottonymisch: zum Kanadanorwegischen oder 2ethnonymisch: zu Kanadi-
er:innen mit norwegischem Migrationshintergrund gehörig
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Kanadaschwedisch n.adj. enCanadian Swedish dacanadasvensk nbcanadasvensk nncanadasvensk svkanada-
svenska [²kʰanːadasvɛnːska]  ■Glottonym: durch Emigration nach Kanada entstandene Varietät(en) des 
Schwedischen

kanadaschwedisch (*K…) Adj. enCanadian Swedish dacanadasvensk nbcanadasvensk nncanadasvensk svkana-
dasvensk [²kʰanːadasvɛnːsk]  ■ 1glottonymisch: zum Kanadaschwedischen oder 2ethnonymisch: zu Kanadi-
er:innen mit schwedischem Migrationshintergrund gehörig

Kanadier m. enCanadian dacanadier isKanadamaður nbkanadier nnkanadiar svkanadensare  ■Demonym: Ein-
wohner Kanadas ▣ Kanada

Kanadierin f. enCanadian dacanadier isKanadamaður nbkanadier nnkanadiar svkanadensare svkanadensiska ■ 

Demonym: Einwohnerin Kanadas ▣ Kanada
kanadisch (*K…) Adj. enCanadian dacanadisk iskanadískur nbkanadisk nnkanadisk svkanadensisk  ■ topony-

misch: zu Kanada gehörig ▣ Kanada
Kanal m. enchannel dakanal nbkanal nnkanal svkanal ▣ lateinisch canalis ‚Röhre, Kanal‘
Kanalinseln Pl. enChannel Islands daKanaløerne isErmarsundseyjar nbKanaløyene nnKanaløyane svKanaløar-

na  ■ Toponym: Inselgruppe und Gruppe von Autonomiegebieten im Ärmelkanal; weiteres Endonym: nor-
mannisch Îles d’la Manche

kanonisch Adj. encanonical dakanonisk nbkanonisk nnkanonisk svkanonisk ▣ altgriechisch κανών (kanṓn) 
‚Maßstab‘

Kap Farvel [… fɑ̈ ʁˈvɛl] n. enCape Farewell daKap Farvel isHvarf nbKapp Farvel nnKapp Farvel svKap Farvel ■ 

Toponym: die südlichste Spitze Grönlands; weiteres Endonym: grönländisch Nunap Isua ▣ nach dem däni-
schen Endonym (ursprünglich ‚Kap Lebwohl‘)

Kapitälchen n. ensmall capital dakapitæl ishásteflingur nbkapitel nnkapitel svkapitäl  ■ typographische Auszeich-
nung ▣ lateinisch capitalis ‚hauptsächlich, Haupt-‘

Kapitel n. enchapter dakapitel nbkapittel nnkapittel svkapitel ▣ lateinisch capitulum ‚Kapitel‘
Karäer m. enKaraite dakarait nbkaraitt nnkaraitt svkaraim  ■ Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Litauen 

und der Ukraine ▣ hebräisch י אִ [(qārāʾīm) קראָם Plural] ‘Karäer‚ (qārāʾī) קָרָ
Karäerin f. enKaraite dakarait nbkaraitt nnkaraitt svkaraim  ■ Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Litauen 

und der Ukraine ▣ hebräisch י אִ [(qārāʾīm) קראָם Plural] ‘Karäer‚ (qārāʾī) קָרָ
Karaimisch (…ra|imisch) n.adj. enKaraim dakaraimsk nbkaraimisk nnkaraimisk svkaraimiska  ■Glottonym: 

Turksprache, v. a. in Litauen und der Ukraine; Endonym: karaj tili ▣ Karäer
karaimisch (*K…) (…ra|imisch) Adj. enKaraim dakaraimsk nbkaraimisk nnkaraimisk svkaraimisk  ■ 1glottony-

misch: zum Karaimischen oder 2ethnonymisch: zu den Karäer:innen gehörig ▣ Karäer
Karatschai-Balkarisch (…ra|tschai…) n.adj. enKarachay-Balkar dakaratjaibalkarsk nbkaratsjajbalkarsk nn

karatsjajbalkarsk svkaratjajbalkariska  ■Glottonym: Turksprache, v. a. im Kaukasus (Russland); Endonym: 
къарачай-малкъар тил (kʺaračaj-malkʺar til) ▣ karatschai-balkarisch

karatschai-balkarisch (*K…-B…) (…ra|tschai…) Adj. enKarachay-Balkar dakaratjaibalkarsk nbkaratsjajbal-
karsk nnkaratsjajbalkarsk svkaratjajbalkarisk  ■ glottonymisch: zum Karatschai-Balkarischen gehörig ▣ ka-
ratschai-balkarisch къарачай (kʺaračaj) ‚Karatschaier‘ + balkarisch

Kardinalvokal m., Pl. ‑e encardinal vowel dakardinalvokal nbkardinalvokal nnkardinalvokal svkardinalvokal ▣ 

lateinisch cardinalis ‚wichtig, zentral‘ + Vokal
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Kardinalzahl f. encardinal number dakardinaltal isfrumtala nbgrunntall nngrunntal svkardinaltal ▣ lateinisch 
cardinalis ‚wichtig, zentral‘ + Zahl

1Karelien propr.n. enKarelia daKarelen isKarelía nbKarelen nnKarelen svKarelen [kʰa¹reːlən]  ■ Toponym: Region 
im nordwestlichen Russland und im östlichen Finnland; Endonyme: finnisch Karjala, russisch Карелия 
(Karelija), karelisch Karjala ▣ lateinisch Carelia ‚Karelien‘ (latinisiertes finnisches Toponym)

2Karelien propr.n. enKarelia daKarelen isKarelía nbKarelen nnKarelen svKarelen [kʰa¹reːlən]  ■ Toponym: Region 
in Finnland (Landschaft); weiteres Endonym: finnisch Karjala, karelisch Karjala ▣ lateinisch Carelia ‚Karelien‘ 
(latinisiertes finnisches Toponym)

Karelier m. enKarelian dakareler nbkareler nnkarelar svkarelare [kʰa²reːlarə]  ■ 1Demonym: Einwohner 1Kareliens; 
2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in 1Karelien (Russland, Finnland) ▣ 1Karelien

Karelierin f. enKarelian dakareler nbkareler nnkarelar svkarelare [kʰa²reːlarə] svkarelska [kʰa²reːlska]  ■ 1De-
monym: Einwohnerin 1Kareliens; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in 1Karelien (Russland, Finnland) 
▣ 1Karelien

Karelisch n.adj. enKarelian dakarelsk iskarelíska nbkarelsk nnkarelsk svkarelska [kʰa²reːlska]  ■Glottonym: ost-
seefinnische Sprache, v. a. in 1Karelien (Russland, Finnland); Endonym: karjal ▣ 1Karelien

karelisch (*K…) Adj. enKarelian dakarelsk iskarelískur nbkarelsk nnkarelsk svkarelsk [kʰa²reːlsk]  ■ 1glottony-
misch: zum Karelischen, 2toponymisch: zu 1Karelien oder 3ethnonymisch: zu den Karelier:innen gehörig ▣ 
1Karelien

Karibik f. enCaribbean daCaribien nbKaribia nnKaribia svKaribien  ■ Toponym: Inseln und Küsten im Karibi-
schen Meer zwischen Nord- und Südamerika ▣ karibisch

karibisch (*K…) Adj. enCaribbean dakaribisk nbkaribisk nnkaribisk svkaribisk  ■ toponymisch: zur Karibik gehö-
rig ▣ spanisch caribe ‚karibisch‘ (ursprünglich ‚zu den Kariben gehörig [eine Ethnie, ursrpünglich von einem 
karibischen Ethnonym]‘)

Karleby [ˈkʰɑ̈ ːɐ̯ ləb̥ y] propr.n. enKokkola daKokkola isKokkola nbKarleby nnKarleby svKarleby [²kʰɒːɭəbyː]  ■ Top-
onym: Stadt in Österbotten/Pohjanmaa (Finnland); weiteres Endonym: Kokkola ▣ nach dem schwedischen 
Endonym ‖ auch Kokkola

1Karlebyer [ˈkʰɑ̈ ːɐ̯ ləb̥ yɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Karleby gehörig ▣ Karleby ‖ auch 1Kokkolaer
2Karlebyer [ˈkʰɑ̈ ːɐ̯ ləb̥ yɐ] m. svKarlebybo [²kʰɒːɭəbyːbuː]  ■Demonym: Einwohner Karlebys ▣ Karleby ‖ auch 

2Kokkolaer
Karlebyerin [ˈkʰɑ̈ ːɐ̯ ləb̥ yəʁɪn] f. svKarlebybo [²kʰɒːɭəbyːbuː]  ■Demonym: Einwohnerin Karlebys ▣ Karleby ‖ auch 

Kokkolaerin
Karlstad (Karl|stad) [ˈkʰɑ̈ ːɐ̯ lstɑ̈ ] propr.n. enKarlstad daKarlstad isKarlstad nbKarlstad nnKarlstad svKarlstad 

[²kʰɒːɭsta]  ■ Toponym: Stadt in Värmland (Schweden) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Karlstadt‘, nach 
dem schwedischen König Karl IX.)

1Karlstader (Karl|sta…) [ˈkʰɑ̈ ːɐ̯ lstɑ̈ d̥ ɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Karlstad gehörig ▣ Karlstad
2Karlstader (Karl|sta…) [ˈkʰɑ̈ ːɐ̯ lstɑ̈ d̥ ɐ] m. svKarlstadsbo [²kʰɒːɭstatsbuː]  ■Demonym: Einwohner Karlstads ▣ 

Karlstad
Karlstaderin (Karl|sta…) [ˈkʰɑ̈ ːɐ̯ lstɑ̈ d̥ əʁɪn] f. svKarlstadsbo [²kʰɒːɭstatsbuː]  ■Demonym: Einwohnerin Karlstads 

▣ Karlstad
kartieren Vb. enmap dakortlægge nbkartlegge nnkartleggje svkartlägga
Kartierung f. enmapping dakortlægning nbkartlegging nnkartlegging svkartläggning ▣ kartieren
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Kartographie (*…graf…) f., Pl. ‑n encartography dakartografi nbkartografi nnkartografi svkartografi ▣ franzö-
sisch carte ‚Karte‘ + γράφω (gráphō) ‚schreiben‘

kartographisch (*…graf…) Adj. encartographic dakartografisk nbkartografisk nnkartografisk svkartografisk ▣ 

Kartographie
Kartvelisch n.adj. enKartvelian dakartvelsk nbkartvelsk nnkartvelsk svkartvelska  ■Glottonym: Sprachfamilie, 

v. a. im Kaukasus, zu der u. a. das Georgische gehört ▣ kartvelisch
kartvelisch (*K…) Adj. enKartvelian dakartvelsk nbkartvelsk nnkartvelsk svkartvelsk  ■ glottonymisch: zum Kart-

velischen gehörig ▣ georgisch ქართველი (kartveli) ‚georgisch‘
Kaschube m., Gen. ‑n enKashubian dakasjuber nbkasjuber nnkasjubar svkasjub  ■ Ethnonym: Angehöriger einer 

Ethnie, v. a. in Polen ▣ polnisch kaszub ‚Kaschube‘
Kaschubin f. enKashubian dakasjuber nbkasjuber nnkasjubar svkasjub svkasjubiska  ■ Ethnonym: Angehörige ei-

ner Ethnie, v. a. in Polen ▣ polnisch kaszub ‚Kaschube‘
Kaschubisch n.adj. enKashubian dakasjubisk iskassúbíska nbkasjubisk nnkasjubisk svkasjubiska  ■Glottonym: 

lechitische Sprache, v. a. in Polen; Endonym: kaszëbsczi ▣ Kaschube
kaschubisch (*K…) Adj. enKashubian dakasjubisk iskassúbískur nbkasjubisk nnkasjubisk svkasjubisk  ■ 1glott-

onymisch: zum Kaschubischen oder 2ethnonymisch: zu den Kaschub:innen gehörig ▣ Kaschube
Kasus [ˈkʰɑ̈ ːzʊs] m., Gen. Kasus [ˈkʰɑ̈ ːzʊs], Pl. Kasus [ˈkʰɑ̈ ːzuːs] encase dakasus isfall nbkasus nnkasus svkasus  ■ Flexi-

onskategorie ▣ lateinisch casus ‚Fall‘
Kasussystem n. encase system dakasussystem nbkasussystem nnkasussystem svkasussystem
Katalane m., Gen. ‑n enCatalan dakatalaner nbkatalaner nnkatalanar svkatalan  ■ 1Demonym: Einwohner Katalo-

niens (Spanien); 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie , v. a. in Katalonien (Spanien) ▣ spanisch catalán ‚Ka-
talane‘

Katalanin f. enCatalan dakatalaner nbkatalaner nnkatalanar svkatalan svkatalanska  ■ 1Demonym: Einwohnerin 
Kataloniens (Spanien); 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Katalonien (Spanien) ▣ spanisch catalán 
‚Katalane‘

Katalanisch n.adj. enCatalan dacatalansk iskatalónska nbkatalansk nnkatalansk svkatalanska  ■Glottonym: ibero-
romanische Sprache, v. a. in Katalonien, in Valencia und auf den Balearen (Spanien) sowie in Andorra; End-
onym: català ▣ Katalane

katalanisch (*K…) Adj. enCatalan dacatalansk iskatalónskur nbkatalansk nnkatalansk svkatalansk  ■ 1glottony-
misch: zum Katalanischen, 2toponymisch: zu Katalonien oder 3ethnonymisch: zu den Katalan:innen gehörig 
▣ Katalane

Katalanismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enCatalanism dacatalanisme nbkatalanisme nnkatalanisme svkata-
lanism  ■ Entlehnung aus dem Katalanischen ▣ Katalanisch

Katalanist m., Gen. ‑en ▣ Katalanistik
Katalanistik f. enCatalan linguistics  ■ Linguistik des Katalanischen, ein Teilgebiet der Romanistik; das (Studi-

en-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Katalanisch
Katalanistin f. ▣ Katalanistik
katalanistisch Adj. ▣ Katalanistik
Katalog m. encatalogue dakatalog nbkatalog nnkatalog svkatalog ▣ altgriechisch κατάλογος (katálogos) ‚Register‘
katalogisieren Vb. encatalogue dakatalogisere nbkatalogisere nnkatalogisere svkatalogisera ▣ Katalog
Katalogisierung f. dakatalogisering nbkatalogisering nnkatalogisering svkatalogisering ▣ katalogisieren
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Katalonien propr.n. enCatalonia daCatalonien isKatalónía nbCatalonia nnCatalonia svKatalonien  ■ Toponym: 
Region an der spanischen und französischen Mittelmeerküste; Endonyme: französisch Catalogne, spanisch 
Cataluña, katalanisch Catalunya ▣ nach dem Endonym

Katapher [kʰɑ̈ ˈtʰɑ̈ fɐ] f., Pl. ‑n encataphor dakatafor nbkatafor nnkatafor svkatafor ▣ altgriechisch κατά (katá) ‚ab, 
herab‘ + φορά (phorá) ‚Tragen‘

kataphorisch (*…for…) Adj. encataphoric dakataforisk nbkataforisk nnkataforisk svkataforisk ▣ Katapher
Kataphorizität (*…for…) f. encataphoricity dakataforicitet nbkataforisitet nnkataforisitet svkataforicitet ▣ kata-

phorisch
Katatagma […ˈtʰɑ̈ k…] n., Pl. Katatagmen encatatagma dakatatagme nbkatatagme nnkatatagme svkatatagm ▣ alt-

griechisch κατά (katá) ‚ab, herab‘ + τάγμα (tágma) ‚Ordnung‘ [Stamm ταγματ- (tagmat-)]
katatagmatisch Adj. encatatagmatic dakatatagmatisk nbkatatagmatisk nnkatatagmatisk svkatatagmatisk ▣ Kata-

tagma
Katatagmatizität f. encatatagmaticity dakatatagmaticitet nbkatatagmatisitet nnkatatagmatisitet svkatatagmati-

citet ▣ katatagmatisch
Katechismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen encatechism dakatekismus nbkatekisme nnkatekisme svkatekes ▣ alt-

griechisch κατηχίζω (katēchízō) ‚(religiös) unterweisen‘
kategorial Adj. encategorial dakategorial nbkategorial nnkategorial svkategoriell ▣ Kategorie
Kategorialität f. encategoriality dakategorialitet nbkategorialitet nnkategorialitet svkategorialitet ▣ kategorial
Kategorie f. encategory dakategori nbkategori nnkategori svkategori ▣ altgriechisch κατηγορία (katēgoría) ‚Kate-

gorie‘
kategorisieren Vb. encategorize dakategorisere nbkategorisere nnkategorisere svkategorisera ▣ Kategorie
Kategorisierung f. encategorization dakategorisering nbkategorisering nnkategorisering svkategorisering ▣ ka-

tegorisieren
Katholik m., Gen. ‑en enCatholic dakatolik iskaþólikki nbkatolikk nnkatolikk svkatolik ▣ katholisch
Katholikin f. enCatholic dakatolik nbkatolikk nnkatolikk svkatolik ▣ katholisch
katholisch (*K…) Adj. enCatholic dakatolsk iskaþólskur nbkatolsk nnkatolsk svkatolsk ▣ altgriechisch κατά (katá) 

‚bezogen auf‘ [Variante καθ- (kath-)] + ὅλος (hólos) ‚ganz‘
Katholizismus m., Gen. …ismus enCatholicism dakatolicisme nbkatolisisme nnkatolisisme svkatolicism ▣ ka-

tholisch
Kattegat [ˈkʰɑ̈ tʰəɡ̊ ɑ̈ tʰ] n. enKattegat daKattegat [ˈkʰæd̥ əɡ̊ æd̥ ] nbKattegat nnKattegat svKattegatt [²kʰatːəɡatː]  ■Hy-

dronym: Meer zwischen Jütland (Dänemark) sowie Halland, Schonen und Västergötland (Schweden) ▣ nach 
dem Endonym (ursprünglich ‚Katzenloch‘)

Kaukasisch n.adj. enCaucasian dakaukasisk iskákasiska nbkaukasisk nnkaukasisk svkaukasiska  ■Glottonym: 
Sprachengruppe im Kaukasus, zu der u. a. Georgisch und Tscherkessisch gezählt werden ▣ Kaukasus

kaukasisch (*K…) Adj. enCaucasian dakaukasisk iskákasiskur nbkaukasisk nnkaukasisk svkaukasisk  ■ 1glottony-
misch: zum Kaukasischen oder 2toponymisch: zum Kaukasus gehörig ▣ Kaukasus

Kaukasus m., Gen. Kaukasus enCaucasus daKaukasien isKákasus nbKaukasia nnKaukasia svKaukasien  ■ Top-
onym: Region und Gebirge zwischen Schwarzem und Kaspischem Meer ▣ altgriechisch Καύκασος 
(Kaúkasos) ‚Kaukasus‘

kausal Adj. encausal dakausal nbkausal nnkausal svkausal ▣ lateinisch causa ‚Grund‘
Kausalität f. encausality dakausalitet nbkausalitet nnkausalitet svkausalitet ▣ kausal
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Kausalsatz m. encausal clause dakausalsætning isorsakarsetning nbkausalsetning nnkausalsetning svkausalsats
kausativ [ˈkʰɑ̈ u̯ …] Adj. encausative dakausativ nbkausativ nnkausativ svkausativ ▣ lateinisch causo ‚verursachen‘ 

[weiterer Stamm causat-]
Kausativ f. encausativity dakausativitet nbkausativitet nnkausativitet svkausativitet ▣ kausativ
Kautokeino [ˈkʰɑ̈ u̯ tʰokʰɑ̈ i̯ no] propr.n. enKautokeino daKautokeino nbKautokeino [¹kʰæʉ̯ ːtʊkʰæi̯ ːnʊ] nnKautoke-

ino svKautokeino  ■ Toponym: Ort in Finnmark (Norwegen); weitere Endonyme: kvenisch Koutokeino, nord-
samisch Guovdageaidnu ▣ nach dem norwegischen Endonym (norvagisiertes nordsamisches Toponym, ur-
sprünglich ‚auf halbem Weg‘)

Kehldeckel m. ‖ besser Epiglottis
Kehlkopf m. enlarynx dastrubehoved isbarkakýli nbstrupehode nnstrupehovud svstruphuvud
Keltisch n.adj. enCeltic dakeltisk iskeltneska nbkeltisk nnkeltisk svkeltiska  ■Glottonym: Untergruppe der indoeu-

ropäischen Sprachen, zu der u. a. die britannischen und die goidelischen Sprachen gehören ▣ keltisch
keltisch (*K…) Adj. enCeltic dakeltisk iskeltneskur nbkeltisk nnkeltisk svkeltisk  ■ glottonymisch: zum Keltischen 

gehörig ▣ lateinisch Celticus ‚keltisch‘ (ursprünglich ‚zu den Kelten gehörig [eine historische Ethnie, latei-
nisch Celtae]‘)

Keltologe m., Gen. ‑n ▣ Keltologie
Keltologie f. enCeltic linguistics  ■ Linguistik des Keltischen; das (Studien-)Fach wird in den skandinavischen 

Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Keltisch + altgriechisch ‑λογία (‑logía) ‚Wissen-
schaft, Lehre‘

Keltologin f. ▣ Keltologie
keltologisch Adj. ▣ Keltologie
Kern m. ennucleus dakerne nbkjerne nnkjerne svkärna  ■ Kern einer Silbe ‖ auch Nukleus
Kettenverschiebung f. enchain shift dakædeforskydning nbkjedeforskyvning nnkjedeforskyving svkedjeför-

skjutning  ■ Phänomen im Lautwandel
Kiel propr.n. enKiel daKiel [kʰiːˀl] isKíl nbKiel nnKiel svKiel  ■ Toponym: Stadt in Schleswig-Holstein (Deutschland); 

weiteres Endonym: niederdeutsch Kiel ▣ ursprünglich ‚keilförmige Bucht‘, nach der Kieler Förde
1Kieler Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Kiel gehörig ▣ Kiel
2Kieler m. dakieler [ˈkʰiːlɐ] nbkieler nnkielar svKielbo  ■Demonym: Einwohner Kiels ▣ Kiel
Kieler Bucht f. enBay of Kiel daKiel Bugt nbKielbukta nnKielbukta svKielbukten  ■Hydronym: südwestlicher 

Teil der Beltsee; weiteres Endonym: niederdeutsch Kieler Bucht
Kieler Förde f. enKiel Fjord daKielerfjorden nbKielfjorden nnKielfjorden svKielfjorden  ■Hydronym: Förde bei 

Kiel (Schleswig-Holstein, Deutschland)
Kieler Frieden m. enPeace of Kiel dafreden i Kiel nbKielfreden nnKielfreden svfreden i Kiel  ■ Frieden zwischen 

Schweden und Großbritannien sowie Dänemark 1814
Kielerin f. dakieler [ˈkʰiːlɐ] nbkieler nnkielar svKielbo  ■Demonym: Einwohnerin Kiels ▣ Kiel
Kiew [ˈkʰiːɛf ] propr.n. enKiev daKiev isKænugarður nbKiev nnKiev svKiev  ■ Toponym: Stadt in der Ukraine; End-

onyme: ukrainisch Київ (Kiïv), russisch Киев (Kiev) ▣ nach dem russischen Endonym ‖ besser Kyjiw
1Kiewer [ˈkʰiːɛvɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Kiew gehörig ▣ Kiew ‖ besser 1Kyjiwer
2Kiewer [ˈkʰiːɛvɐ] m. enKievan dakiever nbkievboer nnkievbuar svKievbo  ■Demonym: Einwohner Kiews ▣ Kiew 

‖ besser 1Kyjiwer
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Kiewerin [ˈkʰiːɛvəʁɪn] f. enKievan dakiever nbkievboer nnkievbuar svKievbo  ■Demonym: Einwohnerin Kiews ▣ 

Kiew ‖ besser Kyjiwerin
Kiewer Rus [ˌkʰiːɛvɐ ˈʁuːs] f. enKievan Rus daKievriget nbKievriket nnKievriket svKievrus  ■ historisches Staats-

gebilde v. a. in der Ukraine, in Belarus und in Russland; Endonyme: ukrainisch Київська Русь (Kiïvsʹka Rusʹ), 
russisch Киевская Русь (Kievskaja Rusʹ), belarussisch Кіеўская Русь (Kìeŭskaja Rusʹ) ▣ nach dem Endonym 
(ursprünglich nach der schwedischen Landschaft Roslagen als Herkunftsgebiet skandinavischer Siedler) ‖ 
besser Kyjiwer Rus

Kildinsamisch (*…saamisch) (*…sámisch) (*…sámi) n.adj. enKildin Sami dakildinsamisk iskildinsamíska nb

kildinsamisk nnkildinsamisk svkildinsamiska  ■Glottonym: samische Sprache, auf der Kola-Halbinsel (Russ-
land); Endonym: кӣллт са̄ мь кӣлл (kīllt sāmʹ kīll) ▣ kildinsamisch

kildinsamisch (*K…) (*…saamisch) (*…sámisch) Adj. enKildin Sami dakildinsamisk iskildinsamískur nbkildin-
samisk nnkildinsamisk svkildinsamisk  ■ glottonymisch: zum Kildinsamischen gehörig ▣ russisch Кильдин 
(Kilʹdin) (eine Insel im Sprachgebiet)

Kilometer m. enkilometre dakilometer nbkilometer nnkilometer svkilometer  ■ Längeneinheit; Einheitenzeichen 
km ▣ lateinisch χίλιοι (chílioi) ‚tausend‘ + Meter

Kimbrische Halbinsel (Kim|bri…) f. enCimbrian Peninsula daDen Kimbriske Halvø nbDen kimbriske halv-
øy nnDen kimbriske halvøya svKimbriska halvön  ■ Toponym: Halbinsel in Nordeuropa, die das Festland 
Jütlands (Dänemark) und Schleswig-Holsteins sowie den nördlichen Teil Hamburgs (Deutschland) umfasst 
▣ altgriechisch Κίμβρος (Kímbros) ‚Kimber‘ (Angehöriger einer historischen Ethnie, möglicherweise auf der 
Kimbrischen Halbinsel)

Kirche f. enchurch dakirke nbkirke nnkyrkje svkyrka
Kirchenlatein n. enEcclesiastical Latin dakirkelatin nbkirkelatin nnkyrkjelatin svkyrkolatin  ■Glottonym: in der 

katholischen Kirche verwendete lateinische Varietät
kirchlich Adj. enecclesiastical dakirkelig nbkirkelig nnkyrkjeleg svkyrklig
Kirchspiel n. enparish dasogn issókn nbsogn nnsokn svsocken  ■Gebiet, das zu einer Kirchengemeinde gehört; 

im 1Norden historisch identisch mit den kleinsten staatlichen Verwaltungseinheiten
Kiruna [ˈkʰiːʁynɑ̈ ] propr.n. enKiruna daKiruna isKiruna nbKiruna nnKiruna svKiruna [²kʰiːrɵna]  ■ Toponym: 

Stadt in 1Lappland (Schweden); weitere Endonyme: finnisch Kiiruna, Meänkieli Kieruna, nordsamisch Giron 
▣ nach dem schwedischen Endonym (svezisiertes nordsamisches Toponym, ursprünglich ‚Alpenschnee-
huhn‘)

1Kirunaer [ˈkʰiːʁynɑ̈ ɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Kiruna gehörig ▣ Kiruna
2Kirunaer [ˈkʰiːʁynɑ̈ ɐ] m. svKirunabo [²kʰiːrɵnabuː]  ■Demonym: Einwohner Kirunas gehörig ▣ Kiruna
Kirunaerin [ˈkʰiːʁynɑ̈ əʁɪn] f. svKirunabo [²kʰiːrɵnabuː]  ■Demonym: Einwohnerin Kirunas gehörig ▣ Kiruna
Klammer f. enbracket daparentes nbparentes nnparentes svparentes  ■ eines der Zeichen (...) (runde Klammer), "] 

(eckige Klammer), { } (geschweifte Klammer) oder  〈 〉 (Spitzklammer)
Klammeraffe (…mer|af…) m. enat sign dasnabel-a isatt-merki nbkrøllalfa nnkrøllalfa svsnabel-a  ■ das Zeichen @
Klasse f. enclass daklasse nbklasse nnklasse svklass ▣ lateinisch classis ‚Abteilung‘
Klassifikation f. enclassification daklassificering daklassifikation nbklassifisering nnklassifisering svklassifice-

ring svklassifikation ▣ klassifizieren ‖ auch Klassifikation
klassifizieren Vb. enclassify daklassificere nbklassifisere nnklassifisere svklassa svklassificera ▣ Klasse + ‑fico ‚ma-

chen, bewirken‘ [weiterer Stamm ‑ficat-]
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Klassifizierung f. ▣ klassifizieren ‖ auch Klassifikation
klassisch Adj. enclassical daklassisk nbklassisk nnklassisk svklassisk ▣ lateinisch classicus ‚zu einer (hohen) Bevöl-

kerungsschicht gehörig‘
Kleiner Belt m. enLittle Belt daLillebælt [ˈliləb̥ e̞ lˀd̥ ] isLitlabelti nbLillebælt nnLillebælt svLilla Bält  ■Hydronym: 

Meerenge zwischen Fünen und Jütland (Dänemark)
Kleinstadt f. ensmall town dasmåby nbsmåby nnsmåby svsmåstad
klerikal Adj. enclerical dagejstlig nbgeistlig nngeistleg svklerikal ▣ Klerus
Kleriker m. enclergyman dagejstlig nbgeistlig nngeistleg svklerk ▣ Klerus ‖ auch Geistlicher
Klerikerin f. enclergywoman dagejstlig nbgeistlig nngeistleg svklerk ▣ Klerus ‖ auch Geistliche
Klerus m. enclergy dagejstlighed nbgeistlighet svklerus ▣ altgriechisch κλῆρος (klē̂ ros) ‚Klerus‘ ‖ auch Geistlich-

keit
Klicklaut m. ‖ besser Schnalzlaut
Klise f., Pl. ‑n enclisis daklise nbklise nnklise svklis ▣ altgriechisch κλίσις (klísis) ‚Neigung‘
Klitikum [ˈkʰliː…] n., Pl. Klitika enclitic daklitikon nbklitikon nnklitikon svklitikon ▣ klitisch
klitisch Adj. enclitic daklitisk nbklitisk nnklitisk svklitisk ▣ Klise
klitisieren Vb. encliticize daklitisere nbklitisere nnklitisere svklitisera ▣ klitisch
Klitisierung f. encliticization daklitisering nbklitisering nnklitisering svklitisering ▣ klitisieren
Kloster n. enmonastery dakloster isklaustur nbkloster nnkloster enkloster
Knarrstimme f. encreaky voice daknirkestemme nbknirkestemme nnknirkestemme svknarr
Knoten m. ennode daknude nbnode nnnode svnod  ■ Einheit in einem Netzwerk
nbKnudsen, Knud [ˌkʰnʉːt ˈkʰnʉːtsn̩ ] propr.m.  ■ norwegischer Philologe (1812–1895), Initiator des Bokmål
Koartikulation f. enco-articulation dakoartikulation nbkoartikulasjon nnkoartikulasjon svkoartikulation ▣ la-

teinisch con- ‚mit, zusammen‘ [Variante co-] + artikulieren
koartikulatorisch Adj. encoarticulatory dakoartikulatorisk nbkoartikulatorisk nnkoartikulatorisk svkoartikula-

torisk ▣ Koartikulation
Koda f., Pl. ‑s encoda dakoda nbkoda nnkoda svkoda ▣ lateinisch coda ‚Schwanz‘
Kode (Kode) [kʰoːtʰ] m., Pl. ‑s encode dakode nbkode nnkode svkod ▣ französisch code ‚Regelsystem‘
Kodewahl (Kode|wahl) [ˈkʰoːtʰ…] f., Pl. ‑en encode choice dakodevalg nbkodevalg nnkodeval svkodval
Kodex [ˈkʰoːd̥ ɛks] m., Gen. Kodex, Pl. Kodizes [ˈkʰoːd̥ itseːs] encodex dakodeks nbkodeks nnkodeks svkodex ▣ latei-

nisch codex ‚Buch, Textsammlung‘ [Stamm codic-]
Kodifikation f. encodification dakodificering nbkodifisering nnkodifisering svkodifiering ▣ kodifizieren ‖ auch 

Kodifizierung
Kodifikator m., Gen. ‑s (*‑en) encodifier svkodifierare ▣ kodifizieren ‖ auch Kodifizierer
kodifizieren Vb. encodify dakodificere nbkodifisere nnkodifisere svkodifiera ▣ Kode + ‑fico ‚machen, bewirken‘ 

[weiterer Stamm ‑ficat-]
Kodifizierer m. ▣ kodifizieren ‖ auch Kodifikator
Kodifizierung f. encodification dakodificering nbkodifisering nnkodifisering svkodifiering ▣ kodifizieren ‖ auch 

Kodifikation
Koerzion (Ko|er…) f. encoercion  ■ Begriff der Konstruktionsgrammatik ▣ englisch coercion ‚Zwang‘
koexistent (ko|exis…) [ˈkʰo…] Adj. encoexisting encoexistent dakoeksisterende nbkoeksisterende nnkoeksiste-

rande svkoexisterande ▣ koexistieren
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Koexistenz (Ko|exis…) [ˈkʰo…] f. encoexistence dakoeksistens nbkoeksistens nnkoeksistens svkoexistens ▣ ko-
existieren

koexistieren (ko|exis…) [ˈkʰo…] Vb. encoexist dakoeksistere nbkoeksistere nnkoeksistere svkoexistera ▣ latei-
nisch con- ‚mit, zusammen‘ [Variante co-] + existo ‚existieren‘

koextensiv (ko|ex…) [ˈkʰo…] Adj. encoextensive dakoextensiv nbkoextensiv nnkoextensiv svkoextensiv ▣ latei-
nisch con- ‚mit, zusammen‘ [Variante co-] + extendo ‚sich erstrecken‘ [weiterer Stamm extens-]

Koextensivität (Ko|ex…) [ˈkʰo…] f. encoextensivity dakoextensivitet nbkoextensivitet nnkoextensivitet svkoex-
tensivitet ▣ koextensiv

Kofferwort n., Pl. …wörter (*…worte) enportmanteau [pʰɔːtʰˈmæntʰəʊ̯ ] oder [pʰɔrtʰmænˈtʰoʊ̯ ] daportmanteau nb

teleskopord nnteleskopord svteleskopord ▣ nach englisch portmanteau ‚Handkoffer‘ ‖ auch Portmanteau
Kognition f. encognition dakognition nbkognisjon nnkognisjon svkognition ▣ lateinisch cognosco ‚wissen, ken-

nen, lernen‘ [weiterer Stamm cognit-]
Kognitionswissenschaft f. encognitive science dakognitionsvidenskab nbkognisjonsvitenskap nnkognisjons-

vitskap svkognitionsvetenskap
kognitionswissenschaftlich Adj. dakognitionsvidenskabelig nbkognisjonsvitenskapelig nnkognisjons-

vitskapleg svkognitionsvetenskaplig
kognitiv […ˈtʰiːf ] Adj. encognitive dakognitiv nbkognitiv nnkognitiv svkognitiv ▣ Kognition
kohärent Adj. encoherent dakohærent nbkoherent nnkoherent svkoherent ▣ Kohäsion
Kohärenz f. encoherence dakohærens nbkoherens nnkoherens svkoherens ▣ kohärent
Kohäsion f. encohesion dakohæsion nbkohesjon nnkohesjon svkohesion ▣ lateinisch con- ‚mit, zusammen‘ [Va-

riante co-] + haereo ‚hängen‘ [weiterer Stamm haes-]
kohäsiv […ˈziːf ] Adj. encohesive dakohæsiv nbkohesiv nnkohesiv svkohesiv ▣ Kohäsion
Koine (Koi|ne) [kʰɔi̯ ˈneː] f., Pl. Koinai [kʰɔɪ̯ ˈnaɪ̯ ] enkoine dakoiné nbkoiné nnkoiné svkoiné ▣ κοινή (koinḗ) ‚Ver-

kehrssprache‘, κοινός (koinós) ‚gemeinsam‘
koineisieren (koi|ne…) [kʰɔi̯ nei…] Vb. enkoineize dakoineisere nbkoineisere nnkoineisere svkoineisera ▣ Koine
Koineisierung (Koi|ne…) [kʰɔi̯ nei…] f. enkoineization dakoineisering nbkoineisering nnkoineisering svkoinei-

sering ▣ koineisieren
Kokkola [ˈkʰɔkʰolɑ̈ ] propr.n. enKokkola daKokkola isKokkola nbKarleby nnKarleby svKarleby [²kʰɒːɭəbyː]  ■ Top-

onym: Stadt in Österbotten/Pohjanmaa (Finnland); weiteres Endonym: Kokkola ▣ nach dem finnischen End-
onym ‖ auch Karleby

1Kokkolaer [ˈkʰɔkʰolɑ̈ ɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Karleby gehörig ▣ Kokkola ‖ auch 1Kokkolaer
2Kokkolaer [ˈkʰɔkʰolɑ̈ ɐ] m. svKarlebybo [²kʰɒːɭəbyːbuː]  ■Demonym: Einwohner Kokkolas ▣ Kokkola ‖ auch 

2Karlebyer
Kokkolaerin [ˈkʰɔkʰolɑ̈ əʁɪn] f. svKarlebybo [²kʰɒːɭəbyːbuː]  ■Demonym: Einwohnerin Kokkolas ▣ Kokkola ‖ 

auch Karlebyerin
Kola-Halbinsel f. enKola Peninsula daKolahalvøen isKólaskagi nbKolahalvøya nnKolahalvøya svKolahalvön ■ 

Toponym: Halbinsel in Nordwestrussland zwischen Barentssee und Weißem Meer; Endonyme: russisch 
Кольский полуостров (Kolʹskij poluostrov), kildinsamisch Куэлнэгк нёа̄ ррк (Kuèlnègk nëārrk) ▣ russisch 
Кола (Kola) ‚Stadt auf der Kola-Halbinsel‘ (russifiziertes samisches Toponym)

Kolanorweger m. enKola Norwegian nbkolanordmann nnkolanordmann  ■ Ethnonym: Angehöriger einer Eth-
nie auf der Kola-Halbinsel

137



Prof. Dr. Steffen Höder SkanLingTerm, Stand vom 31. 10. 2026

Kolanorwegerin f. enKola Norwegian nbkolanordmann nnkolanordmann  ■ Ethnonym: Angehörige einer Eth-
nie auf der Kola-Halbinsel

kolanorwegisch (*K…) Adj. enKola Norwegian nbkolanorsk nnkolanorsk svkolanorsk  ■ ethnonymisch: zu den 
Kolanorweger:innen gehörig

Kolding [ˈkʰɔlɪŋ] propr.n. enKolding daKolding [ˈkʰʌ̞̈ le̝ ŋ] isKolding nbKolding nnKolding svKolding  ■ Toponym: 
Stadt im Süden des nördlichen Jütland (Dänemark) ▣ nach dem Endonym

1Koldinger [ˈkʰɔlɪŋɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Kolding gehörig ▣ Kolding
2Koldinger [ˈkʰɔlɪŋɐ] m. dakoldingenser [kʰʌ̞̈ le̝ ŋˈɡ̊ e̞ nˀsɐ]  ■Demonym: Einwohner Koldings ▣ Kolding
Koldinger Au [kʰɔlɪŋɐ …] f. enKolding Å daKolding Å [kʰʌ̞̈ le̝ ŋ ˈɔ̝̈ ːˀ]  ■Hydronym: Fluss bei Kolding (Jütland, Dä-

nemark), historische Nordgrenze des Herzogtums Schleswig
Koldinger Förde [kʰɔlɪŋɐ …] f. enKolding Fjord daKolding Fjord [kʰʌ̞̈ le̝ ŋ ˈfʝo̝ ɐ̯ ˀ]  ■Hydronym: Förde bei Kolding 

(Jütland, Dänemark)
Koldingerin [ˈkʰɔlɪŋəʁɪn] f. dakoldingenser [kʰʌ̞̈ le̝ ŋˈɡ̊ e̞ nˀsɐ]  ■Demonym: Einwohnerin Koldings ▣ Kolding
kollektiv (*kolek…) […ˈtʰiːf ] Adj. encollective dakollektiv nbkollektiv nnkollektiv svkollektiv ▣ lateinisch con- 

‚mit, zusammen‘ [Variante col-] + lego ‚sammeln‘ [Variante ‑lig, weiterer Stamm lect-]
Kollektivität (*Kolek…) f. encollectivity dakollektivitet nbkollektivitet nnkollektivitet svkollektivitet ▣ kollektiv
Kollexem (*Kolex…) n., Pl. ‑e encollexeme dakolleksem nbkolleksem nnkolleksem svkollexem ▣ lateinisch con- 

‚mit, zusammen‘ [Variante col-] + Lexem
Kollokation (*Kolok…) f. encollocation dakollokation nbkollokasjon nnkollokasjon svkollokation ▣ lateinisch 

con- ‚mit, zusammen‘ [Variante col-] + loco ‚platzieren‘ [weiterer Stamm locat-]
Kollostruktion (*Kolo…) (…lo|struk…) f. encollostruction dakollostruktion nbkollostruksjon nnkollostruksjon 

svkollostruktion ▣ lateinisch con- ‚mit, zusammen‘ [Variante col-] + Konstruktion, unter dem Einfluss von 
Kollexem

kollostruktionell (…lo|struk…) Adj. encollostructional dakollostruktionel nbkollostruksjonell nnkollostruksjo-
nell svkollostruktionell ▣ Kollostruktion

kolonial Adj. encolonial dakolonial nbkolonial nnkolonial svkolonial ▣ Kolonie
Kolonialismus m., Gen. …ismus encolonialism dakolonialisme nbkolonialisme nnkolonialisme svkolonialism ▣ 

Kolonie
kolonialistisch Adj. encolonialist dakolonialistisk nbkolonialistisk nnkolonialistisk svkolonialistisk ▣ Kolonialis-

mus
Kolonie f. encolony dakoloni nbkoloni nnkoloni svkoloni ▣ lateinisch colonia ‚Kolonie, Siedlung‘
Kolonisation f. encolonization dakolonisering nbkolonisering nnkolonisering svkolonisation ▣ kolonisieren
kolonisieren Vb. encolonize dakolonisere nbkolonisere nnkolonisere svkolonisera ▣ Kolonie
Kombination f. encombination dakombination nbkombinasjon nnkombinasjon svkombination ▣ kombinieren
kombinatorisch Adj. encombinatorial dakombinatorisk nbkombinatorisk nnkombinatorisk svkombinatorisk ▣ 

kombinieren
kombinieren Vb. encombine dakombinere nbkombinere nnkombinere svkombinera ▣ lateinisch combino ‚ver-

binden‘ [weiterer Stamm combinat-]
1Komi n., Gen. Komi enKomi dakomi nbkomi nnkomi svkomi  ■Glottonym: permische Sprache, v. a. in 2Komi 

(Russland); Endonym: коми кыв (komi kyv) ▣ nach dem Endonym
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2Komi propr.n. enKomi daKomi nbKomi nnKomi svKomi  ■ Toponym: Region in Russland; Endonyme: russisch 
Коми (Komi), Komi Коми (Komi) ▣ nach dem Endonym

Komitativ m., Pl. ‑e encomitative dakomitativ nbkomitativ nnkomitativ svkomitativ  ■ Kasus ▣ lateinisch comitor 
‚begleiten‘ [weiterer Stamm comitat-]

komitativ Adj. encomitative dakomitativ nbkomitativ nnkomitativ svkomitativ ▣ Komitativ
komitativisch Adj. encomitative dakomitativisk nbkomitativisk nnkomitativisk svkomitativisk ▣ Komitativ
Komma n., Pl. Kommata, Pl. ‑s encomma dakomma iskomma nbkomma nnkomma svkomma ▣ altgriechisch 

κόμμα (kómma) ‚Stück‘
Kommasetzung f. dakommatering nbkommatering nnkommatering svkommatering
Kommission f. encommission encommittee enboard dakommission danævn nbkommisjon nbnemnd nnkommi-

sjon nnnemnd svkommission svnämnd  ■ beratendes Gremium mit thematisch definierter Aufgabe ▣ latei-
nisch con- ‚mit, zusammen‘ [Variante com-] + mitto ‚senden‘ [weiterer Stamm miss-]

Kommissiv […ˈtʰiːf ] n., Pl. ‑e encommissive dakommissiv nbkommissiv nnkommissiv svkommissiv ▣ kommissiv 
‖ auch Kommissivum

kommissiv […ˈtʰiːf ] Adj. encommissive dakommissiv nbkommissiv nnkommissiv svkommissiv ▣ Kommission
Kommissivum n., Pl. Kommissiva encommissive dakommissiv nbkommissiv nnkommissiv svkommissiv ▣ kom-

missiv ‖ auch Kommissiv
Kommunikant m., Gen. ‑en encommunication partner dakommunikationspartner nbkommunikasjonspart-

ner nnkommunikasjonspartnar svkommunikationspartner ▣ kommunizieren
Kommunikation f. encommunication dakommunikation nbkommunikasjon nnkommunikasjon svkommuni-

kation ▣ kommunizieren
Kommunikationsmodell n. enmodel of communication dakommunikationsmodel nbkommunikasjons-

modell nnkommunikasjonsmodell svkommunikationsmodell
Kommunikationssituation f. encommunicative situation dakommunikationssituation nbkommunikasjonssi-

tuasjon nnkommunikasjonssituasjon svkommunikationssituation
Kommunikationssystem n. encommunication system dakommunikationssystem nbkommunikasjonssystem 

nnkommunikasjonssystem svkommunikationssystem
Kommunikationstechnik f. encommunication technique dakommunikationsteknik nbkommunikasjons-

teknikk nnkommunikasjonsteknikk svkommunikationsteknik
kommunikativ […ˈtʰiːf ] Adj. encommunicative dakommunikativ nbkommunikativ nnkommunikativ svkommu-

nikativ ▣ kommunizieren
kommunizieren Vb. encommunicate dakommunikere nbkommunisere nnkommunisere svkommunicera ▣ la-

teinisch communico ‚gemeinsam haben, gemeinsam machen‘ [weiterer Stamm communicat-]
Komparation f. encomparison dakomparation dagradbøjning isstigbeyging nbkomparasjon nbgradbøyning nn

komparasjon nngradbøying svkomparation ▣ komparieren
Komparationsstufe f. endegree of comparison dakomparationsgrad nbkomparasjonsgrad nnkomparasjons-

grad svkomparationsgrad
Komparativ [ˈkʰɔm…] m., Pl. ‑e encomparative dakomparativ ismiðstig nbkomparativ nnkomparativ svkompara-

tiv  ■ Komparationsstufe ▣ komparieren
komparativisch [ˈkʰɔm…] Adj. encomparative dakomparativisk nbkomparativisk nnkomparativisk svkomparati-

visk ▣ Komparativ
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komparieren Vb. encompare dakomparere dagradbøje nbkomparere nbgradbøye nnkomparere nngradbøye sv

komparera ▣ lateinisch comparo ‚vergleichen‘ [weiterer Stamm comparat-]
Kompensation f. encompensation dakompensation nbkompensasjon nnkompensasjon svkompensation ▣ 

kompensieren
kompensatorisch Adj. encompensatory dakompensatorisk nbkompensatorisk nnkompensatorisk svkompensa-

torisk ▣ kompensieren
kompensieren Vb. encompensate dakompensere nbkompensere nnkompensere svkompensera ▣ lateinisch con- 

‚mit, zusammen‘ [Variante com-] + penso ‚wiegen, wägen‘ [weiterer Stamm pensat-]
kompetent Adj. encompetent dakompetent nbkompetent nnkompetent svkompetent ▣ lateinisch competo ‚fähig 

sein‘ [weiterer Stamm competit-]
Kompetenz f. encompetence dakompetence nbkompetanse nnkompetanse svkompetens ▣ kompetent
Komplement (Kom|ple…) n., Pl. ‑e encomplement dakomplement nbkomplement nnkomplement svkomple-

ment ▣ lateinisch complementum ‚Vervollständigung, Ergänzung‘
komplementär (kom|ple…) Adj. encomplementary dakomplementær nbkomplementær nnkomplementær sv

komplementär ▣ Komplement
Komplementarität (Kom|ple…) f. encomplementarity dakomplementaritet nbkomplementaritet nnkomple-

mentaritet svkomplementaritet ▣ komplementär
Komplementsatz (Kom|ple…) m. encomplement clause dakomplementsætning nbkomplementsetning nn

komplementsetning svkomplementsats
komplex (kom|plex) Adj. encomplex dakompleks nbkompleks nnkompleks svkomplex ▣ lateinisch con- ‚mit, zu-

sammen‘ [Variante com-] + plecto ‚flechten‘ [weiterer Stamm plex-]
Komplexität (Kom|ple…) f. encomplexity dakompleksitet nbkompleksitet nnkompleksitet svkomplexitet ▣ 

komplex
Komponente f. encomponent dakomponent nbkomponent nnkomponent svkomponent ▣ Komposition
Komposition f. encompounding dasammensætning nbsammensetning nnsamansetjing svsammansättning ▣ 

lateinisch con- ‚mit, zusammen‘ [Variante com-] + Position
Kompositionalität f. encompositionality dakompositionalitet nbkomposisjonalitet nnkomposisjonalitet sv

kompositionalitet ▣ kompositionell
kompositionell Adj. encompositional dakompositionel nbkomposisjonell nnkomposisjonell svkompositionell 

▣ Komposition
Kompositionsmarker m. encompound marker
Kompositum […ˈpʰoː…] n., Pl. Komposita encompound dasammensætning issamsetning nbsammensetning nn

samansetjing svsammansättning ▣ Komposition
konditional Adj. enconditional dakonditional nbkondisjonal nnkondisjonal svkonditional ▣ lateinisch conditio 

‚Bedingung‘ [Stamm condition-]
Konditionalis m., Pl. Konditionales […eːs] enconditional dakonditionalis nbkondisjonalis nnkondisjonalis sv

konditionalis  ■Modus ▣ konditional
Konditionalität f. enconditionality dakonditionalitet nbkondisjonalitet nnkondisjonalitet svkonditionalitet ▣ 

konditional
Konditionalsatz m. enconditional clause dakonditionalsætning isskilyrðissetning nbkondisjonalsetning nn

kondisjonalsetning svkonditionalsats
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Konferenz f. enconference dakonference nbkonferanse nnkonferanse svkonferens ▣ lateinisch con- ‚mit, zusam-
men‘ + fero ‚tragen‘ ‖ auch Tagung

Konfession f. enconfession dakonfession nbkonfesjon nnkonfesjon svkonfession ▣ lateinisch con- ‚mit, zusam-
men‘ + fateor ‚gestehen, bekennen‘ [Variante ‑fiteor, weiterer Stamm fass- mit Variante ‑fess-]

Konfessionalität f. enconfessionality dakonfessionalitet nbkonfesjonalitet nnkonfesjonalitet svkonfessionalitet 
▣ konfessionell

konfessionell Adj. enconfessional dakonfessionel nbkonfesjonell nnkonfesjonell svkonfessionell ▣ Konfession
Konfidenzintervall f., Pl. ‑e enconfidence interval dakonfidensinterval nbkonfidensintervall nnkonfidensinter-

vall svkonfidensintervall ▣ lateinisch confidentia ‚Vertrauen‘ + Intervall
1kongruent (kon|gru…) Adj. encongruent dakongruent nbkongruent svkongruent  ■ deckungsgleich, überein-

stimmend, entsprechend ▣ kongruieren
2kongruent (kon|gru…) Adj. enagreeing dakongruent nbkongruent svkongruent  ■ in Flexionskategorien über-

einstimmend, Kongruenz aufweisend ▣ kongruieren
Kongruenz (Kon|gru…) f. enagreement dakongruens issambeyging nbkongruens nbsamsvarsbøyning nn

kongruens nnsamsvarsbøying svkongruens ▣ kongruieren
kongruieren (kon|gru…) Vb. enagree dakongruere nbkongruere nnkongruere svkongruera ▣ lateinisch congruo 

‚übereinstimmen‘
König m. enking dakonge iskonungur nbkonge nnkonge svkung svkonung  ■ schwedisch konung ist formeller als 

kung
Königin f. enqueen dadronning isdrottning nbdronning nndronning svdrottning
königlich Adj. enroyal dakongelig nbkongelig nnkongeleg svkunglig
Königreich n. enkingdom dakongerige iskonungsríki nbkongerike nnkongerike svkungarike svkonungarike ■ 

schwedisch konungarike ist formeller als kungarike
Königreich Dänemark n. enKingdom of Denmark daKongeriget Danmark [ˌkʰʌ̞̈ ŋəʁiːð̞̩  ˈd̥ ænmɑ̈ ɡ̊ ] isKonungs-

ríkið Danmörk nbKongeriket Danmark nnKongeriket Danmark svKonungariket Danmark  ■ 1Staatstitel 
Dänemarks; 2die Territorien der dänischen Reichsgemeinschaft, also Dänemark, die Färöer und Grönland: 
weitere Endonyme: färöisch Kongsríki Danmarkar, grönländisch Kunngeqarfik Danmarki

Königreich Norwegen n. enKingdom of Norway daKongeriget Norge isKonungsríkið Noregur nbKongeriket 
Norge [²kʰɔŋːəriːkə ²nɔrːɡə] nnKongeriket Noreg svKonungariket Norge  ■ Staatstitel Norwegens; weitere 
Endonyme: kvenisch Norjan kuninkhaanvaltakunta, nordsamisch Norgga gonagasriika, südsamisch Nöörjen 
gånkarïjhke

Königreich Schweden n. enKingdom of Sweden daKongeriget Sverige isKonungsríkið Svíþjóð nbKongeriket 
Sverige nnKongeriket Sverige svKonungariket Sverige [²kʰoːnɵŋariːkət ¹sværːjə]  ■ Staatstitel Schwedens; 
weitere Endonyme: finnisch Ruotsin kuningaskunta, nordsamisch Ruoŧa gonagasriika

Königsau (…nigs|au) […nɪçs.ɑ̈ u̯ ] f. enKongeå daKongeå [ˈkʰʌ̞̈ ŋəɔ̝̈ ːˀ] isKonungsá nbKongeå nnKongeå svKongeå ■ 

Hydronym: Fluss in 1Südjütland (Dänemark), historische Nordgrenze des Herzogtums Schleswig
Konjugation f. enconjugation dakonjugation nbkonjugasjon nnkonjugasjon svkonjugation  ■Konjugation be-

zieht sich auf die Flexion von Verben; fachsprachlich ist das allgemeinere Flexion heute üblicher ▣ konjugie-
ren
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konjugieren Vb. enconjugate dakonjugere nbkonjugere nnkonjugere svkonjugera  ■ konjugieren bezieht sich auf 
die Flexion von Verben; fachsprachlich ist das allgemeinere Flexion heute üblicher ▣ lateinisch coniugo 
‚konjugieren‘ (weiterer Stamm coniugat-)

Konjunktion f. enconjunction dakonjunktion nbkonjunksjon nnkonjunksjon svkonjunktion  ■Wortklasse ▣ la-
teinisch con- ‚mit, zusammen‘ + iungo ‚verbinden‘ [weiterer Stamm iunct-]

konjunktional Adj. enconjunctional dakonjunktional nbkonjunksjonal nnkonjunksjonal svkonjunktionell ▣ 

Konjunktion
Konjunktionalität f. enconjunctionality dakonjunktionalitet nbkonjunksjonalitet nnkonjunksjonalitet svkon-

junktionalitet ▣ konjunktional
Konjunktiv [ˈkʰɔn…] m., Pl. ‑e ensubjunctive dakonjunktiv isviðtengingarháttur nbkonjunktiv nnkonjunktiv sv

konjunktiv  ■Modus ▣ Konjunktion
konjunktivisch [ˈkʰɔn…] Adj. ensubjunctive dakonjunktivisk nbkonjunktivisk nnkonjunktivisk svkonjunktivisk 

▣ Konjunktiv
konkatenativ […ˈtʰiːf ] Adj. enconcatenative dakonkatenativ nbkonkatenativ nnkonkatenativ svkonkatenativ ▣ 

lateinisch con- ‚mit, zusammen‘ + cateno ‚ketten‘ [weiterer Stamm catenat-]
Konkatenativität f. enconcatenativity dakonkatenativitet nbkonkatenativitet nnkonkatenativitet svkonkatena-

tivitet ▣ konkatenativ
konkludieren (kon|klu…) Vb. enconclude dakonkludere nbkonkludere nnkonkludere svkonkludera ▣ lateinisch 

con- ‚mit, zusammen‘ + claudo ‚schließen‘ [Variante ‑cludo, weiterer Stamm claus- mit Variante ‑clus-]
Konklusion (Kon|klu…) f. enconclusion dakonklusion nbkonklusjon nnkonklusjon svkonklusion ▣ konkludie-

ren
Konkordanz f. enconcordance dakonkordans nbkonkordans nnkonkordans svkonkordans ▣ lateinisch concor-

do ‚übereinstimmen‘ [weiterer Stamm concordat-]
konkret (kon|kret) Adj. enconcrete dakonkret nbkonkret nnkonkret svkonkret ▣ lateinisch concresco ‚verhärten‘ 

[weiterer Stamm concret-]
Konkretheit (Kon|kret…) f. enconcreteness dakonkrethed nbkonkrethet svkonkrethet ▣ konkret
Konkretum (Kon|kre…) n., Pl. Konkreta enconcrete noun dakonkret substantiv nbkonkret substantiv nnkonkret 

substantiv svkonkret substantiv  ■ Substantivtyp ▣ konkret
Konkurrenz (*…kurenz) f. encompetition dakonkurrence nbkonkurranse nnkonkurranse svkonkurrens ▣ kon-

kurrieren
konkurrieren (*…kurieren) Vb. encompete dakonkurrere nbkonkurrere nnkonkurrere svkonkurrera ▣ lateinisch 

con- ‚mit, zusammen‘ + curro ‚laufen‘
konnektiv […ˈtʰiːf ] Adj. enconnective dakonnektiv nbkonnektiv nnkonnektiv svkonnektiv ▣ lateinisch con- ‚mit, 

zusammen‘ + necto ‚verbinden‘ [weiterer Stamm nex-]
Konnektivität f. enconnectivity dakonnektivitet nbkonnektivitet nnkonnektivitet svkonnektivitet ▣ konnektiv
Konnektor m., Gen. ‑s (*‑en) enconnective ▣ konnektiv
Konnotation f. enconnotation dakonnotation nbkonnotasjon nnkonnotasjon svkonnotation ▣ lateinisch con- 

‚mit, zusammen‘ + noto ‚bezeichnen‘ [weiterer Stamm notat-]
konsekutiv […ˈtʰiːf ] Adj. enconsecutive dakonsekutiv nbkonsekutiv nnkonsekutiv svkonsekutiv ▣ lateinisch con- 

‚mit, zusammen‘ + sequor ‚folgen‘ [weiterer Stamm secut-]
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Konsekutivität f. enconsecutivity dakonsekutivitet nbkonsekutivitet nnkonsekutivitet svkonsekutivitet ▣ konse-
kutiv

Konsekutivsatz […ˈtʰiːf…] m. enconsecutive clause dakonsekutivsætning nbkonsekutivsetning nnkonsekutiv-
setning svkonsekutivsats

Konservatismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enconservatism dakonservatisme nbkonservatisme nnkon-
servatisme svkonservatism ▣ konservativ

konservativ [ˈkʰɔn…] Adj. enconservative dakonservativ nbkonservativ nnkonservativ svkonservativ ▣ lateinisch 
con- ‚mit, zusammen‘ + servo ‚bewahren‘ [weiterer Stamm servat-]

konsistent Adj. enconsistent dakonsistent nbkonsistent nnkonsistent svkonsistent ▣ lateinisch consisto ‚andau-
ern‘ [weiterer Stamm constitut-]

Konsistenz f. enconsistency dakonsistens nbkonsistens nnkonsistens svkonsistens ▣ konsistent
Konsonant m., Gen. ‑en enconsonant dakonsonant issamhljóð nbkonsonant nnkonsonant svkonsonant ▣ latei-

nisch con- ‚mit, zusammen‘ + sono ‚klingen‘
Konsonantencluster […kʰlɑ̈ stɐ] n. enconsonant cluster dakonsonantcluster nbkonsonantkluster nnkonsonant-

kluster svkonsonantkluster
Konsonantenqualität f. enconsonant quality dakonsonantkvalitet nbkonsonantkvalitet nnkonsonantkvalitet sv

konsonantkvalitet
Konsonantenquantität f. enconsonant quantity dakonsonantkvantitet nbkonsonantkvantitet nnkonsonant-

kvantitet svkonsonantkvantitet
konsonantisch Adj. enconsonantal dakonsonantisk nbkonsonantisk nnkonsonantisk svkonsonantisk ▣ Konso-

nant
Konsonantismus m., Gen. …ismus dakonsonantisme nbkonsonantisme nnkonsonantisme svkonsonantism ▣ 

Konsonant
konstant (kon|stant) Adj. enconstant dakonstant nbkonstant nnkonstant svkonstant ▣ lateinisch con- ‚mit, zusam-

men‘ + sto ‚stehen‘ [weiterer Stamm stat-]
Konstante (Kon|stan…) f. enconstant dakonstant nbkonstant nnkonstant svkonstant ▣ konstant
Konstanz (Kon|stanz) […ˈstɑ̈ nts] f. enconstancy dakonstans nbkonstans nnkonstans svkonstans ▣ konstant
Konstituente (Kon|sti…) f. enconstituent dakonstituent nbkonstituent nnkonstituent svkonstituent ▣ konstituie-

ren
konstituieren (kon|sti…) Vb. enconstitute ▣ lateinisch constituo ‚errichten‘ [weiterer Stamm constitut-]
konstitutiv (kon|sti…) […ˈtʰiːf ] Adj. enconstitutive ▣ konstituieren
konstruieren (kon|stru…) Vb. enconstruct dakonstruere nbkonstruere nnkonstruere svkonstruera ▣ lateinisch 

con- ‚mit, zusammen‘ + struo ‚schichten, bauen‘ [weiterer Stamm struct-]
Konstrukt (Kon|strukt) n., Pl. ‑e enconstruct dakonstrukt nbkonstrukt nnkonstrukt svkonstrukt ▣ konstruieren
Konstruktikograph (*…graf ) (Kon|struk|ti|ko|graph) m., Gen. ‑en enconstructicographer dakonstruktikograf nb

konstruktikograf nnkonstruktikograf svkonstruktikograf ▣ Konstruktikographie
Konstruktikographie (*…graf…) (Kon|struk|ti|ko|gra…) f. enconstructicography dakonstruktikografi nbkon-

struktikografi nnkonstruktikografi svkonstruktikografi ▣ Konstruktikon + altgriechisch γράφω (gráphō) 
‚schreiben‘

Konstruktikographin (*…graf…) (Kon|struk|ti|ko|gra…) f. enconstructicographer dakonstruktikograf nbkon-
struktikograf nnkonstruktikograf svkonstruktikograf ▣ Konstruktikographie
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konstruktikographisch (*…graf…) (kon|struk|ti|ko|gra…) Adj. enconstructicographical dakonstruktikografisk 
nbkonstruktikografisk nnkonstruktikografisk svkonstruktikografisk ▣ Konstruktikographie

Konstruktikon (Kon|struk…) n., Pl. Konstruktika enconstructicon dakonstruktikon nbkonstruktikon nnkon-
struktikon svkonstruktikon ▣ konstruieren

Konstruktion (Kon|struk…) f. enconstruction dakonstruktion nbkonstruksjon nnkonstruksjon svkonstruktion 
▣ konstruieren

konstruktionell (kon|struk…) Adj. enconstructional dakonstruktionel nbkonstruksjonell nnkonstruksjonell sv

konstruktionell ▣ Konstruktion
Konstruktionsgrammatik (Kon|struk…) f. enconstruction grammar dakonstruktionsgrammatik nbkonstruk-

sjonsgrammatikk nnkonstruksjonsgrammatikk svkonstruktionsgrammatik
Konstruktionsgrammatiker (Kon|struk…) m. enconstruction grammarian dakonstruktionsgrammatiker nb

konstruksjonsgrammatiker nnkonstruksjonsgrammatikar svkonstruktionsgrammatiker
Konstruktionsgrammatikerin (Kon|struk…) f. enconstruction grammarian dakonstruktionsgrammatiker nb

konstruksjonsgrammatiker nnkonstruksjonsgrammatikar svkonstruktionsgrammatiker
konstruktionsgrammatisch (kon|struk…) Adj. enconstruction grammar enconstructionist dakonstruktions-

grammatisk nbkonstruksjonsgrammatisk nnkonstruksjonsgrammatisk svkonstruktionsgrammatisk
Kontakt m. encontact dakontakt nbkontakt nnkontakt svkontakt ▣ lateinisch con- ‚mit, zusammen‘ + tango ‚be-

rühren‘ [weiterer Stamm tact-]
kontaktbedingt Adj. encontact-induced dakontaktinduceret nbkontaktindusert nnkontaktindusert svkontakt-

inducerad
kontaktinduziert Adj. ‖ besser kontaktbedingt
Kontaktlinguist m., Gen. ‑en encontact linguist dakontaktlingvist nbkontaktlingvist nnkontaktlingvist svkon-

taktlingvist
Kontaktlinguistik f. encontact linguistics dakontaktlingvistik nbkontaktlingvistikk nnkontaktlingvistikk sv

kontaktlingvistik
Kontaktlinguistin f. encontact linguist dakontaktlingvist nbkontaktlingvist nnkontaktlingvist svkontaktlingvist
kontaktlinguistisch Adj. encontact linguistic dakontaktlingvistisk nbkontaktlingvistisk nnkontaktlingvistisk sv

kontaktlingvistisk
Kontaktsprache f. encontact language dakontaktsprog nbkontaktspråk nnkontaktspråk svkontaktspråk
kontaktsprachlich Adj.
Kontaktvarietät f. encontact variety dakontaktvarietet nbkontaktvarietet nnkontaktvarietet svkontaktvarietet
Kontext m. encontext dakontekst nbkontekst nnkontekst svkontext ▣ lateinisch con- ‚mit, zusammen‘ + Text
kontextabhängig Adj. encontext-sensitive dakontekstafhængig nbkontekstavhengig nnkontekstavhengig svkon-

textberoende
Kontextabhängigkeit f. encontext-sensitivity dakontekstafhængighed nbkontekstavhengighet svkontextbero-

ende
Kontextualität f. encontextuality dakontekstualitet nbkontekstualitet nnkontekstualitet svkontextualitet ▣ kon-

textuell
kontextuell Adj. encontextual dakontekstuel nbkontekstuell nnkontekstuell svkontextuell ▣ Kontext
kontextunabhängig Adj. encontext-insensitive dakontekstuafhængig nbkontekstuavhengig nnkontekst-

uavhengig svkontextoberoende
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Kontextunabhängigkeit f. encontext-insensitivity dakontekstuafhængighed nbkontekstuavhengighet svkon-
textoberoende

Kontinentaleuropa propr.n. enContinental Europe daKontinentaleuropa nbKontinentaleuropa nnKontinen-
taleuropa svKontinentaleuropa  ■ Toponym: das europäische Festland

kontinentaleuropäisch (*K…) Adj. enContinental European dakontinentaleuropæisk nbkontinentaleuropeisk 
nnkontinentaleuropeisk svkontinentaleuropeisk  ■ toponymisch: zu Kontinentaleuropa gehörig

Kontinentalwestgermanisch n.adj. enContinental West Germanic dafastlandsvestgermansk nbfastlands-
vestgermansk nnfastlandsvestgermansk svfastlandsvästgermanska  ■Glottonym: Untergruppe der westger-
manischen Sprachen, zu der u. a. Hochdeutsch und Niederländisch gehören

kontinentalwestgermanisch (*K…) Adj. enContinental West Germanic dafastlandsvestgermansk nbfastlands-
vestgermansk nnfastlandsvestgermansk svfastlandsvästgermansk  ■ glottonymisch: zum Kontinentalwest-
germanischen gehörig

Kontinuant m., Gen. ‑en encontinuant dakontinuant nbkontinuant nnkontinuant svkontinuant ▣ kontinuant
kontinuant Adj. encontinuant dakontinuant nbkontinuant nnkontinuant svkontinuant ▣ lateinisch continuo ‚an-

dauern‘ [weiterer Stamm continuat-]
kontinuierlich Adj. encontinuous dakontinuerlig nbkontinuerlig nnkontinuerleg svkontinuerlig ▣ kontinuant
Kontinuierlichkeit f. encontinuity dakontinuerlighed nbkontinuerlighet nnkontinuerlegheit svkontinuerlighet 

▣ kontinuierlich
Kontinuum (…nu|um) n., Pl. Kontinua encontinuum dakontinuum nbkontinuum nnkontinuum svkontinuum ▣ 

lateinisch continuus ‚ununterbrochen‘
Kontor […ˈtʰoːɐ̯ ] n., Pl. ‑e enkontor dakontor nbkontor nnkontor svkontor  ■Handelsniederlassung der Hanse ▣ 

mittelniederdeutsch kontōr ‚Handelsniederlassung‘, französisch comptoire ‚Handelsniederlassung, Büro‘
kontradiasystematisch (kon|tra…) Adj. encounter-diasystematic dakontradiasystematisk nbkontradiasys-

tematisk nnkontradiasystematisk svkontradiasystematisk ▣ lateinisch contra ‚gegen‘ + diasystematisch
kontraikonisch (kon|tra|iko…) Adj. encounter-iconic dakontraikonisk nbkontraikonisk nnkontraikonisk svkon-

traikonisk ▣ lateinisch contra ‚gegen‘ + ikonisch
Kontraikonizität (Kon|tra|iko…) f. encounter-iconicity dakontraikonicitet nbkontraikonisitet nnkontraikonisi-

tet svkontraikonicitet ▣ kontraikonisch
Kontrast (Kon|trast) m. encontrast dakontrast nbkontrast nnkontrast svkontrast ▣ italienisch contrastare ‚wider-

stehen‘
kontrastieren (kon|tras…) Vb. encontrast dakontrastere nbkontrastere nnkontrastere svkontrastera ▣ Kontrast
kontrastiv (kon|tras…) […ˈtʰiːf ] Adj. encontrastive dakontrastiv nbkontrastiv nnkontrastiv svkontrastiv ▣ Kontrast
Kontrollgruppe (Kon|troll…) f. encontrol group dakontrolgruppe nbkontrollgruppe nnkontrollgruppe svkon-

trollgrupp
Kontur f. encontour dakontur nbkontur nnkontur svkontur ▣ französisch contour ‚Kontur‘
Konvention f. enconvention dakonvention nbkonvensjon nnkonvensjon svkonvention ▣ lateinisch con- ‚mit, 

zusammen‘ + venio ‚kommen‘ [weiterer Stamm vent-]
konventionalisieren Vb. enconventionalize dakonventionalisere nbkonvensjonalisere nnkonvensjonalisere sv

konventionalisera ▣ konventionell
Konventionalisierung f. enconventionalization dakonventionalisering nbkonvensjonalisering nnkonven-

sjonalisering svkonventionalisering ▣ konventionalisieren
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Konventionalität f. enconventionality dakonventionalitet nbkonvensjonalitet nnkonvensjonalitet svkonventio-
nalitet ▣ konventionell

konventionell Adj. enconventional dakonventionel nbkonvensjonell nnkonvensjonell svkonventionell ▣ Kon-
vention

konvergent Adj. enconvergent dakonvergent nbkonvergent nnkonvergent svkonvergent ▣ konvergieren
Konvergenz f. enconvergence dakonvergens nbkonvergens nnkonvergens svkonvergens ▣ konvergieren
konvergieren Vb. enconverge dakonvergere nbkonvergere nnkonvergere svkonvergera ▣ lateinisch con- ‚mit, zu-

sammen‘ + vergo ‚neigen‘
Konversion f. enconversion dakonversion nbkonversjon nnkonversjon svkonversion ▣ konvertieren
konvertieren Vb. enconvert dakonvertere nbkonvertere nnkonvertere svkonvertera ▣ lateinisch converto ‚um-

wenden‘ [weiterer Stamm convers-]
Konzept n. enconcept dakoncept nbkonsept nnkonsept svkoncept  ■ etablierte semantische Einheit oder Bedeu-

tung z. B. lexikalischer oder grammatischer Elemente ▣ lateinisch con- ‚mit, zusammen‘ + capio ‚greifen, 
nehmen‘ [Variante ‑cipio, weiterer Stamm capt- mit Variante ‑cept-]

Konzeption f. enconception dakonception nbkonsepsjon nnkonsepsjon svkonception ▣ Konzept
konzeptionell Adj. enconceptional dakonceptionel nbkonsepsjonell nnkonsepsjonell svkonceptionell  ■ zur Kon-

zeption gehörig ▣ Konzeption
konzeptionelle Mündlichkeit f. enconceptional orality dakonceptionel mundtlighed nbkonsepsjonell munt-

lighet nnkonsepsjonell munnlegheit svkonceptionell muntlighet
konzeptionelle Schriftlichkeit f. enconceptional literality dakonceptionel skriftlighed nbkonsepsjonell 

skriftlighet nnkonsepsjonell skriftlegheit svkonceptionell skriftlighet
konzeptionell mündlich Adj. enconceptionally oral dakonceptionelt mundtlig nbkonsepsjonelt muntlig nn

konsepsjonelt munnleg svkonceptionellt muntlig
konzeptionell schriftlich Adj. enconceptionally literal dakonceptionelt skriftlig nbkonsepsjonelt skriftlig nn

konsepsjonelt skriftleg svkonceptionellt skriftlig
konzeptualisieren Vb. enconceptualize dakonceptualisere nbkonseptualisere nnkonseptualisere svkonceptuali-

sera ▣ konzeptuell
Konzeptualisierung f. enconceptualization dakonceptualisering nbkonseptualisering nnkonseptualisering sv

konceptualisering ▣ konzeptualisieren
Konzeptualität f. enconceptuality dakonceptualitet nbkonseptualitet nnkonseptualitet svkonceptualitet ▣ kon-

zeptuell
konzeptuell Adj. enconceptual dakonceptuel nbkonseptuell nnkonseptuell svkonceptuell  ■ zum Konzept gehörig 

▣ Konzept
konzessiv […ˈsiːf ] Adj. enconcessive dakoncessiv nbkonsessiv nnkonsessiv svkoncessiv ▣ lateinisch con- ‚mit, zu-

sammen‘ + cedo ‚nachgeben‘ [weiterer Stamm cess-]
Konzessivität f. enconcessivity dakoncessivitet nbkonsessivitet nnkonsessivitet svkoncessivitet ▣ konzessiv
Konzessivsatz […ˈsiːf…] m. enconcessive clause dakoncessivsætning nbkonsessivsetning nnkonsessivsetning sv

koncessivsats
kookkurrent (*…okur…) (*…kurent) (ko|ok…) [ˈkʰoɔkʰʊʁɛnt] Adj. enco-occurring dakookkurrerende nbkookkur-

rerende nnkookkurrerande svkookkurrerande ▣ kookkurrieren
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Kookkurrenz (*…okur…) (*…kurenz) (Ko|ok…) [ˈkʰoɔkʰʊʁɛnts] f. enco-occurrence dakookkurrens nbkookkur-
rens nnkookkurrens svkookkurrens ▣ kookkurrieren

kookkurrieren (*…okur…) (*…kurieren) (ko|ok…) [ˈkʰoɔkʰʊʁiː…] Vb. enco-occur dakookkurrere nbkookkurrere 
nnkookkurrere svkookkurrera ▣ lateinisch con- ‚mit, zusammen‘ [Variante co-] + occurro ‚vorkommen, er-
scheinen‘ [weiterer Stamm occurs-]

Kooperation (Ko|ope…) f. encooperation dasamarbejde nbsamarbeid nnsamarbeid svsamarbete ▣ kooperieren
Kooperationsprinzip (Ko|ope…) n. encooperative principle dakooperationsprincip nbkooperasjonsprinsipp 

nnkooperasjonsprinsipp svkooperationsprincip
kooperieren (ko|ope…) Vb. encooperate dasamarbejde nbsamarbeide nnsamarbeide svsamarbeta ▣ lateinisch 

con- ‚mit, zusammen‘ [Variante co-] + operieren
Koordinate (Ko|or…) f., Pl. ‑n encoordinate dakoordinat nbkoordinat nnkoordinat svkoordinat ▣ koordinieren
Koordinatensystem (Ko|or…) n. encoordinate system dakoordinatsystem nbkoordinatsystem nnkoordinatsys-

tem svkoordinatsystem
Koordination (Ko|or…) f. encoordination dasamordning nbsamordning nnsamordning svsamordning  ■ Verbin-

dung zwischen Sätzen oder Satzteilen auf gleicher Hierarchieebene ▣ koordinieren
koordinieren (ko|or…) Vb. encoordinate dasamordne nbsamordne nnsamordne svsamordna  ■ Sätze oder Satz-

teile auf gleicher Hierarchieebene verbinden ▣ lateinisch con- ‚mit, zusammen‘ [Variante co-] + ordino ‚ord-
nen‘ [weiterer Stamm ordinat-]

koordiniert (ko|or…) Adj. encoordinate dasamordnet nbsamordnet nnsamordna svsamordnad  ■ durch Koordi-
nation entstanden ▣ koordinieren

Kopenhagen […ˈhɑ̈ ː…] propr.n. enCopenhagen daKøbenhavn [kʰøb̥ m̩ ˈhɑ̈ u̯ ˀn] isKaupmannahöfn nbKøbenhavn 
nnKøbenhavn svKöpenhamn  ■ Toponym: Stadt auf Seeland (Dänemark) ▣ ursprünglich ‚Kaufmannshafen‘

1Kopenhagener […ˈhɑ̈ ː…] Adj.attr. dakøbenhavnsk [kʰøb̥ m̩ ˈhɑ̈ u̯ ˀnsɡ̊ ] nbkøbenhavnsk nnkøbenhavnsk svköpen-
hamnsk  ■ toponymisch: zu Kopenhagen gehörig ▣ Kopenhagen

2Kopenhagener […ˈhɑ̈ ː…] m. enCopenhagener dakøbenhavner [kʰøb̥ m̩ ˈhɑ̈ u̯ nɐ] nbkøbenhavner nnkøbenhavnar 
svköpenhamnare  ■Demonym: Einwohner Kopenhagens ▣ Kopenhagen

Kopenhagenerin […ˈhɑ̈ ː…] f. enCopenhagener dakøbenhavner [kʰøb̥ m̩ ˈhɑ̈ u̯ nɐ] nbkøbenhavner nnkøbenhavnar 
svköpenhamnare  ■Demonym: Einwohnerin Kopenhagens ▣ Kopenhagen

Kopf m., Pl. Köpfe enhead dahoved nbhode nnhovud svhuvud  ■ primärer Bestandteil in mehrteiligen Elementen
Kopfwort n., Pl. …wörter (*…worte) enend-clipping
Kopie f. encopy dakopi nbkopi nnkopi svkopia ▣ lateinisch copia ‚Abschrift‘
kopieren Vb. encopy dakopiere nbkopiere nnkopiere svkopiera ▣ Kopie
Kopist m., Gen. ‑en encopyist dakopist nbkopist nnkopist svkopist ▣ Kopie
kopräsent (ko|prä…) Adj. encopresent dakopræsent nbkopresent nnkopresent svkopresent ▣ lateinisch con- ‚mit, 

zusammen‘ [Variante co-] + präsent
Kopräsenz (Ko|prä…) f. encopresence dakopræsens nbkopresens nnkopresens svkopresens ▣ lateinisch con- 

‚mit, zusammen‘ [Variante co-] + Präsenz
Kopula [ˈkʰoː…] f., Pl. Kopulae […lɛː] encopula dakopula nbkopula nnkopula svkopula ▣ lateinisch copula ‚Verbin-

dung‘
kopulativ […ˈtʰiːf ] Adj. encopulative dakopulativ nbkopulativ nnkopulativ svkopulativ ▣ lateinisch copulo ‚ver-

binden‘ [weiterer Stamm copulat-]

147



Prof. Dr. Steffen Höder SkanLingTerm, Stand vom 31. 10. 2026

Kopulativität f. encopulativity dakopulativitet nbkopulativitet nnkopulativitet svkopulativitet ▣ kopulativ
Kopulativkompositum […ˈtʰiːf…] n., Pl. …komposita encopulative compound dakopulativ sammensætning nb

kopulativ sammensetning nnkopulativ samansetjing svkopulativ sammansättning
Kopulaverb [ˈkʰoː…] n., Pl. ‑en encopula verb dakopulaverbum nbkopulaverb nnkopulaverb svkopulaverb
Koran m. enQuran daKoran isKóran nbKoran nnKoran svKoran
Korea propr.n. enKorea daKorea isKórea nbKorea nnKorea svKorea  ■ Toponym: Land in Ostasien (geteilt in Nord- 

und Südkorea); Endonym (Südkorea): 한국 (hanguk) ▣ niederländisch Korea, chinesisch 高麗 gāolí, korea-
nisch 고려 (goryeo) (ursprünglich Name eines historischen koreanischen Staats)

Koreaner m. enKorean dakoreaner isKóreubúi nbkoreaner nnkoreanar svkorean  ■ 1Demonym: Einwohner Kore-
as; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Korea ▣ Korea

Koreanerin f. enKorean dakoreaner isKóreubúi nbkoreaner nnkoreanar svkorean svkoreanska  ■ 1Demonym: Ein-
wohnerin Koreas; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Korea ▣ Korea

Koreanisch n.adj. enKorean dakoreansk iskóreska nbkoreansk nnkoreansk svkoreanska  ■Glottonym: koreani-
sche Sprache, v. a. in Korea; Endonym (Südkorea): 한국어 (hanguk-eo) ▣ Korea

koreanisch (*K…) Adj. enKorean dakoreansk iskóreskur nbkoreansk nnkoreansk svkoreansk  ■ 1glottonymisch: 
zum Koreanischen, 2toponymisch: zu Korea oder 3ethnonymisch: zu den Koreaner:innen gehörig ▣ Korea

Koreanismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enKoreanism dakoreanisme nbkoreanisme nnkoreanisme svkorea-
nism  ■ Entlehnung aus dem Koreanischen ▣ Koreanisch

Koreanist m., Gen. ‑en ▣ Koreanistik
Koreanistik f. enKorean linguistics  ■ Linguistik des Koreanischen; das (Studien-)Fach wird in den skandinavi-

schen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Koreanisch
Koreanistin f. ▣ Koreanistik
koreanistisch Adj. ▣ Koreanistik
Koreferent (*Korre…) m., Gen. ‑en encoreferent dakoreferent nbkoreferent nnkoreferent svkoreferent ▣ latei-

nisch con- ‚mit, zusammen‘ [Variante co-] + Referent
koreferent (*korre…) Adj. encoreferent dakoreferent nbkoreferent nnkoreferent svkoreferent ▣ lateinisch con- 

‚mit, zusammen‘ [Variante co-] + referent
Koreferenz (*Korre…) f. encoreference dakoreference nbkoreferanse nnkoreferanse svkoreferens ▣ lateinisch 

con- ‚mit, zusammen‘ [Variante co-] + Referenz
koreferieren (*korre…) Vb. encorefer dakoreferere nbkoreferere nnkoreferere svkoreferera ▣ lateinisch con- ‚mit, 

zusammen‘ [Variante co-] + referieren
Kornisch n.adj. enCornish dakornisk iskornbreska nbkornisk nnkornisk svkorniska  ■Glottonym: britannische 

Sprache in Cornwall (Großbritannien); Endonym: Kernowek ▣ kornisch
kornisch (*K…) Adj. enCornish dakornisk iskornbreskur nbkornisk nnkornisk svkornisk  ■ 1glottonymisch: zum 

Kornischen oder 2toponymisch: zu Cornwall gehörig ▣ englisch Cornish ‚kornisch‘
Korpus n. (*m.), Gen. Korpus, Pl. Korpora encorpus dakorpus nbkorpus nnkorpus svkorpus ▣ lateinisch corpus 

‚Körper, Schriftensammlung‘ [Stamm corpor-]
Korpuslinguist m., Gen. ‑en encorpus linguist dakorpuslingvist nbkorpuslingvist nnkorpuslingvist svkorpus-

lingvist
Korpuslinguistik f. encorpus linguistics dakorpuslingvistik nbkorpuslingvistik nnkorpuslingvistik svkorpus-

lingvistik
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Korpuslinguistin f. encorpus linguist dakorpuslingvist nbkorpuslingvist nnkorpuslingvist svkorpuslingvist
korpuslinguistisch Adj. encorpus linguistic dakorpuslingvistisk nbkorpuslingvistisk nnkorpuslingvistisk svkor-

puslingvistisk
korrekt (*korekt) Adj. encorrect dakorrekt darigtig nbkorrekt nbriktig nnkorrekt nnriktig svkorrekt svriktig ▣ korri-

gieren
Korrektheit (*Korekt…) f. encorrectness dakorrekthed darigtighed nbkorrekthet nbriktighet nnriktigheit svkor-

rekthet svriktighet ▣ korrekt
korrektiv (*korekt…) […ˈtʰiːf ] Adj. encorrective dakorrektiv nbkorrektiv nnkorrektiv svkorrektiv ▣ korrigieren
Korrektur (*Korekt…) f. encorrection dakorrektur nbkorrektur nnkorrektur svkorrektur ▣ korrigieren
Korrelat (*Kore…) n., Pl. ‑e encorrelate dakorrelat nbkorrelat nnkorrelat svkorrelat ▣ korrelieren
Korrelation (*Kore…) f. encorrelation dakorrelation nbkorrelasjon nnkorrelasjon svkorrelation ▣ korrelieren
Korrelationskoeffizient (*Kore…) (…ko|ef…) m., Gen. ‑en encorrelation coefficient dakorrelationskoefficient 

nbkorrelasjonskoeffisient nnkorrelasjonskoeffisient svkorrelationskoefficient
korrelativ (*kore…) […ˈtʰiːf ] Adj. encorrelative dakorrelativ nbkorrelativ nnkorrelativ svkorrelativ ▣ korrelieren
korrelieren (*kore…) Vb. encorrelate dakorrelere nbkorrelere nnkorrelere svkorrelera ▣ lateinisch con- ‚mit, zu-

sammen‘ [Variante cor-] + re- ‚zurück, wieder‘ + fero ‚tragen, berichten‘ [weiterer Stamm lat-]
Korrespondenz (*Kore…) (…re|spon…) f. encorrespondence dakorrespondens nbkorrespondanse nnkor-

respondanse svkorrespondens
korrespondieren (*kore…) (…re|spon…) Vb. encorrespond dakorrespondere nbkorrespondere nnkorresponde-

re svkorrespondera
korrigieren (*korig…) (*…korreg…) Vb. encorrect dakorrigere darette nbkorrigere nbrette nnkorrigere nnrette sv

korrigera svrätta ▣ lateinisch corrigo ‚berichtigen‘ [weiterer Stamm correct-]
Korse m., Gen. ‑n enCorsican dakorsikaner nbkorsikanar svkorsikan  ■ 1Demonym: Einwohner Korsikas (Frank-

reich); 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. auf Korsika (Frankreich) ▣ französisch Corse ‚Korse‘
Korsika propr.n. enCorsica daKorsika isKorsíka nbKorsika nnKorsika svKorsika  ■ Toponym: französische Insel 

im Mittelmeer; Endonyme: französisch Corse, korsisch Corsica ▣ lateinisch Corsica ‚Korsika‘
Korsin f. enCorsican dakorsikaner nbkorsikaner nnkorsikanar svkorsikan svkorsikanska  ■ 1Demonym: Einwoh-

nerin Korsikas (Frankreich); 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. auf Korsika (Frankreich) ▣ franzö-
sisch Corse ‚Korse‘

Korsisch n.adj. enCorsican dakorsikansk nbkorsikansk nnkorsikansk svkorsikanska  ■Glottonym: italoromani-
sche Sprache, v. a. auf Korsika (Frankreich); Endonym: corsu ▣ Korse

korsisch (*K…) Adj. enCorsican dakorsikansk nbkorsikansk nnkorsikansk svkorsikansk  ■ 1glottonymisch: zum 
Korsischen, 2toponymisch: zu Korsika oder 3ethnonymisch: zu den Kors:innen gehörig ▣ Korse

Kosovare m., Gen. ‑n enKosovan dakosovar nbkosover nnkosovar svkosovan  ■Demonym: Einwohner des Koso-
vo ▣ albanisch kosovar ‚Kosovare‘

Kosovarin f. enKosovan dakosovar nbkosover nnkosovar svkosovan svkosovanska  ■Demonym: Einwohnerin 
des Kosovo ▣ albanisch kosovar ‚Kosovare‘

kosovarisch (*K…) Adj. enKosovan dakosovarsk nbkosovisk nnkosovisk svkosovansk  ■ 1toponymisch: zum Ko-
sovo oder 2ethnonymisch: zu den Kosovar:innen gehörig ▣ Kosovare
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Kosovo propr.n. enKosovo daKosovo isKósovó nbKosovo nnKosovo svKosovo  ■ Toponym: Land in Südosteuro-
pa; Endonyme: albanisch Kosova, serbisch Косово (Kosovo) ▣ nach dem serbischen Endonym (ursprüng-
lich gekürzt aus Косово поље (Kosovo pol̂ e) ‚Amselfeld‘)

koterritorial Adj. encoterritorial dakoterritorial nbkoterritorial nnkoterritorial svkoterritorial ▣ lateinisch con- 
‚mit, zusammen‘ [Variante co-] + territorial

Koterritorialität f. encoterritoriality dakoterritorialitet nbkoterritorialitet nnkoterritorialitet svkoterritorialitet 
▣ koterritorial

Kotext m. encotext dakotekst nbkotekst nnkotekst svkotext ▣ lateinisch con- ‚mit, zusammen‘ [Variante co-] + 
Text

Kotextualität f. encotextuality dakotekstualitet nbkotekstualitet nnkotekstualitet svkotextualitet ▣ kotextuell
kotextuell Adj. encotextual dakotekstuel nbkotekstuell nnkotekstuell svkotextuell ▣ Kotext
Kra n., Gen. Kra, Pl. ‑s enkra dakra nbkra nnkra svkra  ■ lateinischer Buchstabe Kʼĸ ▣ onomatopoetisch nach der 

Artikulation des entsprechenden grönländischen Lauts als uvularen Plosivs
kreativ […ˈtʰiːf ] Adj. encreative dakreativitet nbkreativitet nnkreativitet svkreativitet ▣ lateinisch creo ‚erschaffen‘ 

[weiterer Stamm creat-]
Kreativität f. encreativity dakreativitet nbkreativitet nnkreativitet svkreativitet ▣ kreativ
Kreis m. endistrict daamt  ■ administrative geographische Einheit in Schleswig-Holstein
kreolisch Adj. encreole dakreolsk nbkreolsk nnkreolsk svkreolsk ▣ französisch créole ‚Kreolsprache‘
kreolisieren Vb. encreolize dakreolisere nbkreolisere nnkreolisere svkreolisera ▣ kreolisch
Kreolisierung f. encreolization dakreolisering nbkreolisering nnkreolisering svkreolisering ▣ kreolisieren
Kreoloid n. encreoloid dakreoloid nbkreoloid nnkreoloid svkreoloid ▣ kreolisch + altgriechisch ‑οειδής (‑oeidḗs) 

‚‑artig‘
Kreolsprache f. encreole dakreolsprog nbkreolspråk nnkreolspråk svkreolspråk ▣ kreolisch
Krim f. enCrimea daKrim isKrímskagi nbKrim nnKrim svKrim  ■ Toponym: Region in der Ukraine; Endonyme: 

ukrainisch Крим (Krim), russisch Крым (Krym), krimtatarisch Qırım ▣ nach dem Endonym
Krimtatar m., Gen. ‑en enCrimean Tatar dakrimtatar isKrímtatari nbkrimtatar svkrimtatar  ■ Ethnonym: Ange-

höriger einer Ethnie, v. a. auf der Krim
Krimtatarin f. enCrimean Tatar dakrimtatar isKrímtatari nbkrimtatar svkrimtatar svkrimtatariska  ■ Ethnonym: 

Angehörige einer Ethnie, v. a. auf der Krim
Krimtatarisch n.adj. enCrimean Tatar dakrimtatarisk iskrímtatarska nbkrimtatarisk nnkrimtatarisk svkrimtata-

riska  ■Glottonym: Turksprache, v. a. auf der Krim (Ukraine); Endonym: qırımtatar tili
krimtatarisch (*K…) Adj. enCrimean Tatar dakrimtatarisk iskrímtatarskur nbkrimtatarisk nnkrimtatarisk sv

krimtatarisk  ■ 1glottonymisch: zum Krimtatarischen oder 2ethnonymisch: zu den Krimtatar:innen gehörig
Kristiansand [kʰʁɪstiɑ̈ nˈsɑ̈ n] propr.n. enKristiansand daKristiansand isKristjánssandur nbKristiansand 

[kʰrɪsːtjɑnˈsɑnː] nnKristiansand svKristiansand  ■ Toponym: Stadt in Agder (Norwegen) ▣ nach dem End-
onym (ursprünglich ‚Christianssand‘, nach dem dänisch-norwegischen König Christian IV.)

1Kristiansander [kʰʁɪstiɑ̈ nˈsɑ̈ nɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Kristiansand gehörig ▣ Kristiansand
2Kristiansander [kʰʁɪstiɑ̈ nˈsɑ̈ nɐ] m. nbkristiansander [kʰrɪsːtjɑnˈsɑnːər] nnkristiansandar  ■Demonym: Einwoh-

ner Kristiansands ▣ Kristiansand
Kristiansanderin [kʰʁɪstiɑ̈ nˈsɑ̈ nəʁɪn] f. nbkristiansander [kʰrɪsːtjɑnˈsɑnːər] nnkristiansandar  ■Demonym: Ein-

wohnerin Kristiansands ▣ Kristiansand
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Kriterium n., Pl. Kriterien encriterion dakriterium nbkriterium nnkriterium svkriterium ▣ altgriechisch 
κριτήριον (kritḗrion) ‚Unterscheidungsmerkmal‘

Kritik f. encriticism dakritik nbkritikk nnkritikk svkritik ▣ kritisch
kritisch Adj. encritical dakritisk nbkritisk nnkritisk svkritisk ▣ altgriechisch κριτικός (kritikós) ‚zum Unterschei-

den gehörig‘
kritische Periode f. encritical period dakritisk periode nbkritisk periode nnkritisk periode svkritisk period ■ 

angenommene besondere Phase im Erstspracherwerb
kritisieren Vb. encriticize dakritisere nbkritisere nnkritisere svkritisera ▣ kritisch
Kroate m., Gen. ‑n enCroat dakroat dakroater isKróati nbkroat nnkroat svkroat  ■ 1Demonym: Einwohner Kroatiens; 

2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Kroatien und Bosnien-Herzegowina ▣ lateinisch croata ‚Kroa-
te‘ (latinisiertes kroatisches Ethnonym)

Kroatien propr.n. enCroatia daKroatien isKróatía nbKroatia nnKroatia svKroatien  ■ Toponym: Land in Südosteu-
ropa; Endonym: kroatisch Hrvatska ▣ lateinisch Croatia ‚Kroatien‘ (ursprünglich ‚Land der Kroaten‘)

Kroatin f. enCroat dakroat dakroater nbkroat nnkroat svkroat svkroatiska  ■ 1Demonym: Einwohnerin Kroatiens; 
2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Kroatien und Bosnien-Herzegowina ▣ lateinisch croata ‚Kroate‘

Kroatisch n.adj. enCroatian dakroatisk iskróatíska nbkroatisk nnkroatisk svkroatiska  ■Glottonym: westsüdslawi-
sche Sprache, v. a. in Kroatien und Bosnien-Herzegowina; Endonym: hrvatski ▣ Kroate

kroatisch (*K…) Adj. enCroatian dakroatisk iskróatískur nbkroatisk nnkroatisk svkroatisk  ■ 1glottonymisch: zum 
Kroatischen, 2toponymisch: zu Kroatien oder 3ethnonymisch: zu den Kroat:innen gehörig ▣ Kroate

Kroatismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enKroatism dakroatisme nbkroatisme nnkroatisme svkroatism  ■ Entleh-
nung aus dem Kroatischen ▣ Kroatisch

Kroatist m., Gen. ‑en ▣ Kroatistik
Kroatistik f. enCroatian linguistics  ■ Linguistik des Kroatischen, ein Teilgebiet der Südslawistik; das 

(Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Kroa-
tisch

Kroatistin f. ▣ Kroatistik
kroatistisch Adj. ▣ Kroatistik
Krone f., Pl. ‑n encrown dakrone [ˈkʰʁo̝ ːnə] iskróna [ˈkʰrou̯ ːna] nbkrone [²kʰruːnə] nnkrone svkrona [²kʰruːna] ■ 

Währungseinheit in mehreren skandinavischen Ländern, weite Endonyme: finnisch kruunu, färöisch króna, 
grönländisch koruuni, kvenisch kruunu, lulesamisch kråvnnå, Meänkieli kruunu, nordsamisch ruvdno, süd-
samisch kråvnoe ▣ nach dem Endonym

kulminativ […ˈtʰiːf ] Adj. enculminative dakulminativ nbkulminativ nnkulminativ svkulminativ ▣ lateinisch cul-
mino ‚krönen, gipfeln‘ [weiterer Stamm culminat-]

Kulminativität f. enculminativity dakulminativitet nbkulminativitet nnkulminativitet svkulminativitet ▣ kulmi-
nativ

Kultur f. enculture dakultur nbkultur nnkultur svkultur ▣ lateinisch cultura ‚Kultur‘
kulturell Adj. encultural dakulturel nbkulturell nnkulturell svkulturell ▣ Kultur
Kulturgeschichte f. encultural history dakulturhistorie nbkulturhistorie nnkulturhistorie svkulturhistoria
kulturgeschichtlich Adj. encultural-historical dakulturhistorisk nbkulturhistorisk nnkulturhistorisk svkulturhis-

torisk
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Kumyke m., Gen. ‑n enKumyk dakumyk nbkumyk nnkumyk svkumyk  ■ Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, 
v. a. im Kaukasus ▣ russisch кумык (kumyk) ‚Kumyke‘ (russifiziertes kumykisches Ethnonym)

Kumykin f. enKumyk dakumyk nbkumyk nnkumyk svkumyk svkumykiska  ■ Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, 
v. a. im Kaukasus ▣ Kumyke

Kumykisch n.adj. enKumyk dakumykisk nbkumykisk nnkumykisk svkumykiska  ■Glottonym: Turksprache, v. a. 
im Kaukasus; Endonym: къумукъ тил (kʺumukʺ til) ▣ Kumyke

kumykisch (*K…) Adj. enKumyk dakumykisch nbkumykisk nnkumykisk svkumykisk  ■ 1glottonymisch: zum Ku-
mykischen oder 2ethnonymisch: zu den Kumyk:innen gehörig ▣ Kumyke

Kurde m., Gen. ‑n enKurd dakurder isKúrdi nbkurder nnkurdar svkurd  ■ Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, 
v. a. in der Türkei, im Iran, im Irak und in Syrien ▣ kurdisch kurd ‚Kurde‘

Kurdin f. enKurd dakurder isKúrdi nbkurder nnkurdar svkurd  ■ Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in der 
Türkei, im Iran, im Irak und in Syrien ▣ kurdisch kurd ‚Kurde‘

Kurdisch n.adj. enKurdish dakurdisk iskúrdíska nbkurdisk nnkurdisk svkurdiska  ■Glottonym: iranische Sprache, 
v. a. in der Türkei, im Iran, im Irak und in Syrien; Endonym: Kurdî, کوردی (kurdî) ▣ Kurde

kurdisch (*K…) Adj. enKurdish dakurdisk iskúrdíska nbkurdisk nnkurdisk svkurdisk  ■ 1glottonymisch: zum Kur-
dischen oder 2ethnonymisch: zu den Kurd:innen gehörig ▣ Kurde

Kurdismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enKurdism dakurdisme nbkurdisme nnkurdisme svkurdism  ■ Entleh-
nung aus dem Kurdischen ▣ Kurdisch

Kurdologe m., Gen. ‑n ▣ Kurdologie
Kurdologie f. enKurdish linguistics  ■ Linguistik des Kurdischen; das (Studien-)Fach wird in den skandinavi-

schen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Kurdisch + altgriechisch ‑λογία (‑logía) ‚Wis-
senschaft, Lehre‘

Kurdologin f. ▣ Kurdologie
kurdologisch Adj. ▣ Kurdologie
kursiv […ˈziːf ] Adj. enitalic dakursiv nbkursiv nnkursiv svkursiv  ■ typographische Auszeichnung ▣ lateinisch cur-

siva ‚laufende (Hand-)Schrift‘
kurz Adj. enshort dakort isstuttur nbkort nnkort svkort
Kürze f. enshortness dakorthed nbkorthet nnkortheit svkorthet
kürzen Vb. enshorten daforkorte nbforkorte nnforkorte svförkorta
Kürzung f. enshortening daforkortelse nbforkortelse nnforkorting svförkortning
Kurzvokal m., Pl. ‑e enshort vowel dakort vokal isstutt sérhljóð nbkort vokal nnkort vokal svkort vokal
Kurzwort n., Pl. …wörter (*…worte) enclipping
Küste f. encoast dakyst nbkyst nnkyst svkust
Kvarken [ˈkʰvɑ̈ ʁkŋ̩ ] propr.n. enKvarken daKvarken nbKvarken nnKvarken svKvarken [¹kʰvarːkən]  ■Hydronym: Teil 

des Bottnischen Meerbusens zwischen Bottensee und Bottenwiek; weiteres Endonym: finnisch 
Merenkurkku ▣ nach dem schwedischen Endonym (ursprünglich ‚Hals‘)

Kvene [ˈkʰveː…] m., Gen. ‑n enKven dakven nbkven nnkven svkvän  ■ Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie in Nor-
wegen ▣ nach dem norwegischen Ethnonym

Kvenin [ˈkʰveː…] f. enKven dakven nbkven nnkven svkvän svkvänska  ■ Ethnonym: Angehörige einer Ethnie in Nor-
wegen ▣ nach dem norwegischen Ethnonym
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Kvenisch [ˈkʰveː…] n.adj. enKven dakvensk iskvenska nbkvensk nnkvensk svkvänska  ■Glottonym: ostseefinnische 
Sprache, in Norwegen; Endonym: kvääninkieli ▣ Kvene

kvenisch (*K…) [ˈkʰveː…] Adj. enKven dakvensk iskvenskur nbkvensk nnkvensk svkvänsk  ■ 1glottonymisch: zum 
Kvenischen oder 2ethnonymisch: zu den Kven:innen gehörig ▣ Kvene

1kvenischsprachig (*K…) Adj. enKven-speaking dakvensktalende dakvensksproget nbkvensktalende nbkvensk-
språklig nnkvensktalande nnkvenskspråkleg svkvänsktalande svkvänskspråkig  ■ fähig, Kvenisch zu sprechen

2kvenischsprachig (*K…) Adj. enKven dakvensksproget nbkvenskspråklig nnkvenskspråkleg svkvänskspråkig ■ 

auf Kvenisch geschrieben oder gesagt
Kvenischsprecher m. enspeaker of Kven enKven speaker dakvensktaler nbkvensktaler nnkvensktalar svkvänsk-

talare
Kvenischsprecherin f. enspeaker of Kven enKven speaker dakvensktaler nbkvensktaler nnkvensktalar svkvänsk-

talare
Kyjiw [ˈkʰiːjɪf ] propr.n. enKyiv daKyiv isKænugarður nbKyiv nnKyiv svKyjiv  ■ Toponym: Stadt in der Ukraine; End-

onyme: ukrainisch Київ (Kiïv), russisch Киев (Kiev) ▣ nach dem ukrainischen Endonym
1Kyjiwer [ˈkʰiːjɪvɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Kyjiw gehörig ▣ Kyjiw
2Kyjiwer [ˈkʰiːjɪvɐ] m. enKyivan dakyiver nbkyivboer nnkyivbuar svKyjivbo  ■Demonym: Einwohner Kyjiws ▣ Ky-

jiw
Kyjiwerin [ˈkʰiːjɪvəʁɪn] f. enKyivan dakyiver nbkyivboer nnkyivbuar svKyjivbo  ■Demonym: Einwohnerin Kyjiws 

▣ Kyjiw
Kyjiwer Rus [ˌkʰiːjɪvɐ ˈʁuːs] f. enKyivan Rus daKyivriget nbKyivriket nnKyivriket svKyjivrus  ■ historisches Staats-

gebilde v. a. in der Ukraine, in Belarus und in Russland; Endonyme: ukrainisch Київська Русь (Kiïvsʹka Rusʹ), 
russisch Киевская Русь (Kievskaja Rusʹ), belarussisch Кіеўская Русь (Kìeŭskaja Rusʹ) ▣ nach dem Endonym 
(ursprünglich nach der schwedischen Landschaft Roslagen als Herkunftsgebiet skandinavischer Siedler)

kyrillisch Adj. enCyrillic dakyrillisk iskyrillískur nbkyrillisk nnkyrillisk svkyrillisk ▣ nach Kyrill (altgriechisch 
Κύριλλος (Kýrillos)), dem Urheber der glagolitischen Schrift, eines Vorläufers der kyrillischen Schrift

kyrillische Schrift f. enCyrillic script dakyrillisk skrift iskyrillískt letur nbkyrillisk skrift nnkyrillisk skrift svky-
rillisk skrift
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L
Labial m., Pl. ‑e enlabial dalabial isvaramælt hljóð nblabial nnlabial svlabial ▣ labial
labial Adj. enlabial dalabial isvaramæltur nblabial nnlabial svlabial ▣ lateinisch labium ‚Lippe‘
labialisieren Vb. enlabialize dalabialisere nblabialisere nnlabialisere svlabialisera ▣ labial
Labialisierung f. enlabialization dalabialisering nblabialisering nnlabialisering svlabialisering ▣ labialisieren
Labialität f. enlabiality dalabialitet nblabialitet nnlabialitet svlabialitet ▣ labial
Labiodental […ˈtʰɑ̈ ːl] m., Pl. ‑e enlabiodental dalabiodental istannvaramælt hljóð nblabiodental nnlabiodental sv

labiodental  ■ Artikulationsstelle ▣ labiodental
labiodental […ˈtʰɑ̈ ːl] Adj. enlabiodental dalabiodental istannvaramæltur nblabiodental nnlabiodental svlabioden-

tal  ■ Artikulationsstelle ▣ labial + dental
Labiodentalität f. enlabiodentality dalabiodentalitet nblabiodentalitet nnlabiodentalitet svlabiodentalitet ▣ la-

biodental
enLabov, William [ləˈbəʊ̯ v] oder [ləˈboʊ̯ v] (*[ləˈbɒv]) (*[ləˈbɑv]) propr.m.  ■ amerikanischer Linguist (1927–2024)
Labov’sch [ləˈb̥ əʊ̯ fʃ ] Adj. enLabovian dalabovsk nblabovsk nnlabovsk svlabovsk  ■ im Rahmen der von William 

Labov geprägten Soziolinguistik ‖ auch labovsch
labovsch [ləˈb̥ əʊ̯ fʃ ] Adj. enLabovian dalabovsk nblabovsk nnlabovsk svlabovsk  ■ im Rahmen der von William 

Labov geprägten Soziolinguistik ‖ auch Labov’sch
Labradorsee f. enLabrador Sea daLabradorhavet isLabradorhaf nbLabradorsjøen nnLabradorsjøen svLabra-

dorhavet  ■Hydronym: Meer zwischen der Davisstraße und dem Atlantik und zwischen Westgrönland und 
Kanada ▣ nach der kanadischen Region Labrador

Ladinisch n.adj. enLadin daladinsk nbladinsk nnladinsk svladinska  ■Glottonym: rätoromanische Sprache im 
Norden Italiens; Endonym: ladin ▣ ladinisch

ladinisch (*L…) Adj. enLadin daladinsk nbladinsk nnladinsk svladinsk  ■ glottonymisch: zum Ladinischen gehörig 
▣ ladinisch ladin ‚ladinisch‘ (ursprünglich ‚lateinisch‘)

Lagting [ˈlɑ̈ ːkʰtʰɪŋ] n. svlagting [²lɒːɡtʰɪŋː]  ■ åländisches Parlament ▣ schwedisch lag ‚Gesetz‘ + Thing
Lahti [ˈlɑ̈ xtʰi] propr.n. enLahti daLahtis isLahti nbLahtis nnLahtis svLahtis [¹laxːtɪs]  ■ Toponym: Stadt in Tavastland 

(Finnland); weiteres Endonym: finnisch Lahti ▣ nach dem finnischen Endonym (ursprünglich ‚Bucht‘) ‖ auch 
Lahtis

1Lahtier [ˈlɑ̈ xtʰiɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Lahti gehörig ▣ Lahti ‖ auch 1Lahtiser
2Lahtier [ˈlɑ̈ xtʰiɐ] m. svLahtisbo [²laxːtɪsbuː]  ■Demonym: Einwohner Lahtis ▣ Lahti ‖ auch 2Lahtiser
Lahtierin [ˈlɑ̈ xtʰiəʁɪn] f. svLahtisbo [²laxːtɪsbuː]  ■Demonym: Einwohnerin Lahtis ▣ Lahti ‖ auch Lahtiserin
Lahtis [ˈlɑ̈ xtʰɪs] propr.n. enLahti daLahtis isLahti nbLahtis nnLahtis svLahtis [¹laxːtɪs]  ■ Toponym: Stadt in Tavast-

land (Finnland); weiteres Endonym: finnisch Lahti ▣ nach dem schwedischen Endonym (svezisiertes finni-
sches Toponym, ursprünglich ‚Bucht‘) ‖ auch Lahti

1Lahtiser [ˈlɑ̈ xtʰɪsɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Lahti gehörig ▣ Lahtis ‖ auch 1Lahtier
2Lahtiser [ˈlɑ̈ xtʰɪsɐ] m. svLahtisbo [²laxːtɪsbuː]  ■Demonym: Einwohner von Lahtis ▣ Lahtis ‖ auch 2Lahtier
Lahtiserin [ˈlɑ̈ xtʰɪsəʁɪn] f. svLahtisbo [²laxːtɪsbuː]  ■Demonym: Einwohnerin von Lahtis ▣ Lahtis ‖ auch Lahtie-

rin
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Laie m., Gen. ‑n enlayperson dalægmand nblekmann nnlekmann svlekman  ■ 1Person, die nicht dem Klerus ange-
hört; 2Person ohne Fachwissen ▣ altgriechisch λαϊκός (laïkós) ‚ungeweiht‘

Laienlinguistik f. enfolk linguistics
laienlinguistisch Adj. enfolk linguistic
enLakoff, George [ˈlɛɪ̯ kʰɒf ] oder [ˈlɛɪ̯ kʰɑf ] propr.m.  ■ amerikanischer Linguist (1941–)
Laminal m., Pl. ‑e enlaminal dalaminal nblaminal nnlaminal svlaminal ▣ laminal
laminal Adj. enlaminal dalaminal nblaminal nnlaminal svlaminal ▣ lateinisch lamina ‚Platte‘
laminalisieren Vb. enlaminalize dalaminalisere nblaminalisere nnlaminalisere svlaminalisera ▣ laminal
Laminalisierung f. enlaminalization dalaminalisering nblaminalisering nnlaminalisering svlaminalisering ▣ la-

minalisieren
Laminalität f. enlaminality dalaminalitet nblaminalitet nnlaminalitet svlaminalitet ▣ laminal
Land n. encountry daland island nbland nnland svland
Landesteil f. nblandsdel nnlandsdel svlandsdel  ■ 1traditionelle Großregion in Norwegen und Schweden; 2einer 

der Landesteile von Schleswig-Holstein
ländlich Adj. enrural dalandlig darural nblandlig nbrural nnlandleg nnrural svlantlig svrural
Landrat m. svlantråd  ■ åländischer Regierungschef
Landschaft f. enprovince enhistorical province dalandskab nblandskap nnlandskap svlandskap  ■ Region und 

historische Provinz in Schweden und Finnland; weiteres Endonym: finnisch maakunta
Landsmål [ˈlɑ̈ ntsmoːl] n., Gen. Landsmål enLandsmål dalandsmål nblandsmål [²lɑnːdsmoːl] nnlandsmål svlands-

mål  ■Glottonym: Vorläufer des Nynorsk ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Landessprache‘)
svlandsmålsalfabetet (lands|måls|al…) [²lanːdsmoːlsalfabeːtət] propr.n.  ■ traditionelles phonetisches Transkripti-

onssystem in der schwedischen Dialektologie
lang Adj. enlong dalang nblang nnlang svlång
enLangacker, Ronald [ˈlæŋækʰə] oder [ˈlæŋækʰɚ] propr.m.  ■ amerikanischer Linguist (1942–)
Länge f. enlength dalængde nblengde nnlengd svlängd  ■ suprasegmentale Eigenschaft
Langeland propr.n. enLangeland daLangeland [ˈlɑ̈ ŋəlænˀ] isLangaland nbLangeland nnLangeland svLangeland ■ 

Toponym: dänische Insel in der Ostsee ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚langes Land‘)
Langeländer m. dalangelænder [ˈlɑ̈ ŋəlænˀɐ]  ■Demonym: Einwohner Langelands ▣ Langeland
Langeländerin f. dalangelænder [ˈlɑ̈ ŋəlænˀɐ]  ■Demonym: Einwohnerin Langelands ▣ Langeland
Langeländisch n.adj. enLangelandic dalangelandsk [ˈlɑ̈ ŋəlænˀsɡ̊ ] nblangelandsk nnlangelandsk svlangeländska ■ 

Glottonym: inseldänischer Dialekt(raum) auf Langeland (Dänemark) ▣ Langeland
langeländisch (*L…) Adj. enLangelandic dalangelandsk [ˈlɑ̈ ŋəlænˀsɡ̊ ] nblangelandsk nnlangelandsk svlange-

ländsk  ■ 1glottonymisch: zum Langeländischen oder 2toponymisch: zu Langeland gehörig ▣ Langeland
frlangue (langue) [lãːɡ] f., Pl. ‑s enlangue ▣ französisch langue ‚Sprache‘
Languoid (Lan|guo|id) […ˈiːtʰ] n., Pl. ‑e enlanguoid [ˈlæŋɡwɔɪ̯ d] ▣ englisch language ‚Sprache‘ + altgriechisch 

‑οειδής (‑oeidḗs) ‚‑artig‘
Langvokal m., Pl. ‑e enlong vowel dalang vokal islangt sérhljóð nblang vokal nnlang vokal svlång vokal
svlantalainen (…lai|nen) [¹lanːtalajːnən] u., Pl. lantalaiset [¹lanːtalajːsət]  ■ Ethnonym: Angehörige:r einer Ethnie, 

v. a. in 1Lappland (Schweden) und 2Lappland (Finnland) ▣ Meänkieli lantalainen ‚Landbewohner‘
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1Lappland propr.n. enLapland daLappland isLappland nbLappland nnLappland svLappland [²lapːlanːd]  ■ Top-
onym: Region in Norrland (Schweden) (Landschaft); weitere Endonyme: finnisch Lappi, Meänkieli Lappi, 
nordsamisch Lappi ▣ nach dem schwedischen Endonym (ursprünglich ‚Land der Samen‘)

2Lappland propr.n. enLapland daLappland isLappland nbLappland nnLappland svLappland [²lapːlanːd]  ■ Top-
onym: Region in Finnland (Landschaft); weitere Endonyme: finnisch Lappi, inarisamisch Laapi, Meänkieli 
Lappi, nordsamisch Lappi, skoltsamisch Lappi ▣ nach dem schwedischen Endonym (ursprünglich ‚Land der 
Samen‘)

Lappländer m. enLaplander svlapplänning [²lapːlɛnːɪŋ]  ■Demonym: Einwohner 1Lapplands (Schweden) oder 
2Lapplands (Finnland) ▣ 1Lappland, 2Lappland

Lappländerin f. enLaplander svlapplänning [²lapːlɛnːɪŋ] svlappländska [²lapːlɛnːdska]  ■Demonym: Einwohne-
rin 1Lapplands (Schweden) oder 2Lapplands (Finnland) ▣ 1Lappland, 2Lappland

lappländisch (*L…) Adj. enLapland dalapplandsk nblapplandsk nnlapplandsk svlappländsk [²lapːlɛnːdsk]  ■ top-
onymisch: zu 1Lappland (Schweden) oder 2Lappland (Finnland) gehörig ▣ 1Lappland, 2Lappland

laryngal Adj. enlaryngeal dalaryngal nblaryngal nnlaryngal svlaryngal ▣ Larynx
laryngalisieren Vb. enlaryngealize dalaryngalisere nblaryngalisere nnlaryngalisere svlaryngalisera ▣ laryngal
Laryngalisierung f. enlaryngealization dalaryngalisering nblaryngalisering nnlaryngalisering svlaryngalisering 

▣ laryngalisieren
Laryngalität f. enlaryngeality dalaryngalitet nblaryngalitet nnlaryngalitet svlaryngalitet ▣ laryngal
Larynx [ˈlɑ̈ ː…] m., Gen. Larynx, Pl. Laryngen ▣ altgriechisch λάρυγξ (lárynx) ‚Kehle‘ [Stamm λαρυγγ- (laryng-)] 

‖ besser Kehlkopf
Læstadianer [lɛstɑ̈ …] m. enLaestadian dalæstadianer nblæstadianer nnlæstadianar svlæstadian ▣ Læstadianis-

mus
Læstadianerin [lɛstɑ̈ …] f. enLaestadian dalæstadianer nblæstadianer nnlæstadianar svlæstadian ▣ Læstadianis-

mus
læstadianisch [lɛstɑ̈ …] Adj. enLaestadian dalæstadiansk nblæstadiansk nnlæstadiansk svlæstadiansk ▣ Læstadia-

nismus
Læstadianismus (*L…) [lɛstɑ̈ …] m., Gen. …ismus enLaestadianism dalæstadianisme nblæstadianisme nnlæ-

stadianisme svlæstadianism  ■ protestantische Bewegung in Nordskandinavien ▣ nach dem Gründer Lars 
Levi Læstadius

Latein n. enLatin dalatin islatína nblatin nnlatin svlatin  ■Glottonym: indoeuropäische Sprache, ursprünglich in 
und um 2Rom (Italien); Endonym: latina ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚zu Latium gehörig [Region um 
Rom]‘) ‖ auch Lateinisch

Lateinisch n.adj. enLatin dalatin islatína nblatin nnlatin svlatin  ■Glottonym: indoeuropäische Sprache, ursprüng-
lich in und um Rom gesprochen; Endonym: latina ▣ Latein ‖ auch Latein

lateinisch (*L…) Adj. enLatin dalatinsk islatneskur nblatinsk nnlatinsk svlatinsk  ■ glottonymisch: zum Lateini-
schen gehörig ▣ Latein

lateinische Schrift f. enLatin script dalatinsk skrift islatínuletur nblatinsk skrift nnlatinsk skrift svlatinsk skrift
lateinschriftlich Adj.
Lateral […ˈʁɑ̈ ːl] m., Pl. ‑e enlateral dalateral ishliðarhljóð nblateral nnlateral svlateral  ■ Artikulationsmodus ▣ late-

ral
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lateral […ˈʁɑ̈ ːl] Adj. enlateral dalateral ishliðmæltur nblateral nnlateral svlateral  ■ Artikulationsmodus ▣ lateinisch 
latus ‚Seite‘ [Stamm later-]

lateralisieren Vb. enlateralize dalateralisere nblateralisere nnlateralisere svlateralisera ▣ lateral
Lateralisierung f. enlateralization dalateralisering nblateralisering nnlateralisering svlateralisering ▣ lateralisie-

ren
Lateralität f. enlaterality dalateralitet nblateralitet nnlateralitet svlateralitet ▣ lateral
latinisieren Vb. enLatinize dalatinisere nblatinisere nnlatinisere svlatinisera  ■ ins Lateinische integrieren oder in 

die römisch-lateinische Kultur oder daran anpassen ▣ lateinisch Latinus ‚lateinisch‘ (ursprünglich ‚zu Lati-
um gehörig [Region um Rom]‘

Latinisierung f. enLatinization dalatinisering nblatinisering nnlatinisering svlatinisering  ■ Prozess, durch den 
etwas ins Lateinische oder in die römisch-lateinische Kultur integriert oder daran angepasst wird ▣ latini-
sieren

Latinismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enLatinism dalatinisme nblatinisme nnlatinisme svlatinism  ■ Entleh-
nung aus dem Lateinischen ▣ lateinisch Latinus ‚lateinisch‘ (ursprünglich ‚zu Latium gehörig [Region um 
Rom]‘

Latinist m., Gen. ‑en ▣ Latinistik
Latinistik f. enLatin linguistics  ■ Linguistik des Lateinischen; das (Studien-)Fach wird in den skandinavischen 

Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ lateinisch Latinus ‚lateinisch‘ (ursprünglich ‚zu Lati-
um gehörig [Region um Rom]‘)

Latinistin f. ▣ Latinistik
latinistisch Adj. ▣ Latinistik
latinozentrisch (…zen|trisch) Adj. enLatinocentric dalatinocentrisk nblatinosentrisk nnlatinosentrisk svlatino-

centrisk ▣ lateinisch Latino- ‚Latein‘ + Zentrum
Latinozentrismus (…zen|tris…) m., Gen. …ismus enLatinocentrism dalatinocentrisme nblatinosentrisme nnlati-

nosentrisme svlatinocentrism ▣ latinozentrisch
Lauenburg propr.n. enLauenburg daLauenborg nbLauenburg nnLauenburg svLauenburg  ■ Toponym: ehemali-

ges Herzogtum in Schleswig-Holstein (Deutschland); weiteres Endonym: niederdeutsch Loonborg
lauenburgisch (*L…) Adj. dalauenborgsk  ■ toponymisch: zu Lauenburg gehörig ▣ Lauenburg
Laut m. ensound dalyd ishljóð nblyd nnlyd svljud
Lautgesetz n. ensound law dalydlov nblydlov nnlydlov svljudlag
Lautinventar n., Pl. ‑e ensound inventory dalydinventar dalydforråd nblydinventar nnlydinventar svljudförråd
lautlich Adj.
lautliche Ebene f. enphonological level dalydniveau nblydnivå nnlydnivå svljudnivå
Lautsequenz f. ensound sequence dalydsekvens nblydsekvens svljudsekvens
Lautsprache f. envocal language dalydsprog nblydspråk nnlydspråk svljudspråk
Lautstärke f. enloudness dalydstyrke nblydstyrke nnlydstyrke svljudstyrka
Lautsymbolik f. ensound symbolism dalydsymbolik nblydsymbolikk nnlydsymbolikk svljudsymbolik
lautsymbolisch Adj. dalydsymbolsk nblydsymbolsk nnlydsymbolsk svljudsymbolisk
Lautsystem n. ensound system dalydsystem nblydsystem nnlydsystem svljudsystem
Lautverschiebung f. ensound shift dalydforskydning nblydforskyvning nnlydforskyving svljudskridning
Lautwandel m. ensound change dalydforandring nblydendring nnlydendring svljudförändring
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Lautzusammenfall m. ensound merger dalydsammenfald nblydsammenfall nnlydsamanfall svljudsammanfall
Lechitisch n.adj. enLechitic dalekhitisk nblekhittisk nnlekhittisk svlechitiska  ■Glottonym: Untergruppe der 

westslawischen Sprachen, zu der u. a. Polnisch und Kaschubisch gehören ▣ lechitisch
lechitisch (*L…) Adj. enLechitic dalekhitisk islekítískur nblekhittisk nnlekhittisk svlechitisk  ■ glottonymisch: zum 

Lechitischen gehörig ▣ nach den Lechiten (eine historische Ethnie in Polen und Deutschland)
Leerstelle f. enslot daslot daplads nbslot nbplass svslot svlucka ‖ auch Slot
Leerzeichen n. enspace enblank damellemrum damellomrom nbmellomrom nnmellomrom svmellanslag  ■ im 

Norwegischen und Schwedischen auch als Tausendertrennzeichen ‖ auch Spatium
legal Adj. enlawful dalegal nblegal nnlegal svlegal  ■ dem 1Recht folgend; was zum 1Recht gehört, ist rechtlich ▣ la-

teinisch lex ‚Gesetz‘ [Stamm leg-]
Legalität f. enlawfulness dalegalitet nblegalitet nnlegalitet svlegalitet ▣ legal
Lehen n., Pl. Lehen enfief dalen nblen nnlen svlän svförläning
Lehnbildung f. enloan formation ▣ älter deutsch lehnen ‚leihen‘
Lehnsgraf m., Gen. ‑en dalensgreve nblensgreve nnlensgreve svlänsgreve
Lehnsgräfin f. dalensgrevinde nblensgrevinne nnlensgrevinne svlänsgrevinna
Lehnübersetzung f. encalque enloan translation daoversættelseslån nboversettelseslån nnomsetjingslån svöver-

sättningslån ▣ älter deutsch lehnen ‚leihen‘
Lehnwort n., Pl. …wörter (*…worte) enloanword dalåneord istökuorð nbimportord nblånord nnlånord nnimport-

ord svlånord ▣ älter deutsch lehnen ‚leihen‘
Lehre f. enteaching daundervisning nbundervisning nnundervisning svundervisning  ■Unterricht an einer 

Hochschule
lehren Vb. enteach daundervise nbundervise nnundervise svundervisa  ■ an einer Hochschule unterrichten
1Lehrende Pl.adj. enteaching staff  ■ nur im Plural gebräuchlich
2Lehrende f.adj. ‖ besser Dozentin
Lehrender m.adj. ‖ besser Dozent
Lekt m., Pl. ‑e enlect dalekt nblekt nnlekt svlekt ▣ gekürzt aus Dialekt ‖ besser Varietät
1Lektor m., Gen. ‑s (*‑en) enlanguage teacher dalektor nblektor nnlektor svlektor  ■ Sprachdozent an einer Hoch-

schule ▣ lateinisch lego ‚lesen‘ [weiterer Stamm lect-]
2Lektor m., Gen. ‑s (*‑en) enlecturer enassociate professor dalektor nblektor nnlektor svlektor  ■ akademischer 

Stellentyp im skandinavischen Hochschulsystem ▣ lateinisch lego ‚lesen‘ [weiterer Stamm lect-]
1Lektorin f. enlanguage teacher dalektor nblektor nnlektor svlektor  ■ Sprachdozentin an einer Hochschule ▣ la-

teinisch lego ‚lesen‘ [weiterer Stamm lect-]
2Lektorin f. enlecturer enassociate professor dalektor nblektor nnlektor svlektor  ■ akademischer Stellentyp im 

skandinavischen Hochschulsystem ▣ lateinisch lego ‚lesen‘ [weiterer Stamm lect-]
Lemma n., Pl. Lemmata enlemma dalemma nblemma nnlemma svlemma ▣ altgriechisch λῆμμα (lē̂ mma) ‚Annah-

me‘
lemmatisieren Vb. enlemmatize dalemmatisere nblemmatisere nnlemmatisere svlemmatisera ▣ Lemma
Lemmatisierung f. enlemmatization dalemmatisering nblemmatisering nnlemmatisering svlemmatisering ▣ 

lemmatisieren
Lenis […nɪs] f., Pl. Lenes […neːs] enlenis daleniskonsonant nbleniskonsonant nnleniskonsonant svleniskonso-

nant  ■ artikulatorischer Begriff ▣ lateinisch lenis ‚weich‘
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Lenisierung f. enlenition dalenisering nblenisering nnlenisering svlenisering ▣ Lenis
Lerner m. enlearner dalørner nbinnlærer nninnlærar svinlärare
Lernerin f. enlearner dalørner nbinnlærer nninnlærar svinlärare
Lernersprache f. enlearner speech dalørnersprog nbinnlærerspråk nninnlærarspråk svinlärarspråk
Lernervarietät f. enlearner variety dalørnervarietet nbinnlærervarietet nninnlærarvarietet svinlärarvarietet
lesen Vb. enread dalæse nblese nnlese svläsa
Leser m. enreader dalæser nbleser nnlesar svläsare
Leserin f. enreader dalæser nbleser nnlesar svläsare
Lette m., Gen. ‑n enLatvian dalette isLetti nblatvier nnlatviar svlett  ■ 1Demonym: Einwohner Lettlands; 2Ethnonym: 

Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Lettland
Lettin f. enLatvian dalette nblatvier nnlatviar svlett svlettiska  ■ 1Demonym: Einwohnerin Lettlands; 2Ethnonym: 

Angehörige einer Ethnie, v. a. in Lettland
Lettisch n.adj. enLatvian dalettisk islettneska nblatvisk nnlatvisk svlettiska  ■Glottonym: baltische Sprache, v. a. in 

Lettland; Endonym: latviešu ▣ Lette
lettisch (*L…) Adj. enLatvian dalettisk islettneskur nblatvisk nnlatvisk svlettisk  ■ 1glottonymisch: zum Lettischen, 

2toponymisch: zu Lettland oder 3ethnonymisch: zu den Lett:innen gehörig ▣ Lette
Lettist m., Gen. ‑en ▣ Lettistik ‖ auch Lettonist
Lettistik f. enLatvian linguistics  ■ Linguistik des Lettischen, ein Teilgebiet der Baltistik; das (Studien-)Fach wird 

in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Lettisch ‖ auch Lettonistik
Lettistin f. ▣ Lettistik ‖ auch Lettonistin
lettistisch Adj. ▣ Lettistik ‖ auch lettonistisch
Lettland propr.n. enLatvia daLetland isLettland nbLatvia nnLatvia svLettland  ■ Toponym: Land im Baltikum; End-

onyme: lettisch Latvija, russisch Латвия (Latvija) ▣ Lette + Land
Lettonismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enLettonism dalettonisme nblettonisme nnlettonisme svlettonism ■ 

Entlehnung aus dem Lettischen ▣ lateinisch Lettonia ‚Lettland‘, Lettonicus ‚lettisch‘
Lettonist m., Gen. ‑en ▣ Lettonistik ‖ auch Lettist
Lettonistik f. enLatvian linguistics  ■ Linguistik des Lettischen, ein Teilgebiet der Baltistik; das (Studien-)Fach 

wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ lateinisch Lettonia 
‚Lettland‘, Lettonicus ‚lettisch‘ ‖ auch Lettistik

Lettonistin f. ▣ Lettonistik ‖ auch Lettistin
lettonistisch Adj. ▣ Lettonistik ‖ auch lettistisch
Levensau (…vens|au) [ˈleːvn̩ s…] f. enLevensau daLevenså  ■Hydronym: Fluss bei Kiel (Schleswig-Holstein, 

Deutschland), historische Südgrenze des Herzogtums Schleswig
Lexem n., Pl. ‑e enlexeme daleksem nbleksem nnleksem svlexem ▣ altgriechisch λέξις (léxis) ‚Wort‘
Lexik f. enlexis ▣ Lexikon
lexikalisch Adj. enlexical daleksikal nbleksikal nnleksikal svlexikal ▣ Lexikon
lexikalisieren Vb. enlexicalize daleksikalisere nbleksikalisere nnleksikalisere svlexikalisera ▣ lexikalisch
Lexikalisierung f. enlexicalization daleksikalisering nbleksikalisering nnleksikalisering svlexikalisering ▣ lexi-

kalisieren
Lexikograph (*…graf ) (…ko|graph) m., Gen. ‑en enlexicographer daleksikograf nbleksikograf nnleksikograf sv

lexikograf ▣ Lexikographie
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Lexikographie (*…graf…) (…ko|gra…) f. enlexicography daleksikografi nbleksikografi nnleksikografi svlexiko-
grafi ▣ Lexikon + γράφω (gráphō) ‚schreiben‘

Lexikographin (*…graf…) (…ko|gra…) f. enlexicographer daleksikograf nbleksikograf nnleksikograf svlexikograf 
▣ Lexikographie

lexikographisch (*…graf…) (…ko|gra…) Adj. enlexicographical daleksikografisk nbleksikografisk nnleksi-
kografisk svlexikografisk ▣ Lexikographie

Lexikologe m., Gen. ‑n enlexicologist daleksikolog nbleksikolog nnleksikolog svlexikolog ▣ Lexikologie
Lexikologie f. enlexicology daleksikologi nbleksikologi nnleksikologi svlexikologi ▣ Lexikon + altgriechisch 

‑λογία (‑logía) ‚Wissenschaft, Lehre‘
Lexikologin f. enlexicologist daleksikolog nbleksikolog nnleksikolog svlexikolog ▣ Lexikologie
lexikologisch Adj. enlexicological daleksikologisk nbleksikologisk nnleksikologisk svlexikologisk ▣ Lexikologie
Lexikon n., Pl. Lexika enlexicon daleksikon nbleksikon nnleksikon svlexikon ▣ altgriechisch λέξις (léxis) ‚Wort‘
Libanese m., Gen. ‑n enLebanese dalibaneser isLíbani nblibaneser nnlibanesar svlibanes  ■Demonym: Einwohner 

des Libanon ▣ Libanon
Libanesin f. enLebanese dalibaneser nblibaneser nnlibanesar svlibanes svlibanesiska  ■Demonym: Einwohnerin 

des Libanon ▣ Libanon
libanesisch (*L…) Adj. enLebanese dalibanesisk islíbanskur nblibanesisk nnlibanesisk svlibanesisk  ■ topony-

misch: zum Libanon gehörig ▣ Libanon
Libanon m., Gen. Libanon (*‑s) enLebanon daLibanon isLíbanon nbLibanon nnLibanon svLibanon  ■ Toponym: 

Land im Nahen Osten; Endonym: لُبْنَان (lubnān) ▣ hebräisch לְבָנוֹן (leḇānōn) ‚Libanon‘ (ursprünglich ‚weiß‘)
Ligatur f., Pl. ‑en enligature daligatur nbligatur nnligatur svligatur ▣ lateinisch ligo ‚verbinden‘ [weiterer Stamm li-

gat-]
Likert-Skala [ˈlɪkʰɐtʰ…] (*[ˈlɑ̈ i̯ kʰɐtʰ…]) f., Pl. …skalen enLikert scale daLikert-skala nbLikert-skala nnLikert-skala 

svLikertskala ▣ nach dem Erfinder Rensis Likert
Limburgisch n.adj. enLimburgish dalimburgsk nblimburgsk nnlimburgsk svlimburgiska  ■Glottonym: kontinen-

talwestgermanische Sprache, in Belgien, Deutschland und den Niederlanden; Endonym: Lèmbörgs ▣ lim-
burgisch

limburgisch (*L…) Adj. enLimburgish dalimburgsk nblimburgsk nnlimburgsk svlimburgisk  ■ glottonymisch: 
zum Limburgischen gehörig ▣ nach Limburg (Region im Sprachgebiet)

Limfjord [ˈliːmfjɔʁtʰ] m. enLimfjord daLimfjorden [ˈliːmfjo̝ ːˀɐn] isLimafjörður nbLimfjorden nnLimfjorden sv

Limfjorden  ■Hydronym: Meerenge in Nordjütland (Dänemark) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich 
‚Kalkfjord‘)

linear Adj. enlinear dalineær nblineær nnlineær svlinjär ▣ lateinisch linea ‚Linie‘
Linearität f. enlinearity dalinearitet nblinearitet nnlinearitet svlinjäritet ▣ linear
Lingua franca f., Pl. Linguae francae enlingua franca dalingua franca nblingua franca nnlingua franca svlingua 

franca ▣ nach dem italienischen Glottonym lingua franca (wörtlich ‚fränkische Sprache‘) für eine in Hafen-
städten im westlichen Mittelmeerraum gebräuchliche mittelalterliche Pidginsprache

Lingual m., Pl. ‑e enlingual dalingval nblingval nnlingval svlingval ▣ lingual
lingual Adj. enlingual dalingval nblingval nnlingval svlingval ▣ lateinisch lingua ‚Zunge‘
lingualisieren Vb. enlingualize dalingvalisere nblingvalisere nnlingvalisere svlingvalisera ▣ lingual
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Lingualisierung f. enlingualization dalingvalisering nblingvalisering nnlingvalisering svlingvalisering ▣ lingua-
lisieren

Lingualität f. enlinguality dalingvalitet nblingvalitet nnlingvalitet svlingvalitet ▣ lingual
Linguist m., Gen. ‑en enlinguist dalingvist nblingvist nnlingvist svlingvist svspråkvetare ▣ Linguistik ‖ auch 

Sprachwissenschaftler
enlinguistic landscape f. ▣ englisch linguistic landscape ‚sprachliche Landschaft‘
Linguistik f. enlinguistics dalingvistik ismálvísindi nblingvistikk nnlingvistikk svlingvistik ▣ lateinisch lingua 

‚Sprache‘ ‖ auch Sprachwissenschaft
Linguistin f. enlinguist dalingvist nblingvist nnlingvist svlingvist svspråkvetare ▣ Linguistik ‖ auch Sprachwissen-

schaftlerin
linguistisch Adj. enlinguistic dalingvistisk nblingvistisk nnlingvistisk svlingvistisk  ■ zur Linguistik gehörig; was 

zur Sprache gehört, heißt sprachlich ▣ Linguistik ‖ auch sprachwissenschaftlich
linguozentrisch (…zen|trisch) Adj. enlinguocentric ▣ lateinisch lingua ‚Sprache‘ + Zentrum
Linguozentrismus (…zen|tris…) m., Gen. …ismus enlinguocentrism ▣ linguozentrisch
Liniendiagramm n. enline chart dalinjediagram nblinjediagram nnlinjediagram svlinjediagram
1Link m., Pl. ‑s dalink nblenk nnlenke svlänk ▣ gekürzt aus Hyperlink ‖ auch Hyperlink
2Link m., Pl. ‑s dalink nblenk nnlenke svlänk  ■ Verbindung in einem Netzwerk ▣ englisch link ‚Verbindung‘
Linköping [ˈlɪnçøːpʰɪŋ] propr.n. enLinköping daLinköping isLinköping nbLinköping nnLinköping svLinköping 

[²lɪnːɕøːpɪŋ]  ■ Toponym: Stadt in Östergötland (Schweden) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Heide-
stadt‘)

1Linköpinger [ˈlɪnçøːpʰɪŋɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Linköping gehörig ▣ Linköping
2Linköpinger [ˈlɪnçøːpʰɪŋɐ] m. svLinköpingsbo [²lɪnːɕøːpɪŋsbuː]  ■Demonym: Einwohner Linköpings ▣ Lin-

köping
Linköpingerin [ˈlɪnçøːpʰɪŋəʁɪn] f. svLinköpingsbo [²lɪnːɕøːpɪŋsbuː]  ■Demonym: Einwohnerin Linköpings ▣ 

Linköping
Lippe f. enlip dalæbe isvör nbleppe nnleppe svläpp
Litauen propr.n. enLithuania daLitauen isLitháen nbLitauen nnLitauen svLitauen  ■ Toponym: Land im Baltikum; 

Endonym: litauisch Lietuva
Litauer m. enLithuanian dalitauer isLithái nblitauer nnlitauar svlitauer  ■ 1Demonym: Einwohner Litauens; 2Eth-

nonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Litauen ▣ Litauen
Litauerin f. enLithuanian dalitauer nblitauer nnlitauar svlitauer svlitauiska  ■ 1Demonym: Einwohnerin Litauens; 

2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Litauen ▣ Litauen
Litauisch n.adj. enLithuanian dalitauisk islitháiska nblitauisk nnlitauisk svlitauiska  ■Glottonym: baltische Spra-

che, v. a. in Litauen; Endonym: lietuvių ▣ Litauen
litauisch (*L…) Adj. enLithuanian dalitauisk islitháiskur nblitauisk nnlitauisk svlitauisk  ■ 1glottonymisch: zum Li-

tauischen, 2toponymisch: zu Litauen oder 3ethnonymisch: zu den Litauer:innen gehörig ▣ Litauen
literarisch Adj. enliterary dalitterær nblitterær nnlitterær svlitterär ▣ Literatur
Literatur f. enliterature dalitteratur nblitteratur nnlitteratur svlitteratur ▣ lateinisch littera ‚Buchstabe‘
Literaturverweis m. enreference dalitteraturhenvisning nbreferanse nnreferanse svlitteraturhänvisning
Literaturverzeichnis n. enreference list enbibliography dalitteraturfortegnelse nbreferanseliste nnreferanseliste 

svlitteraturförteckning
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Lituanismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enLituanism dalituanisme nblituanisme nnlituanisme svlituanism ■ 

Entlehnung aus dem Litauischen ▣ lateinisch Lituania ‚Litauen‘, Lituanicus ‚litauisch‘
Lituanist m., Pl. ‑en ▣ Lituanistik
Lituanistik f. enLithuanian linguistics  ■ Linguistik des Litauischen, ein Teilgebiet der Baltistik; das 

(Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ latei-
nisch Lituania ‚Litauen‘, Lituanicus ‚litauisch‘

Lituanistin f. ▣ Lituanistik
lituanistisch Adj. ▣ Lituanistik
Live m., Gen. ‑n enLivonian daliver nbliver nnlivar svliver  ■ Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Lettland 

▣ lettisch līvi ‚Live‘
Livin f. enLivonian daliver nbliver nnlivar svliver svliviska  ■ Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Lettland 

▣ lettisch līvi ‚Live‘
Livisch n.adj. enLivonian dalivisk nblivisk nnlivisk svliviska  ■Glottonym: ostseefinnische Sprache, v. a. in Lett-

land; Endonym: līvõ kēļ ▣ Live
livisch (*L…) Adj. enLivonian dalivisk nblivisk nnlivisk svlivisk  ■ 1glottonymisch: zum Livischen oder 2ethnony-

misch: zu den Liv:innen gehörig ▣ Live
Livland propr.n. enLivonia daLivland isLífland nbLivland nnLivland svLivland  ■ Toponym: historisch zeitweise 

schwedische Region im Baltikum; weitere Endonyme: estnisch Liivimaa, lettisch Livonija ▣ Live + Land
Livländer m. enLivonian dalivlænder nblivlender nnlivlendar svlivländare  ■Demonym: Einwohner Livlands ▣ 

Livland
Livländerin f. enLivonian dalivlænder nblivlender nnlivlendar svlivländare svlivländska  ■Demonym: Einwohne-

rin Livlands ▣ Livland
livländisch (*L…) Adj. enLivonian dalivlandsk nblivlandsk nnlivlandsk svlivländsk  ■ toponymisch: zu Livland ge-

hörig ▣ Livland
Lofoten [loˈfoːtn̩ ] Pl. enLofoten daLofoten isLófóten nbLofoten [¹luːfuːtn̩ ] nnLofoten svLofoten  ■ Toponym: Insel-

gruppe und Region in Nordland (Norwegen); neben der üblicheren Verwendung im Plural wird Lofoten 
auch wie im Norwegischen als proprialer Singular verwendet (in Lofoten); weitere Endonyme: lulesamisch 
Lufoahtta, nordsamisch Lufuohttá ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Luchsfuß‘)

nblofoting [¹luːfuːtɪŋ] m., Pl. ‑er nnlofoting  ■Demonym: Einwohner:in der Lofoten ‖ auch lofotværing
nblofotværing [¹luːfuːtvæːɪŋ] m., Pl. ‑er nnlofotværing  ■Demonym: Einwohner:in der Lofoten ‖ auch lofotværing
Logik f. enlogic dalogik nblogikk nnlogikk svlogik ▣ logisch
logisch Adj. enlogical dalogisk nblogisk nnlogisk svlogisk ▣ altgriechisch λόγος (lógos) ‚Vernunft‘
Logographie (*…graf…) (…go|gra…) f. enlogography dalogografi nblogografi nnlogografi svlogografi ▣ altgrie-

chisch λόγος (lógos) ‚Wort‘ + Graphie
logographisch (*…graf…) (…go|gra…) Adj. enlogographic dalogografisk nblogografisk nnlogografisk svlogogra-

fisk ▣ Logographie
Løgting [ˈlœkʰtʰɪŋ] n. enLøgting daLagtinget [ˈlɑ̈ u̯ tˢe̝ ŋˀð̞̩ ] islögþingið nbLagtinget nnLagtinget svLagtinget  ■ färöi-

sches Parlament; weiteres Endonym: färöisch Løgtingið ▣ färöisch løgting, ursprünglich ‚Gesetzthing‘
lokal Adj. enlocal dalokal nblokal nnlokal svlokal ▣ lateinisch locus ‚Ort‘
lokalisieren Vb. enlocalize dalokalisere nblokalisere nnlokalisere svlokalisera ▣ lokal
Lokalisierung f. enlocalization dalokalisering nblokalisering nnlokalisering svlokalisering ▣ lokalisieren
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Lokalität f. enlocality dalokalitet nblokalitet nnlokalitet svlokalitet ▣ lokal
Lokution f. enlocution dalokution nblokusjon nnlokusjon svlokution ▣ loquor ‚sprechen‘ [weiterer Stamm lo-

cut-]
lokutionär Adj. enlocutionary dalokutionær nblokusjonær nnlokusjonær svlokutionär ▣ Lokution
Lolland [ˈlɔ…] propr.n. enLolland daLolland [ˈlʌ̞̈ lænˀ] isLáland nbLolland nnLolland svLolland  ■ Toponym: däni-

sche Insel in der Ostsee ▣ nach dem Endonym
Lolländer [ˈlɔ…] m. dalollænder [ˈlʌ̞̈ le̞ nˀɐ]  ■Demonym: Einwohner Lollands ▣ Lolland
Lolländerin [ˈlɔ…] f. dalollænder [ˈlʌ̞̈ le̞ nˀɐ]  ■Demonym: Einwohnerin Lollands ▣ Lolland
Lolländisch [ˈlɔ…] n.adj. enLollandic dalollandsk [ˈlʌ̞̈ lænˀsɡ̊ ] nblollandsk nnlollandsk svlolländska  ■Glottonym: 

inseldänischer Dialekt(raum) auf Lolland (Dänemark) ▣ Lolland
lolländisch (*L…) [ˈlɔ…] Adj. enLollandic dalollandsk [ˈlʌ̞̈ lænˀsɡ̊ ] nblollandsk nnlollandsk svlolländsk  ■ 1glottony-

misch: zum Lolländischen oder 2toponymisch: zu Lolland gehörig ▣ Lolland
London […d̥ ɔn] propr.n. enLondon daLondon isLondon nbLondon nnLondon svLondon  ■ Toponym: Stadt in 

England ▣ nach dem Endonym
1Londoner […d̥ ɔ…] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu London gehörig ▣ London
2Londoner […d̥ ɔ…] m. enLondoner dalondoner nblondoner nnlondonar svLondonbo  ■Demonym: Einwohner 

Londons ▣ London
Londonerin […d̥ ɔ…] f. enLondoner dalondoner nblondoner nnlondonar svLondonbo  ■Demonym: Einwohne-

rin Londons ▣ London
Longyearbyen (Long|year…) [ˈlɔŋjiɐ̯ b̥ yən] propr.n. enLongyearbyen daLongyearbyen isLongyearbyen nbLong-

yearbyen [²lɔŋːjeːrbyːən] nnLongyearbyen svLongyearbyen  ■ Toponym: Stadt in Svalbard (Norwegen) ▣ 

nach dem Endonym (ursprünglich ‚Longyearstadt‘, nach dem amerikanischen Unternehmer John Munro 
Longyear)

Low-Varietät [ˈləʊ̯ …] f. enlow variety dalav varietet nblav varietet nnlåg varietet svlåg varietet ▣ englisch low 
variety ‚Varietät mit niedrigem Status‘

Lübeck propr.n. enLübeck daLübeck isLübeck nbLübeck nnLübeck svLübeck  ■ Toponym: Stadt in Schleswig-Hol-
stein (Deutschland); weiteres Endonym: niederdeutsch Lübeck ▣ germanisiertes polabisches Toponym

Lübecker Bucht f. enBay of Lübeck daLübeck Bugt nbLübeckbukta nnLübeckbukta svLübeckbukten  ■Hy-
dronym: südwestlicher Teil der Mecklenburger Bucht bei Lübeck (Schleswig-Holstein, Deutschland); weite-
res Endonym: niederdeutsch Lübecker Bucht

Lüdisch n.adj. enLudic dalydisk nblydisk nnlydisk svlydiska  ■Glottonym: ostseefinnische Sprache, in 1Karelien 
(Nordwestrussland); Endonym: lüüdi ▣ lüdisch

lüdisch (*L…) Adj. enLudic dalydisk nblydisk nnlydisk svlydisk  ■ glottonymisch: zum Lüdischen gehörig ▣ lü-
disch lüüdi ‚lüdisch‘

Luft f. enair daluft nbluft nnluft svluft
Luftröhre f. entrachea daluftrør nbluftrør nnluftrøyr svluftstrupe
Luftstrom m. enairstream daluftstrøm nbluftstrøm nnluftstraumsmekanisme svluftström
Luftstrommechanismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enairstream mechanism daluftstrømsmekanisme nbluft-

strømsmekanisme nnluftstraumsmekanisme svluftströmsmekanism
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Luleå [ˈlyːleo] propr.n. enLuleå daLuleå isLuleå nbLuleå nnLuleå svLuleå [²lʉ̟ ːlɛɔ]  ■ Toponym: Stadt in Norrbotten 
(Schweden); weitere Endonyme: finnisch Luulaja, lulesamisch Luleju, Meänkieli Luulaja ▣ nach dem End-
onym (nach dem Lule älv)

1Luleåer [ˈlyːleoɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Luleå gehörig ▣ Luleå
2Luleåer [ˈlyːleoɐ] m. svLuleåbo [²lʉ̟ ːlɛɔbuː]  ■Demonym: Einwohner Luleås ▣ Luleå
Luleåerin [ˈlyːleoəʁɪn] f. svLuleåbo [²lʉ̟ ːlɛɔbuː]  ■Demonym: Einwohnerin Luleås ▣ Luleå
Lule älv [ˈly:lə ɛlf ] m. enLule River svLule älv [¹lʉ̟ ːlə ɛlːv]  ■Hydronym: Fluss in Norrland (Schweden); weitere 

Endonyme: lulesamisch Julevädno ▣ nach dem schwedischen Endonym (svezisiertes lulesamisches Hy-
dronym)

Lulesamisch (*…saamisch) (*…sámisch) (*…sámi) n.adj. enLule Sami dalulesamisk islulesamíska nblulesamisk 
[²lʉːləsɑːmɪsk] nnlulesamisk svlulesamiska [²lʉ̟ ːləsɒːmɪska]  ■Glottonym: samische Sprache, in Norwegen und 
Schweden; Endonym: julevsámegiella ▣ lulesamisch

lulesamisch (*L…) (*…saamisch) (*…sámisch) Adj. enLule Sami dalulesamisk islulesamískur nblulesamisk 
[²lʉːləsɑːmɪsk] nnlulesamisk svlulesamisk [²lʉ̟ ːləsɒːmɪsk]  ■ glottonymisch: zum Lulesamischen gehörig ▣ Lule 
(älv) + samisch

Lund [lʊntʰ] propr.n. enLund daLund isLundur nbLund nnLund svLund [lɵnːd]  ■ Toponym: Stadt in Schonen 
(Schweden) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Hain‘)

1Lunder [ˈlʊnd̥ ɐ] Adj.attr. svlundensisk [lɵn¹dɛnːsɪsk]  ■ toponymisch: zu Lund gehörig ▣ Lund
2Lunder [ˈlʊnd̥ ɐ] m. svlundensare [lɵn²dɛnːsarə]  ■Demonym: Einwohner Lunds ▣ Lund
Lunderin [ˈlʊnd̥ əʁɪn] f. svlundensare [lɵn²dɛnːsarə]  ■Demonym: Einwohnerin Lunds ▣ Lund
Lunge f. enlungs dalunger nblunger nnlunger svlungor
Lusitanismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enLusitanism dalusitanisme nblusitanisme nnlusitanisme svlusita-

nism  ■ Entlehnung aus dem Portugiesischen ▣ lateinisch Lusitania ‚Portugal‘ (ursprünglich ‚Land der Lusi-
tanier [eine historische Ethnie, lateinisch Lusitani]‘), Lusitanus ‚portugiesisch‘

Lusitanist m., Gen. ‑en ▣ Lusitanistik
Lusitanistik f. enPortuguese linguistics  ■ Linguistik des Portugiesischen, ein Teilgebiet der Romanistik; das 

(Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ latei-
nisch Lusitania ‚Portugal‘ (ursprünglich ‚Land der Lusitanier [eine historische Ethnie, lateinisch Lusitani]‘), 
Lusitanus ‚portugiesisch‘

Lusitanistin f. ▣ Lusitanistik
lusitanistisch Adj. ▣ Lusitanistik
Lutheraner m. enLutheran dalutheraner nblutheraner nnlutheranar svlutheran ▣ lutherisch
Lutheranerin f. enLutheran dalutheraner nblutheraner nnlutheranar svlutheran ▣ lutherisch
lutherisch Adj. enLutheran daluthersk nbluthersk nnluthersk svluthersk ▣ nach dem Reformator Martin Luther
Luxemburg propr.n. enLuxembourg daLuxembourg isLúxemborg nbLuxembourg nnLuxembourg svLuxemburg 

 ■ Toponym: Land in Mitteleuropa; weitere Endonyme: französisch Luxembourg, luxemburgisch Lëtzebuerg 
▣ ursprünglich ‚kleine Burg‘

Luxemburger m. enLuxembourger daluxembourger nbluxembourger nnluxembourgar svluxemburgare  ■Dem-
onym: Einwohner Luxemburgs ▣ Luxemburg

Luxemburgerin f. enLuxembourger daluxembourger nbluxembourger nnluxembourgar svluxemburgare svlux-
emburgska  ■Demonym: Einwohnerin Luxemburgs ▣ Luxemburg
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Luxemburgisch n.adj. enLuxembourgish daluxembourgsk islúxemborgska nbluxembourgsk nnluxembourgsk 
svluxemburgska  ■Glottonym: kontinentalwestgermanische Sprache in Luxemburg; Endonym: 
Lëtzebuergesch ▣ Luxemburg

luxemburgisch (*L…) Adj. enLuxembourgish daluxembourgsk islúxemborgskur nbluxembourgsk nnlux-
embourgsk svluxemburgsk  ■ 1glottonymisch: zum Luxemburgischen oder 2toponymisch: zu Luxemburg ge-
hörig ▣ Luxemburg

Luxemburgist m., Gen. ‑en ▣ Luxemburgistik
Luxemburgistik f. enLuxembourgish linguistics  ■ Linguistik des Luxemburgischen; das (Studien-)Fach wird in 

den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Luxemburgisch
Luxemburgistin f. ▣ Luxemburgistik
luxemburgistisch Adj. ▣ Luxemburgistik
L1 f., Pl. L1 enL1 ennative language daL1 daførstesprog nbL1 nbførstespråk nnL1 nnførstespråk svL1 svförstaspråk ▣ 

abgekürzt aus englisch language oder lateinisch lingua ‚Sprache‘ ‖ auch Erstsprache
L1-Erwerb m. enL1 acquisition ennative-language acquisition daL1-tilegnelse daførstesprogstilegnelse nbL1-

tilegnelse nbførstespråkstilegnelse nnL1-tileigning nnførstespråkstileigning svL1-inlärning svförstaspråksin-
lärning ‖ auch Erstspracherwerb

L1-Sprecher m. enL1 speaker ennative speaker daL1-taler daførstesprogstaler nbL1-taler nbførstespråkstaler nn

L1-talar nnførstespråkstalar svL1-talare svförstaspråkstalare
L1-Sprecherin f. enL1 speaker ennative speaker daL1-taler daførstesprogstaler nbL1-taler nbførstespråkstaler nn

L1-talar nnførstespråkstalar svL1-talare svförstaspråkstalare
L2 f., Pl. L2 enL2 ensecond language daL2 daandetsprog isL2 isannað mál nbL2 nbandrespråk nnL2 nnandrespråk 

svL2 svandraspråk ▣ abgekürzt aus englisch language oder lateinisch lingua ‚Sprache‘ ‖ auch Zweitsprache
L2-Erwerb m. enL2 acquisition ensecond-language acquisition daL2-tilegnelse daandetsprogstilegnelse nbL2-

tilegnelse nbandrespråkstilegnelse nnL2-tileigning nnandrespråkstileigning svL2-inlärning svandraspråks-
inlärning ‖ auch Zweitspracherwerb

L2-Sprecher m. enL2 speaker ensecond-language speaker daL2-taler daandetsprogstaler nbL2-taler nbandre-
språkstaler nnL2-talar nnandrespråkstalar svL2-talare svandraspråkstalare

L2-Sprecherin f. enL2 speaker ensecond-language speaker daL2-taler daandetsprogstaler nbL2-taler nbandre-
språkstaler nnL2-talar nnandrespråkstalar svL2-talare svandraspråkstalare

L3 f., Pl. L3 enthird language daL3 datredjesprog nbL3 nbtredjespråk nnL3 nntredjespråk svL3 svtredjespråk ▣ ab-
gekürzt aus englisch language oder lateinisch lingua ‚Sprache‘ ‖ auch Drittsprache

L3-Erwerb m. enL3 acquisition enthird-language acquisition daL3-tilegnelse datredjesprogstilegnelse nbL3-til-
egnelse nbtredjespråkstilegnelse nnL3-tileigning nntredjespråkstileigning svL3-inlärning svtredjespråksin-
lärning ‖ auch Drittspracherwerb

L3-Sprecher m. enL3 speaker enthird-language speaker daL3-taler datredjesprogstaler nbL3-taler nbtredje-
språkstaler nnL3-talar nntredjespråkstalar svL3-talare svtredjespråkstalare

L3-Sprecherin f. enL3 speaker enthird-language speaker daL3-taler datredjesprogstaler nbL3-taler nbtredje-
språkstaler nnL3-talar nntredjespråkstalar svL3-talare svtredjespråkstalare
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M
Mail [mɛi̯ l] f., Pl. ‑s ene-mail dae-mail nbe-post nne-post svmejl ▣ gekürzt aus E-Mail ‖ auch E-Mail
mailen [ˈmɛi̯ lən] Vb., Perf.part. gemailt (*gemailed) ene-mail dae-maile nbmaile nnmaile svmejla ▣ Mail
Makron (Ma|kron) n. enmacron damakron nbmakron nnmakron svmakron  ■ das Zeichen ˉ ▣ altgriechisch 

μακρός (makrós) ‚groß, lang‘
Mälardalen [ˈmɛːlɑ̈ ɐ̯ d̥ ɑ̈ ːlən] propr.n. enMälaren Valley daMälardalen nbMälardalen nnMälardalen svMälardalen 

[²mɛːlardɒːlən]  ■ Toponym: Region an der schwedischen Ostküste bei Stockholm ▣ nach dem Endonym (ur-
sprünglich ‚Tal des Mälaren‘)

Mälaren [ˈmɛːlɑ̈ ʁən] m. enMälaren daMälaren isLögurinn nbMälaren nnMälaren svMälaren  ■Hydronym: See in 
Mälardalen (Schweden) ▣ nach dem Endonym

Malmö [ˈmɑ̈ lmø] propr.n. enMalmö daMalmø isMalmö nbMalmö nnMalmö svMalmö [²malːmøː]  ■ Toponym: 
Stadt in Schonen (Schweden) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Sandhügel‘)

1Malmöer [ˈmɑ̈ lmøɐ] Adj.attr. svmalmöitisk [malmø¹iːtɪsk]  ■ toponymisch: zu Malmö gehörig ▣ Malmö
2Malmöer [ˈmɑ̈ lmøɐ] m. svmalmöit [malmøˈiːt]  ■Demonym: Einwohner Malmös ▣ Malmö
Malmöerin [ˈmɑ̈ lmøəʁɪn] f. svmalmöit [malmøˈiːt]  ■Demonym: Einwohnerin Malmös ▣ Malmö
Malmöisch [ˈmɑ̈ lmøɪʃ ] n.adj. svmalmöitiska [malmø²iːtɪska]  ■Glottonym: schonischer Dialekt von Malmö 

(Schweden) ▣ Malmö
malmöisch (*M…) [ˈmɑ̈ lmøːɪʃ ] Adj. svmalmöitisk [malmø²iːtɪsk]  ■ 1glottonymisch: zum Malmöischen oder 2to-

ponymisch: zu Malmö gehörig ▣ Malmö
Malta propr.n. enMalta daMalta isMalta nbMalta nnMalta svMalta  ■ Toponym: Land und Inselgruppe im Mittel-

meer; Endonym: maltesisch Malta ▣ nach dem Endonym (arabisiertes griechisches Toponym)
Malteser m. enMaltese damalteser nbmalteser nnmaltesar svmaltes  ■ 1Demonym: Einwohner Maltas; 2Ethnonym: 

Angehöriger einer Ethnie in Malta ▣ Malta
Malteserin f. enMaltese damalteser nbmalteser nnmaltesar svmaltes svmaltesiska  ■ 1Demonym: Einwohnerin Mal-

tas; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie in Malta ▣ Malta
Maltesisch n.adj. enMaltese damaltesisk ismaltneska nbmaltesisk nnmaltesisk svmaltesiska  ■Glottonym: semiti-

sche Sprache, in Malta; Endonym: Malti ▣ Malta
maltesisch (*M…) Adj. enMaltese damaltesisk ismaltneskur nbmaltesisk nnmaltesisk svmaltesisk  ■ 1glottony-

misch: zum Maltesischen, 2toponymisch: zu Malta oder 3ethnonymisch: zu den Malteser:innen gehörig ▣ 

Malta
Man [mɛn] propr.n. enMan [mæn] enIsle of Man [… ˈmæn] daMan isMön nbMan nnMan svMan  ■ Toponym: Insel 

und Autonomiegebiet zwischen 1Großbritannien und Irland; weiteres Endonym: Ellan Vannin ▣ nach dem 
englischen Endonym (anglisiertes goidelisches Toponym)

1männlich Adj. enmale damandlig nbmannlig nnmannlig svmanlig  ■ Sexus
2männlich Adj.  ■Genus ‖ besser maskulin
svmånsing [²mɔnːsɪŋ] u.  ■Glottonym: schwedische Sondersprache
manuell Adj. enmanual damanuel nbmanuell nnmanuell svmanuell ▣ lateinisch manus ‚Hand‘
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Manuskript (…nu|skript) n., Pl. ‑e enmanuscript damanuskript nbmanuskript nnmanuskript svmanuskript ▣ la-
teinisch manu scriptus ‚mit der Hand geschrieben‘ ‖ auch Handschrift

Manx [mɛŋks] n., Gen. Manx enManx [mæŋks] daManx ismanska nbManx nnManx svManx  ■Glottonym: goideli-
sche Sprache, auf Man; Endonym: Gaelg ▣ nach dem englischen Glottonym (anglisiertes altwestnordisches 
Wort, ursprünglich ‚zu Man gehörig‘)

marginal Adj. enmarginal damarginal nbmarginal nnmarginal svmarginell ▣ lateinisch margo ‚Rand‘ [Stamm 
margin-]

marginalisieren Vb. enmarginalize damarginalisere nbmarginalisere nnmarginalisere svmarginalisera ▣ margi-
nal

Marginalisierung f. enmarginalization damarginalisering nbmarginalisering nnmarginalisering svmarginalise-
ring ▣ marginalisieren

Marginalität f. enmarginality damarginalitet nbmarginalitet nnmarginalitet svmarginalitet ▣ marginal
Mari n., Gen. Mari enMari daMari nbMari nnMari svMari  ■Glottonym: finnougrische Sprache, v. a. in Mari El 

(Russland); Endonym: марий йылме (marij jylme) ▣ nach dem Endonym
Mariehamn [mɑ̈ ʁiːəˈhɑ̈ mn] propr.n. enMariehamn daMariehamn isMaríuhöfn nbMariehamn nnMariehamn sv

Mariehamn [mariːəˈhamːn]  ■ Toponym: Stadt in Åland; weiteres Endonym: finnisch Maarianhamina ▣ nach 
dem schwedischen Endonym (ursprünglich ‚Marienhafen‘, nach der russischen Zarin Мария 
Александровна (Marija Aleksandrovna))

1Mariehamner [mɑ̈ ʁiːəˈhɑ̈ mnɐ] Adj.attr. svmariehamnsk [mariːəˈhamːnsk]  ■ toponymisch: zu Mariehamn gehö-
rig ▣ Mariehamn

2Mariehamner [mɑ̈ ʁiːəˈhɑ̈ mnɐ] m. svmariehamnare [mariːə²hamːnarə]  ■Demonym: Einwohner Mariehamns ▣ 

Mariehamn
Mariehamnerin [mɑ̈ ʁiːəˈhɑ̈ mnəʁɪn] f. svmariehamnare [mariːə²hamːnarə]  ■Demonym: Einwohnerin Marie-

hamns ▣ Mariehamn
Mari El propr.n. enMari El daMari El nbMari El nnMari El svMari El  ■ Toponym: Region in Russland; Endonyme: 

russisch Марий Эл (Marij Èl), Mari Марий Эл (Marij Èl) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Land der Ma-
ri‘)

Marker m. enmarker damarkør nbmarkør nnmarkør svmarkör ▣ englisch marker ‚Markierung‘
markieren Vb. enmark damarkere nbmarkere nnmarkere svmarkera ▣ französisch marquer ‚kennzeichnen‘
markiert Adj. enmarked damarkeret nbmarkert nnmarkert svmarkerad ▣ markieren
Markiertheit f. enmarkedness damarkerethed nbmarkerthet svmarkeradhet ▣ markiert
Markierung f. enmarking damarkering nbmarkering nnmarkering svmarkering ▣ markieren
frMartinet, André [ɑ̃ ˌdʁe maʁtiˈne] propr.m.  ■ französischer Linguist (1908–1999)
maskulin Adj. enmasculine damaskulin iskarlkyns nbmaskulin nnmaskulin svmaskulin ▣ lateinisch masculinus 

‚männlich‘
Maskulinum n., Pl. Maskulina enmasculine damaskulinum iskarlkyn nbmaskulinum nnmaskulinum svmaskuli-

num  ■Genus ▣ maskulin
Maß n. enmeasure damål nbmål nnmål svmått
Massenemigration (…emi|gra…) f. enmass emigration damasseemigration damasseudvandring nb

masseemigrasjon nbmasseutvandring nnmasseemigrasjon nnmasseutvandring svmassemigration svmassut-
vandring
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Master [ˈmɑ̈ ːstɐ] m., Pl. Bachelor enmaster [ˈmɑːstə] oder [ˈmæstɚ] dakandidat nbmaster nnmaster svmaster  ■ uni-
versitärer Abschluss ▣ englisch master ‚Meister‘

Masterarbeit [ˈmɑ̈ ːstɐ…] f. enmaster’s thesis [ˈmɑːstəz …] oder [ˈmæːstɚz …] daspeciale nbmasteroppgave nn

masteroppgave svmasteruppsats  ■ universitäre Abschlussarbeit
Matched-Guise-Test (Matched-Guise-Test) [mɛtʃtʰˈɡ̊ ɑ̈ i̯ s…] enmatched-guise test [mætʃtʰˈɡ̊ ɑɪ̯ z…] damasketest nb

masketest nnmasketest svmasktest ▣ englisch matched guise ‚angepasste Verkleidung‘
Material n., Pl. ‑ien enmaterial damaterial nbmaterial nnmaterial svmaterial ▣ lateinisch materia ‚Material‘
Materialität f. enmateriality damaterialitet nbmaterialitet nnmaterialitet svmaterialitet ▣ materiell
materiell Adj. enmaterial damateriel nbmateriell nnmateriell svmateriell ▣ Material
Matrix (Ma|trix) f., Pl. Matrizen enmatrix damatrix nbmatrise nnmatrise svmatris ▣ lateinisch matrix ‚Register‘ 

[Stamm matric-]
Matrixsprache (Ma|trix…) f. enmatrix language damatrixsprog nbmatrisespråk nnmatrisespråk svmatrisspråk
maximal Adj. enmaximal damaksimal nbmaksimal nnmaksimal svmaximal ▣ lateinisch maximus ‚größter‘
Maximalität f. enmaximality damaksimalitet nbmaksimalitet nnmaksimalitet svmaximalitet ▣ maximal
Maxime f. enmaxim damaksime nbmaksime nnmaksime svmaxim ▣ lateinisch maxima ‚Grundannahme‘
maximieren Vb. enmaximize damaksimere nbmaksimere nnmaksimere svmaximera ▣ maximal
Maximum [ˈmɑ̈ k…] n., Pl. Maxima enmaximum damaksimum nbmaksimum nnmaksimum svmaximum ▣ maxi-

mal
Mazedonier m. enMacedonian damakedoner damakedonier isMakedóníumaður nbmakedoner nbmakedonier 

nnmakedonar nnmakedoniar svmakedonier  ■ Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Nordmazedonien 
und Griechenland ▣ altgriechisch Μακεδών (Makedṓn) ‚Makedone‘ (Angehöriger einer historischen Ethnie, 
v. a im nördlichen Griechenland)

Mazedonierin f. enMacedonian damakedoner damakedonier nbmakedoner nbmakedonier nnmakedonar nn

makedoniar svmakedonier svmakedonska  ■ Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Nordmazedonien 
und Griechenland ▣ altgriechisch Μακεδών (Makedṓn) ‚Makedone‘ (Angehöriger einer historischen Ethnie, 
v. a im nördlichen Griechenland)

Mazedonisch n.adj. enMacedonian damakedonsk ismakedónska nbmakedonsk nnmakedonsk svmakedonska ■ 

Glottonym: ostsüdslawische Sprache, v. a. in Nordmazedonien und Griechenland; Endonym: македонски 
(makedonski) ▣ Mazedonier

mazedonisch (*M…) Adj. enMacedonian damakedonsk ismakedónskur nbmakedonsk nnmakedonsk svmake-
donsk  ■ 1glottonymisch: zum Mazedonischen oder 2ethnonymisch: zu den Mazedonier:innen gehörig ▣ 

Mazedonier
Mazedonist m., Gen. ‑en ▣ Mazedonistik
Mazedonistik f. enMacedonian linguistics  ■ Linguistik des Mazedonischen, ein Teilgebiet der Südslawistik; 

das (Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ 

Mazedonisch
Mazedonistin f. ▣ Mazedonistik
mazedonistisch Adj. ▣ Mazedonistik
Meänkieli (…kie|li) [ˈmeːɛnkʰiəli] n., Gen. Meänkieli enMeänkieli dameänkieli nbmeänkieli nnmeänkieli svme-

änkieli [¹meːɛnkʰieli]  ■Glottonym: ostseefinnische Sprache, v. a. in Tornedalen (Schweden); Endonym: 
meänkieli ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚unsere Sprache‘)
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1meänkielisprachig (*M…) (…kie|li…) [ˈmeːɛnkʰiəli…] Adj. enMeänkieli-speaking dameänkielitalende da

meänkielisproget nbmeänkielitalende nbmeänkielispråklig nnmeänkielitalande nnmeänkielispråkleg svme-
änkielitalande svmeänkielispråkig  ■ fähig, Meänkieli zu sprechen

2meänkielisprachig (*M…) (…kie|li…) [ˈmeːɛnkʰiəli…] Adj. enMeänkieli dameänkielisproget nbmeänkieli-
språklig nnmeänkielispråkleg svmeänkielispråkig  ■ auf Meänkieli geschrieben oder gesagt

Meänkielisprecher (…kie|li…) [ˈmeːɛnkʰiəli…] m. enspeaker of Meänkieli enMeänkieli speaker dameänkielita-
ler nbmeänkielitaler nnmeänkielitalar svmeänkielitalare

Meänkielisprecherin (…kie|li…) [ˈmeːɛnkʰiəli…] f. enspeaker of Meänkieli enMeänkieli speaker dameänkieli-
taler nbmeänkielitaler nnmeänkielitalar svmeänkielitalare

Meänmaa (…maa) [ˈmeːɛnmɑ̈ ː] propr.n. enMeänmaa daMeänmaa nbMeänmaa nnMeänmaa svMeänmaa  ■ Top-
onym: traditionelles Sprachgebiet des Meänkieli in Schweden und Finnland; weitere Endonyme: finnisch 
Meänmaa, Meänkieli Meänmaa ▣ nach dem Endonym auf Finnisch und Meänkieli (ursprünglich ‚unser 
Land‘)

Mecklenburg [ˈmeːkʰ…] propr.n. enMecklenburg daMecklenburg isMecklenborg nbMecklenburg nn

Mecklenburg svMecklenburg  ■ Toponym: Region in Mecklenburg-Vorpommern (Deutschland); weiteres 
Endonym: niederdeutsch Mekelnborg ▣ ursprünglich ‚große Burg‘

Mecklenburger [ˈmeːkʰ…] m. enMecklenburger damecklenburger nbmecklenburger nnmecklenburgar svmeck-
lenburgare  ■Demonym: Einwohner Mecklenburgs ▣ Mecklenburg

Mecklenburger Bucht [ˈmeːkʰ…] f. enBay of Mecklenburg daMecklenburg Bugt nbMecklenburgbukta nn

Mecklenburgbukta svMecklenburgbukten  ■Hydronym: südlicher Teil der Beltsee vor Mecklenburg (Meck-
lenburg-Vorpommern, Deutschland); weiteres Endonym: niederdeutsch Mekelnborger Bucht

Mecklenburgerin [ˈmeːkʰ…] f. enMecklenburger damecklenburger nbmecklenburger nnmecklenburgar sv

mecklenburgare  ■Demonym: Einwohnerin Mecklenburgs ▣ Mecklenburg
Mecklenburgisch [ˈmeːkʰ…] n.adj. enMecklenburgish damecklenburgsk nbmecklenburgsk nnmecklenburgsk sv

mecklenburgska  ■Glottonym: niederdeutscher Dialektraum in Mecklenburg; Endonym: niederdeutsch 
Mekelnborgsch ▣ Mecklenburg

mecklenburgisch (*M…) [ˈmeːkʰ…] Adj. enMecklenburgish damecklenburgsk nbmecklenburgsk nn

mecklenburgsk svmecklenburgsk  ■ 1glottonymisch: zum Mecklenburgischen oder 2toponymisch: zu Meck-
lenburg gehörig ▣ Mecklenburg

Mecklenburgisch-Vorpommersch (*…pommerisch) [ˌmeːkʰ…] n.adj.  ■Glottonym: niederdeutscher Dialekt-
raum in Mecklenburg-Vorpommern; Endonym: niederdeutsch Mekelnborgsch-Vörpommersch ▣ Mecklen-
burg-Vorpommern

mecklenburgisch-vorpommersch (*M…-V…) (*…pommerisch) [ˌmeːkʰ…] Adj.  ■ 1glottonymisch: zum Mecklen-
burgisch-Vorpommerschen oder 2toponymisch: zu Mecklenburg-Vorpommern gehörig ▣ Mecklenburg-Vor-
pommern

Mecklenburg-Vorpommern [ˌmeːkʰ…] propr.n. enMecklenburg-Western Pomerania daMecklenburg-Vor-
pommern isMecklenborg-Vorpommern nbMecklenburg-Vorpommern nnMecklenburg-Vorpommern sv

Mecklenburg-Vorpommern  ■ Toponym: Region in Norddeutschland (Bundesland); weiteres Endonym: nie-
derdeutsch Mekelnborg-Vörpommern

Medelpad [ˈmeːd̥ l̩ pʰɑ̈ ːt] propr.n. enMedelpad daMedelpad isMedelpad nbMedelpad nnMedelpad svMedelpad 
[²meːdəlpɒːd]  ■ Toponym: Region in Norrland (Schweden) (Landschaft) ▣ nach dem Endonym
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Medelpader [ˈmeːd̥ l̩ pʰɑ̈ ːd̥ ɐ] m. svmedelpading [²meːdəlpɒːdɪŋ]  ■Demonym: Einwohner Medelpads ▣ Medelpad
Medelpaderin [ˈmeːd̥ l̩ pʰɑ̈ ːd̥ əʁɪn] f. svmedelpading [²meːdəlpɒːdɪŋ] svmedelpadska [²meːdəlpɒːdska]  ■Dem-

onym: Einwohnerin Medelpads ▣ Medelpad
svmedelpadsk [²meːdəlpɒːdsk] Adj.  ■ toponymisch: zu Medelpad gehörig
1medial Adj. enmedial damedial nbmedial nnmedial svmedial  ■ 1zum 1Medium oder 2zur Mitte gehörig ▣ 1Medi-

um
2medial Adj. enmiddle damedial nbmedial nnmedial svmedial  ■ zum 2Medium gehörig ▣ 2Medium
Medialität f. enmediality damedialitet nbmedialitet nnmedialitet svmedialitet ▣ 1medial
Median m., Pl. ‑e enmedian damedian nbmedian nnmedian svmedian  ■ statistischer Begriff ▣ median
median Adj. enmedian damedial nbmedial nnmedial svmedial  ■ anatomischer Begriff ▣ lateinisch medianus ‚zur 

Mitte gehörig‘
Mediopassiv […ˈpʰɑ̈ …] n., Pl. ‑e enmediopassive damediopassiv nbmediopassiv nnmediopassiv svmediopassiv ■ 

Diathese ▣ 2Medium + Passiv
mediopassivisch […ˈpʰɑ̈ …] Adj. enmediopassive damediopassivisk nbmediopassivisk nnmediopassivisk svme-

diopassivisk ▣ Mediopassiv
Mediopassivität f. enmediopassivity damediopassivitet nbmediopassivitet nnmediopassivitet svmediopassivi-

tet ▣ Mediopassiv
mediterran Adj. enMediterranean damediterran nbmediterran nnmediterran svmediterran  ■ toponymisch: zum 

Mittelmeer und zu den umliegenden Regionen gehörig ▣ lateinisch mare mediterraneum ‚Mittelmeer (wört-
lich: binnenländisches Meer)‘

1Medium n., Pl. Medien enmedium damedie nbmedium nnmedium svmedium ▣ lateinisch medium ‚Mitte‘
2Medium n. enmiddle voice damedium ismiðmynd nbmedium nnmedium svmedium  ■Diathese ▣ lateinisch 

medium ‚Mitte‘, nach altgriechisch μεσότης (mesótēs) ‚Mitte‘
Meer n. ensea dahav ishaf nbhav nnhav svhav
Mehrheit f. enmajority daflertal nbmajoritet nnmajoritet svmajoritet
Mehrheitssprache f. enmajority language daflertalssprog nbmajoritetsspråk nnmajoritetsspråk svmajoritets-

språk
mehrsprachig Adj. enmultilingual daflersproget nbflerspråklig nnfleirspråkleg svflerspråkig ‖ auch multilingual
Mehrsprachigkeit f. enmultilingualism daflersprogethed nbflerspråklighet nnfleirspråklegheit svflerspråkighet
Mehrzahl f. daflertal nbflertall nnfleirtal svflertal ‖ besser Plural
Meliorisierung f. enamelioration dameliorisering nbmeliorisering nnmeliorisering svmeliorisering ▣ lateinisch 

melior ‚besser‘
Mensch m., Gen. ‑en enhuman damenneske nbmenneske nnmenneske svmänniska
menschlich Adj. enhuman damenneskelig nbmenneskelig nnmenneskeleg svmänsklig
mental Adj. enmental damental nbmental nnmental svmental ▣ lateinisch mens ‚Geist‘ [Stamm ment-]
Mentalismus m., Gen. …ismus enmentalism damentalisme nbmentalisme nnmentalisme svmentalism ▣ mental
Mentalist m., Gen. ‑en enmentalist damentalist nbmentalist nnmentalist svmentalist ▣ Mentalismus
Mentalistin f. enmentalist damentalist nbmentalist nnmentalist svmentalist ▣ Mentalismus
mentalistisch Adj. enmentalist damentalistisk nbmentalistisk nnmentalistisk svmentalistisk ▣ Mentalismus
Merkmal n. enfeature datræk nbtrekk nntrekk svdrag
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Meronym (Mer|onym) […ˈnyːm] n. enmeronym dameronym nbmeronym nnmeronym svmeronym ▣ altgrie-
chisch μέρος (méros) ‚Teil‘ + ὄνυμα (ónyma) ‚Name‘

Meronymie (Mer|ony…) […ˈmiː] f. enmeronymy dameronymi nbmeronymi nnmeronymi svmeronymi ▣ Mer-
onym

meronymisch (mer|ony…) Adj. enmeronymic dameronymisk nbmeronymisk nnmeronymisk svmeronymisk ▣ 

Meronym
messen Vb. enmeasure damåle nbmåle nnmåle svmäta
messphonetisch (*…fon…) Adj.
Messung f. enmeasurement damåling nbmåling nnmåling svmätning
Metadaten Pl. enmetadata dametadata nbmetadata nnmetadata svmetadata ▣ altgriechisch μετά (metá) ‚nach, 

jenseits‘ + Daten
Metapher (*…fer) [meˈtʰɑ̈ fɐ] f., Pl. ‑n enmetaphor dametafor nbmetafor nnmetafor svmetafor ▣ altgriechisch μετά 

(metá) ‚nach‘ + φορά (phorá) ‚Tragen‘
metaphorisch (*…for…) Adj. enmetaphorical dametaforisk nbmetaforisk nnmetaforisk svmetaforisk ▣ Metapher
metaphorisieren (*…for…) Vb. enmetaphorize dametaforisere nbmetaforisere nnmetaforisere svmetaforisera ▣ 

Metapher
Metaphorisierung (*…for…) f. enmetaphorization dametaforisering nbmetaforisering nnmetaforisering svme-

taforisering ▣ metaphorisieren
Metaphorizität (*…for…) f. enmetaphoricity dametaforicitet nbmetaforisitet nnmetaforisitet svmetaforicitet ▣ 

metaphorisch
Metasprache f. enmetalanguage dametasprog nbmetaspråk nnmetaspråk svmetaspråk ▣ altgriechisch μετά 

(metá) ‚nach, jenseits‘ + Sprache
metasprachlich Adj. enmetalinguistic dametasproglig nbmetaspråklig nnmetaspråkleg svmetaspråklig ▣ Meta-

sprache
Meter m. enmetre dameter nbmeter nnmeter svmeter  ■ Längeneinheit; Einheitenzeichen m ▣ Metrum
Methode (*Methodik) f. enmethod dametode nbmetode nnmetode svmetod ▣ altgriechisch μέθοδος (méthodos) 

‚Methode, Vorgehen‘
methodisch Adj. enmethodical dametodisk nbmetodisk nnmetodisk svmetodisk ▣ Methode
Methodologe m., Gen. ‑n enmethodologist dametodolog nbmetodolog nnmetodolog svmetodolog ▣ Methodolo-

gie
Methodologie f. enmethodology dametodologi nbmetodologi nnmetodologi svmetodologi ▣ Methode + altgrie-

chisch ‑λογία (‑logía) ‚Wissenschaft, Lehre‘
Methodologin f. enmethodologist dametodolog nbmetodolog nnmetodolog svmetodolog ▣ Methodologie
methodologisch Adj. enmethodological dametodologisk nbmetodologisk nnmetodologisk svmetodologisk ▣ 

Methodologie
Metonym (Met|onym) […ˈnyːm] n. enmetonym dametonym nbmetonym nnmetonym svmetonym ▣ altgriechisch 

μετά (metá) ‚nach, jenseits‘ + ὄνυμα (ónyma) ‚Name‘
Metonymie (Met|ony…) […ˈmiː] f. enmetonymy dametonymi nbmetonymi nnmetonymi svmetonymi ▣ Metonym
metonymisch (met|ony…) Adj. enmetonymic dametonymisk nbmetonymisk nnmetonymisk svmetonymisk ▣ 

Metonym
metrisch (me|trisch) Adj. enmetrical dametrisk nbmetrisk nnmetrisk svmetrisk ▣ Metrum
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Metronym (Me|tro…) […ˈnyːm] n. enmetronym dametronym nbmetronym nnmetronym svmetronym ▣ altgrie-
chisch μήτηρ (mḗtēr) ‚Mutter‘ [Stamm μητρ- (mētr-)] + ὄνυμα (ónyma) ‚Name‘

Metronymie (Me|tro…) […ˈmiː] f. enmetronymy dametronymi nbmetronymi nnmetronymi svmetronymi ▣ Me-
tronym

metronymisch (me|tro…) Adj. enmetronymic dametronymisk nbmetronymisk nnmetronymisk svmetronymisk 
▣ Metronym

Metrum (Me|trum) n., Pl. Metren enmeter dametrum nbmetrum nnmetrum svmetrum ▣ altgriechisch μέτρον 
(métron) ‚Maß‘

Middelfart [ˈmɪd̥ l̩ fɑ̈ ːtʰ] propr.n. enMiddelfart daMiddelfart [ˈmið̞ ˀl̩ fɑ̈ ːˀd̥ ] isMiddelfart nbMiddelfart nnMiddelfart 
svMiddelfart  ■ Toponym: Stadt auf Fünen (Dänemark) ▣ nach dem Endonym (danisiertes niederdeutsches 
Toponym, ursprünglich ‚mittlere Überfahrt‘)

1Middelfarter [ˈmɪd̥ l̩ fɑ̈ ːtʰɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Middelfart gehörig ▣ Middelfart
2Middelfarter [ˈmɪd̥ l̩ fɑ̈ ːtʰɐ] m. damiddelfarter [ˈmið̞ ˀl̩ fɑ̈ ːˀd̥ ɐ]  ■Demonym: Einwohner Middelfarts ▣ Middelfart
Middelfarterin [ˈmɪd̥ l̩ fɑ̈ ːtʰəʁɪn] f. damiddelfarter [ˈmið̞ ˀl̩ fɑ̈ ːˀd̥ ɐ]  ■Demonym: Einwohnerin Middelfarts ▣ Mid-

delfart
Migrant (Mi|grant) m., Gen. ‑en enmigrant damigrant nbmigrant nnmigrant svmigrant ▣ migrieren
Migrantin (Mi|gran…) f. enmigrant damigrant nbmigrant nnmigrant svmigrant ▣ migrieren
Migration (Mi|gra…) f. enmigration damigration nbmigrasjon nnmigrasjon svmigration ▣ migrieren
migrieren (mi|grie…) Vb. enmigrate damigrere nbmigrere nnmigrere svmigrera ▣ lateinisch migro ‚wandern‘ 

[weiterer Stamm migrat-]
Milieu (Mi|lieu) [miˈli̯ øː] n., Pl. ‑s enmilieu damiljø nbmiljø nnmiljø svmiljö ▣ französisch milieu ‚Umgebung‘
Millimeter m. enmillimetre damillimeter nbmillimeter nnmillimeter svmillimeter  ■ Längeneinheit; Einheitenzei-

chen mm ▣ lateinisch mille ‚tausend‘ + Meter
Millisekunde f. enmillisecond damillisekund nbmillisekund nnmillisekund svmillisekund  ■ Zeiteinheit; Einhei-

tenzeichen ms ▣ lateinisch mille ‚tausend‘ + Sekunde
millisekündlich Adj. ▣ Millisekunde
Mimik f. enfacial expression damimik nbmimikk nnmimikk svmimik ▣ mimisch
mimisch Adj. enfacial damimisk nbmimisk nnmimisk svmimisk ▣ altgriechisch μιμικός (mimikós) ‚schauspiele-

risch‘
Minderheit f. enminority damindretal nbminoritet nnminoritet svminoritet
Minderheitenpolitik f. enminority politics damindretalspolitik nbminoritetspolitikk nnminoritetspolitikk sv

minoritetspolitik
minderheitenpolitisch Adj. damindretalspolitisk nbminoritetspolitisk nnminoritetspolitisk svminoritetspoli-

tisk
Minderheitensprache f. enminority language damindretalssprog nbminoritetsspråk nnminoritetsspråk svmi-

noritetsspråk
minderheitensprachlich Adj. damindretalssproglig nbminoritetsspråklig nnminoritetsspråkleg svminoritets-

språklig
minimal Adj. enminimal daminimal nbminimal nnminimal svminimal ▣ lateinisch minimus ‚kleinster‘
Minimalität f. enminimality daminimalitet nbminimalitet nnminimalitet svminimalitet ▣ minimal
Minimalpaaranalyse f. enminimal pair analysis
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Minimalpaar n. enminimal pair daminimalt par nbminimalt par nnminimalt par svminimalt par
minimieren Vb. enminimize daminimere nbminimere nnminimere svminimera ▣ minimal
Minimum [ˈmiː…] n., Pl. Minima enminimum daminimum nbminimum nnminimum svminimum ▣ minimal
Minister m. enminister daminister isráðherra nbminister nnminister svminister  ■ Regierungsmitglied und Leiter 

eines Ministeriums ▣ lateinisch minister ‚Diener‘
Ministerin f. enminister daminister isráðherra nbminister nnminister svminister  ■ Regierungsmitglied und Leite-

rin eines Ministeriums ▣ lateinisch minister ‚Diener‘
Ministerium n. enministry daministerium isráðuneyti nbdepartement nndepartement svministerium svdeparte-

ment  ■ in Schweden ist departement üblich (v. a. für schwedische Ministerien), in Finnland ministerium ▣ 

Minister
1Ministerpräsident m., Gen. ‑en enprime minister dastatsminister isforsætisráðherra nbstatsminister nn

statsminister svstatsminister  ■ dänischer, finnischer, isländischer, norwegischer oder schwedischer Regie-
rungschef; weitere Endonyme: färöisch forsætisráðharri, finnisch pääministeri, grönländisch statsministeri

2Ministerpräsident m., Gen. ‑en enminister-president daministerpræsident  ■ schleswig-holsteinischer Regie-
rungschef

3Ministerpräsident m., Gen. ‑en enprime minister dalagmand islögmaður nblagmann nnlagmann svlagman  ■ fä-
röischer Regierungschef; weiteres Endonym: färöisch løgmaður

4Ministerpräsident m., Gen. ‑en enprime minister dalandsstyreformand isformaður landstjórnar nbstatsminis-
ter nnstatsminister svstatsminister  ■ grönländischer Regierungschef; weiteres Endonym: grönländisch 
naalakkersuisut siulittaasuat

1Ministerpräsidentin f. enprime minister dastatsminister isforsætisráðherra nbstatsminister nnstatsminister sv

statsminister  ■ dänische, finnische, isländische, norwegische oder schwedische Regierungschefin; weitere 
Endonyme: färöisch forsætisráðharri, finnisch pääministeri, grönländisch statsministeri

2Ministerpräsidentin f. enminister-president daministerpræsident  ■ schleswig-holsteinische Regierungsche-
fin

3Ministerpräsidentin f. enprime minister dalagmand islögmaður nblagmann nnlagmann svlagman  ■ färöische 
Regierungschefin; weiteres Endonym: färöisch løgmaður

4Ministerpräsidentin f. enprime minister dalandsstyreformand isformaður landstjórnar nbstatsminister nn

statsminister svstatsminister  ■ grönländische Regierungschefin; weiteres Endonym: grönländisch 
naalakkersuisut siulittaasuat

Minnesota […ˈsoː…] propr.n. enMinnesota daMinnesota isMinnesota nbMinnesota nnMinnesota svMinnesota ■ 

Toponym: Region in den Vereinigten Staaten, wichtiges Siedlungsgebiet skandinavischer Emigrant:innen im 
19. und 20. Jahrhundert ▣ nach dem Endonym (anglisiertes Toponym aus dem Lakota, ursprünglich ‚Wol-
kenwasser‘)

Minuszeichen n. enminus sign nbminustegn nnminusteikn svminustecken  ■ das Zeichen – (Halbgeviertstrich) 
in der Funktion, Subtraktion oder Negativität zu markieren; steht vor bzw. zwischen festem Leerzeichen, 
z. B. 44 – 11, – 44 oder [– belebt]

Minute f. enminute daminut nbminutt nnminutt svminut  ■ 1Zeiteinheit; Einheitenzeichen min; 2geographische 
Einheit; Einheitenzeichen ′ ▣ lateinisch pars minuta ‚verkleinerter Teil‘

minütlich Adj. ▣ Minute
Minutenzeichen n.  ■ das Zeichen ′
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Misiones [misˈjoːnəs] propr.n. enMisiones daMisiones nbMisiones nnMisiones svMisiones  ■ Toponym: Region in 
Argentinien, wichtiges Siedlungsgebiet schwedischer Emigrant:innen im 19. und 20. Jahrhundert; End-
onym: spanisch Misiones ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Missionen‘)

Missingsch (*…isch) n.  ■Glottonym: historische Lernervarietät des 1Hochdeutschen in Norddeutschland ▣ 

missingsch
missingsch (*M…) (*…isch) Adj.  ■ glottonymisch: zum Missingsch gehörig ▣ niederdeutsch missingsch ‚mis-

singsch‘, unklare Herkunft
Mittelalter n. enMiddle Ages damiddelalder ismiðaldir nbmiddelalder nnmellomalder svmedeltid
mittelalterlich Adj. enmedieval svmedeltida
Mitteldeutsch n.adj. enCentral German damellemtysk nbmellomtysk nnmellomtysk svmellantyska  ■Glott-

onym: 1hochdeutscher Dialektraum v. a. in Deutschland, zwischen der sogenannten Benrather Linie und 
der sogenannten Speyerer Linie

mitteldeutsch (*M…) Adj. enCentral German damellemtysk nbmellomtysk nnmellomtysk svmellantysk  ■ glott-
onymisch: zum Mitteldeutschen gehörig

Mittelenglisch n.adj. enMiddle English damiddelengelsk nbmellomengelsk nnmellomengelsk svmedelengelska 
 ■Glottonym: mittelalterliche Sprachstufe des Englischen

mittelenglisch (*M…) Adj. enMiddle English damiddelengelsk nbmellomengelsk nnmellomengelsk svmedelen-
gelsk  ■ glottonymisch: zum Mittelenglischen gehörig

Mitteleuropa propr.n. enCentral Europe daCentraleuropa nbSentral-Europa nnSentral-Europa svCentraleuro-
pa  ■ Toponym: Region in Europa

Mitteleuropäer m. enCentral European dacentraleuropæer nbsentraleuropeer nnsentraleuropear svcentraleu-
ropé  ■Demonym: Einwohner Mitteleuropas

Mitteleuropäerin f. enNorth European dacentraleuropæer nbsentraleuropeer nnsentraleuropear svcentraleu-
ropé  ■Demonym: Einwohnerin Mitteleuropas

mitteleuropäisch (*M…) Adj. enCentreal European dacentraleuropæisk nbsentraleuropeisk nnsentraleurope-
isk svcentraleuropeisk  ■ toponymisch: zu Mitteleuropa gehörig

Mittelfeld n. enmiddle field damidterfelt dacentralfelt nbmidtfelt nnmidtfelt svmittfält
Mittelhochdeutsch n.adj. enMiddle High German damiddelhøjtysk nbmiddelhøytysk nnmellomhøgtysk svme-

delhögtyska  ■Glottonym: mittelalterliche Sprachstufe des 1Hochdeutschen
mittelhochdeutsch (*M…) Adj. enMiddle High German damiddelhøjtysk nbmiddelhøytysk nnmellomhøgtysk 

svmedelhögtysk  ■ glottonymisch: zum Mittelhochdeutschen gehörig
Mitteljüte […jyː…] m., Gen. ‑n enCentral Jutlander damidtjyde nbmidtjyde nnmidtjyde svmittjyllänning  ■Dem-

onym: Einwohner Mitteljütlands
Mitteljütin […jyː…] f. enCentral Jutlander damidtjyde nbmidtjyde nnmidtjyde svmittjyllänning svmittjylländska 

 ■Demonym: Einwohnerin Mitteljütlands
mitteljütisch (*M…) […jyː…] Adj. en Central Jutlandic damidtjysk [ˈme̝ d̥ jysɡ̊ ] nbmidtjysk nnmidtjysk svmittjyl-

ländsk  ■ toponymisch: zu Mitteljütland gehörig
Mitteljütland […jyːtʰ…] propr.n. enCentral Jutland daMidtjylland [ˈme̝ d̥ jylænˀ] nbMidtjylland nnMidtjylland sv

Mittjylland  ■ Toponym: Region in Jütland (Dänemark), die den zentralen Teil des nördlichen Jütland um-
fasst
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Mittellatein n. enMedieval Latin damiddelalderlatin nbmiddelalderlatin nnmellomalderlatin svmedeltidslatin 
 ■Glottonym: mittelalterliche Sprachstufe des Lateinischen

mittellateinisch (*M…) Adj. enMedieval Latin damiddelalderlatinsk nbmiddelalderlatinsk nnmellomalderla-
tinsk svmedeltidslatinsk  ■ glottonymisch: zum Mittellatein gehörig

Mittelmeer n. enMediterranean Sea daMiddelhavet isMiðjarðarhafið nbMiddelhavet nnMiddelhavet svMedel-
havet  ■Hydronym: Meer zwischen Europa, Afrika und dem Nahen Osten

Mittelname m., Gen. ‑ns enmiddle name damellemnavn ismillinafn nbmellomnavn nnmellomnamn svmellan-
namn

Mittelniederdeutsch n.adj. enMiddle Low German damiddelnedertysk nbmiddelnedertysk nbmiddellavtysk 
nnmellomnedertysk nnmellomlågtysk svmedellågtyska  ■Glottonym: mittelalterliche Sprachstufe des Nie-
derdeutschen

mittelniederdeutsch (*M…) Adj. enMiddle Low German damiddelnedertysk nbmiddelnedertysk nbmiddellav-
tysk nnmellomnedertysk nnmellomlågtysk svmedellågtysk  ■ glottonymisch: zum Mittelniederdeutschen ge-
hörig

Mittelnorwegisch n.adj. enMiddle Norwegian damellemnorsk nbmellomnorsk [²mɛlːɔmnɔʂːk] nnmellomnorsk 
svmedelnorska  ■Glottonym: spätmittelalterliche Sprachstufe des Norwegischen

mittelnorwegisch (*M…) Adj. enMiddle Norwegian damellemnorsk nbmellomnorsk [²mɛlːɔmnɔʂːk] nnmellom-
norsk svmedelnorsk  ■ glottonymisch: zum Mittelnorwegischen gehörig

Mittelwert m. enmean damiddelværdi nbgjennomsnitt nngjennomsnitt svmedelvärde  ■ statistischer Begriff
Mittlerer Westen m. enMidwest daMidtvesten isMiðvesturríkin nbMidtvesten nnMidtvesten svMellanvästern ■ 

Toponym: Region im zentralen Norden der Vereinigten Staaten, wichtiges Siedlungsgebiet skandinavischer 
Emigrant:innen im 19. und 20. Jahrhundert

mobil Adj. enmobile damobil nbmobil nnmobil svmobil ▣ lateinisch mobilis ‚beweglich‘
Mobilität f. enmobility damobilitet nbmobilitet nnmobilitet svmobilitet ▣ mobil
modal Adj. enmodal damodal nbmodal nnmodal svmodal ▣ Modus
Modalität f. enmodality damodalitet nbmodalitet nnmodalitet svmodalitet ▣ modal
Modalpartikel f. (*n.), Pl. ‑n (*…partikel) enmodal particle damodalpartikel nbmodalpartikkel nnmodalpartik-

kel svmodalpartikel  ■Wortklasse
Modalverb n., Pl. ‑en enmodal verb enmodal auxiliary damodalverbum nbmodalverb nnmodalverb svmodal-

verb  ■Wortklasse
Modell n. enmodel damodel nbmodell nnmodell svmodell ▣ französisch modèle ‚Modell‘
modellieren Vb. enmodel damodellere nbmodellere nnmodellere svmodellera ▣ Modell
Modellierung f. enmodelling damodellering nbmodellering nnmodellering svmodellering ▣ modellieren
moderates Bokmål [… ˈb̥ uːkʰmoːl] n., Gen. … Bokmål enmoderate Bokmål damoderat bokmål nbmoderat bok-

mål nnmoderat bokmål svmoderat bokmål  ■Glottonym: konservativere Form des Bokmål
Modul n., Pl. ‑e enmodule damodul nbmodul nnmodul svmodul ▣ lateinisch modulus ‚kleines Maß‘
modular Adj. enmodular damodulær nbmodulær nnmodulær svmodulär ▣ Modul
Modularität f. enmodularity damodularitet nbmodularitet nnmodularitet svmodularitet ▣ modular
Modus [ˈmɔd̥ ʊs] m., Gen. Modus, Pl. Modi [ˈmɔd̥ i] enmood damodus isháttur nbmodus nnmodus svmodus  ■ Flexi-

onskategorie ▣ lateinisch modus ‚Weise‘
Möglichkeitsform f. ‖ besser Konjunktiv
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Moldau propr.n. enMoldova daMoldova isMoldóva nbMoldova nnMoldova svMoldavien  ■ Toponym: Land in 
Südosteuropa; Endonyme: rumänisch Moldova, bulgarisch Молдова (Moldova), gagausisch Moldova, rus-
sisch Молдова (Moldova) ▣ nach dem Endonym

Moldauer m. enMoldovan damoldover nbmoldover nnmoldovar svmoldavier  ■ 1Demonym: Einwohner Mol-
daus; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Moldau ▣ Moldau

Moldauerin f. enMoldovan damoldover nbmoldover nnmoldovar svmoldavier svmoldaviska  ■ 1Demonym: Ein-
wohnerin Moldaus; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Moldau ▣ Moldau

moldauisch Adj. enMoldovan damoldovisk nbmoldovsk nnmoldovsk svmoldavisk  ■ 1toponymisch: zu Moldau 
oder 2ethnonymisch: zu den Moldauer:innen gehörig ▣ Moldau

Møn propr.n. enMøn daMøn [møːˀn] isMön nbMøn nnMøn svMøn  ■ Toponym: dänische Insel in der Ostsee ▣ 

nach dem Endonym
Monarch (Mon|arch) m., Gen. ‑en enmonarch damonark nbmonark nnmonark svmonark ▣ altgriechisch μόνος 

(mónos) ‚einzig‘ + ἀρχός (archós) ‚Herrscher‘
Monarchie (Mon|ar…) f. enmonarchy damonarki nbmonarki nnmonarki svmonarki ▣ Monarch
Monarchin (Mon|ar…) f. enmonarch damonark nbmonark nnmonark svmonark ▣ altgriechisch μόνος (mónos) 

‚einzig‘ + ἀρχός (archós) ‚Herrscher‘
monarchisch (mon|ar…) Adj. enmonarchic damonarkisk nbmonarkisk nnmonarkisk svmonarkisk ▣ Monarch
Monat m. enmonth damåned nbmåned nnmånad svmånad
monatlich Adj. enmonthly damånedlig nbmånedlig nnmånadleg svmånatlig
Møner m. damønbo [ˈmøːnb̥ oːˀ]  ■Demonym: Einwohner Møns ▣ Møn
Mønerin f. damønbo [ˈmøːnb̥ oːˀ]  ■Demonym: Einwohnerin Møns ▣ Møn
Mongolei f. enMongolia daMongoliet isMongólía nbMongolia nnMongolia svMongoliet  ■ Toponym: Land in Asi-

en; Endonym:  ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ ᠤᠯᠤᠰ (mongɣol ulus), Монгол Улс (Mongol Uls) ▣ Mongole
Mongole m., Gen. ‑n enMongol damongol isMongóli nbmongol nnmongol svmongol  ■ 1Demonym: Einwohner 

der Mongolei; Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in der Mongolei und in China ▣ mongolisch ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ 
(mongɣol) ‚Mongole‘

Mongolin f. enMongol damongol isMongóli nbmongol nnmongol svmongol  ■ 1Demonym: Einwohnerin der 
Mongolei; Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in der Mongolei und in China ▣ Mongole

Mongolisch n.adj. enMongolian damongolsk ismongólska nbmongolsk nnmongolsk svmongoliska  ■Glottonym: 
mongolische Sprache, v. a. in der Mongolei und der Inneren Mongolei (China); Endonym:  ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠬᠡᠯᠡ (mongɣol 
kele), Монгол хэл (Mongol khel) ▣ Mongole

mongolisch (*M…) Adj. enMongolian damongolsk ismongólskur nbmongolsk nnmongolsk svmongolisk  ■ 1glott-
onymisch: zum Mongolischen, 2toponymisch: zur Mongolei oder 3ethnonymisch: zu den Mongol:innen ge-
hörig ▣ Mongole

Mongolist m., Gen. ‑en ▣ Mongolistik
Mongolistik f. enMongolian linguistics  ■ Linguistik des Mongolischen; das (Studien-)Fach wird in den skandi-

navischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Mongolisch
Mongolistin f. ▣ Mongolistik
mongolistisch Adj. ▣ Mongolistik
Mønisch n.adj. enMøn dialect damønsk [møːˀnsɡ̊ ] nbmønsk nnmønsk svmønska  ■Glottonym: inseldänischer 

Dialekt(raum) auf Møn (Dänemark) ▣ Møn
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mønisch Adj. enMøn damønsk [møːˀnsɡ̊ ] Adj. nbmønsk nnmønsk svmønsk  ■ 1glottonymisch: zum Mønischen 
oder 2toponymisch: zu Møn gehörig ▣ Møn

Monographie (*…graf…) (…no|gra…) f., Pl. ‑n enmonograph damonografi nbmonografi nnmonografi svmono-
grafi ▣ altgriechisch μόνος (mónos) ‚einzig‘ + γράφω (gráphō) ‚schreiben‘

monographisch (*…graf…) (…no|gra…) Adj. enmonographic damonografisk nbmonografisk nnmonografisk sv

monografisk ▣ Monographie
monokausal Adj. enmonocausal damonokausal nbmonokausal nnmonokausal svmonokausal ▣ altgriechisch 

μόνος (mónos) ‚einzig‘ + kausal
Monokausalität f. enmonocausality damonokausalitet nbmonokausalitet nnmonokausalitet svmonokausalitet 

▣ monokausal
Monokonfessionalität f. enmonoconfessionalism damonokonfessionalisme nbmonokonfesjonalisme nn

monokonfesjonalisme svmonokonfessionalism ▣ monokonfessionell
monokonfessionell Adj. enmonoconfessional damonokonfessionel nbmonokonfesjonell nnmonokonfesjonell 

svmonokonfessionell ▣ altgriechisch μόνος (mónos) ‚einzig‘ + konfessionell
Monokulturalität f. enmonoculturality damonokulturalitet nbmonokulturalitet nnmonokulturalitet svmono-

kulturalitet ▣ monokulturell
monokulturell Adj. enmonocultural damonokulturel nbmonokulturell nnmonokulturell svmonokulturell ▣ alt-

griechisch μόνος (mónos) ‚einzig‘ + kulturell
monolektal Adj. enmonolectal damonolektal nbmonolektal nnmonolektal svmonolektal ▣ altgriechisch μόνος 

(mónos) ‚einzig‘ + Lekt
Monolektalität f. enmonolectalism damonolektalitet nbmonolektalitet nnmonolektalitet svmonolektalitet ▣ 

monolektal
monolingual Adj. enmonolingual damonolingval nbmonolingval nnmonolingval svmonolingval ▣ altgriechisch 

μόνος (mónos) ‚einzig‘ + lateinisch lingua ‚Sprache‘ ‖ auch einsprachig
Monolingualismus m., Gen. …ismus ▣ monolingual ‖ besser Einsprachigkeit
Monolog m. enmonologue damonolog nbmonolog nnmonolog svmonolog ▣ altgriechisch μόνος (mónos) ‚ein-

zig‘ + λόγος (lógos) ‚Äußerung, Gedanke‘
monologisch Adj. enmonologic damonologisk nbmonologisk nnmonologisk svmonologisk ▣ Monolog
Monologizität f. damonologicitet nbmonologisitet nnmonologisitet svmonologicitet ▣ monologisch
Monophthong (*…ftong…) (*…phtong) (…no|phthong) m., Pl. ‑e enmonophthong damonoftong nbmonoftong 

nnmonoftong svmonoftong ▣ altgriechisch μόνος (mónos) ‚einzig‘ + φθόγγος (phthóngos) ‚Laut‘
monophthongieren (*…fton…) (*…phtong…) (…no|phthon…) Vb. enmonophthongize damonoftongisere nb

monoftongisere nnmonoftongisere svmonoftongisera ▣ Monophthong
Monophthongierung (*…ftong…) (*…phtong…) (…no|phthon…) f. enmonophthongization damonoftongise-

ring nbmonoftongisering nnmonoftongisering svmonoftongisering ▣ monophthongieren
monophthongisch (*…ftong…) (*…phtong…) (…no|phthon…) Adj. enmonophthongal damonoftongisk nbmo-

noftongisk nnmonoftongisk svmonoftongisk ▣ Monophthong
monostratal (…no|stra…) Adj. enmonostratal damonostratal nbmonostratal nnmonostratal svmonostratal ▣ alt-

griechisch μόνος (mónos) ‚einzig‘ + lateinisch stratum ‚Schicht‘
Monostratalität (…no|stra…) f. enmonostratality damonostratalitet nbmonostratalitet nnmonostratalitet svmo-

nostratalitet ▣ monostratal
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Monotheismus m., Gen. …ismus enmonotheism damonoteisme nbmonoteisme nnmonoteisme svmonoteism ▣ 

altgriechisch μόνος (mónos) ‚einzig‘ + θεός (theós) ‚Gott‘
Monotheist m., Gen. ‑en enmonotheist damonoteist nbmonoteist nnmonoteist svmonoteist ▣ Monotheismus
Monotheistin f. enmonotheist damonoteist nbmonoteist nnmonoteist svmonoteist ▣ Monotheismus
monotheistisch Adj. enmonotheistic damonoteistisk nbmonoteistisk nnmonoteistisk svmonoteistisk ▣ Mono-

theismus
Montenegriner (…ne|gri…) m. enMontenegrin damontenegriner isSvartfellingur nbmontenegriner nnmonte-

negrinar svmontenegrin  ■ 1Demonym: Einwohner Montenegros; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie in 
Montenegro ▣ montenegrinisch

Montenegrinerin (…ne|gri…) f. enMontenegrin damontenegriner nbmontenegriner nnmontenegrinar svmon-
tenegrin svmontenegrinska  ■ 1Demonym: Einwohnerin Montenegros; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie 
in Montenegro ▣ montenegrinisch

Montenegrinisch (…ne|gri…) n.adj. enMontenegrin damontenegrinsk issvartfellska nbmontenegrinsk nnmon-
tenegrinsk svmontenegrinska  ■Glottonym: westsüdslawische Sprache in Montenegro; Endonym: 
црногорски (crnogorski) ▣ montenegrinisch

montenegrinisch (*M…) (…ne|gri…) Adj. enMontenegrin damontenegrinsk issvartfellskur nbmontenegrinsk nn

montenegrinsk svmontenegrinsk  ■ 1glottonymisch: zum Montenegrinischen, 2toponymisch: zu Montene-
gro oder 3ethnonymisch: zu den Montenegriner:innen gehörig ▣ italienisch montenegrino ‚montenegri-
nisch‘

Montenegro (…ne|gro) propr.n. enMontenegro daMontenegro isSvartfjallaland nbMontenegro nnMontenegro sv

Montenegro  ■ Toponym: Land in Südosteuropa; Endonym: montenegrinisch Црна Гора (Crna Gora) ▣ itali-
enisch Montenegro ‚Montenegro‘ (ursprünglich ‚schwarzer Berg‘)

Moor n. enbog damose nbmyr nnmyr svmyr
Mooring n., Gen. Mooring enMooring damooring  ■Glottonym: nordfriesischer Dialekt auf dem nordfriesischen 

Festland (Schleswig-Holstein, Deutschland); Endonym: Mooring ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚zum 
Moor gehörig‘)

Mordwine m., Gen. ‑n enMordvin damordviner nbmordviner nnmordvinar svmordviner  ■ 1Demonym: Einwoh-
ner Mordwiniens; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Mordwinien ▣ russisch мордва (mordva) 
‚Mordwinen‘

Mordwinien propr.n. enMordovia daMordovien nbMordovia nnMordovia svMordvinien  ■ Toponym: Region in 
Russland; Ethnonyme: russisch Мордовия (Mordovija), mordwinisch Мордовиясь (Mordovijasʹ) ▣ Mordwi-
ne

Mordwinin f. enMordvin damordviner nbmordviner nnmordvinar svmordviner  ■ 1Demonym: Einwohnerin 
Mordwiniens; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Mordwinien ▣ russisch мордва (mordva) ‚Mord-
winen‘

Mordwinisch n.adj. enMordvin damordvinsk ismordviníska nbmordvinsk nnmordvinsk svmordvinska  ■Glott-
onym: finnougrische Sprache, in Mordwinien (Russland) ▣ Mordwine

mordwinisch (*M…) Adj. enMordvin damordvinsk ismordvinískur nbmordvinsk nnmordvinsk svmordvinsk ■ 

1glottonymisch: zum Mordwinischen, 2toponymisch: zu Mordwinien oder 3ethnonymisch: zu den Mord-
win:innen gehörig ▣ Mordwine

More f., Pl. ‑n enmora damora nbmora nnmora svmora ▣ lateinisch mora ‚kleine Zeiteinheit‘
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Møre und Romsdal [ˈmøːʁə … ˈʁʊmsd̥ ɑ̈ ːl] propr.n. enMøre and Romsdal daMøre og Romsdal isMæri og 
Raumsdalur nbMøre og Romsdal [²møːrə ɔ ¹rʊmːsdɑːl] nnMøre og Romsdal svMøre och Romsdal  ■ Top-
onym: Region in Westnorwegen (Provinz) ▣ nach dem Endonym

Morph (*Morf ) n., Pl. ‑e enmorph damorf nbmorf nnmorf svmorf ▣ altgriechisch μορφή (morphḗ) ‚Form‘
Morphem (*Morf…) n., Pl. ‑e enmorpheme damorfem nbmorfem nnmorfem svmorfem ▣ Morph
morphematisch (*morf…) Adj. ▣ Morphem ‖ besser morphemisch
morphemisch (*morf…) Adj. enmorphemic damorfemisk nbmorfemisk nnmorfemisk svmorfemisk ▣ Morphem
Morphographie (*Morf…) (*…graf…) (…pho|gra…) f. enmorphography damorfografi nbmorfografi nnmor-

fografi svmorfografi ▣ Morph + Graphie
morphographisch (*morf…) (*…graf…) (…pho|gra…) Adj. enmorphographic damorfografisk nbmorfografisk nn

morfografisk svmorfografisk ▣ Morphographie
Morphologe (*Morf…) m., Gen. ‑n enmorphologist damorfolog nbmorfolog nnmorfolog svmorfolog ▣ Morpho-

logie
Morphologie (*Morf…) f. enmorphology damorfologi isorðhlutafræði nbmorfologi nnmorfologi svmorfologi ▣ 

Morph + altgriechisch ‑λογία (‑logía) ‚Wissenschaft, Lehre‘
Morphologin (*Morf…) f. enmorphologist damorfolog nbmorfolog nnmorfolog svmorfolog ▣ Morphologie
morphologisch (*morf…) Adj. enmorphological damorfologisk nbmorfologisk nnmorfologisk svmorfologisk ▣ 

Morphologie
Morphophonologie (*Morf…) (*…fono…) f. enmorphophonology damorfofonologi nbmorfofonologi nnmorfo-

fonologi svmorfofonologi ▣ Morph + Phonologie
morphophonologisch (*morf…) (*…fono…) Adj. enmorphophonological damorfofonologisk nbmorfofonolo-

gisk nnmorfofonologisk svmorfofonologisk ▣ Morphophonologie
Moschee f. enmosque damoské ismoska nbmoské nnmoské svmoské
Moskau propr.n. enMoscow daMoskva isMoskva nbMoskva nnMoskva svMoskva  ■ Toponym: Stadt in Russland; 

Endonym: russisch Москва (Moskva) ▣ nach dem Endonym
1Moskauer Adj.attr. enMuscovite  ■ toponymisch: zu Moskau gehörig ▣ Moskau
2Moskauer m. enMuscovite damoskovit nbmoskovitt nnmoskovitt svMoskvabo  ■Demonym: Einwohner Mos-

kaus ▣ Moskau
Moskauerin f. enMuscovite damoskovit nbmoskovitt nnmoskovitt svMoskvabo  ■Demonym: Einwohnerin Mos-

kaus ▣ Moskau
motiviert Adj. enmotivated damotiveret nbmotivert nnmotivert svmotiverad ▣ movieren
Motiviertheit f. enmotivatedness damotiverethed nbmotiverthet svmotivering ▣ motiviert
Motorik f. damotorik nbmotorikk nnmotorikk svmotorik ▣ movieren
motorisch Adj. enmotoric damotorisk nbmotorisk nnmotorisk svmotorisk ▣ Motorik
movieren Vb. damovere nbmovere nnmovere svmovera ▣ lateinisch moveo ‚bewegen‘ [weiterer Stamm mot-]
Movierung f. damovering nbmovering nnmovering svmovering ▣ movieren
Multiethnolekt (*…etn…) […ɛtʰno…] (*[…eːtʰno…]) m., Pl. ‑e enmultiethnolect damultietnolekt nbmultietnolekt 

nnmultietnolekt svmultietnolekt ▣ lateinisch multi ‚viele‘ + Ethnie + Lekt
multiethnolektal (*…etn…) […ɛtʰno…] (*[…eːtʰno…]) Adj. enmultiethnolectal damultietnolektal nbmultietno-

lektal nnmultietnolektal svmultietnolektal ▣ Multiethnolekt
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Multiethnolektalität (*…etn…) […ɛtʰno…] (*[…eːtʰno…]) f. enmultiethnolectality damultietnolektalitet nb

multietnolektalitet nnmultietnolektalitet svmultietnolektalitet ▣ multiethnolektal
multikausal Adj. enmulticausal damultikausal nbmultikausal nnmultikausal svmultikausal ▣ lateinisch multi 

‚viele‘ + kausal
Multikausalität f. enmulticausality damultikausalitet nbmultikausalitet nnmultikausalitet svmultikausalitet ▣ 

multikausal
Multikulturalität f. enmulticulturalism damultikulturalitet daflerkulturalitet nbmultikulturalitet nbfler-

kulturalitet nnmultikulturalitet nnfleirkulturalitet svmultikulturalitet svmångkulturalitet ▣ multikulturell
multikulturell Adj. enmulticultural damultikulturel daflerkulturel nbmultikulturell nbflerkulturell nnmultikultu-

rell nnfleirkulturell svmultikulturell svmångkulturell ▣ lateinisch multi ‚viele‘ + Kultur
multilektal Adj. enmultilectal damultilektal nbmultilektal nnmultilektal svmultilektal ▣ lateinisch multi ‚viele‘ + 

Lekt
Multilektalität Adj. enmultilectalism damultilektalitet nbmultilektalitet nnmultilektalitet svmultilektalitet ▣ 

multilektal
multilingual Adj. enmultilingual damultilingval nbmultilingval nnmultilingval svmultilingual ▣ lateinisch multi 

‚viele‘ + lingua ‚Sprache‘ ‖ auch mehrsprachig
Multilingualismus m., Gen. …ismus ▣ multilingual ‖ besser Mehrsprachigkeit
multimodal Adj. enmultimodal damultimodal nbmultimodal nnmultimodal svmultimodal ▣ lateinisch multi- 

‚viele‘ + modal
Multimodalität f. enmultimodality damultimodalitet nbmultimodalitet nnmultimodalitet svmultimodalitet ▣ 

multimodal
Mund m. enmouth damund ismunnur nbmunn nnmunn svmun
Mundart (Mund|art) f. ‖ besser Dialekt
mündlich Adj. enoral damundtlig nbmuntlig nnmunnleg svmuntlig
Mündlichkeit f. enorality damundtlighed nbmuntlighet svmuntlighet
Mundraum m. enoral cavity damundhule ismunnhol nbmunnhule nnmunnhole svmunhåla
Muslim m., Gen. ‑s enMuslim damuslim ismúslimi nbmuslim nnmuslim svmuslim ▣ arabisch لِم  (muslim) مُسْ

‚Muslim‘
Muslimin f. enMuslim damuslim ismúslimi nbmuslim nnmuslim svmuslim ▣ arabisch لِم ‘Muslim‚ (muslim) مُسْ
muslimisch (*M…) Adj. enMuslim damuslimsk ismúslimskur nbmuslimsk nnmuslimsk svmuslimsk ▣ Muslim
Muster n. enpattern damønster nbmønster nnmønster svmönster
Mutation f. enmutation damutation nbmutasjon nnmutasjon svmutation ▣ mutieren
mutieren Vb. enmutate damutere nbmutere nnmutere svmutera ▣ lateinisch muto ‚verändern‘ [weiterer Stamm 

mutat-]
Mutter f., Pl. Mütter enmother damoder nbmoder nnmoder svmoder  ■ übergeordnete Einheit in einem Netzwerk
Muttersprache f. enmother tongue damodersmål nbmorsmål nnmorsmål svmodersmål ‖ besser Erstsprache, L1
Muttersprachler m. ‖ besser L1-Sprecher
Muttersprachlerin f. ‖ besser L1-Sprecherin
muttersprachlich Adj. ‖ besser erstsprachlich
My n., Pl. ‑s enmu damy ismý nbmy nnmy svmy  ■ griechischer Buchstabe Μ μ ▣ altgriechisch μῦ (mŷ) ‚My‘
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N
Ŋ ŋ (*ŋ) Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (Eng; Nord-, Lule-, Pite-, Skolt- und Umesamisch); nicht identisch mit dem 

IPA-Zeichen ŋ; Unicode 014A, 014B
danaalakkersuisoq [ˈnɑ̈ ːlɑ̈ ɡ̊ ɐsui̯ sʌ̞̈ ɡ̊ ] u.  ■ grönländischer Minister; weiteres Endonym: grönländisch 

naalakkersuisoq ▣ grönländisch naalakkersuisoq ‚Regierende:r‘
daNaalakkersuisut [ˈnɑ̈ ːlɑ̈ ɡ̊ ɐsui̯ sud̥ ] propr.Pl.  ■ grönländische Regierung; weiteres Endonym: grönländisch 

Naalakkersuisut ▣ grönländisch Naalakkersuisut ‚Regierung‘ 
nbnaboopposisjon (…bo|op…si|sjon) [²nɑːbuɔpːʊsiʂuːn] m., Pl. ‑er ▣ norwegisch nabo ‚Nachbar‘ + Opposition
Nachbar m. enneighbour danabo nbnabo nnnabo svgranne
Nachbardisziplin (…zi|plin) f., Pl. ‑en enneighbouring discipline danabodisciplin nbnabodisiplin nnnabodisi-

plin svgranndisciplin
Nachbarschaft f. enneighbourhood danaboskab nbnaboskap nnnaboskap svgrannskap
Nachbarsprache f. enneighbouring language danabosprog nbnabospråk nnnabospråk svgrannspråk
Nachbarsprachendidaktik f. danabosprogsdidaktik nbnabospråksdidaktikk nnnabospråksdidaktikk svgrann-

språksdidaktik
Nachbarsprachendidaktiker m. danabosprogsdidaktiker nbnabospråksdidaktiker nnnabospråksdidaktikar 

svgrannspråksdidaktiker
Nachbarsprachendidaktikerin f. danabosprogsdidaktiker nbnabospråksdidaktiker nnnabospråksdidaktikar 

svgrannspråksdidaktiker
nachbarsprachendidaktisch Adj. danabosprogsdidaktisk nbnabospråksdidaktisk nnnabospråksdidaktisk sv

grannspråksdidaktisk
Nachbarsprachenunterricht m. danabosprogsundervisning nbnabospråksundervisning nnnabospråks-

undervisning svgrannspråksundervisning
nachbarsprachlich Adj. danabosproglig nbnabospråklig nnnabospråkleg svgrannspråklig
Nachfeld n. enpostfield daslutfelt nbsluttfelt nnsluttfelt svslutfält
nachgestellt Adj. enpostposed daefterstillet nbetterstilt nnetterstilt svefterställd
Nachkriegszeit f. enpostwar period daefterkrigstid iseftirstríðsár nbetterkrigstid nnetterkrigstid svefterkrigstid ■ 

historische Epoche unmittelbar nach dem Zweiten Weltkrieg
Nachname m., Gen. ‑ns ensurname daefternavn iseftirnafn nbetternavn nnetternamn svefternamn
Nachricht f. enmessage dabudskab nbbudskap nnbodskap svbudskap
nachzeitig Adj. enposterior daeftertidig nbettertidig
Nachzeitigkeit f. enposteriority daeftertidighed nbettertidighet
Naher Osten m. enMiddle East daMellemøsten isMið-Austurlönd nbMidtøsten nnMidtausten svMellanöstern ■ 

Toponym: Region in Vorderasien
nahöstlich Adj. enMiddle Eastern damellemøstlig  ■ toponymisch: zum Nahen Osten gehörig
Namdalen [ˈnɑ̈ md̥ ɑ̈ ːlən] propr.n. enNamdalen daNamdalen nbNamdalen [²nɑmːdɑːln] nnNamdalen svNamdalen 

 ■ Toponym: Region in Trøndelag (Norwegen); weiteres Endonym: südsamisch Nååmesjevuemie ▣ nach dem 
norwegischen Endonym
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nbnamdalsk [²nɑmːdɑːlsk] Adj. nnnamdalsk  ■ toponymisch: zu Namdalen gehörig
nbnamdøl [²nɑmːdøːl] m., Pl. ‑er nnnamdøl  ■Demonym: Einwohner:in Namdalens
Name m., Gen. ‑ns enname danavn isnafn nbnavn nnnamn svnamn
Napoleonische Kriege Pl. enNapoleonic Wars daNapoleonskrigene isNapóleonsstyrjaldirnar nbNapoleons-

krigene nnNapoleonskrigane svNapoleonskrigen  ■ Komplex von Kriegen von 1803 bis 1815
Närke [ˈnɛʁkʰə] propr.n. enNärke daNärke isNæríki nbNärke nnNärke svNärke [²nærːkə]  ■ Toponym: Region in 

Svealand (Schweden) (Landschaft) ▣ nach dem Endonym
Närkinger [ˈnɛʁ…] m. svnärking [²nærːkɪŋ]  ■Demonym: Einwohner Närkes ▣ Närke
Närkingerin [ˈnɛʁ…] f. svnärking [²nærːkɪŋ] svnärkingska [²nærːkɪŋska]  ■Demonym: Einwohner Närkes ▣ När-

ke
närkingisch [ˈnɛʁ…] Adj. svnärkingsk [²nærːkɪŋsk]  ■ toponymisch: zu Närke gehörig ▣ Närke
Nasal […ˈzɑ̈ ːl] m., Pl. ‑e ennasal danasal isnefmælt hljóð nbnasal nnnasal svnasal  ■ Artikulationsmodus ▣ nasal
nasal […ˈzɑ̈ ːl] Adj. ennasal danasal isnefmæltur nbnasal nnnasal svnasal  ■ Artikulationsmodus ▣ lateinisch nasus 

‚Nase‘
nasalieren Vb. ennasalize danasalere nbnasalere nnnasalere svnasalera ▣ nasal
nasaliert Adj. ennasalised danasaleret nbnasalert nnnasalert svnasalerad ▣ nasalieren
Nasalierung f. ennasalization danasalering nbnasalering nnnasalering svnasalering ▣ nasalieren
Nasalität f. ennasality danasalitet nbnasalitet nnnasalitet svnasalitet ▣ nasal
Nasalvokal m., Pl. ‑e ennasal vowel ennasalised vowel danasalvokal nbnasalvokal nnnasalvokal svnasalvokal
Nase f. ennose danæse isnef nbnese nnnase svnäsa
Nasenraum m. ennasal cavity danæsehule isnefhol nbnesehule nnnasehole svnäshåla
Natiolekt m., Pl. ‑e ennatiolect danatiolekt nbnasjolekt nnnasjolekt svnatiolekt ▣ Nation + Lekt
natiolektal Adj. ennatiolectal danatiolektal nbnasjolektal nnnasjolektal svnatiolektal ▣ Natiolekt
Natiolektalität f. ennatiolectality danatiolektalitet nbnasjolektalitet nnnasjolektalitet svnatiolektalitet ▣ natio-

lektal
Nation f. ennation danation nbnasjon nnnasjon svnation ▣ lateinisch natio ‚Volk‘
national Adj. ennational danational nbnasjonal nnnasjonal svnationell ▣ Nation
Nationalismus m., Gen. …ismus ennationalism danationalisme nbnasjonalisme nnnasjonalisme svnationalism ▣ 

Nation
Nationalist m., Gen. ‑en ennationalist nbnasjonalist nnnasjonalist svnationalist ▣ Nationalismus
Nationalistin f. ennationalist nbnasjonalist nnnasjonalist svnationalist ▣ Nationalismus
nationalistisch Adj. ennationalist danationalistisk nbnasjonalistisk nnnasjonalistisk svnationalistisk ▣ Nationa-

lismus
Nationalität f. ennationality danationalitet nbnasjonalitet nnnasjonalitet svnationalitet ▣ national
Nationalromantik f. ennational romanticism danationalromantik nbnasjonalromantikk nnnasjonalromantikk 

svnationalromantik
Nationalromantiker m. ennational romantics danationalromantiker nbnasjonalromantiker nnnasjonalro-

mantikar svnationalromantiker
Nationalromantikerin f. ennational romantics danationalromantiker nbnasjonalromantiker nnnasjonalro-

mantikar svnationalromantiker
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nationalromantisch Adj. ennational romantic danationalromantisk nbnasjonalromantisk nnnasjonalroman-
tisk svnationalromantisk

Nationalsprache f. ennational language danationalsprog nbnasjonalspråk nnnasjonalspråk svnationalspråk
Nationalstaat m. ennation-state danationalstat nbnasjonalstat nnnasjonalstat svnationalstat
nationalstaatlich Adj. danationalstatslig nbnasjonalstatlig nnnasjonalstatleg svnationalstatlig
Nativismus m., Gen. …ismus ennativism danativisme nbnativisme nnnativisme svnativism ▣ lateinisch natus ‚Ge-

burt‘
Nativist m., Gen. ‑en ennativist danativist nbnativist nnnativist svnativist ▣ Nativismus
Nativistin f. ennativist danativist nbnativist nnnativist svnativist ▣ Nativismus
nativistisch Adj. ennativist danativistisk nbnativistisk nnnativistisk svnativistisk ▣ Nativismus
Naturwissenschaft f. ennatural science danaturvidenskab nbnaturvitenskap nnnaturvitskap svnaturvetenskap
naturwissenschaftlich Adj. enscientific danaturvidenskabelig nbnaturvitenskapelig nnnaturvitskapleg svnatur-

vetenskaplig
Nebensatz m. ensubordinate clause daledsætning isaukasetning nbleddsetning nnleddsetning svbisats
Nebensatzwortstellung f. ensubordinate clause word order daledsætningsordstilling nbleddsetningsord-

stilling nnleddsetningsordstilling svbisatsordföljd
Negation f. ennegation danegation nbnegasjon nnnegasjon svnegation ▣ negieren
negativ [ˈneː…] Adj. ennegative danegativ nbnegativ nnnegativ svnegativ ▣ negieren
Negativität f. ennegativity danegativitet nbnegativitet nnnegativitet svnegativitet ▣ negativ
negieren Vb. ennegate dabenægte nbnekte nnnekte svneka ▣ lateinisch nego ‚verneinen‘ [weiterer Stamm negat-]
Nenze m., Gen. ‑n enNenets danenets nbnenetser nnnenetsar svnentsier  ■ Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, 

v. a. in Russland ▣ russisch ненец (nenec) ‚Nenze‘ [Plural ненцы (nency)] (ursprünglich ‚Mensch‘)
Nenzin f. enNenets danenets nbnenetser nnnenetsar svnentsier svnentsiska  ■ Ethnonym: Angehörige einer Eth-

nie, v. a. in Russland ▣ russisch ненец (nenec) ‚Nenze‘ [Plural ненцы (nency)] (ursprünglich ‚Mensch‘)
Nenzisch n.adj. enNenets danenetsisk nbnenetsisk nnnenetsisk svnentsiska  ■Glottonym: samojedische Sprache, 

v. a. in Russland; Endonym: ненэцяʼ вада (nenècjaʹ vada) ▣ Nenze
nenzisch Adj. enNenets danenetsisk nbnenetsisk nnnenetsisk svnentsisk  ■ 1glottonymisch: zum Nenzischen oder 

2ethnonymisch: zu den Nenz:innen gehörig ▣ Nenze
Neolithikum n. enneolithic daneolitikum isnýsteinöld nbneolitikum nnneolitikum svneolitikum ▣ neolithisch ‖ 

auch Jungsteinzeit
neolithisch Adj. enneolithic daneolitisk nbneolittisk nnneolittisk svneolitisk ▣ altgriechisch νέος (néos) ‚jung‘ + 

λίθος (líthos) ‚Stein‘ ‖ auch jungsteinzeitlich
Neologismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enneologism daneologisme nbneologisme nnneologisme svneologism 

▣ altgriechisch νέος (néos) ‚jung‘ + λόγος (lógos) ‚Äußerung, Gedanke‘
Netzwerk n. ennetwork danetværk nbnettverk nnnettverk svnätverk
Neubildung f.
Neudänisch n.adj. enModern Danish danydansk [ˈnyd̥ ænˀsɡ̊ ] nbnydansk nnnydansk svnydanska  ■Glottonym: 

neuzeitliche Sprachstufe des Dänischen
neudänisch (*N…) Adj. enModern Danish danydansk [ˈnyd̥ ænˀsɡ̊ ] nbnydansk nnnydansk svnydansk  ■ glottony-

misch: zum Neudänischen gehörig
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Neuenglisch n.adj. enModern English danyengelsk nbnyengelsk nnnyengelsk svnyengelska  ■Glottonym: neu-
zeitliche Sprachstufe des Englischen

neuenglisch (*N…) Adj. enModern English danyengelsk nbnyengelsk nnnyengelsk svnyengelsk  ■ glottonymisch: 
zum Neuenglischen gehörig

Neues Testament n. enNew Testament daDet Nye Testamente isNýja testamentið nbDet nye testamentet nn

Det nye testamentet svNya testamentet  ■ zweiter Teil der Bibel
Neufäröisch n.adj. enModern Faroese danyfærøsk nbnyfærøysk nnnyfærøysk svnyfäröiska  ■Glottonym: neu-

zeitliche Sprachstufe des Färöischen
neufäröisch (*N…) Adj. enModern Faroese danyfærøsk nbnyfærøysk nnnyfærøysk svnyfäröiska  ■ glottony-

misch: zum Neufäröischen gehörig
Neuhochdeutsch n.adj. enModern High German danyhøjtysk nbnyhøytysk nnnyhøgtysk svnyhögtyska  ■Glott-

onym: neuzeitliche Sprachstufe des 1Hochdeutschen
neuhochdeutsch (*N…) Adj. enModern High German danyhøjtysk nbnyhøytysk nnnyhøgtysk svnyhögtysk ■ 

glottonymisch: zum Neuhochdeutschen gehörig
Neuisländisch n.adj. enModern Icelandic danyislandsk nbnyislandsk nnnyislandsk svnyisländska  ■Glottonym: 

neuzeitliche Sprachstufe des Isländischen
neuisländisch (*N…) Adj. enModern Icelandic danyislandsk nbnyislandsk nnnyislandsk svnyisländsk  ■ glott-

onymisch: zum Neuisländischen gehörig
Neuniederdeutsch n.adj. enModern Low German danynedertysk nbnynedertysk nbnylavtysk nnnynedertysk 

nnnylågtysk svnylågtyska  ■Glottonym: neuzeitliche Sprachstufe des Niederdeutschen
neuniederdeutsch (*N…) Adj. enModern Low German danynedertysk nbnynedertysk nnnynedertysk svnylåg-

tysk  ■ glottonymisch: zum Neuniederdeutschen gehörig
Neunordisch n.adj. enModern Nordic danynordisk nbnynordisk nnnynordisk svnynordiska  ■Glottonym: Sam-

melbezeichnung für die neuzeitlichen Sprachstufen der skandinavischen Sprachen
neunordisch (*N…) Adj. enModern Nordic danynordisk nbnynordisk nnnynordisk svnynordisk  ■ glottony-

misch: zum Neunordischen gehörig
1Neunorwegisch n.adj. enModern Norwegian danynorsk nbnynorsk [²nyːnɔʂːk] nnnynorsk svnynorska  ■Glott-

onym: neuzeitliche Sprachstufe des Norwegischen; die neben dem Bokmål verwendete Standardvarietät 
des Norwegischen heißt Nynorsk

2Neunorwegisch n.adj.  ■Glottonym: eine der beiden norwegischen Standardvarietäten ▣ nach norwegisch 
nynorsk (ursprünglich ‚Neunorwegisch‘) ‖ besser Nynorsk

neunorwegisch (*N…) Adj. enModern Norwegian danynorsk nbnynorsk [²nyːnɔʂːk] nnnynorsk svnynorsk ■ 

glottonymisch: zum 1Neunorwegischen gehörig
Neurologie f. enneurology daneurologi nbnevrologi nnnevrologi svneurologi ▣ altgriechisch νεῦρον (neûron) 

‚Nerv‘ + ‑λογία (‑logía) ‚Wissenschaft, Lehre‘
neurologisch Adj. enneurological daneurologisk nbnevrologisk nnnevrologisk svneurologisk ▣ Neurologie
neuroplastisch f. enneuroplastic daneuroplastisk nbnevroplastisk nnnevroplastisk svneuroplastisk ▣ altgrie-

chisch νεῦρον (neûron) ‚Nerv‘ + πλαστικός (plastikós) ‚formbar‘
Neuroplastizität f. enneuroplasticity daneuroplasticitet nbnevroplastisitet nnnevroplastisitet svneuroplasticitet 

▣ neuroplastisch
Neuschöpfung f.
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Neuschweden propr.n. enNew Sweden daNy Sverige nbNye Sverige nnNye Sverige svNya Sverige  ■ Toponym: 
ehemalige schwedische Kolonie an der nordamerikanischen Ostküste

Neuschwedisch n.adj. enModern Swedish danysvensk nbnysvensk nnnysvensk svnysvenska [²nyːsvɛnːska] ■ 

Glottonym: neuzeitliche Sprachstufe des Schwedischen
neuschwedisch (*N…) Adj. enModern Swedish danysvensk nbnysvensk nnnysvensk svnysvensk [²nyːsvɛnːsk] ■ 

glottonymisch: zum Neuschwedischen gehörig
neutral (neu|tral) Adj. enneutral daneutral ishvorugkyns nbnøytral nnnøytral svneutral ▣ Neutrum
neutralisieren (neu|tra…) Vb. enneutralize daneutralisere nbnøytralisere nnnøytralisere svneutralisera ▣ neutral
Neutralisierung (Neu|tra…) f. enneutralization daneutralisering nbnøytralisering nnnøytralisering svneutrali-

sering ▣ neutralisieren
Neutralität (Neu|tra…) f. enneutrality daneutralitet nbnøytralitet nnnøytralitet svneutralitet ▣ neutral
Neutrum (Neu|trum) n., Pl. Neutra enneuter daneutrum daintetkøn ishvorugkyn nbnøytrum nbintetkjønn nnnøy-

trum nninkjekjønn svneutrum  ■Genus ▣ lateinisch neuter ‚keiner von beiden‘ [Stamm neutr-]
Neuzeit f. enModern Times damoderne tid danyere tid isnýöld nbmoderne tid nbnyere tid nnmoderne tid nnnya-

re tid svmodern tid svnyare tiden
neuzeitlich Adj. enmodern damoderne isnýöld nbmoderne nnmoderne svmodern
n-Genus n.  ■Genus ‖ besser Utrum
nichtkonkatenativ [ˈnɪçtʰ…] Adj. ennon-concatenative daikke-konkatenativ nbikke-konkatenativ nnikke-kon-

katenativ svicke-konkatenativ
Nichtkonkatenativität [ˈnɪçtʰ…] f. ennon-concatenativity daikke-konkatenativitet nbikke-konkatenativitet nn

ikke-konkatenativitet svicke-konkatenativitet
nichtparametrisch (…me|trisch) Adj. ennonparametric daikkeparametrisk nbikkeparametrisk nnikkeparamet-

risk svickeparametrisk  ■ statistischer Begriff
Niederdeutsch n.adj. enLow German danedertysk islágþýska nbnedertysk nblavtysk nnnedertysk nnlågtysk sv

lågtyska  ■Glottonym: kontinentalwestgermanische Sprache, v. a. in Norddeutschland; Endonyme: 
Plattdüütsch, Nedderdüütsch

niederdeutsch (*N…) Adj. enLow German danedertysk islágþýskur nbnedertysk nblavtysk nnnedertysk nnlåg-
tysk svlågtysk  ■ glottonymisch: zum Niederdeutschen gehörig

1niederdeutschsprachig (*N…) Adj. enLow German-speaking danedertysktalende danedertysksproget nb

nedertysktalende nbnedertyskspråklig nnnedertysktalande nnnedertyskspråkleg svlågtysktalande svlågtysk-
språkig  ■ fähig, Niederdeutsch zu sprechen

2niederdeutschsprachig (*N…) Adj. enLow German danedertysksproget nbnedertyskspråklig nnnedertysk-
språkleg svlågtyskspråkig  ■ auf Niederdeutsch geschrieben oder gesagt

Niederdeutschsprecher m. enspeaker of Low German enLow German speaker danedertysktaler nbneder-
tysktaler nnnedertysktalar svlågtysktalare

Niederdeutschsprecherin f. enspeaker of Low German enLow German speaker danedertysktaler nbneder-
tysktaler nnnedertysktalar svlågtysktalare

Niederlande Pl. enNetherlands daNederlandene isHolland nbNederland nnNederland svNederländerna  ■ Top-
onym: Land in Mitteleuropa; Endonyme: niederländisch Nederland, westfriesisch Nederlân ▣ nach dem End-
onym (ursprünglich ‚niedrige Länder‘)
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Niederländer m. enDutchman danederlænder isHollendingur nbnederlender nnnederlendar svnederländare ■ 

1Demonym: Einwohner der Niederlande; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in den Niederlanden ▣ 

Niederlande
Niederländerin f. enDutchwoman danederlænder nbnederlender nnnederlendar svnederländare svnederländs-

ka  ■ 1Demonym: Einwohnerin der Niederlande; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in den Niederlan-
den ▣ Niederlande

Niederländisch n.adj. enDutch danederlandsk ishollenska nbnederlandsk nnnederlandsk svnederländska ■ 

Glottonym: kontinentalwestgermanische Sprache, v. a. in den Niederlanden und Belgien; Endonym: Neder-
lands ▣ Niederlande

niederländisch (*N…) Adj. enDutch danederlandsk ishollenskur nbnederlandsk nnnederlandsk svnederländsk ■ 

1glottonymisch: zum Niederländischen, 2toponymisch: zu den Niederlanden oder 3ethnonymisch: zu den 
Niederländer:innen gehörig ▣ Niederlande

Niederlandismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen  ■ Entlehnung aus dem Niederländischen ▣ Niederländisch
Niederlandist m., Gen. ‑en ▣ Niederlandistik
Niederlandistik f. enDutch linguistics  ■ Linguistik des Niederländischen; das (Studien-)Fach wird in den skan-

dinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Niederländisch
Niederlandistin f. ▣ Niederlandistik
niederlandistisch Adj. ▣ Niederlandistik
Niedersorbisch n.adj. enLower Sorbian danedersorbisk isneðrisorbneska nbnedersorbisk nnnedersorbisk svlåg-

sorbiska  ■Glottonym: sorbische Sprache, in der Lausitz (Deutschland); Endonym: dolnoserbšćina
niedersorbisch (*N…) Adj. enLower Sorbian danedersorbisk isneðrisorbneskur nbnedersorbisk nnnedersorbisk 

svlågsorbisk  ■ glottonymisch: zum Niedersorbischen gehörig
1Nomen n., Pl. Nomina ennominal word danomen nbnomen nnnomen svnomen  ■Wort in einer der nominalen 

Wortklassen, also u. a. Substantive und Adjektive ▣ lateinisch nomen ‚Name‘ [Stamm nomin-]
2Nomen n., Pl. Nomina  ■Wortklasse ▣ lateinisch nomen ‚Name‘ [Stamm nomin-] ‖ besser Substantiv
Nomen agentis n., Pl. Nomina agentis enagent noun danomen agentis nbnomen agentis nnnomen agentis svno-

men agentis ▣ lateinisch nomen agentis ‚Bezeichnung des Handelnden‘
1nominal Adj. ennominal danominal nbnominal nnnominal svnominal  ■ zu 1Nomina gehörig; was zu Substanti-

ven gehört, heißt substantivisch ▣ 1Nomen
2nominal Adj.  ■ zu Substantiven gehörig ▣ 2Nomen ‖ besser substantivisch
1Nominalflexion f. ennominal inflection
2Nominalflexion f. ‖ besser Substantivflexion 
nominalisieren Vb. ▣ 2nominal ‖ besser substantivieren
Nominalisierung f. ▣ nominalisieren ‖ besser Substantivierung
Nominalität f. ennominality danominalitet nbnominalitet nnnominalitet svnominalitet ▣ 1nominal
Nominalphrase (*…frase) f. ennoun phrase danominalfrase nbnominalfrase nnnominalfrase svnominalfras
Nominalskala f., Pl. …skalen ennominal scale danominalskala nbnominalskala nnnominalskala svnominalskala
nominalskaliert Adj.
Nominativ [ˈnoː…] m., Pl. ‑e ennominative danominativ isnefnifall nbnominativ nnnominativ svnominativ  ■ Ka-

sus ▣ lateinisch nomino ‚nennen‘ [weiterer Stamm nominat-]
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nominativisch [ˈnoː…] Adj. ennominative danominativisk nbnominativisk nnnominativisk svnominativisk ▣ 

Nominativ
Nominativobjekt [ˈnoː…] n., Pl. ‑e ennominative object danominativobjekt nbnominativobjekt nnnominativob-

jekt svnominativobjekt
Nominativsubjekt [ˈnoː…] n., Pl. ‑e ennominative subject danominativsubjekt nbnominativsubjekt nn

nominativsubjekt svnominativsubjekt
Nonstandard (*…standart) (Non|stan…) m. ennon-standard daikke-standard nbikke-standard nnikke-standard 

svicke-standard ▣ lateinisch non ‚nicht‘ + Standard
Nonstandardform (*…standart…) (Non|stan…) f. ennon-standard form daikke-standardform nbikke-standard-

form nnikke-standardform svicke-standardform
Nonstandardvariante (*…standart…) (Non|stan…) f. ennon-standard variety daikke-standardvariant nbikke-

standardvariant nnikke-standardvariant svicke-standardvariant
Nonstandardvarietät (*…standart…) (Non|stan…) f. ennon-standard variety daikke-standardvarietet nbikke-

standardvarietet nnikke-standardvarietet svicke-standardvarietet
nonverbal Adj. ennon-verbal danonverbal nbnonverbal nnnonverbal svnonverbal ▣ lateinisch non ‚nicht‘ + verbal
Nonverbalität f. ennon-verbalness danonverbalitet nbnonverbalitet nnnonverbalitet svnonverbalitet ▣ nonver-

bal
Nordamerika propr.n. enNorth America daNordamerika isNorður-Ameríka nbNord-Amerika nnNord-Ameri-

ka svNordamerika  ■ Toponym: ein Kontinent
Nordamerikaner m. enNorth American danordamerikaner nbnordamerikaner nnnordamerikanar svnord-

amerikan  ■Demonym: Einwohner Nordmerikas
Nordamerikanerin f. enNorth American danordamerikaner nbnordamerikaner nnnordamerikanar svnord-

amerikan svnordamerikanska  ■Demonym: Einwohnerin Nordmerikas
nordamerikanisch (*N…) Adj. enNorth American danordamerikansk nbnordamerikansk nnnordamerikansk 

svnordamerikansk
Nordatlantik m. enNorth Atlantic daNordatlanten isNorður-Atlantshaf nbNord-Atlanteren nnNord-Atlanteren 

svNordatlanten  ■Hydronym: nördlicher Teil des Atlantiks
nordatlantisch (*N…) Adj. enNorth Atlantic danordatlantisk nbnordatlantisk nnnordatlantisk svnordatlantisk ■ 

1toponymisch (im Kontext dänischer Politik): zu den Färöern und Grönland oder 2hydronymisch: zum 
Nordatlantik gehörig

Norddeutsch n.adj. enNorth German danordtysk nbnordtysk nnnordtysk svnordtyska  ■Glottonym: 1hochdeut-
scher Regiolekt in Norddeutschland

norddeutsch Adj. enNorth German danordtysk nbnordtysk nnnordtysk svnordtysk  ■ 1glottonymisch: zum Nord-
deutschen oder 2toponymisch: zu Norddeutschland gehörig

Norddeutsche f.adj. enNorth German enNorth German danordtysker nbnordtysker nnnordtyskar svnordtysk sv

nordtyska  ■Demonym: Einwohnerin Norddeutschlands
Norddeutscher m.adj. enNorth German enNorth German danordtysker nbnordtysker nnnordtyskar svnord-

tysk  ■Demonym: Einwohner Norddeutschlands
Norddeutschland propr.n. enNorthern Germany daNordtyskland nbNord-Tyskland nnNord-Tyskland svnorra 

Tyskland  ■ Toponym: Region in Deutschland; weiteres Endonym: niederdeutsch Noorddüütschland
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1Norden m. enNordics daNorden isNorðurlöndin nbNorden nnNorden svNorden  ■ Toponym: Region in Europa; 
der in den nordischen Ländern selbst gebräuchliche Begriff Norden hat im Deutschen keine traditionelle 
Entsprechung; der deutsche Terminus Norden ist nur in Fachkreisen gebräuchlich und wird sonst häufig 
durch das ungenauere Skandinavien ersetzt; weitere Endonyme: färöisch Norðurlond, finnisch Pohjoismaat, 
grönländisch Nunat Avannarliit, nordsamisch Davveriikkat ▣ nach dem festlandskandinavischen Endonym

2Norden m. ennorth danord isnorður nbnord nnnord svnorr  ■Himmelsrichtung
Nordeuropa propr.n. enNorthern Europe daNordeuropa nbNord-Europa nnNord-Europa svNordeuropa  ■ Top-

onym: Region in Europa
Nordeuropäer m. enNorth European danordeuropæer nbnordeuropeer nnnordeuropear svnordeuropé  ■Dem-

onym: Einwohner Nordeuropas
Nordeuropäerin f. enNorth European danordeuropæer nbnordeuropeer nnnordeuropear svnordeuropé ■ 

Demonym: Einwohnerin Nordeuropas
nordeuropäisch (*N…) Adj. enNorth European danordeuropæisk nbnordeuropeisk nnnordeuropeisk svnord-

europeisk  ■ toponymisch: zu Nordeuropa gehörig
Nordfjord [ˈnuːɐ̯ fjuːɐ̯ ] propr.n. enNordfjord daNordfjord nbNordfjord [²nuːrfjuːr] nnNordfjord svNordfjord ■ 

Toponym: Region in Vestland (Norwegen) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚nördliche Fjorde‘)
1Nordfjorder [ˈnuːɐ̯ fjuːɐ̯ d̥ ɐ̯ ] Adj.attr. nbnordfjordsk nnnordfjordsk  ■ toponymisch: zu Nordfjord gehörig ▣ 

Nordfjord
2Nordfjorder [ˈnuːɐ̯ fjuːɐ̯ d̥ ɐ̯ ] m. nbnordfjording [²nuːrfjuːrɪŋ] nnnordfjording  ■Demonym: Einwohner Nordfjords 

▣ Nordfjord
Nordfjorderin [ˈnuːɐ̯ fjuːɐ̯ d̥ əʁɪn] f. nbnordfjording [²nuːrfjuːrɪŋ] nnnordfjording  ■Demonym: Einwohnerin 

Nordfjords ▣ Nordfjord
Nordfriese m., Gen. ‑n enNorth Frisian danordfris nbnordfris nnnordfris svnordfris  ■ 1Demonym: Einwohner 

Nordfrieslands; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie in Nordfriesland (Deutschland)
Nordfriesin f. enNorth Frisian danordfris nbnordfris nnnordfris svnordfris svnordfrisiska  ■ 1Demonym: Einwoh-

nerin Nordfrieslands; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie in Nordfriesland (Deutschland)
Nordfriesisch n.adj. enNorth Frisian danordfrisisk isnorður-frísneska nbnordfrisisk nnnordfrisisk svnordfris sv

nordfrisiska  ■Glottonym: friesische Sprache, in Nordfriesland (Deutschland); Endonyme: Fering-Öömrang 
fresk, Mooring frasch, Sölring friisk

nordfriesisch (*N…) Adj. enNorth Frisian danordfrisisk isnorður-frísneskur nbnordfrisisk nnnordfrisisk svnord-
frisisk  ■ 1glottonymisch: zum Nordfriesischen, 2toponymisch: zu Nordfriesland oder 3ethnonymisch: zu den 
Nordfries:innen gehörig

Nordfriesische Inseln Pl. enNorth Frisian Islands daDe Nordfrisiske Øer isNorðurfrísnesku eyjarnar nbDe 
nordfrisiske øyer nnDei nordfrisiske øyane svNordfrisiska öarna  ■ Toponym: Inselgruppe im Wattenmeer 
(Schleswig-Holstein, Deutschland)

Nordfriesland propr.n. enNorth Frisia daNordfrisland nbNordfrisland nnNordfrisland svNordfrisland  ■ Top-
onym: Region in Schleswig-Holstein (Deutschland); weitere Endonyme: niederdeutsch Noordfreesland, Fe-
ring-Öömrang Nuurdfresklun, Mooring Nordfraschlönj, Sölring Nuurđfriislön

Nordfrisist (*…fries…) m., Gen. ‑en ▣ Nordfrisistik
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Nordfrisistik (*…fries…) f. enNorth Frisian linguistics  ■ Linguistik des Nordfriesischen, ein Teilgebiet der Fri-
sistik; das (Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet 
▣ Nordfriesisch

Nordfrisistin (*…fries…) f. ▣ Nordfrisistik
nordfrisistisch (*…fries…) Adj. ▣ Nordfrisistik
Nordgermania f. enNordic languages enNorth Germanic languages danordiske sprog isnorræn tungumál nb

nordiske språk nnnordiske språk svnordiska språk  ■Glottonym: die skandinavischen Sprachen ▣ Nord + 
Germania

Nordgermanisch n.adj. enNordic enNorth Germanic danordisk nbnordisk nn svnordiska  ■Glottonym: Unter-
gruppe der germanischen Sprachen ‖ auch Nordisch, Skandinavisch

nordgermanisch (*N…) Adj. enNordic enNorth Germanic danordisk isnorðurgermanskur nbnordisk nnnordisk 
svnordisk  ■ glottonymisch: zum Nordgermanischen gehörig ‖ auch nordisch, 1skandinavisch

Nordgrönland propr.n. enNorth Greenland daNordgrønland [ˈno̝ ɐɡ̊ ʁɶ̝ nlænˀ] nbNord-Grønland nnNord-Grøn-
land svNordgrönland  ■ Toponym: Region in Grönland; weiteres Endonym: grönländisch Avannaa

Nordgrönländisch n.adj. enNorth Greenlandic danordgrønlandsk [ˈno̝ ɐɡ̊ ʁɶ̝ nlænˀsɡ̊ ] nbnordgrønlandsk nn

nordgrønlandsk svnordgrönländska  ■Glottonym: grönländischer Dialekt(raum) in Nordgrönland; End-
onym: inuktun

nordgrönländisch (*N…) Adj. enNorth Greenlandic danordgrønlandsk [ˈno̝ ɐɡ̊ ʁɶ̝ nlænˀsɡ̊ ] nbgrønlandsk nn

nordgrønlandsk svnordgrönländsk  ■ 1glottonymisch: zum Nordgrönländischen oder 2toponymisch: zu 
Nordgrönland gehörig

Nordire (Nord|ire) m., Gen. ‑n enNorthern Irelander danordirer isNorður-Íri nbnordirer nnnordirar svnordir-
ländare  ■Demonym: Einwohner Nordirlands

Nordirin (Nord|irin) f. enNorthern Irelander danordirer nbnordirer nnnordirar svnordirländare svnordirländs-
ka  ■Demonym: Einwohnerin Nordirlands

nordirisch (*N…) (nord|irisch) Adj. enNorthern Irish danordirsk isnorðurírskur nbnordirsk nnnordirsk svnordir-
ländsk  ■ toponymisch: zu Nordirland gehörig

Nordirland (Nord|ir…) propr.n. enNorthern Ireland daNordirland isNorður-Írland nbNord-Irland nnNord-
Irland svNordirland  ■ Toponym: Land im Vereinigten Königreich; Endonyme: irisch Tuaisceart Éireann, Scots 
Norlin Airlann

Nordisch n.adj. enNordic danordisk isnorræn tungumál nbnordisk nnnordisk svnordiska  ■Glottonym: Unter-
gruppe der germanischen Sprachen, zu der die west- und die ostnordischen Sprachen gehören ▣ nordisch 
‖ auch Nordgermanisch, Skandinavisch

nordisch (*N…) Adj. enNordic danordisk isnorrænn nbnordisk nnnordisk svnordisk  ■ 1glottonymisch: zum Nor-
dischen oder 2toponymisch: zum 1Norden gehörig ▣ nach dem festlandskandinavischen nordisk ‖ auch 
nordgermanisch, 1skandinavisch

Nordist m., Gen. ‑en danordist nbnordist nnnordist svnordist ▣ Nordistik ‖ auch Skandinavist
Nordistik f. enNordic linguistics  ■ Linguistik des Nordischen; das (Studien-)Fach wird in den skandinavischen 

Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Nordisch ‖ auch Skandinavistik
Nordistin f. danordist nbnordist nnnordist svnordist ▣ Nordistik ‖ auch Skandinavistin
nordistisch Adj. danordistisk nbnordistisk nnnordistisk svnordistisk ▣ Nordistik ‖ auch skandinavistisch
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Nordjüte […jyː…] m., Gen. ‑n enNorth Jutlander danordjyde nbnordjyde nnnordjyde svnordjyllänning  ■Dem-
onym: Einwohner Nordjütlands

Nordjütin […jyː…] f. enNorth Jutlander danordjyde nbnordjyde nnnordjyde svnordjyllänning svnordjylländska 
 ■Demonym: Einwohnerin Nordjütlands

Nordjütisch […jyː…] n.adj. enNorth Jutlandic danørrejysk [ˈnœ̞ ːɐjysɡ̊ ] nbnørrejysk nnnørrejysk svnorrjylländska 
 ■Glottonym: dänischer Dialektraum im nördlichen Jütland (Dänemark)

1nordjütisch (*N…) […jyː…] Adj. enNorth Jutlandic danørrejysk [ˈnœ̞ ːɐjysɡ̊ ] nbnørrejysk nnnørrejysk svnorrjyl-
ländsk  ■ 1glottonymisch: zum Nordjütischen oder 2toponymisch: zum nördlichen Jütland gehörig

2nordjütisch (*N…) […jyː…] Adj. enNorth Jutlandic danordjysk [ˈno̝ ɐjysɡ̊ ] nbnordjysk nnnordjysk svnordjyl-
ländsk  ■ toponymisch: zu Nordjütland gehörig

Nordjütische Insel enNorth Jutlandic Island daNørrejyske Ø nbNørrejyske Ø nnNørrejyske Ø svNordjyl-
ländska ön  ■ Toponym: Insel in Nordjütland (Dänemark); üblicher als das Toponym sind die Namen der 
Landschaften auf der Insel (v. a. Thy und Vendsyssel)

Nordjütland […jyːtʰ…] propr.n. enNorth Jutland daNordjylland [ˈno̝ ɐjylænˀ] nbNordjylland nnNordjylland sv

Nordjylland  ■ Toponym: Region in Jütland (Dänemark), die den nördlichen Teil des nördlichen Jütland um-
fasst

Nordkalotte f. enNorth Calotte daNordkalotten nbNordkalotten nnNordkalotten svNordkalotten  ■ Toponym: 
Region im nördlichen Fennoskandien; weitere Endonyme: finnisch Pohjoiskalotti, russisch Северный 
Калотт (Severnyj Kalott) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich von französisch calotte ‚Kappe‘)

Nordkap n. enNorth Cape daNordkap nbNordkapp [²nuːrkʰɑpː] nnNordkapp svNordkapp  ■ Toponym: Land-
spitze im äußersten Norden Norwegens, weiteres Endonym: nordsamisch Davvenjárga ▣ nach dem norwe-
gischen Endonym

Nordland [ˈnuːɐ̯ lɑ̈ n] propr.n. enNordland daNordland isNorðurland nbNordland [²nuːrlɑnː] nnNordland sv

Nordland  ■ Toponym: Region in Nordnorwegen (2Provinz); weitere Endonyme: lulesamisch Nordlánnda, 
nordsamisch Nordlánda, südsamisch Nordlaante ▣ nach dem norwegischen Endonym

Nordländer [ˈnuːɐ̯ …] m. nbnordlending [²nuːrlɛnːɪŋ] nnnordlending  ■Demonym: Einwohner Nordlands ▣ 

Nordland
Nordländerin [ˈnuːɐ̯ …] f. nbnordlending [²nuːrlɛnːɪŋ] nnnordlending  ■Demonym: Einwohnerin Nordlands ▣ 

Nordland
nordländisch (*N…) [ˈnuːɐ̯ …] Adj. nbnordlandsk [²nuːrlɑnːsk] nnnordlandsk  ■ toponymisch: zu Nordland gehö-

rig ▣ Nordland
Nordmann Pl. Nordleute enNorseman danordbo danordboer nbnordboer nnnordbu svnordbo  ■ Ethnonym: An-

gehöriger einer wikingerzeitlichen Ethnie, v. a. in Nordeuropa; gebräuchlich ist v. a. der Plural
nördlich Adj. ennorthern danordlig nbnordlig nnnordleg svnorra
nördliches Jütland […ˈjyːtʰ…] n., Gen. … Jütland (*‑s) enNorthern Jutland daNørrejylland [ˈnœ̞ ːɐjylænˀ] nb

Nørrejylland nnNørrejylland svnorra Jylland  ■ Toponym: Region in Jütland (Dänemark), die ganz Jütland 
mit Ausnahme 1Südjütlands umfasst

Nordmazedonien propr.n. enNorth Macedonia daNordmakedonien isNorður-Makedónía nbNord-
Makedonia nnNord-Makedonia svNordmakedonien  ■ Toponym: Land in Südosteuropa; Endonyme: maze-
donisch Северна Македонија (Severna Makedonija), albanisch Maqedonia e Veriut ▣ 2Norden + altgriechisch 
Μακεδονία (Makedonía) ‚Mazedonien‘ (eine historische Region, ursprünglich ‚Hochland‘)
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Nordmazedonier m. enNorth Macedonian danordmakedoner danordmakedonier nbnord-makedoner nb

nord-makedonier nnnord-makedonar svnordmakedonier  ■Demonym: Einwohner Nordmazedoniens ▣ 

Nordmazedonien
Nordmazedonierin f. enNorth Macedonian danordmakedoner danordmakedonier nbnord-makedoner nn

nord-makedonar svnordmakedonska  ■Demonym: Einwohnerin Nordmazedoniens ▣ Nordmazedonien
nordmazedonisch (*N…) Adj. enNorth Macedonian danordmakedonsk isnorðurmakedónskur nbnord-

makedonsk nnnord-makedonsk svnordmakedonsk  ■ toponymisch: zu Nordmazedonien gehörig ▣ Nord-
mazedonien

Nordmøre [ˈnuːɐ̯ møːʁə] propr.n. enNordmøre daNordmøre nbNordmøre [²nuːrmøːrə] nnNordmøre svNordmøre 
 ■ Toponym: Region in Møre und Romsdal (Norwegen) ▣ nach dem Endonym

nbnordmøring [²nuːrmøːrɪŋ] m., Pl. ‑er nnnordmøring  ■Demonym: Einwohner:in Nordmøres
nbnordmørsk [²nuːrmœʂːk] Adj. nnnordmørsk  ■ toponymisch: zu Nordmøre gehörig
Nordniederdeutsch n.adj. enNorth Low German danordnedertysk nbnordnedertysk nbnordlavtysk nnnord-

nedertysk nnnordlågtysk svnordlågtyska  ■Glottonym: niederdeutscher Dialektraum im nördlichen Nord-
deutschland; Endonym: Noordnedderdüütsch

nordniederdeutsch (*N…) Adj. enNorth Low German danordnedertysk nbnordnedertysk nbnordlavtysk nn

nordnedertysk nnnordlågtysk svnordlågtysk  ■ glottonymisch: zum Nordniederdeutschen gehörig
Nordnorwegen propr.n. enNorthern Norway daNordnorge nbNord-Norge [²nuːrnɔrːɡə] nnNord-Norge sv

Nordnorge  ■ Toponym: Region in Norwegen (Landesteil); weiteres Endonym: nordsamisch Davvi-Norga
Nordnorweger m. enNorth Norwegian nbnordlending [²nuːrlɛnːɪŋ] nnnordlending  ■Demonym: Einwohner 

Nordnorwegens ▣ Nordnorwegen
Nordnorwegerin f. enNorth Norwegian nbnordlending [²nuːrlɛnːɪŋ] nnnordlending  ■Demonym: Einwohnerin 

Nordnorwegens ▣ Nordnorwegen
Nordnorwegisch n.adj. enNorth Norwegian danordnorsk nbnordnorsk [²nuːrnɔʂːk] nnnordnorsk svnordnorska 

 ■Glottonym: norwegischer Dialektraum in Nordnorwegen
nordnorwegisch (*N…) Adj. enNorth Norwegian danordnorsk nbnordnorsk [²nuːrnɔʂːk] nnnordnorsk svnord-

norsk  ■ 1glottonymisch: zum Nordnorwegischen oder 2toponymisch: zu Nordnorwegen gehörig
Nord-Ostsee-Kanal m. enKiel Canal daKielerkanalen isKílarskurðurinn nbKielkanalen nnKielkanalen svKiel-

kanalen  ■Hydronym: Kanal in Schleswig-Holstein (Deutschland)
Nordpolarmeer m. enArctic Ocean daDet Nordlige Ishav isNorður-Íshafið nbPolhavet nnPolhavet svNorra is-

havet  ■Hydronym: ein Ozean ‖ auch Arktischer Ozean
Nordsamisch (*…saamisch) (*…sámisch) (*…sámi) n.adj. enNorth Sami danordsamisk isnorðursamíska nbnord-

samisk [²nuːrsɑːmɪsk] nnnordsamisk svnordsamiska [²nuːɖsɒːmɪska]  ■Glottonym: samische Sprache, in Nor-
wegen, Schweden und Finnland; Endonym: davvisámegiella

nordsamisch (*N…) (*…saamisch) (*…sámisch) Adj. enNorth Sami danordsamisk isnorðursamískur nbnord-
samisk [²nuːrsɑːmɪsk] nnnordsamisk svnordsamisk [²nuːɖsɒːmɪsk]  ■ glottonymisch: zum Nordsamischen ge-
hörig

Nordschleswig […ʃleːsvɪç] (*[…vɪkʰ]) propr.n. enNorth Schleswig daNordslesvig [ˈno̝ ɐ̯ sle̝ ːˀsvi] isNorður-Slésvík 
nbNordslesvig nnNordslesvig svNordschleswig  ■ Toponym: Region im Süden Jütlands (Dänemark); weiteres 
Endonym: niederdeutsch Noordsleeswig; der Begriff Nordschleswig betont den historischen und geographi-

191



Prof. Dr. Steffen Höder SkanLingTerm, Stand vom 31. 10. 2026

schen Bezug zu Südschleswig als dem heute deutschen Teil des ehemaligen Herzogtums Schleswig; 1Süd-
jütland ist dieselbe Region, aber ohne diesen Bezug

Nordschleswigdeutsch […ʃleːsvɪç…] (*[…vɪkʰ…]) n.adj. enNorth Schleswig German danordslesvigtysk 
[ˈno̝ ɐ̯ sle̝ ːˀsvitˢysɡ̊ ] nbnordslesvigtysk nnnordslesvigtysk svnordschleswigtyska  ■Glottonym: in Nordschleswig 
verwendete Varietät des 1Hochdeutschen

nordschleswigdeutsch (*N…) […ʃleːsvɪç…] (*[…vɪkʰ…]) Adj. enNorth Schleswig German danordslesvigtysk 
[ˈno̝ ɐ̯ sle̝ ːˀsvitˢysɡ̊ ] nbnordslesvigtysk nnnordslesvigtysk svnordschleswigtysk  ■ glottonymisch: zum Nord-
schleswigdeutschen gehörig

Nordschleswiger […ʃleːsvi…] m. enNorth Schleswigian danordslesviger [ˈno̝ ɐ̯ sle̝ ːˀsviɐ] nbnordslesviger nnnords-
lesvigar svnordschleswigare  ■Demonym: Einwohner Nordschleswigs, v. a. bei Angehörigen der deutschen 
Minderheit ▣ Nordschleswig

Nordschleswigerin […ʃleːsvi…] f. enNorth Schleswigian danordslesviger [ˈno̝ ɐ̯ sle̝ ːˀsviɐ] nbnordslesviger nn

nordslesvigar svnordschleswigare  ■Demonym: Einwohnerin Nordschleswigs, v. a. bei Angehörigen der 
deutschen Minderheit ▣ Nordschleswig

Nordschleswigismus […ʃleːsvi…] m., Gen. …ismus, Pl. …ismen danordslesvigisme  ■ für Nordschleswig typi-
sches Element im Deutschen ▣ Nordschleswig

nordschleswigsch (*N…) (*…isch) […ʃleːsvɪçʃ ] (*[…vɪkʃ ]) Adj. enNorth Schleswigian danordslesvigsk 
[ˈno̝ ɐ̯ sle̝ ːˀsvisɡ̊ ] nbnordslesvigsk nnnordslesvigsk svnordschleswigsk  ■ toponymisch: zu Nordschleswig gehö-
rig ▣ Nordschleswig

Nordsee f. enNorth Sea daVesterhavet daNordsøen isNorðursjór nbNordsjøen nnNordsjøen svNordsjön  ■Hy-
dronym: Meer im Nordwesten Europas; weitere Endonyme: niederländisch Noordzee, niederdeutsch 
Noordsee, Fering-Öömrang Nuurdsia, Mooring Weestsiie, Scots North Sea, Sölring Nuurđsee, westfriesisch 
Noardsee

Nordseegermanisch n.adj. enNorth Sea Germanic danordsøgermansk isnorðurhafsgermönsk mál nbnordsjø-
germansk nnnordsjøgermansk svnordsjögermanska  ■Glottonym: Untergruppe der westgermanischen 
Sprachen, zu der u. a. Englisch, Friesisch und Niederdeutsch gehören

nordseegermanisch Adj. enNorth Sea Germanic danordsøgermansk isnorðurhafsgermanskur nbnordsjø-
germansk nnnordsjøgermansk svnordsjögermansk  ■ glottonymisch: zum Nordseegermanischen gehörig

Nordskandinavisch n.adj. enNorth Scandinavian danordskandinavisk nbnordskandinavisk nnnordskandina-
visk svnordskandinaviska  ■Glottonym: Untergruppe der festlandskandinavischen Sprachen, zu der Norwe-
gisch und Schwedisch gehören

nordskandinavisch (*N…) Adj. enNorth Scandinavian danordskandinavisk nbnordskandinavisk nn

nordskandinavisk svnordskandinavisk  ■ glottonymisch: zum Nordskandinavischen gehörig
Norm f. ennorm danorm nbnorm nnnorm svnorm ▣ lateinisch norma ‚Regel‘
Normabweichung f. ‖ besser Normdivergenz
normalisieren Vb. ennormalize danormalisere nbnormalisere nnnormalisere svnormalisera ▣ Norm
Normalisierung f. ennormalization danormalisering nbnormalisering nnnormalisering svnormalisering ▣ nor-

malisieren
normalverteilt Adj. ennormally distributed danormalfordelt nbnormalfordelt nnnormalfordelt svnormalförde-

lad  ■ statistischer Begriff
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Normalverteilung f. ennormal distribution danormalfordeling nbnormalfordeling nnnormalfordeling svnor-
malfördelning  ■ statistischer Begriff

Normandie [nɔʁmɑ̈ nˈd̥ iː] f. enNormandy daNormandiet isNormandí nbNormandie nnNormandie svNorman-
die  ■ Toponym: Region im nordwestlichen Frankreich; Endonym: französisch Normandie ▣ nach dem End-
onym (ursprünglich ‚Land der Nordleute‘)

Normanne m., Gen. ‑n enNorman danormanner nbnormanner nnnormannar svnormand  ■ 1Demonym: Einwoh-
ner der Normandie (Frankreich); 2Ethnonym: Angehöriger einer historischen Ethnie, v. a. in der Normandie, 
in England und in anderen europäischen Ländern ▣ französisch normand ‚Normanne‘ (ursprünglich ‚Nord-
mann‘)

Normannin f. enNorman danormanner nbnormanner nnnormannar svnormand svnormandiska  ■ 1Demonym: 
Einwohnerin der Normandie (Frankreich); 2Ethnonym: Angehöriger eine historischen Ethnie, v. a. in der 
Normandie, in England und in anderen europäischen Ländern ▣ französisch normand ‚Normanne‘ (ur-
sprünglich ‚Nordmann‘)

Normannisch n.adj. enNorman danormannisk nbnormannisk nnnormannisk svnormandiska  ■Glottonym: gal-
loromanische Sprache, v. a. in der Normandie (Frankreich) und auf den Kanalinseln, historisch auch in Eng-
land; Endonym: normaund ▣ Normanne

normannisch Adj. enNorman danormannisk nbnormannisk nnnormannisk svnormandisk  ■ 1glottonymisch: 
zum Normannischen, 2toponymisch: zur Normandie oder 3ethnonymisch: zu den Normann:innen gehörig 
▣ Normanne

normativ […ˈtʰiːf ] Adj. ennormative danormativ nbnormativ nnnormativ svnormativ ▣ normieren
Normativität f. ennormativity danormativitet nbnormativitet nnnormativitet svnormativitet ▣ normativ
normdivergent Adj.
Normdivergenz f.
normgerecht Adj.
normieren Vb. enstandardize danormere nbnormere nnnormere svnormera ▣ lateinisch normo ‚nach der Regel 

ausrichten‘ [weiterer Stamm normat-]
Normierung f. enstandardization danormering nbnormering nnnormering svnormering ▣ normieren
normkonform Adj.
Normkonformität f.
Norn [nɔʁn] n., Gen. Norn enNorn danorn isnorn nbnorn nnnorn svnorn  ■Glottonym: historisch in Shetland und 

Orkney gesprochene westnordische Sprache ▣ Scots norn ‚Norwegisch, Nordisch, Norn‘ (anglisiertes alt-
westnordisches Ethnonym, ursprünglich ‚westnordisch‘)

Norrbotten [ˈnɔʁb̥ ɔtn̩ ] propr.n. enNorrbotten enNorth Bothnia daNorrbotten isNorðurbotn nbNorrbotten nn

Norrbotten svNorrbotten [²nɔrːbɔtːən]  ■ Toponym: Region in Norrland (Schweden) (Landschaft); weitere 
Endonyme: finnisch Norrbotten, Meänkieli Norrbotteni, nordsamisch Norrbotten ▣ nach dem schwedischen 
Endonym (ursprünglich aus norr ‚Norden‘ und botten ‚innere Küste einer Bucht‘)

svnorrbottning [²nɔrːbɔtːnɪŋ] u., Pl. ‑ar  ■Demonym: Einwohner:in Nordbottens
norrbottnisch (*N…) [ˈnɔʁb̥ ɔtʰnɪʃ ] Adj. svnorrbottnisk [²nɔrːbɔtːnɪsk]  ■ toponymisch: zu Norrbotten gehörig ▣ 

Norrbotten
svnorrbottniska [²nɔrːbɔtːnɪska] u., Pl. …or  ■Demonym: Einwohnerin Nordbottens
danørrejyde u., Pl. ‑r  ■Demonym: Einwohner:in des nördlichen Jütland
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Norrköping [ˈnɔʁçøːpʰɪŋ] propr.n. enNorrköping daNorrköping isNorrköping nbNorrköping nnNorrköping sv

Norrköping [²nɔrːɕøːpɪŋ]  ■ Toponym: Stadt in Östergötland (Schweden) ▣ nach dem Endonym (ursprüng-
lich ‚Nordstadt‘)

1Norrköpinger [ˈnɔʁçøːpʰɪŋɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Norrköping gehörig ▣ Norrköping
2Norrköpinger [ˈnɔʁçøːpʰɪŋɐ] m. svNorrköpingsbo [²nɔrːɕøːpɪŋsbuː]  ■Demonym: Einwohner Norrköpings ▣ 

Norrköping
Norrköpingerin [ˈnɔʁçøːpʰɪŋəʁɪn] f. svNorrköpingsbo [²nɔrːɕøːpɪŋsbuː]  ■Demonym: Einwohnerin Norrköpings 

▣ Norrköping
Norrland [ˈnɔʁ…] propr.n. enNorrland daNorrland isNorðurland nbNorrland nnNorrland svNorrland 

[²nɔrːlanːd]  ■ Toponym: Region in Schweden (Landesteil); weitere Endonyme: finnisch Norlanti, Meänkieli 
Norlanti ▣ nach dem schwedischen Endonym (ursprünglich ‚Nordland‘)

Norrländer [ˈnɔʁ…] m. enNorrlander danorrlænding nbnorrlending nnnorrlending svnorrlänning [²nɔrːlɛnːɪŋ] ■ 

Demonym: Einwohner Norrlands ▣ Norrland
Norrländerin [ˈnɔʁ…] f. enNorrlander danorrlænding nbnorrlending nnnorrlending svnorrlänning [²nɔrːlɛnːɪŋ] 

svnorrländska [²nɔrːlɛnːdska]  ■Demonym: Einwohnerin Norrlands ▣ Norrland
Norrländisch [ˈnɔʁ…] n.adj. enNorrland dialects danorrlandske mål nbnorrlandske mål nnnorrlandske mål sv

norrländska mål [²nɔrːlɛnːdska moːl]  ■Glottonym: schwedischer Dialektraum in Norrland (Schweden) ▣ 

Norrland
norrländisch (*N…) [ˈnɔʁ…] Adj. enNorrlandic danorrlandsk nbnorrlandsk nnnorrlandsk svnorrländsk 

[²nɔrːlɛnːdsk]  ■ 1glottonymisch: zum Norrländischen oder 2toponymisch: zu Norrland gehörig ▣ Norrland
North Dakota [nɔʁθ d̥ ɑ̈ ˈkʰoːtʰɑ̈ ] propr.n. enNorth Dakota [nɔːθ dəˈkʰəʊ̯ tʰə] oder [noɹθ dəˈkʰoʊ̯ tʰə] daNorth 

Dakota isNorður-Dakóta nbNord-Dakota nnNord-Dakota svNorth Dakota  ■ Toponym: Region in den Ver-
einigten Staaten, wichtiges Siedlungsgebiet skandinavischer Emigrant:innen im 19. und 20. Jahrhundert ▣ 

englisch north ‚Norden‘ + Dakota dakhóta ‚Dakota (eine Ethnie)‘
norvagisieren (*norwag…) (*norweg…) Vb. enNorwegianize dafornorske nbfornorske nnfornorske svförnorska 

 ■ ins Norwegische oder in die norwegische Kultur integrieren oder daran anpassen ▣ lateinisch Norvegia 
‚Norwegen‘ [Variante Norvagia] (latinisiertes altwestnordisches Toponym, ursprünglich ‚Nordweg‘), Norvegi-
cus ‚norwegisch‘ [Variante Norvagicus]

Norvagisierung (*Norwag…) (*Norweg…) f. enNorwegianization dafornorsking nbfornorsking nnfornorsking 
svförnorskning  ■ Prozess, durch den etwas ins Norwegische oder in die norwegische Kultur integriert oder 
daran angepasst wird ▣ norvagisieren

Norvagismus (*Norwag…) (*Norwag…) m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enNorwegianism danorvagisme nb

norvagisme nnnorvagisme svnorvagism  ■ Entlehnung aus dem Norwegischen ▣ lateinisch Norvegia ‚Nor-
wegen‘ [Variante Norvagia] (latinisiertes altwestnordisches Toponym, ursprünglich ‚Nordweg‘), Norvegicus 
‚norwegisch‘ [Variante Norvagicus]

nbNorvegia [nɔr²veːɡiɑ] propr.n.  ■ traditionelles phonetisches Transkriptionssystem in der norwegischen Lin-
guistik ▣ lateinisch Norvegia ‚Norwegen‘ (latinisiertes norwegisches Toponym)

Norwegen propr.n. enNorway daNorge isNoregur nbNorge [²nɔrːɡə] nnNoreg svNorge  ■ Toponym: Land in Nord-
europa; weitere Endonyme: kvenisch Norja, lulesamisch Vuodna, nordsamisch Norga, südsamisch Nöörje ▣ 

germanisiertes altwestnordisches Toponym (ursprünglich ‚Nordweg‘)
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Norweger m. enNorwegian danordmand isNorðmaður nbnordmann [¹nuːrmɑn] nnnordmann svnorrman  ■ 1De-
monym: Einwohner Norwegens; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Norwegen ▣ Norwegen

Norwegerin f. enNorwegian danordmand nbnordmann [¹nuːrmɑn] nnnordmann svnorrman svnorska  ■ 1De-
monym: Einwohnerin Norwegens; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Norwegen ▣ Norwegen

Norwegisch n.adj. enNorwegian danorsk isnorska nbnorsk [nɔʂːk] nnnorsk svnorska  ■Glottonym: festlandskan-
dinavische Sprache, v. a. in Norwegen ▣ Norwegen

norwegisch (*N…) Adj. enNorwegian danorsk isnorskur nbnorsk [nɔʂːk] nnnorsk svnorsk  ■ 1glottonymisch: zum 
Norwegischen, 2toponymisch: zu Norwegen oder 3ethnonymisch: zu den Norweger:innen gehörig ▣ Nor-
wegen

Norwegische Gebärdensprache f. enNorwegian Sign Language danorsk tegnsprog nbnorsk tegnspråk nn

norsk teiknspråk svnorskt teckenspråk  ■Glottonym: Gebärdensprache, v. a. in Norwegen
1norwegischsprachig (*N…) Adj. enNorwegian-speaking danorsktalende danorsksproget nbnorsktalende nb

norskspråklig nnnorsktalande nnnorskspråkleg svnorsktalande svnorskspråkig  ■ fähig, Norwegisch zu spre-
chen

2norwegischsprachig (*N…) Adj. enNorwegian danorsksproget nbnorskspråklig nnnorskspråkleg svnorsksprå-
kig  ■ auf Norwegisch geschrieben oder gesagt

Norwegischsprecher m. enspeaker of Norwegian enNorwegian speaker danorsktaler nbnorsktaler nnnorskta-
lar svnorsktalare

Norwegischsprecherin f. enspeaker of Norwegian enNorwegian speaker danorsktaler nbnorsktaler nnnorskta-
lar svnorsktalare

Notation f. ennotation danotation nbnotasjon nnnotasjon svnotation ▣ notieren
notieren Vb. ennotate danotere nbnotere nnnotere svnotera ▣ noto ‚notieren‘ [weiterer Stamm notat-]
NP f. ▣ abgekürzt aus Nominalphrase ‖ besser Nominalphrase
nuklear (nu|kle…) Adj. ennuclear ▣ Nukleus
Nukleus (Nu|kle…) m., Gen. Nukleus, Pl. Nuklei ennucleus dakerne nbkjerne nnkjerne svkärna ▣ lateinisch nu-

cleus ‚Kern‘ ‖ auch Kern
Nullallomorph (Null|al…) n., Pl. ‑e danulallomorf nbnullallomorf nnnullallomorf svnollallomorf
Nullhypothese f. ennull hypothesis danulhypotese nbnullhypotese nnnullhypotese svnollhypotes
Nullrealisierung f. enzero realization danulrealisering nbnullrealisering nnnullrealisering svnollrealisering
Nullzeichen n. enzero sign danultegn nbnulltegn nnnullteikn svnolltecken  ■ das Zeichen ∅
Numerale n., Pl. Numeralia ennumeral datalord istöluorð nbtallord nntalord svräkneord ▣ Numerus
Numeralität f. ennumerality danumeralitet nbnumeralitet nnnumeralitet svnumeralitet ▣ Numerus
Numerus (*Nummerus) [ˈnʊməʁʊs] m., Gen. Numerus, Pl. Numeri [ˈnʊməʁi] ennumber danumerus istala nbnu-

merus nnnumerus svnumerus ▣ lateinisch numerus ‚Zahl‘
Nuuk (Nuuk) [nuːkʰ] propr.n. enNuuk daNuuk [nuɡ̊ ] isNuuk nbNuuk nnNuuk svNuuk  ■ Toponym: Stadt in West-

grönland; weiteres Endonym: grönländisch Nuuk; der frühere dänische Name Godthåb ist nur noch in his-
torischen Zusammenhängen üblich ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Kap‘)

1Nuuker (Nuu|ker) [ˈnuːkʰɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Nuuk gehörig ▣ Nuuk
2Nuuker (Nuu|ker) [ˈnuːkʰɐ] m.  ■Demonym: Einwohner Nuuks ▣ Nuuk
Nuukerin (Nuu|ke…) [ˈnuːkʰəʁɪn] f.  ■Demonym: Einwohnerin Nuuks ▣ Nuuk
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Nuup Kangerlua (Nuup …) [ˈnuːp ˈkʰɑ̈ ŋɐluɑ̈ ] propr.n. enNuup Kangerlua daNuup Kangerlua nbNuup 
Kangerlua nnNuup Kangerlua svNuup Kangerlua  ■ Toponym: Fjord in Westgrönland; weiteres Endonym: 
grönländisch Nuup Kangerlua; der frühere dänische Name Godthåbsfjord ist nur noch in historischen Zu-
sammenhängen üblich ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Kapfjord‘)

Nyland [ˈnyː…] propr.n. enNyland enUusimaa daNyland isUusimaa nbNyland nnNyland svNyland [²nyːlanːd] ■ 

Toponym: Region in Finnland (Landschaft); weiteres Endonym: finnisch Uusimaa ▣ nach dem schwedischen 
Endonym (ursprünglich ‚Neuland‘) ‖ auch Uusimaa

Nyländer [ˈnyː…] m. enNylander danylænder nbnylender nnnylender svnylänning [²nyːlɛnːɪŋ]  ■Demonym: Ein-
wohner Nylands ▣ Nyland

Nyländerin [ˈnyː…] f. enNylander danylænder nbnylender nnnylender svnylänning [²nyːlɛnːɪŋ] svnyländska 
[²nyːlɛnːska]  ■Demonym: Einwohnerin Nylands ▣ Nyland

nyländisch [ˈnyː…] Adj. enNylandic danylandsk nbnylandsk nnnylandsk svnyländsk [²nyːlɛnːdsk]  ■ toponymisch: 
zu Nyland gehörig ▣ Nyland

Nynorsk (*Neunorwegisch) [ˈnyːnɔʁskʰ] oder [ˈnyːnɔʃkʰ] n., Gen. Nynorsk enNynorsk danynorsk isnýnorska nbny-
norsk [²nyːnɔʂːk] nnnynorsk svnynorska  ■Glottonym: eine der beiden norwegischen Standardvarietäten ▣ 

nach dem Endonym (ursprünglich ‚Neunorwegisch‘)
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O
Ó ó Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (O o mit Akut; Färöisch, Isländisch, Nynorsk, normalisiertes Altisländisch, bis 

1973 Grönländisch); Unicode 00D3, 00F3
Ò ò Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (O o mit Gravis; Nynorsk); Unicode 00D2, 00F2
Ô ô Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (O o mit Zirkumflex; Nynorsk, bis 1973 Grönländisch); Unicode 00D4, 00F4
Ö ö Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (Ö ö; Isländisch, Schwedisch, Deutsch, Finnisch, Karelisch, Kvenisch, Meänkie-

li, Inari-, Skolt-, Süd- und Umesamisch); Unicode 00D6, 00F6
Õ õ Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (O o mit Tilde; Skoltsamisch, bis 1973 Grönländisch); Unicode 00D5, 00F5
Ǫ ǫ Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (O caudata; normalisiertes Altisländisch); Unicode 01EA, 01EB
Ǫ́  ǫ́  Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (O caudata mit Akut; normalisiertes Altisländisch, O caudata mit Akut; Uni-

code U1EA 0301, U1EB 0301
Ø ø (* )∅  Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (Färöisch, Dänisch, Norwegisch, normalisiertes Altisländisch, Südsa-

misch); nicht identisch mit dem Nullzeichen; Unicode 00D8, 00F8
Ǿ ǿ Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (Ø ø mit Akut; normalisiertes Altisländisch); Unicode 01FE, 01FF
Oberdeutsch n.adj. enUpper German daøvretysk nbovertysk nnovertysk  ■Glottonym: 1hochdeutscher Dialekt-

raum v. a. in Deutschland südlich der sogenannten Speyerer Linie, in Österreich und in der Schweiz
oberdeutsch (*O…) Adj. enUpper German daøvretysk nbovertysk nnovertysk  ■ glottonymisch: zum Oberdeut-

schen gehörig
Oberfläche f. ensurface daoverflade nboverflate nnoverflate svyta
Oberlippe f. enupper lip daoverlæbe nboverleppe nnoverleppe svöverläpp
Obersorbisch n.adj. enUpper Sorbian daøvresorbisk isefrisorbneska nboversorbisk nnoversorbisk svhögsorbis-

ka  ■Glottonym: sorbische Sprache, in der Lausitz (Deutschland); Endonym: hornjoserbšćina
obersorbisch (*O…) Adj. enUpper Sorbian daøvresorbisk isefrisorbneskur nboversorbisk nnoversorbisk svhög-

sorbisk  ■ glottonymisch: zum Obersorbischen gehörig
Objekt n., Pl. ‑e enobject daobjekt nbobjekt nnobjekt svobjekt  ■ Satzglied ▣ lateinisch obicio ‚vorlegen, vorstellen‘ 

[weiterer Stamm obiect-]
Objektform f.  ■ Kasus ‖ besser Obliquus
objektiv […ˈtʰiːf ] Adj. enobjective daobjektiv nbobjektiv nnobjektiv svobjektiv ▣ Objekt
objektivieren Vb. enobjectivize daobjektivisere nbobjektivisere nnobjektivisere svobjektivisera ▣ objektiv
Objektivierung f. enobjectivization daobjektivisering nbobjektivisering nnobjektivisering svobjektivisering ▣ 

objektivieren
Objektivität f. enobjectivity daobjektivitet nbobjektivitet nnobjektivitet svobjektivitet ▣ objektiv
Objektsprache f. enobject language daobjektsprog nbobjektspråk nnobjektspråk svobjektspråk ‖ auch Gegen-

standssprache
objektsprachlich Adj. daobjektsproglig nbobjektspråklig nnobjektspråkleg svobjektspråklig ‖ auch gegen-

standssprachlich
Objektwechsel m. enobject shift daobjektskift nbobjektskift nnobjektskift svobjektskifte

197



Prof. Dr. Steffen Höder SkanLingTerm, Stand vom 31. 10. 2026

obligatorisch Adj. enobligatory daobligatorisk nbobligatorisk nnobligatorisk svobligatorisk ▣ lateinisch obligo 
‚verpflichten‘ [weiterer Stamm obligat-]

Obligatorizität f. enobligatoriness daobligatoricitet nbobligatorisitet nnobligatorisitet svobligatoricitet ▣ obliga-
torisch

oblique [oˈb̥ liːkʰvə] Adj.attr. enoblique daoblik nboblik nnoblik svoblik ▣ Obliquus
Obliquus [oˈb̥ liːkʰvʊs] m., Pl. Obliqui enoblique enoblique case  ■ Kasus ▣ lateinisch obliquus ‚schräg‘
Obstruent (Ob|stru…) m., Gen. ‑en enobstruent daobstruent nbobstruent nnobstruent svobstruent ▣ Obstruktion
Obstruktion (Ob|struk…) f. enobstruction daobstruktion nbobstruksjon nnobstruksjon svobstruktion ▣ latei-

nisch obstruo ‚blockieren‘ [weiterer Stamm obstruct-]
obstruktiv (ob|struk…) […ˈtʰiːf ] Adj. enobstructive daobstruktiv nbobstruktiv nnobstruktiv svobstruktiv ▣ Ob-

struktion
Obstruktivität (Ob|struk…) f. enobstructivity daobstruktivitet nbobstruktivitet nnobstruktivitet svobstruktivitet 

▣ obstruktiv
O caudata n. eno caudata dao caudata nbo caudata nno caudata svo caudata  ■ lateinischer Buchstabe Ǫ ǫ ▣ la-

teinisch o caudata ‚geschwänztes O‘
Ockhams Rasiermesser n. enOckham’s razor enOccam’s razor daOckhams ragekniv isRakhnífur Ockhams nb

Ockhams barberkniv nnOckham sin barberkniv svOckhams rakkniv ▣ nach dem englischen Gelehrten 
Wilhelm von Ockham (englisch William of Ockham)

Odense [ˈoːd̥ n̩ sə] propr.n. enOdense daOdense [ˈo̝ ð̞ ˀn̩ sə] isÓðinsvé nbOdense nnOdense svOdense  ■ Toponym: 
Stadt auf Fünen (Dänemark) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Odins Heiligtum‘)

1Odenser [ˈoːd̥ n̩ sɐ] Adj.attr. daodenseansk [o̝ ð̞ n̩ səˈɛːˀnsɡ̊ ]  ■ toponymisch: zu Odense gehörig ▣ Odense
2Odenser [ˈoːd̥ n̩ sɐ] m. daodenseaner [o̝ ð̞ n̩ səˈɛːˀnɐ]  ■Demonym: Einwohner Odenses ▣ Odense
Odenserin [ˈoːd̥ n̩ səʁɪn] f. daodenseaner [o̝ ð̞ n̩ səˈɛːˀnɐ]  ■Demonym: Einwohnerin Odenses ▣ Odense
offen Adj. enopen daåben nbåpen nnopen svöppen  ■Öffnungsgrad
öffnend Adj. enopening daåbnende svöppnande  ■ bei Diphthongen: mit offenerer zweiter Komponente
Öffnungsgrad m. envowel height daåbningsgrad nbåpningsgrad nnopningsgrad svöppningsgrad  ■ artikulatori-

sche Kategorie
Ofoten [ˈuːfuːtn̩ ] Pl. enOfoten daOfoten nbOfoten [¹uːfuːtn̩ ] nnOfoten svOfoten  ■ Toponym: Region in Nordland 

(Norwegen); weiteres Endonym: nordsamisch Ufuohttá ▣ nach dem Endonym
nbofoting [¹uːfuːtɪŋ] m., Pl. ‑er nnofoting  ■Demonym: Einwohner:in Ofotens
Okkasionalismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen ▣ okkasionell
Okkasionalität f. enoccasionality ▣ okkasionell
okkasionell Adj. enoccasional ▣ lateinisch occasio ‚Gelegenheit‘ [Stamm occasion-]
Ökologie f. enecology daøkologi nbøkologi nnøkologi svekologi ▣ altgriechisch οἶκος (oîkos) ‚Haushalt, Heimat‘ 

+ ‑λογία (‑logía) ‚Wissenschaft, Lehre‘
ökologisch Adj. enecological daøkologisk nbøkologisk nnøkologisk svekologisk ▣ Ökologie
Ökonomie f. eneconomy daøkonomi nbøkonomi nnøkonomi svekonomi ▣ altgriechisch οἰκονόμος (oikonómos) 

‚Verwalter eines Haushalts‘
ökonomisch Adj. eneconomic daøkonomisk nbøkonomisk nnøkonomisk svekonomisk ▣ Ökonomie
Oktoberrevolution f. enOctober Revolution daoktoberrevolution nboktoberrevolusjon nnoktoberrevolusjon 

svoktoberrevolution  ■ Revolution in Russland 1917
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Okzitanisch n.adj. enOccitan daoccitansk isoksítanska nboksitansk nnoksitansk svoccitanska  ■Glottonym: gal-
loromanische Sprache, v. a. in Südfrankreich; Endonym: occitan ▣ okzitanisch

okzitanisch (*O…) Adj. enOccitan daoccitansk isoksítanskur nboksitansk nnoksitansk svoccitansk  ■ glottony-
misch: zum Okzitanischen gehörig ▣ lateinisch Occitanus ‚okzitanisch‘ (latinisierte und gekürzte Form zu 
altfranzösisch langue d’oc, ursprünglich ‚Oc-Sprache [in der oc ‚ja‘ bedeutet‘])

Okzitanist m., Gen. ‑en ▣ Okzitanistik
Okzitanistik f. enOccitan linguistics  ■ Linguistik des Okzitanischen, ein Teilgebiet der Romanistik; das (Studi-

en-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Okzitanisch
Okzitanistin f. ▣ Okzitanistik
okzitanistisch Adj. ▣ Okzitanistik
Öland [ˈøː…] propr.n. enÖland daÖland isEyland nbÖland nnÖland svÖland [²øːlanːd]  ■ Toponym: Insel und Re-

gion in Götaland (Schweden) (Landschaft) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Insel‘)
Öländer [ˈøː…] m. enÖlander daølænding nbølending nnølending svölänning [²øːlɛnːɪŋ]  ■Demonym: Einwohner 

Ölands ▣ Öland
Öländerin [ˈøː…] f. enÖlander daølænding nbølending nnølending svölänning [²øːlɛnːɪŋ] svöländska [²øːlɛnːdska] 

 ■Demonym: Einwohnerin Ölands ▣ Öland
Öländisch [ˈøː…] n.adj. enÖlandic svöländska [²øːlɛnːdska]  ■Glottonym: götaländischer Dialekt(raum) auf 

Öland (Schweden) ▣ Öland
öländisch (*Ö…) [ˈøː…] Adj. enÖlandic svöländsk [²øːlɛnːdsk]  ■ 1glottonymisch: zum Öländischen oder 2topony-

misch: zu Öland gehörig ▣ Öland
Omega n., Pl. ‑s enomega daomega isómega nbomega nnomega svomega  ■ griechischer Buchstabe Ω ω ▣ altgrie-

chisch ὦ μέγα (ō̂  méga) ‚großes O‘
Onomasiologie f. enonomasiology daonomasiologi nbonomasiologi nnonomasiologi svonomasiologi ▣ alt-

griechisch ὀνομάζω (onomázō) ‚nennen‘ + ‑λογία (‑logía) ‚Wissenschaft, Lehre‘
onomasiologisch Adj. enonomasiological daonomasiologisk nbonomasiologisk nnonomasiologisk svonomasi-

ologisk ▣ Onomasiologie
Onomastik f. enonomastics danavneforskning nbnavneforskning nnnamneforsking svnamnforskning ▣ alt-

griechisch ὀνομάζω (onomázō) ‚nennen‘
Onomastiker m. enonomastician danavneforsker nbnavneforsker nnnamneforskar svnamnforskare ▣ Onomas-

tik
Onomastikerin f. enonomastician danavneforsker nbnavneforsker nnnamneforskar svnamnforskare ▣ Ono-

mastik
onomastisch Adj. enonomastic daonomastisk nbonomastisk nnonomastisk svonomastisk ▣ Onomastik
onomatopoetisch (…po|e|tisch) Adj. enonomatopoeic enonomatopoetic daonomatopoietisk nbonomatopoetisk 

nnonomatopoetisk svonomatopoetisk ▣ Onomatopöie
Onomatopöie (…pö|ie) […ˈiː] f. enonomatopoeia ▣ altgriechisch ὄνομα (ónoma) ‚Name‘ [Stamm ὀνοματ- 

(onomat-)] + ποιέω (poiéō) ‚herstellen, machen‘
Onset [ˈɔnsɛtʰ] m., Pl. ‑s enonset [ˈɒnsɛtʰ] oder [ˈɑnsɛtʰ] daonset nbonset nnonset svansats ▣ englisch onset ‚Beginn, 

Ansatz‘
Ontologie f. enontology daontologi nbontologi nnontologi svontologi ▣ altgriechisch ὤν (ṓn) ‚seiend‘ [Stamm 

ὀντ- (ont-)] + ‑λογία (‑logía) ‚Wissenschaft, Lehre‘
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ontologisch Adj. enontological daontologisk nbontologisk nnontologisk svontologisk ▣ Ontologie
Öömrang (Ööm|rang) n., Gen. Öömrang enÖömrang daöömrang  ■Glottonym: nordfriesischer Dialekt auf Am-

rum (Schleswig-Holstein, Deutschland); Endonym: Öömrang ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚zu Am-
rum gehörig‘)

operational Adj. enoperational daoperationel nboperasjonell nnoperasjonell svoperationell ▣ operieren
operationalisieren Vb. enoperationalize daoperationalisere nboperasjonalisere nnoperasjonalisere svoperatio-

nalisera ▣ operational
Operationalisierung f. enoperationalization daoperationalisering nboperasjonalisering nnoperasjonalisering 

svoperationalisering ▣ operationalisieren
Operationalität f. enoperationality daoperationalitet nboperasjonalitet nnoperasjonalitet svoperationalitet ▣ 

operational
operieren Vb. enoperate daoperere nboperere nnoperere svoperera ▣ lateinisch operor ‚arbeiten‘ [weiterer 

Stamm operat-]
Opposition f. enopposition daopposition nbopposisjon nnopposisjon svopposition ▣ lateinisch ob ‚gegen, ent-

gegen‘ + Position
Optativ [ˈɔpʰ…] m., Pl. ‑e enoptative daoptativ nboptativ nnoptativ svoptativ  ■Modus ▣ lateinisch opto ‚hoffen‘ 

[weiterer Stamm optat-]
optativisch Adj. enoptative daoptativisk nboptativisk nnoptativisk svoptativisk ▣ Optativ
Optik f. enoptics daoptik nboptikk nnoptikk svoptik ▣ optisch
optional Adj. enoptional daoptionel nbopsjonell nnopsjonell svoptionell ▣ lateinisch optio ‚Wahl‘ [Stamm op-

tion-]
Optionalität f. enoptionality daoptionalitet nbopsjonalitet nnopsjonalitet svoptionalitet ▣ optional
optisch Adj. enoptical daoptisk nboptisk nnoptisk svoptisk ▣ altgriechisch ὀπτικός (optikós) ‚zum Sehen gehörig‘
oral Adj. enoral daoral nboral nnoral svoral ▣ lateinisch os ‚Mund‘ [Stamm or-]
Oralität f. enorality daoralitet nboralitet nnoralitet svoralitet ▣ oral
Ordinalskala f., Pl. …skalen enordinal scale daordinalskala nbordinalskala nnordinalskala svordinalskala ▣ la-

teinisch ordinalis ‚den Rang betreffend‘ + Skala
ordinalskaliert Adj. ▣ lateinisch ordinalis ‚den Rang betreffend‘ + Skala
Ordinalzahl f. enordinal number daordenstal israðtala nbordenstall nnordenstal svordningstal ▣ lateinisch ordi-

nalis ‚den Rang betreffend‘ + Zahl
Öre [ˈøːʁə] n., Pl. Öre enöre daøre iseyrir nbøre nnøre svöre  ■Währungseinheit in Schweden; weitere Endonyme: 

lulesamisch erra, Meänkieli kruunu, lulesamisch erra, nordsamisch evre ▣ nach dem schwedischen End-
onym

Øre [ˈøːʁə] n., Pl. Øre enøre daøre iseyrir nbøre nnøre svöre  ■Währungseinheit in Dänemark, auf den Färöern, in 
Grönland, in Island und in Norwegen; weitere Endonyme: finnisch äyri, färöisch oyra, grönländisch øre, kve-
nisch äyri, lulesamisch erra, nordsamisch evre ▣ nach dem dänischen Endonym

Örebro [øːʁəˈb̥ ʁuː] propr.n. enÖrebro daÖrebro isÖrebro nbÖrebro nnÖrebro svÖrebro [ɶːrəˈbruː]  ■ Toponym: 
Stadt in Närke (Schweden) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Kiesbrücke‘)

1Örebroer [øːʁəˈb̥ ʁuːɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Örebro gehörig ▣ Örebro
2Örebroer [øːʁəˈb̥ ʁuːɐ] m. svörebroare [ɶːrə²bruːarə]  ■Demonym: Einwohner Örebros ▣ Örebro
Örebroerin [øːʁəˈb̥ ʁuːəʁɪn] f. svörebroare [ɶːrə²bruːarə]  ■Demonym: Einwohnerin Örebros ▣ Örebro
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Öresund [ˈøːʁəzʊnt] m. enSound enØresund oder Öresund daØresund [ˈøːɐsɔ̝̈ nˀ] isEyrarsund nbØresund nnØre-
sund svÖresund [ɶːrəˈsɵːnd]  ■Hydronym: Meerenge zwischen Schonen (Schweden) und Seeland (Däne-
mark) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Kiesbanksund‘)

Organisation f. enorganization daorganisation nborganisasjon nnorganisasjon svorganisation ▣ organisieren
Organisator m. enorganiser daarrangør nbarrangør nnarrangør svarrangör ▣ organisieren
Organisatorin f. enorganiser daarrangør nbarrangør nnarrangør svarrangör ▣ organisieren
organisieren Vb. enorganize daorganisere nborganisere nnorganisere svorganisera ▣ lateinisch organizo ‚organi-

sieren‘ [weiterer Stamm organizat-]
Orkadier m. enOrcadian daorkadier nborkadier nnorkadiar svorkadier  ■Demonym: Einwohner Orkneys ▣ latei-

nisch Orcades ‚Orkney‘
Orkadierin f. enOrcadian daorkadier nborkadier nnorkadiar svorkadier svorkadiska  ■Demonym: Einwohnerin 

Orkneys ▣ lateinisch Orcades ‚Orkney‘
orkadisch Adj. enOrcadian daorkadisk nborkadisk nnorkadisk svorkadisk  ■ toponymisch: zu Orkney gehörig ▣ 

lateinisch Orcades ‚Orkney‘
Orkney [ˈɔʁkʰniː] propr.n. enOrkney [ˈɔːkni] oder [ˈɔɹkni] daOrkneyøerne isOrkneyjar nbOrknøyene nnOrknøya-

ne svOrkneyöarna  ■ Toponym: schottische Inselgruppe ▣ nach dem Endonym
1Ort m. enplace dasted nbsted nnstad svplats  ■ Position im Raum
2Ort m. enplace svort  ■ bewohnter Ort (z. B. Stadt oder Dorf) ‖ auch Ortschaft
orthodox (*O…) Adj. enorthodox daortodoks nbortodoks nnortodoks svortodox ▣ altgriechisch ὀρθός (orthós) 

‚richtig‘ + δόξα (dóxa) ‚Meinung‘
Orthodoxie f. enorthodoxy daortodoksi nbortodoksi nnortodoksi svortodoxi ▣ orthodox
Orthoepie (*Ort…) (…tho|epie) f. enorthoepy daortoepi nbortoepi nnortoepi svortoepi ▣ altgriechisch ὀρθός 

(orthós) ‚richtig‘ + ἔπος (épos) ‚Wort‘
orthoepisch (*ort…) (…tho|episch) Adj. enorthoepic daortoepisk nbortoepisk nnortoepisk svortoepisk ▣ Ortho-

epie
Orthographie (*Ort…) (*…graf…) (…tho|gra…) f., Pl. ‑n enorthography daortografi isréttritun nbortografi nn

ortografi svortografi ▣ altgriechisch ὀρθός (orthós) ‚richtig‘ + Graphie
orthographisch (*ort…) (*…graf…) (…tho|gra…) Adj. enorthographic daortografisk nbortografisk nnortografisk 

svortografisk ▣ Orthographie
Ortschaft f. enplace svort  ■ bewohnter Ort (z. B. Stadt oder Dorf) ‖ auch 2Ort
Ortsdialekt m., Pl. ‑e enlocal dialect
ortsdialektal Adj.
Ösel [ˈøːzl̩ ] propr.n. enSaaremaa daØsel isSaaremaa nbØsel nnØsel svÖsel  ■ Toponym: estnisch Insel; Endonym: 

estnisch Saaremaa ▣ nach dem schwedischen Endonym (ursprünglich ‚Inselgebiet‘)
Öseler [ˈøːzl̩ ɐ] m.  ■Demonym: Einwohner Ösels ▣ Ösel
Öselerin [ˈøːzl̩ əʁɪn] f.  ■Demonym: Einwohnerin Ösels ▣ Ösel
Oslo [ˈɔslo] propr.n. enOslo daOslo isÓsló nbOslo [²ʊʂːlʊ] nnOslo svOslo  ■ Toponym: Stadt in Ostnorwegen ▣ 

nach dem Endonym
1Osloer [ˈɔsloɐ] Adj.attr. nboslosk [²ʊʂːlʊsk]  ■ toponymisch: zu Oslo gehörig ▣ Oslo
2Osloer [ˈɔsloɐ] m. nbosloenser [ʊʂːlʊ¹ɛnːsər] nnosloensar  ■Demonym: Einwohner Oslos ▣ Oslo
Osloerin [ˈɔsloəʁɪn] f. nbosloenser [ʊʂːlʊ¹ɛnːsər] nnosloensar  ■Demonym: Einwohnerin Oslos ▣ Oslo
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Oslofjord [ˈɔslofjɔʁtʰ] m. enOslofjord daOslofjorden isÓslóarfjörður nbOslofjorden [²ʊʂːlʊfjuːɳ ] nnOslofjorden 
svOslofjorden  ■Hydronym: Fjord südlich von Oslo (Norwegen) ▣ nach dem Endonym

Ossete m., Gen. ‑n enOssetian daosseter nbosseter nnossetar svosset  ■ Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. 
in Ossetien (Russland und Georgien) ▣ Ossetien

Ossetien propr.n. enOssetia daOssetien isOssetía nbOssetia nnOssetia svOssetien  ■ Toponym: Region im Kauka-
sus (Russland und Georgien); Endonyme: russisch Осетия (Osetija), georgisch ოსეთი (oseti), ossetisch 
Ирыстон (Iryston) ▣ nach dem russischen und georgischen Endonym

Ossetin f. enOssetian daosseter nbosseter nnossetar svosset svossetiska  ■ Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, 
v. a. in Ossetien (Russland und Georgien) ▣ Ossetien

Ossetisch Adj. enOssetian daossetisk isossetíska nbossetisk nnossetisk svossetiska  ■Glottonym: indoiranisch Spra-
che, v. a in Ossetien (Russland und Georgien); Endonym: ирон ӕвзаг (iron ævzag) ▣ ossetisch

ossetisch (*O…) Adj. enOssetian daossetisk isossetískur nbossetisk nnossetisk svossetisk  ■ 1glottonymisch: zum 
Ossetischen, 2toponymisch: zu Ossetien oder 3ethnonymisch: zu den Osset:innen gehörig ▣ Ossetien

Ostdänisch n.adj. enEast Danish daøstdansk [ˈøsd̥ d̥ ænˀsɡ̊ ] isausturdanska nbøstdansk nnaustdansk svöstdanska ■ 

Glottonym: dänischer Dialekt(raum), heute noch auf Bornholm (Dänemark)
ostdänisch (*O…) Adj. enEast Danish daøstdansk [ˈøsd̥ d̥ ænˀsɡ̊ ] isausturdanskur nbøstdansk nnaustdansk svöst-

dansk  ■ 1toponymisch: zum östlichen Dänemark oder 2glottonymisch: zum Ostdänischen gehörig
Osten m. eneast daøst isaustur nbøst nnaust svöster  ■Himmelsrichtung
Österbotten [ˈœstɐb̥ ɔtn̩ ] propr.n. enOstrobothnia daÖsterbotten nbÖsterbotten nnÖsterbotten svÖsterbotten 

[²œsːtərbɔtːən]  ■ Toponym: Region in Finnland (Landschaft); weiteres Endonym: finnisch Pohjanmaa ▣ nach 
dem schwedischen Endonym (ursprünglich aus öster ‚Osten‘ und botten ‚innere Küste einer Bucht‘) ‖ auch 
Pohjanmaa

svösterbottning [²œsːtərbɔtːnɪŋ] u., Pl. ‑ar enOstrobothnian  ■Demonym: Einwohner:in Österbottens
Österbottnisch [ˈœstɐb̥ ɔtnɪʃ ] n.adj. enOstrobothnian svösterbottniska [²œsːtərbɔtːnɪska]  ■Glottonym: ostschwe-

discher Dialekt(raum) in Österbotten ▣ Österbotten
österbottnisch (*Ö…) [ˈœstɐb̥ ɔtnɪʃ ] Adj. enOstrobothnian svösterbottnisk [²œsːtərbɔtːnɪsk]  ■ 1glottonymisch: 

zum Ostschwedischen oder 2toponymisch: zu Österbotten gehörig ▣ Österbotten
svösterbottniska [²œsːtərbɔtːnɪska] u., Pl. …or enOstrobothnian  ■Demonym: Einwohnerin Österbottens
Østerdalen [ˈœstɐd̥ ɑ̈ ːlən] propr.n. enØsterdalen daØsterdalen nbØsterdalen [²œsːtəɖɑːln] nnØsterdalen svØster-

dalen  ■ Toponym: Region in Innlandet (Norwegen) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Osttal‘)
nbøsterdalsk [²œsːtəɖɑːlsk] Adj. nnøsterdalsk  ■ toponymisch: zu Østerdalen gehörig
nbøsterdøl [²œsːtəɖøːl] m., Pl. ‑er nnøsterdøl  ■Demonym: Einwohner Østerdalens
Östergötland [ˈœstɐjøːtʰ…] propr.n. enÖstergötland daÖstergötland isAustur-Gautland nbÖstergötland nnÖster-

götland svÖstergötland [²œsːtərjøːtland]  ■ Toponym: Region in Götaland (Schweden) (Landschaft) ▣ nach 
dem Endonym (ursprünglich ‚östliches Götaland‘)

Östergötländer [ˈœstɐjøːtʰ…] m. svöstgöte [²œɧːœtə]  ■Demonym: Einwohner Östergötlands ▣ Östergötland
Östergötländerin [ˈœstɐjøːtʰ…] f. svöstgöte [²œɧːœtə] svöstgötska [²œɧːœtska]  ■Demonym: Einwohnerin Öster-

götlands ▣ Östergötland
Östergötländisch [ˈœstɐjøːtʰ…] n.adj. svöstgötska [²œɧːœtska] propr.u.  ■Glottonym: götaländischer 

Dialekt(raum) in Östergötland (Schweden) ▣ Östergötland
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östergötländisch (*Ö…) [ˈœstɐjøːtʰ…] Adj. svöstgötsk [²œɧːœtsk] Adj.  ■ 1glottonymisch: zum Östergötländischen 
oder 2toponymisch: zu Östergötland gehörig ▣ Östergötland

Österreich propr.n. enAustria daØstrig isAusturríki nbØsterrike nnAusterrike svÖsterrike  ■ Toponym: Land in 
Mitteleuropa; weitere Endonyme: kroatisch Austrija, slowenisch Avstrija, ungarisch Ausztria ▣ ursprünglich 
‚östliches Reich‘

Österreicher m. enAustrian daøstriger isAusturríkismaður nbøsterriker nnausterrikar svösterrikare  ■Demonym: 
Einwohner Österreichs ▣ Österreich

Österreicherin f. enAustrian daøstriger nbøsterriker nnausterrikar svösterrikare svösterrikiska  ■Demonym: Ein-
wohnerin Österreichs ▣ Österreich

österreichisch (*Ö…) Adj. enAustrian daøstrigsk isausturrískur nbøsterriksk nnausterriksk svösterrikisk  ■ top-
onymisch: zu Österreich gehörig ▣ Österreich

Östersund [œstɐˈsʏntʰ] propr.n. enÖstersund daÖstersund nbÖstersund nnÖstersund svÖstersund [œsːtəˈʂɵnːd] ■ 

Toponym: Stadt in Jämtland (Schweden); weiteres Endonym: südsamisch Staare ▣ nach dem schwedischen 
Endonym (ursprünglich ‚östlicher Sund‘)

1Östersunder [œstɐˈsʏnd̥ ɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Östersund gehörig ▣ Östersund
2Östersunder [œstɐˈsʏnd̥ ɐ] m. svÖstersundbo [œsːtəˈʂɵnːdbuː]  ■Demonym: Einwohner Östersunds ▣ Östersund
Östersunderin [œstɐˈsʏnd̥ əʁɪn] f. svÖstersundbo [œsːtəˈʂɵnːdbuː]  ■Demonym: Einwohnerin Östersunds ▣ Ös-

tersund
Østfold [ˈœstfɔl] propr.n. enØstfold daØstfold isAustfold nbØstfold [²œsːtfɔlː] nnØstfold svØstfold  ■ Toponym: Re-

gion in Ostnorwegen (2Provinz) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚östlich des Oslofjords‘)
Østfolder [ˈœstfɔlɐ] m. nbøstfolding [²œsːtfɔlːɪŋ] nnøstfolding  ■Demonym: Einwohner Østfolds ▣ Østfold
Østfolderin [ˈœstfɔləʁɪn] f. nbøstfolding [²œsːtfɔlːɪŋ] nnøstfolding  ■Demonym: Einwohnerin Østfolds ▣ Østfold
østfoldisch [ˈœstfɔlɪʃ ] Adj. nbøstfoldsk [²œsːtfɔlːsk] nnøstfoldsk  ■ toponymisch: zu Østfold gehörig ▣ Østfold
Ostgermanisch n.adj. enEast Germanic daøstgermansk nbøstgermansk nnaustgermansk svöstgermanska ■ 

Glottonym: historische Untergruppe der germanischen Sprachen, zu der u. a. das Gotische gehört
ostgermanisch (*O…) Adj. enEast Germanic daøstgermansk isausturgermanskur nbøstgermansk nn

austgermansk svöstgermansk  ■ glottonymisch: zum Ostgermanischen gehörig
Ostgrönland propr.n. enEast Greenland daØstgrønland [ˈøsd̥ ɡ̊ ʁɶ̝ nlænˀ] nbØst-Grønland nnAust-Grønland sv

Östgrönland  ■ Toponym: Region in Grönland; weiteres Endonym: grönländisch Tunu
Ostgrönländisch n.adj. enEast Greenlandic daøstgrønlandsk [ˈøsd̥ ɡ̊ ʁɶ̝ nlænˀsɡ̊ ] nbøstgrønlandsk nnaustgrøn-

landsk svöstgrönländska  ■Glottonym: grönländischer Dialekt(raum) in Ostgrönland; Endonym: tunumiisut
ostgrönländisch (*O…) Adj. enEast Greenlandic daøstgrønlandsk [ˈøsd̥ ɡ̊ ʁɶ̝ nlænˀsɡ̊ ] nbøstgrønlandsk nn

austgrønlandsk svöstgrönländsk  ■ 1glottonymisch: zum Ostgrönländischen oder 2toponymisch: zu Ostgrön-
land gehörig

Ostjüte […jyː…] m., Gen. ‑n enEast Jutlander daøstjyde nbøstjyde nnaustjyde svöstjyllänning  ■Demonym: Ein-
wohner Ostjütlands

Ostjütin […jyː…] f. enEast Jutlander daøstjyde nbøstjyde nnaustjyde svöstjyllänning svöstjylländska  ■Demonym: 
Einwohnerin Ostjütlands

Ostjütisch […jyː…] n.adj. enEast Jutlandic daøstjysk [ˈøsd̥ ʝysɡ̊ ] nbøstjysk nnaustjysk svöstjylländska  ■Glottonym: 
jütischer Dialekt(raum) in Ostjütland (Dänemark)
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ostjütisch (*O…) […jyː…] Adj. enEast Jutlandic daøstjysk [ˈøsd̥ ʝysɡ̊ ] nbøstjysk nnaustjysk svöstjylländsk  ■ 1glott-
onymisch: zum Ostjütischen oder 2toponymisch: zu Ostjütland gehörig

Ostjütland […jyːtʰ…] propr.n. enEast Jutland daØstjylland [ˈøsd̥ ʝylænˀ] nbØstjylland nnAustjylland svÖstjylland ■ 

Toponym: Region in Jütland (Dänemark), die den östlichen Teil des nördlichen Jütland umfasst
östlich Adj. eneastern daøstlig nbøstlig nnaustleg svöstra
Ostniederdeutsch n.adj. enEast Low German daøstnedertysk nbøstnedertysk nbøstlavtysk nnaustnedertysk nn

austlågtysk svöstlågtyska  ■Glottonym: niederdeutscher Dialektraum im östlichen Norddeutschland; End-
onym: Oostnedderdüütsch

ostniederdeutsch (*O…) Adj. enEast Low German daøstnedertysk nbøstnedertysk nbøstlavtysk nnaustneder-
tysk nnaustlågtysk svöstlågtysk  ■ glottonymisch: zum Ostniederdeutschen gehörig

Ostnordisch n.adj. enEast Nordic daøstnordisk nbøstnordisk nnaustnordisk svöstnordiska  ■Glottonym: Unter-
gruppe der skandinavischen Sprachen, zu der Dänisch und Schwedisch gehören

ostnordisch (*O…) Adj. enEast Nordic daøstnordisk isausturnorrænn nbøstnordisk nnaustnordisk svöstnordisk 
 ■ glottonymisch: zum Ostnordischen gehörig

Ostnordist m., Gen. ‑en ▣ Ostnordistik
Ostnordistik f. enEast Nordic linguistics daøstnordistik nbøstnordistikk nnaustnordistikk svöstnordistik  ■ Lin-

guistik des Ostnordischen, ein Teilgebiet der Skandinavistik; das (Studien-)Fach wird in den skandinavi-
schen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Ostnordisch

Ostnordistin f. ▣ Ostnordistik
ostnordistisch Adj. daøstnordistisk nbøstnordistisk nnaustnordistisk svöstnordistisk ▣ Ostnordistik
Ostnorwegen propr.n. enEastern Norway daØstlandet nbØstlandet [²œsːtlɑnːə] nnAustlandet svØstlandet  ■ Top-

onym: Region in Norwegen (Landesteil)
Ostnorwegisch n.adj. enEastern Norwegian daøstnorsk nbøstnorsk [²œsːtnɔʂːk] nnaustnorsk svöstnorska ■ 

Glottonym: norwegischer Dialektraum, v. a. in Ostnorwegen und Trøndelag (Norwegen)
ostnorwegisch (*O…) Adj. enEastern Norwegian daøstnorsk nbøstnorsk [²œsːtnɔʂːk] nnaustnorsk svöstnorsk ■ 

1glottonymisch: zum Ostnorwegischen oder 2toponymisch: zu Ostnorwegen gehörig
Ostromanisch n.adj. enEastern Romance daøstromansk nbøstromansk nnaustromansk svöstromanska  ■Glott-

onym: Untergruppe der romanischen Sprachen, zu der u. a. das Rumänische gehört
ostromanisch (*O…) Adj. enEastern Romance daøstromansk isausturrómanskur nbøstromansk nnaustromansk 

svöstromansk  ■ glottonymisch: zum Ostromanischen gehörig
Ostsamisch (*…saamisch) (*…sámi) [ˈzɑ̈ ː…] n.adj. enEastern Sami daøstsamisk nbøstsamisk nnaustsamisk svöst-

samiska  ■Glottonym: Untergruppe der samischen Sprachen, zu der u. a. Inarisamisch und Kildinsamisch 
gehören

ostsamisch (*O…) (*…saamisch) (*…sámisch) […zɑ̈ ː…] Adj. enEastern Sami daøstsamisk nbøstsamisk nnaust-
samisk svöstsamisk  ■ glottonymisch: zum Ostsamischen gehörig

Ostschwedisch n.adj. enEast Swedish daøstsvensk isaustursænska nbøstsvensk nnaustsvensk svöstsvenska 
[²œsːtsvɛnːska]  ■Glottonym: schwedischer Dialekt(raum), heute noch in Finnland

ostschwedisch (*O…) Adj. enEast Swedish daøstsvensk isaustursænskur nbøstsvensk nnaustsvensk svöstsvensk 
[²œsːtsvɛnːsk]  ■ 1toponymisch: zum östlichen Schweden oder 2glottonymisch: zum Ostschwedischen gehö-
rig
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Ostsee f. enBaltic Sea daØstersøen isEystrasalt nbØstersjøen nnAustersjøen svÖstersjön  ■Hydronym: Meer zwi-
schen Skandinavien, dem Baltikum und Mitteleuropa; weitere Endonyme: estnisch Läänemeri, finnisch 
Itämeri, lettisch Baltijas jūra, litauisch Baltijos jūra, niederdeutsch Ostsee, polnisch Morze Bałtyckie, russisch 
Балтийское море (Baltijskoe more)

Ostseefinnisch n.adj. enFinnic daøstersøfinsk isfenníska nbøstersjøfinsk nnaustersjøfinsk svöstersjöfinska ■ 

Glottonym: Untergruppe der finnougrischen Sprachen, zu der u. a. Finnisch und Estnisch gehören
ostseefinnisch (*O…) Adj. enFinnic daøstersøfinsk isfennískur nbøstersjøfinsk nnaustersjøfinsk svöstersjöfinsk ■ 

glottonymisch: zum Ostseefinnischen gehörig
Ostseesprachen Pl. enCircum-Baltic languages daøstersøsprog nbøstersjøspråk nnaustersjøspråk svöstersjö-

språk  ■Glottonym: areale Gruppe von Sprachen rings um die Ostsee
Ostslawisch n.adj. enEast Slavic daøstslavisk nbøstslavisk nnaustslavisk svöstslaviska  ■Glottonym: Untergruppe 

der slawischen Sprachen, zu der u. a. Russisch und Ukrainisch gehören
ostslawisch (*O…) Adj. enEast Slavic daøstslavisk isausturslavneskur nbøstslavisk nnaustslavisk svöstslavisk ■ 

glottonymisch: zum Ostslawischen gehörig
Ostslawist m., Gen. ‑en ▣ Ostslawistik
Ostslawistik f. enEast Slavic linguistics daøstslavistik nbøstslavistikk nnaustslavistikk svöstslavistik  ■ Linguistik 

des Ostslawischen, ein Teilgebiet der Slawistik; das (Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in 
der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Ostslawisch

Ostslawistin f. ▣ Ostslawistik
ostslawistisch Adj. daøstslavistisk nbøstslavistisk nnaustslavistisk svöstslavistisk ▣ Ostslawistik
Ostsüdslawisch n.adj. enEastern South Slavic daøstsydslavisk nbøstsørslavisk nnaustsørslavisk svöstsydslaviska 

 ■Glottonym: Untergruppe der südslawischen Sprachen, zu der u. a. Bulgarisch und Mazedonisch gehören
ostsüdslawisch (*O…) Adj. enEastern South Slavic daøstsydslavisk nbøstsørslavisk nnaustsørslavisk svöstsydsla-

visk  ■ glottonymisch: zum Ostsüdslawischen gehörig
Oulu [ˈou̯ lu] propr.n. enOulu daOulu isOulu nbUleåborg nnUleåborg svUleåborg [ʉ̟ ːlɛɔˈbɔrːj]  ■ Toponym: Stadt in 

Österbotten/Pohjanmaa (Finnland); weiteres Endonym: finnisch Oulu ▣ nach dem finnischen Endonym ‖ 
auch Uleåborg

1Ouluer [ˈou̯ luɐ] Adj.attr. svuleåborgsk [ʉ̟ ːlɛɔˈbɔʂːk]  ■ toponymisch: zu Oulu gehörig ▣ Oulu ‖ auch 1Uleåborger
2Ouluer [ˈou̯ luɐ] m. svuleåborgare [ʉ̟ ːlɛɔˈbɔrːjarə]  ■Demonym: Einwohner Oulus ▣ Oulu ‖ auch 2Uleåborger
Ouluerin [ˈou̯ luəʁɪn] f. svuleåborgare [ʉ̟ ːlɛɔˈbɔrːjarə]  ■Demonym: Einwohnerin Oulus ▣ Oulu ‖ auch Uleåborge-

rin
Ozean m. enocean daocean isúthaf nbverdenshav nnverdshav svocean ▣ altgriechisch ὠκεανός (ōkeanós) ‚Ozean‘
Ozeanien propr.n. enOceania daOceanien daEyjaálfa nbOseania nnOseania svOceanien  ■ Toponym: ein Konti-

nent ▣ Ozean
Ozeanier m. enOceanian daoceanier nboseanier nnoseaniar svoceanier  ■Demonym: Einwohner Ozeaniens ▣ 

Ozeanien
Ozeanierin f. enOceanian daoceanier nboseanier nnoseaniar svoceanier  ■Demonym: Einwohnerin Ozeaniens ▣ 

Ozeanien
ozeanisch Adj. enOceanian daoceanisk nboseanisk nboseanisk svoceanisk  ■ toponymisch: zu Ozeanien gehörig 

▣ Ozeanien
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P
Paar n. enpair dapar nbpar nnpar svpar
pagan Adj. enpagan dahedensk nbhedensk nnheidensk svhednisk ▣ lateinisch paganus ‚heidnisch‘ ‖ auch heid-

nisch
Paganismus m., Gen. …ismus enpaganism dahedenskab nbhedendom nnheidendom svhedendom ▣ pagan ‖ 

auch Heidentum
Pakistan propr.n. enPakistan daPakistan isPakistan nbPakistan nnPakistan svPakistan  ■ Toponym: Land in Süd-

asien; Endonym: Urdu تَان -nach dem Endonym (ursprünglich Portmanteau aus pakistani ▣ (pākistān) پَاکِسْ
schen Toponymen)

Pakistaner m. enPakistani dapakistaner isPakistani nbpakistaner nnpakistanar svpakistanier  ■Demonym: Ein-
wohner Pakistans ▣ Pakistan

Pakistanerin f. enPakistani dapakistaner isPakistani nbpakistaner nnpakistanar svpakistanier svpakistanska ■ 

Demonym: Einwohnerin Pakistans ▣ Pakistan
pakistanisch Adj. enPakistani dapakistansk dapakistanskur nbpakistansk nnpakistansk svpakistansk  ■ topony-

misch: zu Pakistan gehörig ▣ Pakistan
Palästina propr.n. enPalestine daPalæstina isPalestína nbPalestina nnPalestina svPalestina  ■ Toponym: 1Region 

oder 2Land im Nahen Osten; Endonym: arabisch فلسطين (filasṭīn) ▣ altgriechisch Παλαιστίνη (Palaistínē) 
‚Palästina‘ (ursprünglich ‚Land der Philister [eine historische Ethnie, lateinisch Philistaei]‘)

Palästinenser m. enPalestinian dapalæstinenser isPalestínumaður nbpalestiner nnpalestinar svpalestinier ■ 

Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Palästina ▣ palästinensisch
Palästinenserin f. enPalestinian dapalæstinenser nbpalestiner nnpalestinar svpalestinier svpalestinska  ■ Ethno-

nym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Palästina ▣ palästinensisch
palästinensisch Adj. enPalestinian dapalæstinensisk ispalestínskur nbpalestinsk nnpalestinsk svpalestinsk  ■ 1to-

ponymisch: zu Palästina gehörig; 2ethnonymisch: zu den Palästinenser:innen ▣ lateinisch palaestinensis ‚pa-
lästinensisch‘

Palatal […ˈtʰɑ̈ ːl] m., Pl. ‑e enpalatal dapalatal isframgómmælt hljóð nbpalatal nnpalatal svpalatal  ■ Artikulations-
stelle ▣ palatal

palatal […ˈtʰɑ̈ ːl] Adj. enpalatal dapalatal isframgómmæltur nbpalatal nnpalatal svpalatal  ■ Artikulationsstelle ▣ Pa-
latum

palatalisieren Vb. enpalatalize dapalatalisere nbpalatalisere nnpalatalisere svpalatalisera ▣ palatal
Palatalisierung f. enpalatalization dapalatalisering nbpalatalisering nnpalatalisering svpalatalisering ▣ palatali-

sieren
Palatalität f. enpalatality dapalatalitet nbpalatalitet nnpalatalitet svpalatalitet ▣ palatal
Palatum […ˈlɑ̈ ː…] n., Pl. Palata enhard palate daden hårde gane isframgómur nbden harde ganen nnden harde 

ganen svhårda gommen ▣ lateinisch palatum ‚Gaumen‘ ‖ auch harter Gaumen
Papst m. enpope dapave ispáfi nbpave nnpave svpåve
päpstlich Adj. enpapal dapavelig nbpavelig nnpaveleg svpåvlig
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Paradigma […ˈd̥ ɪkʰ…] n., Pl. Paradigmen […ˈd̥ ɪkʰ…] enparadigm daparadigme nbparadigme nnparadigme svpara-
digm ▣ altgriechisch παράδειγμα (parádeigma) ‚Muster‘ [Stamm παραδειγματ- (paradeigmat-)]

paradigmatisch Adj. enparadigmatic daparadigmatisk nbparadigmatisk nnparadigmatisk svparadigmatisk ▣ Pa-
radigma

Paradigmatizität f. enparadigmaticity daparadigmaticitet nbparadigmatisitet nnparadigmatisitet svparadigma-
ticitet ▣ paradigmatisch

Paragraphzeichen (*…graf…) (…ra|graph…) n. ensection sign daparagraftegn nbparagraftegn nnparagrafteikn sv

paragraftecken  ■ das Zeichen §
Parameter […ˈʁɑ̈ ː…] (*[…ˈmeː…]) m., Pl. Parameter enparameter daparameter nbparameter nnparameter svpara-

meter ▣ französisch paramètre ‚Parameter‘
parametrisch (…me|trisch) Adj. enparametric daparametrisk nbparametrisk nnparametrisk svparametrisk  ■ sta-

tistischer Begriff ▣ Parameter
parataktisch […ˈtʰɑ̈ kʰ…] Adj. enparatactic daparataktisk nbparataktisk nnparataktisk svparataktisk ▣ Parataxe
Parataxe […ˈtʰɑ̈ ksə] f. enparataxis daparatakse nbparatakse nnparatakse svparatax ▣ altgriechisch παρά (pará) 

‚neben‘ + τάξις (táxis) ‚Ordnung‘
paraverbal Adj. enparaverbal daparaverbal nbparaverbal nnparaverbal svparaverbal ▣ altgriechisch παρά (pará) 

‚neben‘ + verbal
Paraverbalität f. enparaverbalness daparaverbalitet nbparaverbalitet nnparaverbalitet svparaverbalitet ▣ para-

verbal
Paris propr.n. enParis daParis isParís nbParis nnParis svParis  ■ Toponym: Stadt in Frankreich; Endonym Paris ▣ 

nach dem Endonym (ursprünglich nach den Parisiern [eine historische Ethnie, lateinisch Parisii])
1Pariser Adj.attr. enParisian daparisisk nbparisisk nnparisisk svparisisk  ■ toponymisch: zu Paris gehörig ▣ Paris
2Pariser m. enParisian dapariser nbpariser nnparisar svparisare  ■Demonym: Einwohner von Paris ▣ Paris
Pariserin f. enParisian dapariser nbpariser nnparisar svparisare svparisiska  ■Demonym: Einwohnerin von Paris 

▣ Paris
Parlament n. enparliament daparlament isþjóðþing nbparlament nnparlament svparlament
Parlamentarier m. enparliamentarian daparlamentariker nbparlamentariker nnparlamentarikar svparlamenta-

riker
Parlamentarierin f. enparliamentarian daparlamentariker nbparlamentariker nnparlamentarikar svparlamen-

tariker
parlamentarisch Adj. enparliamentary daparlamentarisk nbparlamentarisk nnparlamentarisk svparlamentarisk
frparole (pa|role) [paˈʁɔl] f. enparole daparole nbparole nnparole svparole ▣ französisch parole ‚Sprechen‘
Pars pro Toto [… ˈtʰoːtʰo] n., Gen. Pars pro Toto enpars pro toto dapars pro toto nbpars pro toto nnpars pro toto 

svpars pro toto ▣ lateinisch pars pro toto ‚ein Teil anstelle des Ganzen‘
Partikel f. (*n.), Pl. ‑n (*Partikel) enparticle dapartikel nbpartikkel nnpartikkel svpartikel  ■Wortklasse ▣ latei-

nisch particula ‚Teilchen‘
Partikelverb n., Pl. ‑en enparticle verb enphrasal verb dapartikelverbum nbpartikkelverb nnpartikkelverb svpar-

tikelverb  ■Wortklasse
Partitiv m., Pl. ‑e enpartitive dapartitiv nbpartitiv nnpartitiv svpartitiv  ■ Kasus ▣ lateinisch partior ‚teilen‘ [weite-

rer Stamm partit-]
partitivisch Adj. enpartitive dapartitivisk nbpartitivisk nnpartitivisk svpartitivisk ▣ Partitiv
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Partizip n., Pl. ‑ien enparticiple daparticipium islýsingarháttur nbpartisipp nnpartisipp svparticip ▣ lateinisch 
participium ‚Teilhabe‘

Partizipant m., Gen. ‑en enparticipant  ■ Element in einer komplexen semantischen Struktur, z. B. bei Handlun-
gen ▣ lateinisch participo ‚teilnehmen‘ [weiterer Stamm participat-]

partizipial Adj. enparticipial daparticipial nbpartisipial nnpartisipial svparticipial ▣ Partizip
Passiv [ˈpʰɑ̈ …] n. enpassive enpassive voice dapassiv isþolmynd nbpassiv nnpassiv svpassiv  ■Diathese ▣ lateinisch 

patior ‚leiden‘ [weiterer Stamm pass-]
passivisch [ˈpʰɑ̈ …] Adj. enpassive dapassivisk nbpassivisk nnpassivisk svpassivisk ▣ Passiv
Patiens (Pa|tiens) [ˈpʰɑ̈ ː…] n., Gen. Patiens, Pl. Patientien […ˈtsi̯ ɛn…] enpatient dapatiens nbpatiens nnpatiens svpa-

tient ▣ lateinisch patior ‚leiden‘ [weiterer Stamm pass-]
Patronym (Pa|tro…) […ˈnyːm] n. enpatronym dapatronym nbpatronym nnpatronym svpatronym ▣ altgriechisch 

πατήρ (patḗr) ‚Vater‘ [Stamm πατρ- (patr-)] + ὄνυμα (ónyma) ‚Name‘
Patronymie (Pa|tro…) […ˈmiː] f. enpatronymy dapatronymi nbpatronymi nnpatronymi svpatronymi ▣ Patronym
patronymisch (pa|tro…) Adj. enpatronymic dapatronymisk nbpatronymisk nnpatronymisk svpatronymisk ▣ Pa-

tronym
Pattburg [ˈpʰɑ̈ tʰ…] propr.n. enPadborg daPadborg [ˈpʰæð̞ b̥ ɔ̞ ːˀ] isPadborg nbPadborg nnPadborg svPadborg  ■ Top-

onym: Stadt in 1Südjütland (Dänemark) ▣ ursprünglich ‚Froschburg‘
1Pattburger [ˈpʰɑ̈ tʰ…] Adj.attr. dapadborgsk [ˈpʰæð̞ b̥ ɔ̞ ːˀsɡ̊ ]  ■ toponymisch: zu Pattburg gehörig ▣ Pattburg
2Pattburger [ˈpʰɑ̈ tʰ…] m.  ■Demonym: Einwohner Pattburgs ▣ Pattburg
Pattburgerin [ˈpʰɑ̈ tʰ…] f.  ■Demonym: Einwohnerin Pattburgs ▣ Pattburg
Paul, Hermann propr.m.  ■ deutscher Linguist (1846–1921)
enPeirce, Charles Sanders [pʰɜːs] oder [pʰɚs] propr.m.  ■ amerikanischer Philosoph (1839–1914)
Peirce’sch [pʰɜːsʃ ] Adj. enPeircean dapeircesk nbpeircesk nnpeircesk svpeircesk  ■ nach Charles Sanders Peirce ‖ 

auch peircesch
peircesch [pʰɜːsʃ ] Adj. enPeircean dapeircesk nbpeircesk nnpeircesk svpeircesk  ■ nach Charles Sanders Peirce ‖ 

auch Peirce’sch
pejorativ […ˈtʰiːf ] Adj. enpejorative dapejorativ nbpejorativ nnpejorativ svpejorativ ▣ lateinisch peioro ‚ver-

schlechtern‘ [weiterer Stamm peiorat-]
Pejorativität f. enpejorativity dapejorativitet nbpejorativitet nnpejorativitet svpejorativitet ▣ pejorativ
Pejorisierung f. enpejoration dapejorisering nbpejorisering nnpejorisering svpejorisering ▣ pejorativ
Pentateuch […ˈtʰɔi̯ ç] m. enPentateuch dapentateuk nbpentateuk nnpentateuk svpentateuk  ■ Teil des Alten Testa-

ments ▣ altgriechisch πεντάτευχος (pentáteuchos) ‚aus fünf Büchern bestehend‘
Perfekt n. enpresent perfect daperfektum isnúliðin tíð nbperfektum nnperfektum svperfekt  ■ Tempus ▣ latei-

nisch per ‚durch, vollständig‘ + facio ‚tun‘ [Variante ‑ficio, weiterer Stamm fact- mit Variante ‑fect-]
Perfektpartizip n., Pl. ‑ien enpast participle daperfektum participium nbperfektum partisipp nnperfektum 

partisipp svperfekt particip
Performanz f. enperformance daperformans nbperformans nnperformans svperformans ▣ englisch perform-

ance ‚Ausführung‘
performativ […ˈtʰiːf ] Adj. enperformative daperformativ nbperformativ nnperformativ svperformativ ▣ englisch 

performative ‚zur Ausführung gehörig‘
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Performativität f. enperformativity daperformativitet nbperformativitet nnperformativitet svperformativitet ▣ 

performativ
Periode f. enperiod daperiode nbperiode nnperiode svperiod ▣ altgriechisch περί (perí) ‚um, herum‘ + ὁδός 

(hódos) ‚Weg‘
periodisch Adj. enperiodic daperiodisk nbperiodisk nnperiodisk svperiodisk ▣ Periode
periodisieren Vb. enperiodize daperiodisere nbperiodisere nnperiodisere svperiodisera ▣ Periode
Periodisierung f. enperiodization daperiodisering nbperiodisering nnperiodisering svperiodisering ▣ periodi-

sieren
Periodizität f. enperodicity daperodicitet nbperodisitet nnperodisitet svperodicitet ▣ periodisch
peripher (*…fer) […ˈfeːɐ̯ ] Adj. enperipheral daperifer nbperifer nnperifer svperifer ▣ altgriechisch περιφέρω 

(periphérō) ‚herumbewegen‘
Peripherie (*…fer…) f., Pl. ‑n enperiphery daperiferi nbperiferi nnperiferi svperiferi ▣ peripher
Periphrase (*…frase) (…ri|phra…) f. enperiphrasis daperifrase nbperifrase nnperifrase svperifras ▣ altgriechisch 

περί (perí) ‚um‘ + Phrase
periphrastisch (*…frastisch) (…ri|phras…) Adj. enperiphrastic daperifrastisk nbperifrastisk nnperifrastisk svperi-

frastisk ▣ Periphrase
Perlokution f. enperlocution daperlokution nbperlokusjon nnperlokusjon svperlokution ▣ lateinisch per ‚durch, 

vollständig‘ + Lokution
perlokutionär Adj. enperlocutionary daperlokutionær nbperlokusjonær nnperlokusjonær svperlokutionär ▣ 

Perlokution
Permisch n.adj. enPermic dapermisk nbpermisk nnpermisk svpermiska  ■Glottonym: Untergruppe der urali-

schen Sprachen, zu der u. a. 1Komi und Udmurtisch gehören ▣ permisch
permisch (*P…) Adj. enPermic dapermisk nbpermisk nnpermisk svpermisk  ■ glottonymisch: zum Permischen ge-

hörig ▣ russisch Пермь (Permʹ) ‚Perm‘ (eine Region in Russland)
Persisch n.adj. enPersian dapersisk ispersneska nbpersisk nnpersisk svpersiska  ■Glottonym: iranische Sprache, 

v. a. im Iran und in Afghanistan; Endonym: فارسی (fārsī) ▣ persisch
persisch (*P…) Adj. enPersian dapersisk ispersneskur nbpersisk nnpersisk svpersisk  ■ glottonymisch: zum Persi-

schen gehörig ▣ altgriechisch Περσίς (Persís) ‚Persien‘
Person f. enperson daperson ispersóna nbperson nnperson svperson  ■ Flexionskategorie ▣ lateinisch persona 

‚Person‘
personal Adj. enpersonal dapersonlig nbpersonlig nnpersonlig svpersonlig ▣ Person
Personalpronomen n., Pl. …nomina enpersonal pronoun dapersonligt pronomen ispersónufornafn nbperson-

ligt pronomen nnpersonligt pronomen svpersonligt pronomen  ■Wortklasse
Perspektive (Per|spek…) f. enperspective daperspektiv nbperspektiv nnperspektiv svperspektiv ▣ lateinisch per 

‚durch, vollständig‘ + specio ‚blicken‘ [Variante ‑spicio, weiterer Stamm spect-]
perspektivieren (per|spek…) Vb. enput into perspective daperspektivere nbperspektivere nnperspektivere sv

perspektivera ▣ Perspektive
Perspektivierung (Per|spek…) f. daperspektivering nbperspektivering nnperspektivering svperspektivering ▣ 

perspektivieren
Perzentil […ˈtʰiːl] n., Pl. ‑e enpercentile dapercentil nbpersentil nnpersentil svpercentil ▣ lateinisch per centum ‚je 

hundert‘
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Perzeption f. enperception daperception nbpersepsjon nnpersepsjon svperception ▣ perzipieren
perzeptiv […ˈtʰiːf ] Adj. enperceptive daperceptiv nbperseptiv nnperseptiv svperceptiv ▣ perzipieren
Perzeptivität f. enperceptivity daperceptivitet nbperseptivitet nnperseptivitet svperceptivitet ▣ perzeptiv
perzipieren Vb. enperceive dapercipere nbpersipere nnpersipere svpercipiera ▣ lateinisch per ‚durch, vollständig‘ 

+ capio ‚nehmen‘ [Variante ‑cipio, weiterer Stamm capt- mit Variante ‑cept-]
Petuh […ˈtʰuː] n.  ■Glottonym: historische Lernervarietät des 1Hochdeutschen in Flensburg ▣ gekürzt aus dä-

nisch partoutbillet ‚Zeitkarte‘, nach den Besitzerinnen von Zeitkarten für die Fährschiffe auf der Flensburger 
Förde als stereotyper Sprechergruppe

Pfannkuchensatz m. enpancake sentence dapandekagesætning nbpannekakesetning nnpannekakesetning sv

pannkaksmening ▣ nach dem norwegischen Beispiel pannekaker er godt ‚Pfannkuchen sind lecker‘ 
Pfingstbewegung f. enPentecostalism dapinsebevægelsen nbpinsebevegelsen nnpinserørsla svpingströrelsen
Phänomen n. enphenomenon dafænomen nbfenomen nnfenomen svfenomen ▣ φαινόμενον (phainómenon) ‚Er-

scheinendes‘
Pharyngal (*Faryng…) […ʁʏŋˈɡ̊ ɑ̈ ːl] m., Pl. ‑e enpharyngeal dafaryngal iskokmælt hljóð nbfaryngal nnfaryngal sv

faryngal  ■ Artikulationsstelle ▣ pharyngal
pharyngal (*faryng…) […ʁʏŋˈɡ̊ ɑ̈ ːl] Adj. enpharyngeal dafaryngal iskokmæltur nbfaryngal nnfaryngal svfaryngal ■ 

Artikulationsstelle ▣ Pharynx
pharyngalisieren (*faryng…) Vb. enpharyngealize dafaryngalisere nbfaryngalisere nnfaryngalisere svfaryngali-

sera ▣ pharyngal
Pharyngalisierung (*Faryng…) f. enpharyngealization dafaryngalisering nbfaryngalisering nnfaryngalisering 

svfaryngalisering ▣ pharyngalisieren
Pharyngalität (*Faryng…) f. enpharyngeality dafaryngalitet nbfaryngalitet nnfaryngalitet svfaryngalitet ▣ pha-

ryngal
Pharynx (*Farynx) m., Gen. Pharynx, Pl. Pharyngen ▣ altgriechisch φάρυγξ (phárynx) ‚Rachen‘ [Stamm φαρυγγ- 

(pharyng-)] ‖ besser Rachen
phatisch (*f…) Adj. enphatic dafatisk nbfatisk nnfatisk svfatisk ▣ altgriechisch φατός (phatós) ‚sagbar‘
Phatizität (*F…) f. enphaticity dafaticitet nbfatisitet nnfatisitet svfaticitet ▣ phatisch
Phi (*Fi) n., Pl. ‑s enphi dafi isfí nbfi nnfi svfi  ■ griechischer Buchstabe Φ φ ▣ altgriechisch φεῖ (phei) ‚Phi‘
Philologe (*Fil…) m., Gen. ‑n enphilologist dafilolog nbfilolog nnfilolog svfilolog ▣ Philologie
Philologie (*Fil…) f., Pl. ‑n enphilology dafilologi nbfilologi nnfilologi svfilologi ▣ altgriechisch φίλος (phílos) 

‚Freund‘ + λόγος (lógos) ‚Wort‘
Philologin (*Fil…) f. enphilologist dafilolog nbfilolog nnfilolog svfilolog ▣ Philologie
philologisch (*fil…) Adj. enphilological dafilologisk nbfilologisk nnfilologisk svfilologisk ▣ Philologie
Philosoph (*Fil…) (*…sof ) m., Gen. ‑en enphilosopher dafilosof nbfilosof nnfilosof svfilosof ▣ Philosophie
Philosophie (*Fil…) (*…sof…) f. enphilosophy dafilosofi nbfilosofi nnfilosofi svfilosofi ▣ altgriechisch φίλος 

(phílos) ‚Freund‘ + σοφία (sophía) ‚Weisheit‘
Philosophin (*Fil…) (*…sof…) f. enphilosopher dafilosof nbfilosof nnfilosof svfilosof ▣ Philosophie
philosophisch (*fil…) (*…sof…) Adj. enphilosophical dafilosofisk nbfilosofisk nnfilosofisk svfilosofisk ▣ Philoso-

phie
Phon (*Fon) n., Pl. ‑e enphone dafon nbfon nnfon svfon ▣ altgriechisch φωνή (phonḗ) ‚Stimme‘
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Phonästhem (*Fon…) (Phon|äs|them) n., Pl. ‑e enphonaestheme dafonæstem nbfonestem nnfonestem svfonestem 
▣ Phon + altgriechisch αἰσθάνομαι (aisthánomai) ‚wahrnehmen‘

phonästhetisch (*fon…) (phon|äs|the…) Adj. enphonaesthetic dafonæstetisk nbfonestetisk nnfonestetisk svfones-
tetisk ▣ Phonästhem

Phonation (*Fon…) f. enphonation dafonation nbfonasjon nnfonasjon svfonation ▣ Phon
Phonationstyp (*Fon…) m., Gen. ‑s (*‑en) enphonation type dafonationstyp nbfonasjonstyp nnfonasjonstyp sv

fonationstyp
phonatorisch (*fon…) Adj. enphonatory dafonatorisk nbfonatorisk nnfonatorisk svfonatorisk ▣ Phon
Phonem (*Fon…) n., Pl. ‑e enphoneme dafonem nbfonem nnfonem svfonem ▣ Phon
phonematisch (*fon…) Adj. ▣ Phonem ‖ besser phonemisch
Phonem-Graphem-Beziehung (*Fon…) (*…Graf…) f. enphoneme-grapheme relation dafonem-grafem-rela-

tion nbfonem-grafem-relasjon nnfonem-grafem-relasjon svfonem-grafem-relation ‖ auch Phonem-Gra-
phem-Korrespondenz, Phonem-Graphem-Zuordnung

Phonem-Graphem-Korrespondenz (*Fon…) (*…Graf…) (*…kores…) f. enphoneme-grapheme correspond-
ence ‖ auch Phonem-Graphem-Beziehung, Phonem-Graphem-Zuordnung

Phonem-Graphem-Zuordnung (*Fon…) (*…Graf…) f. enphoneme-grapheme mapping ‖ auch Phonem-Gra-
phem-Beziehung, Phonem-Graphem-Korrespondenz

Phoneminventar (*Fon…) (…nem|in…) n., Pl. ‑e enphoneme inventory dafonemforråd nbfoneminventar nnfo-
neminventar svfoneminventarium

phonemisch (*fon…) Adj. enphonemic dafonemisk nbfonemisk nnfonemisk svfonemisk ▣ Phonem
Phonemklasse (*Fon…) f. enphoneme class dafonemklasse nbfonemklasse nnfonemklasse svfonemklass
Phonemspaltung (*Fon…) f. enphoneme split
Phonemsystem (*Fon…) n. enphoneme system dafonemsystem nbfonemsystem nnfonemsystem svfonemsys-

tem
Phonemzusammenfall (*Fon…) m. enphoneme merger
Phonetik (*Fon…) f. enphonetics dafonetik ishljóðfræði nbfonetikk nnfonetikk svfonetik ▣ Phon
Phonetiker (*Fon…) m. enphonetician dafonetiker nbfonetiker nnfonetikar svfonetiker ▣ Phonetik
Phonetikerin (*Fon…) f. enphonetician dafonetiker nbfonetiker nnfonetikar svfonetiker ▣ Phonetik
phonetisch (*fon…) Adj. enphonetic dafonetisk nbfonetisk nnfonetisk svfonetisk ▣ Phonetik
Phonie (*Fon…) f., Pl. ‑n ▣ Phon
phonisch (*fon…) Adj. ▣ Phon
Phonographie (*Fon…) (*…graf…) (…no|gra…) f. enphonography dafonografi nbfonografi nnfonografi svfono-

grafi ▣ Phon + Graphie
phonographisch (*fon…) (*…graf…) (…no|gra…) Adj. enphonographic dafonografisk nbfonografisk nn

fonografisk svfonografisk ▣ Phonographie
Phonologe (*Fon…) m., Gen. ‑n enphonologist dafonolog nbfonolog nnfonolog svfonolog ▣ Phonologie
Phonologie (*Fon…) f., Pl. ‑n enphonology dafonologi ishljóðkerfisfræði nbfonologi nnfonologi svfonologi ▣ 

Phon + ‑λογία (‑logía) ‚Wissenschaft, Lehre‘
Phonologin (*Fon…) f. enphonologist dafonolog nbfonolog nnfonolog svfonolog ▣ Phonologie
phonologisch (*fon…) Adj. enphonological dafonologisk nbfonologisk nnfonologisk svfonologisk ▣ Phonologie
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phonologisieren (*fon…) Vb. enphonologize dafonologisere nbfonologisere nnfonologisere svfonologisera ▣ 

phonologisch
Phonologisierung (*Fon…) f. enphonologization dafonologisering nbfonologisering nnfonologisering svfono-

logisering ▣ phonologisieren
Phonotaktik (*Fon…) f. enphonotactics dafonotaks nbfonotaks nnfonotaks svfonotax ▣ Phon + τακτικός 

(taktikós) ‚zur Ordnung gehörig‘
phonotaktisch (*fon…) Adj. enphonotactic dafonotaktisk nbfonotaktisk nnfonotaktisk svfonotaktisk ▣ Phono-

taktik
phorisch (*for…) Adj. enphoric daforisk nbforisk nnforisk svforisk ▣ φορά (phorá) ‚Tragen‘
Phorizität (*for…) f. enphoricity daforicitet nbforisitet nnforisitet svforicitet ▣ phorisch
phrasal (*fras…) Adj. enphrasal dafrasal nbfrasal nnfrasal svfrasal ▣ Phrase
Phrasalität (*Fras…) f. enphrasality dafrasalitet nbfrasalitet nnfrasalitet svfrasalitet ▣ phrasal
Phrase (*Frase) f. enphrase dafrase nbfrase nnfrase svfras ▣ altgriechisch φράσις (phrásis) ‚Ausdruck‘
Phraseologie (*Fraseo…) f. enphraseology dafraseologi nbfraseologi nnfraseologi svfraseologi ▣ Phrase + altgrie-

chisch ‑λογία (‑logía) ‚Wissenschaft, Lehre‘
phraseologisch (*fraseo…) Adj. enphraseological dafraseologisk nbfraseologisk nnfraseologisk svfraseologisk ▣ 

Phraseologie
Phraseologismus (*Fraseo…) m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enphraseologism dafraseologisme nbfraseologisme 

nnfraseologisme svfraseologism ▣ Phraseologie
Physik f. enphysics dafysik nbfysikk nnfysikk svfysik ▣ physisch
Physiologie f. enphysiology dafysiologi nbfysiologi nnfysiologi svfysiologi ▣ physisch + altgriechisch ‑λογία 

(‑logía) ‚Wissenschaft, Lehre‘
physiologisch Adj. enphysiological dafysiologisk nbfysiologisk nnfysiologisk svfysiologisk ▣ Physiologie
physisch Adj. enphysical dafysisk nbfysisk nnfysisk svfysisk ▣ altgriechisch φυσικός (physikós) ‚natürlich, körper-

lich‘
Pidgin [ˈpʰɪd̥ ʒɪn] n., Pl. ‑s enpidgin [ˈpʰɪdʒɪn] dapidgin nbpidgin nnpidgin svpidgin ▣ vermutlich von einer chinesi-

schen Aussprachevariante von englisch business ‚Geschäft‘ ‖ auch Pidginsprache
pidginisieren [ˈpʰɪd̥ ʒɪn…] Vb. enpidginize dapidginisere nbpidginisere nnpidginisere svpidginisera ▣ Pidgin
Pidginisierung [ˈpʰɪd̥ ʒɪn…] f. enpidginization dapidginisering nbpidginisering nnpidginisering svpidginisering 

▣ pidginisieren
Pidginsprache [ˈpʰɪd̥ ʒɪn…] f. enpidgin language dapidginsprog nbpidginspråk nnpidginspråk svpidginspråk ‖ 

auch Pidgin
Pietismus (Pi|e…) [pʰiːə…] m., Gen. …ismus enpietism dapietisme nbpietisme nnpietisme svpietism ▣ lateinisch 

pietas ‚Frömmigkeit‘ [Stamm pietat-]
Pietist (Pi|e…) [pʰiːə…] m., Gen. ‑en enpietist dapietist nbpietist nnpietist svpietist ▣ Pietismus
Pietistin (Pi|e…) [pʰiːə…] f. enpietist dapietist nbpietist nnpietist svpietist ▣ Pietismus
pietistisch (Pi|e…) [pʰiːə…] Adj. enpietistic dapietistisk nbpietistisk nnpietistisk svpietistisk ▣ Pietismus
pilotieren Vb. enpilot dapilotere nbpilotere nnpilotere svpilotera ▣ Pilotstudie
Pilotierung f. dapilotering nbpilotering nnpilotering svpilotering ▣ pilotieren
Pilotstudie f. enpilot study dapilotstudie nbpilotstudie nnpilotstudie svpilotstudie ▣ englisch pilot ‚Lotse‘
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Piteå [ˈpʰiːtʰeo] propr.n. enPiteå daPiteå isPiteå nbPiteå nnPiteå svPiteå [²pʰiːtɛɔ]  ■ Toponym: Stadt in Norrbotten 
(Schweden); weitere Endonyme: finnisch Piitime, meänkieli Piitin, lulesamisch Bihtám, umesamisch 
Byöhđame ▣ nach dem schwedischen Endonym (nach dem Pite älv)

1Piteåer [ˈpʰiːtʰeoɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Piteå gehörig ▣ Piteå
2Piteåer [ˈpʰiːtʰeoɐ] m. svPiteåbo [²pʰiːtɛɔbuː]  ■Demonym: Einwohner Piteås ▣ Piteå
Piteåerin [ˈpʰiːtʰeoəʁɪn] f. svPiteåbo [²pʰiːtɛɔbuː]  ■Demonym: Einwohnerin Piteås ▣ Piteå
Pite älv [ˈpʰiːtʰə ɛlf ] m. enPite River svPite älv [¹pʰiːtə ɛlːv]  ■Hydronym: Fluss in Norrland (Schweden); weitere 

Endonyme: lulesamisch Bihtámädno, pitesamisch Bidumiedno, umesamisch Byöhđameiednuo ▣ nach dem 
schwedischen Endonym (svezisiertes pite- und umesamisches Hydronym)

Pitesamisch (*…saamisch) (*…sámisch) (*…sámi) n.adj. enPite Sami dapitesamisk ispitesamíska nbpitesamisk nn

pitesamisk svpitesamiska  ■Glottonym: samische Sprache in Schweden und Norwegen; Endonym: 
bidumsámegiella ▣ pitesamisch

pitesamisch (*P…) (*…saamisch) (*…sámisch) Adj. enPite Sami dapitesamisk ispitesamískur nbpitesamisk nnpite-
samisk svpitesamisk  ■ glottonymisch: zum Pitesamischen gehörig ▣ Pite (älv) + samisch

Plateau (Pla|teau) […ˈtʰoː] n., Pl. ‑s enplateau daplateau nbplatå nnplatå svplatå ▣ französisch plateau ‚Hochebene‘
Platt n. ‖ besser Niederdeutsch
Plattdeutsch n.adj. ‖ besser Niederdeutsch
plattdeutsch (*P…) Adj. ‖ besser niederdeutsch
Plautdietsch n.adj. enPlautdietsch daplautdietsch nbplautdietsch nnplautdietsch svplautdietsch  ■Glottonym: 

kontinentalwestgermanische Sprache, traditionell von mennonitischen Gruppen gesprochen; Endonym: 
Plautdietsch ▣ plautdietsch

plautdietsch (*P…) Adj. enPlautdietsch  ■ glottonymisch: zum Plautdietschen gehörig ▣ plautdietsch 
plautdietsch ‚plautdietsch‘ (ursprünglich ‚plattdeutsch‘)

Plosiv […ˈziːf ] m., Pl. ‑e enstop enplosive daklusil islokhljóð nbplosiv nbklusil nnplosiv nnklusil svklusil  ■ Artikulati-
onsmodus ▣ gekürzt aus Explosiv, von lateinisch ex ‚aus, heraus‘ + plaudo ‚klatschen, knallen‘ [Variante plo-
do, weiterer Stamm plaus- mit Variante plos-]

plosivieren Vb. enplosivize daplosivisere nbplosivisere nnplosivisere svplosivisera ▣ Plosiv
Plosivierung f. enplosivization daplosivisering nbplosivisering nnplosivisering svplosivisering ▣ plosivieren
plosivisch Adj. en enplosive daplosivisk nbplosivisk nnplosivisk svplosivisk ▣ Plosiv
Plosivität […ˈziː…] f. enplosivity daplosivitet nbplosivitet nnplosivitet svplosivitet ▣ Plosiv
Plural m., Pl. ‑e enplural dapluralis isfleirtala nbpluralis nnpluralis svplural  ■ Plural ▣ lateinisch pluri ‚mehr‘
Pluraletantum […ˈtʰɑ̈ n…] n., Gen. Pluraletantum, Pl. Pluraliatantum enplurale tantum daplurale tantum svplura-

le tantum ▣ lateinisch plurale tantum ‚nur Mehrfaches‘
pluralisch Adj. enplural dapluralisk nbpluralisk nnpluralisk svpluralisk ▣ Plural
pluriareal (…ri|are…) Adj. enpluriareal dapluriareal nbpluriareal nnpluriareal svpluriareal ▣ lateinisch pluri 

‚mehr‘ + areal
Pluriarealität (…ri|are…) f. enpluriareal dapluriarealitet nbpluriarealitet nnpluriarealitet svpluriarealitet ▣ pluri-

areal
pluriterritorial Adj. enpluriterritorial dapluriterritorial nbpluriterritorial nnpluriterritorial svpluriterritoriell ▣ 

lateinisch pluri ‚mehr‘ + territorial
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Pluriterritorialität f. enpluriterritoriality dapluriterritorialitet nbpluriterritorialitet nnpluriterritorialitet svplu-
riterritorialitet ▣ pluriterritorial

plurizentrisch (…zen|trisch) Adj. enpluricentric dapluricentrisk nbplurisentrisk nnplurisentrisk svpluricentrisk 
▣ lateinisch pluri ‚mehr‘ + Zentrum

Plurizentrismus (…zen|tris…) m., Gen. …ismus enpluricentrism dapluricentrisme nbplurisentrisme nnpluri-
sentrisme svpluricentrism ▣ plurizentrisch

Plusminuszeichen n. enplus-minus sign nbpluss-minustegn nnpluss-minusteikn svplus-minustecken  ■ das 
Zeichen ± in der Funktion, Addition/Subtraktion oder Positivität/Negativität zu markieren; steht vor festem 
Leerzeichen, z. B. ± 4 oder ± belebt

Plusquamperfekt [ˈpʰlʊs…] n. enpluperfect enpast perfect dapluskvamperfektum isþáliðin tíð nbplus-
kvamperfektum nnpluskvamperfektum svpluskvamperfekt  ■ Tempus ▣ lateinisch plus quam perfectum 
‚mehr als vollbracht‘

Pluszeichen n. enplus sign nbplusstegn nnplussteikn svplustecken  ■ das Zeichen +
Podcast [ˈpʰɔtʰkʰɑ̈ ːst] m., Pl. ‑s enpodcast [ˈpʰɒdkʰɑst] oder [ˈpʰɑdkʰæst] dapodcast nbpoddkast nbpodd nnpodd-

kast nnpodd svpodcast svpodd ▣ englisch iPod (Markenname, ein tragbares digitales Abspielgerät) + broad-
cast ‚Sendung‘

Pohjanmaa propr.n. enOstrobothnia daÖsterbotten nbÖsterbotten nnÖsterbotten svÖsterbotten [²œsːtərbɔtːən] 
 ■ Toponym: Region in Finnland (Landschaft) ▣ nach dem finnischen Endonym (ursprünglich ‚Nordland‘) ‖ 

auch Österbotten
Pol m. enpole dapol nbpol nnpol svpol ▣ griechisch πόλος (pólos) ‚Angel, Achse‘
Polabe m., Gen. ‑n enPolabian dapolaber nbpolaber nnpolabar svpolab  ■ Ethnonym: Angehöriger einer mittelal-

terlichen Ethnie, v. a. in Norddeutschland nordöstlich der Elbe ▣ lateinisch Polabus ‚Polabe‘, nach polabisch 
po ‚bei, an‘ + Labe ‚Elbe‘

Polabin f. enPolabian dapolaber nbpolaber nnpolabar svpolab svpolabiska  ■ Ethnonym: Angehörige einer mittel-
alterlichen Ethnie, v. a. in Norddeutschland nordöstlich der Elbe ▣ lateinisch Polabus ‚Polabe‘, nach pola-
bisch po ‚bei, an‘ + Labe ‚Elbe‘

Polabisch n.adj. enPolabian dapolabisk nbpolabisk nnpolabisk svpolabiska  ■Glottonym: historische lechitische 
Sprache, v. a. in Norddeutschland nordöstlich der Elbe ▣ Polabe

polabisch Adj. enPolabian dapolabisk nbpolabisk nnpolabisk svpolabisk  ■ 1glottonymisch: zum Polabischen oder 
2ethnonymisch: zu den Polab:innen gehörig ▣ Polabe

polar Adj. enpolar dapolær nbpolar nnpolar svpolar  ■ zu einem Pol gehörig ▣ Pol
Polarität f. enpolarity dapolaritet nbpolaritet nnpolaritet svpolaritet ▣ polar
Polarkreis m. enArctic Circle dapolarcirkel isheimskautsbaugur nbpolarsirkel nnpolarsirkel svpolcirkel
Pole m., Gen. ‑n enPole dapolak isPólverji nbpolakk nnpolakk svpolack  ■ 1Demonym: Einwohner Polens; 2Eth-

nonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Polen (germanisiertes polnisches Ethnonym, ursprünglich ‚Feld-
bewohner‘)

Polen propr.n. enPoland daPolen isPólland nbPolen nnPolen svPolen  ■ Toponym: Land in Osteuropa; Endonym: 
polnisch Polska ▣ Pole

Polin f. enPole dapolak nbpolakk nnpolakk svpolack svpolska  ■ 1Demonym: Einwohnerin Polens; 2Ethnonym: An-
gehörige einer Ethnie, v. a. in Polen

Politik f. enpolitics dapolitik nbpolitikk nnpolitikk svpolitik ▣ politisch
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Politiker m. enpolitician dapolitiker nbpolitiker nnpolitikar svpolitiker ▣ Politik
Politikerin f. enpolitician dapolitiker nbpolitiker nnpolitikar svpolitiker ▣ Politik
politisch Adj. enpolitical dapolitisk nbpolitisk nnpolitisk svpolitisk ▣ altgriechisch πολιτικός (politikós) ‚zum Ge-

meinwesen gehörig‘
Polnisch n.adj. enPolish dapolsk ispólska nbpolsk nnpolsk svpolska  ■Glottonym: lechitische Sprache, v. a. in Po-

len; Endonym: polszczyzna ▣ Pole
polnisch (*P…) Adj. enPolish dapolsk ispólskur nbpolsk nnpolsk svpolsk  ■ 1glottonymisch: zum Polnischen, 2topo-

nymisch: zu Polen oder 3ethnonymisch: zu den Pol:innen gehörig ▣ Pole
Polonismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enPolonism dapolonisme nbpolonisme nnpolonisme svpolonism  ■ Ent-

lehnung aus dem Polnischen ▣ lateinisch Polonia ‚Polen‘ (latinisches polnisches Toponym), Polonicus ‚pol-
nisch‘

Polonist m., Gen. ‑en ▣ Polonistik
Polonistik f. enPolish linguistics  ■ Linguistik des Polnischen, ein Teilgebiet der Westslawistik; das 

(Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ latei-
nisch Polonia ‚Polen‘ (latinisches polnisches Toponym), Polonicus ‚polnisch‘

Polonistin f. ▣ Polonistik
polonistisch Adj. ▣ Polonistik
Polyglossie (…ly|glos…) f., Pl. ‑n enpolyglossia dapolyglossi nbpolyglossi nnpolyglossi svpolyglossi ▣ altgrie-

chisch πολύς (polýs) ‚viel‘ + γλῶσσα (glō̂ ssa) ‚Sprache‘
polyglossisch (…ly|glos…) Adj. enpolyglossic dapolyglossisk nbpolyglossisk nnpolyglossisk svpolyglossisk ▣ Po-

lyglossie
Polygraph (*…graf ) (…ly|graph) n., Pl. ‑e enpolygraph dapolygraf nbpolygraf nnpolygraf svpolygraf ▣ altgrie-

chisch πολύς (polýs) ‚viel‘ + Graph
polygraphisch (*…graf…) (…ly|gra…) Adj. enpolygraphic dapolygrafisk nbpolygrafisk nnpolygrafisk svpolygra-

fisk ▣ Polygraph
polymorphematisch (*…morf…) Adj. ▣ altgriechisch πολύς (polýs) ‚viel‘ + morphematisch ‖ besser polymorphe-

misch
polymorphemisch (*…morf…) Adj. enpolymorphemic dapolymorfemisk nbpolymorfemisk nnpolymorfemisk 

svpolymorfemisk ▣ altgriechisch πολύς (polýs) ‚viel‘ + morphemisch
Polyphthong (*…ftong) (*…phtong) (…ly|phthong) m., Pl. ‑e enpolyphthong dapolyftong nbpolyftong nnpolyft-

ong svpolyftong ▣ altgriechisch πολύς (polýs) ‚viel‘ + φθόγγος (phthóngos) ‚Laut‘
polyphthongisch (*…ftong…) (*…phtong…) (…ly|phthon…) Adj. enpolyphthongal dapolyftongisk nbpolyfton-

gisk nnpolyftongisk svpolyftongisk ▣ Polyphthong
polyphthongisieren (*…ftong…) (*…phtong…) (…ly|phthon…) Vb. enpolyphthongize dapolyftongisere nbpoly-

ftongisere nnpolyftongisere svpolyftongisera ▣ Polyphthong
Polyphthongisierung (*…ftong…) (*…phtong…) (…ly|phthon…) f. enpolyphthongization dapolyftongisering nb

polyftongisering nnpolyftongisering svpolyftongisering ▣ polyphthongisieren
polysynthetisch (*…tet…) Adj. enpolysynthetic dapolysyntetisk nbpolysyntetisk nnpolysyntetisk svpolysyntetisk 

▣ altgriechisch πολύς (polýs) ‚viel‘ + synthetisch
Polysynthetizität (*…tet…) f. ▣ polysynthetisch
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Polytheismus m., Gen. …ismus enpolytheism dapolyteisme nbpolyteisme nnpolyteisme svpolyteism ▣ altgrie-
chisch πολύς (polýs) ‚viel‘ + θεός (theós) ‚Gott‘

Polytheist m., Gen. ‑en enpolytheist dapolyteist nbpolyteist nnpolyteist svpolyteist ▣ Polytheismus
Polytheistin f. enpolytheist dapolyteist nbpolyteist nnpolyteist svpolyteist ▣ Polytheismus
polytheistisch Adj. enpolytheistic dapolyteistisk nbpolyteistisk nnpolyteistisk svpolyteistisk ▣ Polytheismus
Pori [ˈpʰoːri] propr.n. enPori daBjörneborg isPori nbBjörneborg nnBjörneborg svBjörneborg [bjɶːɳəˈbɔrːj]  ■ Top-

onym: Stadt in Satakunda/Satakunta (Finnland); weiteres Endonym: finnisch Pori ▣ nach dem finnischen 
Endonym (fennisiertes und gekürztes schwedisches Toponym) ‖ auch Björneborg

1Porier (…ri|er) [ˈpʰoːriɐ] Adj.attr. svbjörneborgsk [bjɶːɳəˈbɔʂːk]  ■ toponymisch: zu Pori gehörig ▣ Pori ‖ auch 
1Björneborger

2Porier (…ri|er) [ˈpʰoːriɐ] m. svbjörneborgare [bjɶːɳə²bɔrːjarə]  ■Demonym: Einwohner Poris ▣ Pori ‖ auch 
2Björneborger

Porierin (…ri|e…) [ˈpʰoːriəʁɪn] f. svbjörneborgare [bjɶːɳə²bɔrːjarə] svbjörneborgska [bjɶːɳə²bɔʂːka]  ■Dem-
onym: Einwohnerin Poris ▣ Pori ‖ auch Björneborgerin

Portmanteau (…man|teau) [pʰɔʁtʰmɛnˈtʰoː] oder [pʰɔʁtʰˈmɛntʰoː] n., Gen. ‑s, Pl. ‑s enportmanteau [pʰɔːtʰ
ˈmæntʰəʊ̯ ] oder [pʰɔɹtʰmænˈtʰoʊ̯ ] daportmanteau nbteleskopord nnteleskopord svteleskopord ▣ englisch port-
manteau ‚Handkoffer‘, ursprünglich von französisch portemanteau ‚Garderobenständer‘ ‖ auch Kofferwort

Portugal propr.n. enPortugal daPortugal isPortúgal nbPortugal nnPortugal svPortugal  ■ Toponym: Land auf der 
Iberischen Halbinsel, portugiesisch Portugal ▣ nach dem Endonym (ursprünglich Name einer antiken Ha-
fenstadt)

Portugiese m., Gen. ‑n enPortuguese daportugiser isPortúgali nbportugiser nnportugisar svportugis  ■ 1De-
monym: Einwohner Portugals; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Portugal ▣ portugiesisch

Portugiesin f. enPortuguese daportugiser nbportugiser nnportugisar svportugis svportugisiska  ■ 1Demonym: 
Einwohnerin Portugals; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Portugal ▣ portugiesisch

Portugiesisch n.adj. enPortuguese daportugisisk isportúgalska nbportugisisk nnportugisisk svportugisiska ■ 

Glottonym: iberoromanische Sprache, v. a. in Portugal und Brasilien; Endonym: português ▣ portugiesisch
portugiesisch (*P…) Adj. enPortuguese daportugisisk isportúgalskur nbportugisisk nnportugisisk svportugisisk ■ 

1glottonymisch: zum Portugiesischen, 2toponymisch: zu Portugal oder 3ethnonymisch: zu den Portugies:in-
nen gehörig ▣ portugiesisch português ‚portugiesisch‘

Porvoo [ˈpʰɔʁvo] propr.n. enPorvoo daBorgå isPorvoo nbBorgå nnBorgå svBorgå [¹bɔrːɡo]  ■ Toponym: Stadt in Ny-
land/Uusimaa (Finnland); weiteres Endonym: finnisch Porvoo ▣ nach dem finnischen Endonym (fennisiertes 
schwedisches Toponym, ursprünglich ‚Burgfluss‘) ‖ auch Borgå

1Porvooer [ˈpʰɔʁvoɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Porvoo gehörig ▣ Porvoo ‖ auch 1Borgåer
2Porvooer [ˈpʰɔʁvoɐ] m. svBorgåbo [²bɔrːɡobuː]  ■Demonym: Einwohner Porvoos ▣ Porvoo ‖ auch 2Borgåer
Porvooerin [ˈpʰɔʁvoəʁɪn] f. svBorgåbo [²bɔrːɡobuː]  ■Demonym: Einwohnerin Porvoos ▣ Porvoo ‖ auch Borgåe-

rin
Position f. enposition daposition nbposisjon nnposisjon svposition ▣ pono ‚setzen, stellen, legen‘ [weiterer 

Stamm posit-]
Positiv [ˈpʰoː…] m., Pl. ‑e enpositive dapositiv isfrumstig nbpositiv nnpositiv svpositiv  ■ Komparationsstufe ▣ Po-

sition
positivisch [ˈpʰoː…] Adj. enpositive dapositivisk nbpositivisk nnpositivisk svpositivisk ▣ Positiv
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Positivität f. enpositivity dapositivitet nbpositivitet nnpositivitet svpositivitet ▣ Positiv
Possessiv [pʰɔsɛˈsiːf ] (*[pʰɔsɛˈziːf ]) n., Pl. ‑e enpossessive ▣ possessiv ‖ auch Possessivum
possessiv [pʰɔsɛˈsiːf ] (*[pʰɔsɛˈziːf ]) Adj. enpossessive dapossessiv nbpossessiv nnpossessiv svpossessiv ▣ lateinisch 

possideo ‚besitzen‘ [weiterer Stamm possess-]
Possessivdeterminierer [pʰɔsɛˈsiːf…] (*[pʰɔsɛˈziːf…]) m. enpossessive determiner
Possessivität [pʰɔsɛsi…] (*[pʰɔsɛzi…]) f. enpossession dapossessivitet nbpossessivitet nnpossessivitet svpossessi-

vitet ▣ possessiv
Possessivkompositum [pʰɔsɛˈsiːf…] (*[pʰɔsɛˈziːf…]) n., Pl. …komposita enpossessive compound dapossessiv 

sammensætning nbpossessiv sammensetning nnpossessiv samansetjing svpossessiv sammansättning
Possessivpronomen [pʰɔsɛˈsiːf…] (*[pʰɔsɛˈziːf…]) n., Pl. …nomina enpossessive pronoun dapossessivt prono-

men iseignarfornafn nbpossessivt pronomen nnpossessivt pronomen svpossessivt pronomen  ■Wortklasse
Possessivum [pʰɔsɛˈsiː…] (*[pʰɔsɛˈziː…]) n., Pl. Possessiva enpossessive ▣ possessiv ‖ auch Possessiv
Possessor [pʰɔˈsɛsoɐ̯ ] (*[pʰɔˈzɛsoɐ̯ ]) m., Gen. ‑s (*‑en) enpossessor dapossessor nbpossessor nnpossessor svposses-

sor ▣ possessiv
Possessum [pʰɔˈsɛsʊm] (*[pʰɔˈzɛsʊm]) n., Pl. Possessa enpossessum dapossessum nbpossessum nnpossessum sv

possessum ▣ possessiv
Postalveolar (Post|al…) [ˈpʰɔstʰ…] m., Pl. ‑e enpostalveolar dapostalveolar istanngómmælt hljóð nbpostalveolar 

nnpostalveolar svpostalveolar  ■ Artikulationsstelle ▣ postalveolar
postalveolar (post|al…) [ˈpʰɔstʰ…] Adj. enpostalveolar dapostalveolar istanngómmæltur nbpostalveolar nnpos-

talveolar svpostalveolar  ■ Artikulationsstelle ▣ lateinisch post ‚hinter, nach‘ + alveolar
Postalveolarität (Post|al…) [pʰɔstʰ…] f. enpostalveolarity dapostalveolaritet nbpostalveolaritet nnpostalveolari-

tet svpostalveolaritet ▣ postalveolar
Postaspiration (Post|aspi…) f. enpostaspiration dapostaspiration isfráblástur nbpostaspirasjon nnpostaspirasjon 

svpostaspiration ▣ postaspirieren
postaspirieren (Post|aspi…) Vb. enpostaspirate dapostaspirere nbpostaspirere nnpostaspirere svpostaspirera ▣ 

lateinisch post ‚hinter, nach‘ + aspirieren
Postdoc [ˈpʰoːstʰd̥ ɔkʰ] (*[ˈpʰɔstʰ…]) m., Pl. ‑s ▣ gekürzt aus postdoctoral researcher ‚Forscher:in mit abgeschlos-

sener Promotion‘ ‖ besser Postdoktorand, Postdoktorandin
Postdoktorand [ˈpʰɔstʰ…] (*[ˈpʰoːstʰ…]) m., Gen. ‑en enpostdoc [ˈpʰəʊ̯ stdɒkʰ] oder [ˈpʰoʊ̯ stdɑkʰ] dapostdoc nb

postdoktor nnpostdoktor svpostdok ▣ lateinisch post ‚hinter, nach‘ + Doktorand
Postdoktorandin [ˈpʰɔstʰ…] (*[ˈpʰoːstʰ…]) f. enpostdoc [ˈpʰəʊ̯ stdɒkʰ] oder [ˈpʰoʊ̯ stdɑkʰ] dapostdoc nbpostdoktor 

nnpostdoktor svpostdok ▣ lateinisch post ‚hinter, nach‘ + Doktorandin
Poster n., Pl. Poster enposter daposter nbposter nnposter svposter ▣ englisch poster ‚Plakat, Aushang‘
postnuklear (…nu|kle…) Adj. enpostnuclear ▣ lateinisch post ‚hinter, nach‘ + nuklear
Postposition f. enpostposition dapostposition nbpostposisjon nnpostposisjon svpostposition  ■Wortklasse ▣ la-

teinisch post ‚hinter, nach‘ + Position
postpositional Adj. enpostpositional dapostpositionel nbpostposisjonell nnpostposisjonell svpostpositionell ▣ 

Postposition
Postpositionalität f. enpostpositionality dapostpositionalitet nbpostposisjonalitet nnpostposisjonalitet svpost-

positionalitet ▣ postpositional
Postulat n., Pl. ‑e enpostulate dapostulat nbpostulat nnpostulat svpostulat ▣ postulieren
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postulieren Vb. enpostulate dapostulere nbpostulere nnpostulere svpostulera ▣ lateinisch postulo ‚behaupten‘ 
[weiterer Stamm postulat-]

postverbal Adj. enpostverbal dapostverbal nbpostverbal nnpostverbal svpostverbal ▣ lateinisch post ‚hinter, 
nach‘ + verbal

postvokalisch Adj. enpostvocalic dapostvokalisk nbpostvokalisk nnpostvokalisk svpostvokalisk ▣ lateinisch po-
st ‚hinter, nach‘ + vokalisch

Potential n., Pl. ‑e enpotential dapotentiale nbpotensial nnpotensial svpotential ▣ lateinisch potens ‚fähig‘ 
[Stamm potent-]

Potentialis m., Pl. Potentiales […eːs] enpotential dapotentialis nbpotensialis nnpotensialis svpotentialis  ■Modus 
▣ Potential

potentiell Adj. enpotential dapotentiel nbpotensiell nnpotensiell svpotentiell ▣ Potential
PP f., Pl. ‑s ▣ abgekürzt aus Präpositionalphrase ‖ besser Präpositionalphrase
Präaspiration (…aspi…) f. enpreaspiration dapræaspiration isaðblástur nbpreaspirasjon nnpreaspirasjon svprea-

spiration ▣ präaspirieren
präaspirieren (…aspi…) Vb. enpreaspirate dapræaspirere nbpreaspirere nnpreaspirere svpreaspirera ▣ lateinisch 

prae ‚vor‘ + aspirieren
Prädikat n., Pl. ‑e enpredicate daprædikat nbpredikat nnpredikat svpredikat ▣ lateinisch praedico ‚aussagen‘ 

[weiterer Stamm praedicat-]
Prädikativ [ˈpʰʁɛː…] n., Pl. ‑e enpredicative daprædikativ nbpredikativ nnpredikativ svpredikativ ▣ prädikativ
prädikativ […ˈtʰiːf ] n., Pl. ‑e enpredicative daprædikativ nbpredikativ nnpredikativ svpredikativ ▣ Prädikat
Prädikativität f. enpredicativity daprædikativitet nbpredikativitet nnpredikativitet svpredikativitet ▣ prädikativ
Präferenz f. enpreference dapræference nbpreferanse nnpreferanse svpreferens ▣ präferieren
präferieren Vb. enprefer dapræferere nbpreferere nnpreferere svpreferera ▣ lateinisch prae ‚vor‘ + fero ‚tragen‘
präfigieren Vb. enprefix dapræfigere nbprefigere nnprefigere svprefigera ▣ lateinisch prae ‚vor‘ + figo ‚befestigen‘ 

[weiterer Stamm fix-]
Präfigierung f. enprefixation dapræfigering nbprefigering nnprefigering svprefigering ▣ präfigieren
Präfix [ˈpʰʁɛː…] n., Pl. ‑e enprefix dapræfiks isforskeyti nbprefiks nnprefiks svprefix  ■ Affix ▣ präfigieren
Präfixoid (…xo|id) […ˈiːtʰ] n., Pl. ‑e enprefixoid dapræfiksoid nbprefiksoid nnprefiksoid svprefixoid  ■ Affixoid ▣ 

Präfix + altgriechisch ‑οειδής (‑oeidḗs) ‚‑artig‘
Prager Schule f. enPrague School daPragskolen nbPrahaskolen nnPrahaskulen svPragskolan
Pragmatik f. enpragmatics dapragmatik nbpragmatikk nnpragmatikk svpragmatik ▣ pragmatisch
Pragmatiker m. enpragmatician dapragmatiker nbpragmatiker nnpragmatikar svpragmatiker ▣ Pragmatik
Pragmatikerin f. enpragmatician dapragmatiker nbpragmatiker nnpragmatikar svpragmatiker ▣ Pragmatik
pragmatisch Adj. enpragmatic dapragmatisk nbpragmatisk nnpragmatisk svpragmatisk ▣ altgriechisch 

πραγματικός (pragmatikós) ‚handlungsfähig, geschäftsmäßig‘
Praktik f. enpractice dapraksis nbpraksis nnpraksis svpraxis ▣ praktisch
praktisch Adj. enpractical dapraktisk nbpraktisk nnpraktisk svpraktisk ▣ altgriechisch πρακτικός (praktikós) ‚zur 

Handlung oder zum Geschäft gehörig‘
praktizieren Vb. enpractice dapraktisere nbpraktisere nnpraktisere svpraktisera ▣ praktisch
Prämisse f., Pl. ‑n enassumption dapræmis nbpremiss nnpremiss svpremiss ▣ lateinisch prae ‚vor‘ + mitto ‚sen-

den‘ [weiterer Stamm miss-]
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pränuklear (…nu|kle…) Adj. enprenuclear ▣ lateinisch prae ‚vor‘ + nuklear
Präposition f. enpreposition dapræposition isforsetning nbpreposisjon nnpreposisjon svpreposition  ■Wortklas-

se ▣ lateinisch prae ‚vor‘ + Position
präpositional Adj. enprepositional dapræpositionel nbpreposisjonell nnpreposisjonell svprepositionell ▣ Prä-

position
Präpositionalität f. enprepositionality dapræpositionalitet nbpreposisjonalitet nnpreposisjonalitet svpreposi-

tionalitet ▣ präpositional
Präpositionalphrase (*…frase) f. enprepositional phrase dapræpositionsfrase nbpreposisjonsfrase nnpreposi-

sjonsfrase svprepositionsfras
Präsens (*Präsenz) [ˈpʰʁɛːzn̩ s] n. enpresent enpresent tense dapræsens danutid isnútíð nbpresens nnpresens svpre-

sens  ■ Tempus ▣ lateinisch praesens ‚vorhanden, gegenwärtig‘ [Stamm praesent-]
Präsenspartizip n., Pl. ‑ien enpresent participle dapræsens participium nbpresens partisipp nnpresens 

partisipp svpresens particip
präsent Adj. enpresent danærværende nbnærværende nnnærverande svnärvarande ▣ lateinisch praesens ‚vor-

handen, gegenwärtig‘ [Stamm praesent-]
präsentieren Vb. enpresent dapræsentere nbpresentere nnpresentere svpresentera ▣ lateinisch praesento ‚vorstel-

len, ausstellen‘ [weiterer Stamm praesentat-]
präsentisch Adj. enpresent dapræsentisk nbpresentisk nnpresentisk svpresentisk ▣ Präsens
Präsenz (*Präsens) f. enpresence datilstedeværelse nbnærvær nnnærvær svnärvaro ▣ präsent
Präsident m., Gen. ‑en enpresident dapræsident isforseti nbpresident nnpresident svpresident  ■ finnisches oder 

isländisches Staatsoberhaupt; weitere Endonyme: finnisch presidentti, inarisamisch president, nordsamisch 
presideanta, skoltsamisch presideʹntt ▣ lateinisch praesidens ‚vorsitzend‘ [Stamm praesident-]

Präsidentin f. enpresident dapræsident isforseti nbpresident nnpresident svpresident  ■ finnisches oder isländi-
sches Staatsoberhaupt; weitere Endonyme: finnisch presidentti, inarisamisch president, nordsamisch 
presideanta, skoltsamisch presideʹntt ▣ lateinisch praesidens ‚vorsitzend‘ [Stamm praesident-]

Präskription (Prä|skrip…) f. enprescription dapræskription nbpreskripsjon nnpreskripsjon svpreskription ▣ la-
teinisch prae ‚vor‘ + scribo ‚schreiben‘ [weiterer Stamm script-]

präskriptiv (prä|skrip…) […ˈtʰiːf ] Adj. enprescriptive dapræskriptiv nbpreskriptiv nnpreskriptiv svpreskriptiv ▣ 

Präskription
Präskriptivismus (Prä|skrip…) m., Gen. …ismus enprescriptivism dapræskriptivisme nbpreskriptivisme nnpre-

skriptivisme svpreskriptivism ▣ präskriptiv
Präskriptivist (Prä|skrip…) m., Gen. ‑en enprescriptivist dapræskriptivist nbpreskriptivist nnpreskriptivist svpre-

skriptivist ▣ Präskriptivismus
Präskriptivistin (Prä|skrip…) f. enprescriptivist dapræskriptivist nbpreskriptivist nnpreskriptivist svpreskripti-

vist ▣ Präskriptivismus
präskriptivistisch (prä|skrip…) Adj. enprescriptivist dapræskriptivistisk nbpreskriptivistisk nnpreskriptivistisk 

svpreskriptivistisk ▣ Präskriptivismus
Präskriptivität (Prä|skrip…) f. enprescriptivity dapræskriptivitet nbpreskriptivitet nnpreskriptivitet svpreskrip-

tivitet ▣ präskriptiv
präsupponieren Vb. enpresuppose dapræsupponere nbpresupponere nnpresupponere svpresupponera ▣ latei-

nisch prae ‚vor‘ + sub ‚unter‘ [Variante sup-] + pono ‚setzen, stellen, legen‘ [weiterer Stamm posit-]
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Präsupposition f. enpresupposition dapræsupposition nbpresupposisjon nnpresupposisjon svpresupposition 
▣ präsupponieren

präsuppositional Adj. enpresuppositional dapræsuppositionel nbpresupposisjonell nnpresupposisjonell svpre-
suppositionell ▣ Präsupposition

präterital (…ter|ital) Adj. ▣ Präteritum
Präteritalität (…ter|ita…) f. ▣ präterital
Präteritopräsens (…ter|ito|prä…) [pʰʁɛtʰɛʁitʰoˈpʰʁɛːzn̩ s] n., Pl. Präteritopräsentien enpreterite-present dapræteri-

topræsentisk verbum isnúþáleg sögn nbpreteritopresentisk verb nnpreteritopresentisk verb svpreteritopre-
sentisk verb  ■ Flexionsklasse ▣ Präteritum + Präsens

präteritopräsentisch (…ter|ito|prä…) [pʰʁɛtʰɛʁitʰopʰʁɛˈzɛntʰɪʃ ] Adj. enpreterite-present dapræteritopræsentisk 
nbpreteritopresentisk nnpreteritopresentisk svpreteritopresentisk ▣ Präteritopräsens

Präteritum (…ter|itum) [pʰʁɛˈtʰɛʁitʰʊm] n., Pl. Präterita enpreterite dapræteritum dadatid isþátíð nbpreteritum nn

preteritum svpreteritum  ■ Tempus ▣ lateinisch praeter ‚vorbei‘ + eo ‚gehen‘ [weiterer Stamm it-]
Präteritumschwund (…ter|itum…) [pʰʁɛˈtʰɛʁitʰʊm…] m.
präverbal Adj. enpreverbal dapræverbal nbpreverbal nnpreverbal svpreverbal ▣ lateinisch prae ‚vor‘ + verbal
prävokalisch Adj. enprevocalic daprævokalisk nbprevokalisk nnprevokalisk svprevokalisk ▣ lateinisch prae ‚vor‘ 

+ vokalisch
Praxis f., Pl. Praxen enpractice dapraksis nbpraksis nnpraksis svpraxis ▣ altgriechisch πρᾶξις (prâxis) ‚Handlung‘
präzise Adj. enprecise dapræcis nbpresis nnpresis svprecis ▣ lateinisch praecido ‚kürzen‘ [weiterer Stamm praecis-]
präzisieren Vb. enspecify enbe more specific dapræcisere nbpresisere nnpresisere svprecisera ▣ präzise
Präzisierung f. enspecification dapræcisering nbpresisering nnpresisering svprecisering ▣ präzisieren
Präzision f. enprecision dapræcision nbpresisjon nnpresisjon svprecision ▣ präzise
Prestige (Pres|tige) [pʰʁɛˈstiːʒ] n., Gen. Prestiges enprestige daprestige nbprestisje nnprestisje svprestige ▣ franzö-

sisch prestige ‚Ansehen‘
Preuße m., Gen. ‑n enPrussian dapreusser nbprøysser nnprøyssar svpreussare  ■Demonym: Einwohner Preußens 

▣ Preußen
Preußen propr.n. enPrussia daPreussen nbPreussen nnPreussen svPreussen  ■ Toponym: historischer deutscher 

Staat (nach einem germanisierten baltischen Ethnonym)
Preußin f. enPrussian dapreusser nbprøysser nnprøyssar svpreussare svpreussiska  ■Demonym: Einwohnerin 

Preußens ▣ Preußen
preußisch Adj. enPrussian dapreussisk nbprøyssisk nnprøyssisk svpreussisk  ■ toponymisch: zu Preußen gehörig 

▣ Preußen
primär Adj. enprimary daprimær nbprimær nnprimær svprimär ▣ lateinisch primus ‚erster‘
Primärakzent (…mär|ak…) m. enprimary stress enprimary accent daprimært tryk nbprimært trykk nnprimært 

trykk svprimär betoning
primen [ˈpʰɹɑ̈ i̯ mən] Vb., Perf.part. geprimt (*geprimed) enprime [ˈpʰɹɑɪ̯ m] oder [ˈpʰɹaɪ̯ m] daprime nbprime nnprime 

svprima ▣ englisch prime ‚primen‘
Priming [ˈpʰɹɑ̈ i̯ mɪŋ] n. enpriming [ˈpʰɹɑɪ̯ mɪŋ] oder [ˈpʰɹaɪ̯ mɪŋ] dapriming nbpriming nnpriming svpriming ▣ eng-

lisch priming ‚Priming‘
Primingeffekt [ˈpʰɹɑ̈ i̯ mɪŋ] n., Pl. ‑e enpriming effect daprimingeffekt nbprimingeffekt nnprimingeffekt svpri-

mingeffekt
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Prinzip n., Pl. ‑ien enprinciple daprincip nbprinsipp nnprinsipp svprincip ▣ lateinisch principium ‚Grundlage‘
Proband […ˈb̥ ɑ̈ ntʰ] m., Gen. ‑en enparticipant enrespondent dadeltager nbdeltaker nndeltakar svdeltagare  ■ Pro-

banden (englisch participants) sind ganz allgemein Personen, die im Rahmen einer linguistischen Studie un-
tersucht werden; bei Befragungen oder bei der Erhebung von Sprachdaten spricht man auch von Gewährs-
personen oder Informanten (englisch respondents) ▣ lateinisch probandus ‚der untersucht werden soll‘

Probandin f. enparticipant enrespondent dadeltager nbdeltaker nndeltakar svdeltagare  ■ Probandinnen (englisch 
participants) sind ganz allgemein Personen, die im Rahmen einer linguistischen Studie untersucht werden; 
bei Befragungen oder bei der Erhebung von Sprachdaten spricht man auch von Gewährspersonen oder In-
formantinnen (englisch respondents) ▣ lateinisch probandus ‚der untersucht werden soll‘

prodiasystematisch Adj. enpro-diasystematic daprodiasystematisk nbprodiasystematisk nnprodiasystematisk 
svprodiasystematisk ▣ lateinisch pro ‚für‘ + diasystematisch

Pro-Drop-Sprache [ˈpʰʁoːd̥ ʁɔpʰ…] f. enpro-drop language dapro-drop-sprog nbpro-drop-språk nnpro-drop-
språk svpro-drop-språk ▣ gekürzt aus englisch pronoun dropping ‚Pronomenauslassung‘

Produktion f. enproduction daproduktion nbproduksjon nnproduksjon svproduktion ▣ produzieren
produktiv […ˈtʰiːf ] Adj. enproductive daproduktiv nbproduktiv nnproduktiv svproduktiv ▣ produzieren
Produktivität f. enproductivity daproduktivitet nbproduktivitet nnproduktivitet svproduktivitet ▣ produktiv
produzieren Vb. enproduce daproducere nbprodusere nnprodusere svproducera ▣ lateinisch pro ‚hervor‘ + duco 

‚bringen‘ [weiterer Stamm duct-]
Professor m., Gen. ‑s (*‑en) enprofessor daprofessor isprófessor nbprofessor nnprofessor svprofessor ▣ lateinisch 

profiteor ‚öffentlich erklären‘ [weiterer Stamm profess-]
Professorin f. enprofessor daprofessor nbprofessor nnprofessor svprofessor ▣ lateinisch profiteor ‚öffentlich er-

klären‘ [weiterer Stamm profess-]
Professur f. enprofessorship daprofessorat nbprofessorat nnprofessorat svprofessur ▣ Professor
Prognose (Pro|gno…) f. enprediction daprognose nbprognose nnprognose svprognos ▣ altgriechisch πρό (pró) 

‚vor‘ + γνῶσις (gnṓsis) ‚Wissen‘
prognostisch (pro|gnos…) Adj. enpredictive daprognostisk nbprognostisk nnprognostisk svprognostisk ▣ Pro-

gnose
prognostizieren (pro|gnos…) Vb. enpredict daprognosticere nbprognostisere nnprognostisere svprognostisera 

▣ Prognose
Progressiv (pro|gres…) […ˈsiːf ] n., Pl. ‑e enprogressive daprogressiv nbprogressiv nnprogressiv svprogressiv ▣ 

progressiv
progressiv (pro|gres…) […ˈsiːf ] Adj. enprogressive daprogressiv nbprogressiv nnprogressiv svprogressiv  ■ Aspekt 

▣ lateinisch pro ‚hervor‘ + gradior ‚gehen‘ [Variante ‑gredior, weiterer Stamm gress-]
Progressivität (Pro|gres…) f. enprogressivity daprogressivitet nbprogressivitet nnprogressivitet svprogressivitet 

▣ progressiv
Projekt n. enproject daprojekt nbprosjekt nnprosjekt svprojekt ▣ projizieren
Projektion f. enprojection daprojektion nbprojeksjon nnprojeksjon svprojektion ▣ projizieren
projizieren Vb. enproject daprojicere nbprojisere nnprojisere svprojicera ▣ lateinisch pro ‚hervor‘ + iacio ‚werfen‘ 

[weiterer Stamm iact- mit Variante ‑iect-]
Proklise (Pro|kli…) f. enproclisis daproklise nbproklise nnproklise svproklis ▣ altgriechisch πρό (pró) ‚vor‘ + Klise
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proklitisch (pro|kli…) Adj. enproclitic daproklitisk nbproklitisk nnproklitisk svproklitisk ▣ altgriechisch πρό 
(pró) ‚vor‘ + klitisch

prominent Adj. enprominent daprominent nbprominent nnprominent svprominent ▣ lateinisch promineo ‚her-
vorstechen‘

Prominenz f. enprominence daprominens nbprominens nnprominens svprominens ▣ prominent
Promotion f.  ■ 1Verleihung des Doktorgrads; 2Arbeit an einem wissenschaftlichen Projekt, um den Doktorgrad 

zu erreichen ▣ 1promovieren
1promovieren Vb.  ■ den Doktorgrad verleihen (jemand wird (mit einer Dissertation) promoviert) ▣ lateinisch 

pro ‚vor‘ + moveo ‚bewegen‘ [weiterer Stamm mot-]
2promovieren Vb. daskrive en ph.d. nbskrive en ph.d. nnskrive ein ph.d. svdoktorera  ■ an einem wissenschaftli-

chen Projekt arbeiten, um den Doktorgrad zu erreichen (jemand promoviert (zu einem Thema)) ▣ 1promo-
vieren

Pronomen […ˈnoː…] n., Pl. Pronomina enpronoun dapronomen isfornafn nbpronomen nnpronomen svprono-
men  ■Wortklasse ▣ lateinisch pro ‚für‘ + 1Nomen

pronominal Adj. enpronominal dapronominal nbpronominal nnpronominal svpronominal ▣ Pronomen
Pronominaladverb […ˈnɑ̈ ːl…] n., Pl. ‑ien enpronominal adverb dapronominaladverbium nb

pronominaladverb nnpronominaladverb svpronominaladverb  ■Wortklasse
pronominalisieren Vb. enpronominalize dapronominalisere nbpronominalisere nnpronominalisere svprono-

minalisera ▣ pronominal
Pronominalisierung f. enpronominalization dapronominalisering nbpronominalisering nnpronominalisering 

svpronominalisering ▣ pronominalisieren
Pronominalität f. enpronominality dapronominalitet nbpronominalitet nnpronominalitet svpronominalitet ▣ 

pronominal
Proportion f. enproportion daproportion nbproporsjon nnproporsjon svproportion ▣ lateinisch proportio ‚rela-

tiver Anteil‘ [Stamm proportion-]
proportional Adj. enproportional daproportional nbproporsjonal nnproporsjonal svproportionell ▣ Proportion
Proportionalität f. enproportionality daproportionalitet nbproporsjonalitet nnproporsjonalitet svproportiona-

litet ▣ proportional
Proposition f. enproposition daproposition nbproposisjon nnproposisjon svproposition ▣ lateinisch pro ‚vor‘ + 

Position
propositional Adj. enpropositional dapropositionel nbproposisjonal nnproposisjonal svpropositionell ▣ Propo-

sition
Propositionalität f. enpropositionality dapropositionalitet nbproposisjonalitet nnproposisjonalitet svproposi-

tionalitet ▣ propositional
proprial (pro|pri…) Adj. enproprial dapropriel nbpropriell nnpropriell svpropriell ▣ Proprium
Proprialität (Pro|pri…) f. enpropriality daproprialitet nbproprialitet nnproprialitet svproprialitet ▣ proprial
Propriozeption (Pro|pri…) f. enproprioception daproprioception nbpropriosepsjon nnpropriosepsjon svpro-

prioception ▣ gekürzt aus Proprium + Rezeption
propriozeptiv (pro|pri…) […ˈtʰiːf ] f. enproprioceptive daproprioceptiv nbproprioseptiv nnproprioseptiv svpro-

prioceptiv ▣ Propriozeption
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Proprium (Pro|pri…) [ˈpʰʁoː…] n., Gen. ‑s, Pl. Propria enproper noun daproprium nbproprium nnproprium sv

proprium ▣ gekürzt aus lateinisch nomen proprium ‚Eigenname‘
Prosodem (Pros|odem) […ˈd̥ eːm] n., Pl. ‑e enprosodeme daprosodem nbprosodem nnprosodem svprosodem ▣ 

Prosodie
Prosodie (Pros|odie) […ˈd̥ iː] f. enprosody daprosodi nbprosodi nnprosodi svprosodi ▣ altgriechisch προσῳδία 

(prosǭdía) ‚Lied, Tonhöhe‘
prosodisch (pros|odisch) […ˈzoː…] Adj. enprosodic daprosodisk nbprosodisk nnprosodisk svprosodisk ▣ Pros-

odie
Protestant m., Gen. ‑en enProtestant daprotestant nbprotestant nnprotestant svprotestant ▣ lateinisch protestans 

‚protestierend‘ [Stamm protestant-]
Protestantin f. enProtestant daprotestant nbprotestant nnprotestant svprotestant ▣ lateinisch protestans ‚protes-

tierend‘ [Stamm protestant-]
protestantisch Adj. enProtestant daprotestantisk nbprotestantisk nnprotestantisk svprotestantisk ▣ Protestant
Protestantismus m., Gen. …ismus enProtestantism daprotestantisme nbprotestantisme nnprotestantisme svpro-

testantism ▣ Protestant
Protogermanisch n.adj. enProto-Germanic daprotogermansk isfrumgermanska nbprotogermansk nn

protogermansk svprotogermanska  ■Glottonym: rekonstruierte gemeinsame Sprachstufe der germani-
schen Sprachen ▣ protogermanisch

protogermanisch (*P…) Adj. enProto-Germanic daprotogermansk isfrumgermanskur nbprotogermansk nn

protogermansk svprotogermansk  ■ glottonymisch: zum Protogermanischen gehörig ▣ altgriechisch 
πρῶτος (prō̂ tos) ‚frühester‘ + germanisch

Protoindoeuropäisch n.adj. enProto-Indo-European daprotoindoeuropæisk isfrumindóevrópska nbproto-
indoeuropeisk nnprotoindoeuropeisk svprotoindoeuropeiska  ■Glottonym: rekonstuierte gemeinsame 
Sprachstufe der indoeuropäischen Sprachen ▣ protoindoeuropäisch

protoindoeuropäisch (*P…) Adj. enProto-Indo-European daprotoindoeuropæisk isfrumindóevrópskur nb

protoindoeuropeisk nnprotoindoeuropeisk svprotoindoeuropeisk  ■ glottonymisch: zum Protoindoeuropäi-
schen gehörig ▣ altgriechisch πρῶτος (prō̂ tos) ‚frühester‘ + indoeuropäisch

Protosprache f. enproto-language daprotosprog nbprotospråk nnprotospråk svprotospråk ▣ altgriechisch 
πρῶτος (prō̂ tos) ‚frühester‘ + Sprache

protosprachlich Adj. enproto-language daprotosproglig nbprotospråklig nnprotospråkleg svprotospråklig ▣ 

Protosprache
Protostandard (*…standart) (…to|stan…) m., Pl. ‑s enproto-standard daprotostandard nbprotostandard nnproto-

standard svprotostandard ▣ altgriechisch πρῶτος (prō̂ tos) ‚frühester‘ + Standard
Prototyp [ˈpʰʁoː…] m., Gen. ‑s (*‑en) enprototype daprototype nbprototyp nnprototyp svprototyp ▣ altgriechisch 

πρῶτος (prō̂ tos) ‚frühester‘ + Typ
prototypisch [ˈpʰʁoː…] Adj. enprototypical daprototypisk nbprototypisk nnprototypisk svprototypisk ▣ Prototyp
1Provinz f. enprovince daprovins nbprovins nnprovins svprovins  ■ regionale Verwaltungseinheit in einem Zen-

tralstaat ▣ lateinisch provincia ‚Provinz‘
2Provinz f. encounty dafylke isfylki nbfylke nnfylke svfylke  ■ norwegische Provinz ▣ 1Provinz
3Provinz f. encounty dalän nblän nnlän svlän  ■ schwedische Provinz ▣ 1Provinz
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Provinzialismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enprovincialism daprovinsialisme nbprovinsialisme nnprovin-
sialisme svprovinsialism ▣ 1Provinz

Prozent n. enpercent daprocent isprósent nbprosent nnprosent svprocent ▣ lateinisch per centum ‚je hundert‘
prozentual Adj. daprocentuel nbprosentuell nnprosentuell svprocentuell ▣ Prozent
Prozentzeichen n. enpercent sign daprocenttegn nbprosenttegn nnprosentteikn svprocenttecken  ■ das Zeichen 

%
Pseudokompositum n., Pl. …komposita enpseudo-compound dapseudosammensætning nbpseudosammen-

setning nnpseudosamansetjing svpseudosammansättning ▣ altgriechisch ψευδής (pseudḗs) ‚unecht‘ + Kom-
positum

Pseudokoordination (…ko|or…) f. enpseudo-coordination dapseudosamordning nbpseudosamordning nn

pseudosamordning svpseudosamordning ▣ altgriechisch ψευδής (pseudḗs) ‚unecht‘ + Koordination
Pseudonym (Pseud|onym) […ˈnyːm] n., Pl. ‑e enpseudonym dapseudonym nbpseudonym nnpseudonym svpseu-

donym ▣ altgriechisch ψευδής (pseudḗs) ‚unecht‘ + ὄνυμα (ónyma) ‚Name‘
Pseudonymie (Pseud|ony…) […ˈmiː] f. enpseudonymy dapseudonymi nbpseudonymi nnpseudonymi svpseudo-

nymi ▣ Pseudonym
pseudonymisch (pseud|ony…) Adj. enpseudonymic dapseudonymisk nbpseudonymisk nnpseudonymisk sv

pseudonymisk ▣ Pseudonym
pseudonymisieren (pseud|ony…) Vb. enpseudonymize dapseudonymisere nbpseudonymisere nnpseudonymi-

sere svpseudonymisera ▣ Pseudonym
Pseudonymisierung (Pseud|ony…) f. enpseudonymization dapseudonymisering nbpseudonymisering nn

pseudonymisering svpseudonymisering ▣ pseudonymisieren
Pseudopartizip n., Pl. ‑ien enpseudo-participle dapseudoparticipium nbpseudopartisipp nnpseudopartisipp sv

pseudoparticip ▣ altgriechisch ψευδής (pseudḗs) ‚unecht‘ + Partizip
Psycholinguist m., Gen. ‑en enpsycholinguist dapsykolingvist nbpsykolingvist nnpsykolingvist svpsykolingvist 

▣ Psycholinguistik
Psycholinguistik f. enpsycholinguistics dapsykolingvistik nbpsykolingvistikk nnpsykolingvistikk svpsykoling-

vistik ▣ altgriechisch ψυχή (psychḗ) ‚Seele, Geist‘ + Linguistik
Psycholinguistin f. enpsycholinguist dapsykolingvist nbpsykolingvist nnpsykolingvist svpsykolingvist ▣ Psy-

cholinguistik
psycholinguistisch Adj. enpsycholinguistic dapsykolingvistisk nbpsykolingvistisk nnpsykolingvistisk svpsyko-

lingvistisk ▣ Psycholinguistik
Psychologie f. enpsychology dapsykologi nbpsykologi nnpsykologi svpsykologi ▣ altgriechisch ψυχή (psychḗ) 

‚Seele, Geist‘ + ‑λογία (‑logía) ‚Wissenschaft, Lehre‘
psychologisch Adj. enpsychological dapsykologisk nbpsykologisk nnpsykologisk svpsykologisk ▣ Psychologie
Publikation (Pu|bli…) f. enpublication dapublikation nbpublikasjon nnpublikasjon svpublikation ▣ publizieren
publizieren (pu|bli…) Vb. enpublish dapublicere nbpublisere nnpublisere svpublicera ▣ lateinisch publico ‚ver-

öffentlichen‘ [weiterer Stamm publicat-]
Pullfaktor [ˈpʰʊl…] m., Gen. ‑s (*‑en) enpull factor dapull-faktor nbpull-faktor nnpull-faktor svpull-faktor ▣ eng-

lisch pull ‚ziehen‘ + Faktor
Pulmonal m., Pl. ‑e ▣ pulmonal
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pulmonal Adj. enpulmonic dapulmonisk nbpulmonisk nnpulmonisk svpulmonisk ▣ lateinisch pulmo ‚Lunge‘ 
[Stamm pulmon-]

pulmonal-egressiv (…egres…) […ˈsiːf ] Adj. enpulmonic egressive dapulmonisk egressiv nbpulmonisk egressiv 
nnpulmonisk egressiv svpulmonisk-egressiv

Pulmonalität f. ▣ pulmonal
1Punkt m. enfull stop dapunktum ispunktur nbpunktum nnpunktum svpunkt  ■ Interpunktionszeichen . ▣ latei-

nisch punctum ‚Punkt‘
2Punkt m. enpoint dapunkt nbpunkt nnpunkt svpunkt  ■ räumlicher oder abstrakter Punkt ▣ lateinisch punctum 

‚Punkt‘
3Punkt m. enpoint dapoint nbpoeng nnpoeng svpoäng  ■Maßeinheit auf einer Skala, in einem Index o. ä. ▣ latei-

nisch punctum ‚Punkt‘
Purismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enpurism dapurisme nbpurisme nnpurisme svpurism ▣ lateinisch purus 

‚rein, sauber‘
Purist m., Gen. ‑en enpurist dapurist nbpurist nnpurist svpurist ▣ Purismus
Puristin f. enpurist dapurist nbpurist nnpurist svpurist ▣ Purismus
puristisch Adj. enpurist dapuristisk nbpuristisk nnpuristisk svpuristisk ▣ Purismus
Pushfaktor [ˈpʰʊʃ…] m., Gen. ‑s (*‑en) enpush factor dapush-faktor nbpush-faktor nnpush-faktor svpush-faktor ▣ 

englisch push ‚schieben‘ + Faktor
p-Wert m. enp-value dap-værdi nbp-verdi nnp-verdi svp-värde  ■ statistischer Begriff
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Q
Quadrupel (Qua|dru…) […ˈd̥ ʁuː…] n., Pl. Quadrupel enquadruplet dakvadrupel nbkvadrupel nnkvadrupel sv

kvadrupel ▣ lateinisch quadruplus ‚vierfach‘
Qualifikation f. enqualification dakvalifikation nbkvalifikasjon nnkvalifikasjon svkvalifikation ▣ qualifizieren
qualifizieren Vb. enqualify dakvalificere nbkvalifisere nnkvalifisere svkvalificera ▣ lateinisch qualis ‚was für ein‘ + 

‑fico ‚machen, bewirken‘ [weiterer Stamm ‑ficat-]
Qualität f. enquality dakvalitet nbkvalitet nnkvalitet svkvalitet ▣ lateinisch qualitas ‚Eigenart, Beschaffenheit‘ 

[Stamm qualitat-]
qualitativ […ˈtʰiːf ] Adj. enqualitative dakvalitativ nbkvalitativ nnkvalitativ svkvalitativ ▣ Qualität
Qualitätsmaxime f. enmaxim of quality dakvalitetsmaksime nbkvalitetsmaksime nnkvalitetsmaksime svkvali-

tetsmaxime
quantifizieren Vb. enquantify dakvantificere nbkvantifisere nnkvantifisere svkvantifiera ▣ lateinisch quantus 

‚wie viel‘ + ‑fico ‚machen, bewirken‘ [weiterer Stamm ‑ficat-]
Quantifizierung f. enquantification dakvantificering nbkvantifisering nnkvantifisering svkvantifiering ▣ quan-

tifizieren
Quantil […ˈtʰiːl] n., Pl. ‑e enquantile dafraktil nbkvantil nnkvantil svkvantil ▣ Quantität
Quantität f. enquantity dakvantitet nbkvantitet nnkvantitet svkvantitet ▣ lateinisch quantitas ‚Menge‘ [Stamm 

quantitat-]
quantitativ […ˈtʰiːf ] Adj. enquantitative dakvantitativ nbkvantitativ nnkvantitativ svkvantitativ ▣ Quantität
Quantitätsmaxime f. enmaxim of quantity dakvantitetsmaksime nbkvantitetsmaksime nnkvantitetsmaksime 

svkvantitetsmaxime
Quantitätsstufe f. endegree of quantity
Quantor m., Gen. ‑s enquantifier dakvantor nbkvantor nnkvantor svkvantifikator ▣ lateinisch quantus ‚wie viel‘
Quartil […ˈtʰiːl] n., Pl. ‑e enquartile dakvartil nbkvartil nnkvartil svkvartil ▣ lateinisch quartus ‚vierter‘
Quelle f. ensource dakilde nbkilde nnkjelde svkälla
Querverweis m. encross-reference dakrydshenvisning nbkrysshenvisning nnkrysstilvising svkorshänvisning
Quintupel […ˈtʰuː…] n., Pl. Quintupel enquintuplet dakvintupel nbkvintupel nnkvintupel svkvintupel ▣ latei-

nisch quintuplus ‚fünffach‘
Quotativ [ˈkʰvoː…] n., Pl. ‑e enquotative dakvotativ nbkvotativ nnkvotativ svkvotativ ▣ quotativ
quotativ […ˈtʰiːf ] Adj. enquotative dakvotativ nbkvotativ nnkvotativ svkvotativ ▣ englisch quote ‚zitieren‘
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R
Rachen m. enpharynx dasvælg iskok nbsvelg nnsvelg svsvalg
Rachenraum m. ‖ besser Rachen
radikal Adj. enradical daradikal nbradikal nnradikal svradikal ▣ lateinisch radix ‚Wurzel‘ [Stamm radic-]
radikales Bokmål [… ˈb̥ uːkʰmoːl] n., Gen. … Bokmål enradical Bokmål daradikalt bokmål nbradikalt bokmål nn

radikalt bokmål svradikalt bokmål  ■Glottonym: weniger konservative Form des Bokmål
Radikalität f. enradicality daradikalitet nbradikalitet nnradikalitet svradikalitet ▣ radikal
Radio n. enradio daradio isútvarp ishljóðvarp nbradio nnradio svradio ▣ gekürzt aus Radiotelegraphie, von latei-

nisch radius ‚Strahl‘ + τῆλε (tē̂ le) ‚fern‘ + γράφω (gráphō) ‚schreiben‘
Randers [ˈʁɑ̈ nɐs] propr.n. enRanders daRanders [ˈʁɑ̈ nɐs] isRanders nbRanders nnRanders svRanders  ■ Toponym: 

Stadt in Ostjütland (Dänemark) ▣ nach dem Endonym
randomisieren [ʁɑ̈ nd̥ o…] (*[ɹɛnd̥ o…]) Vb. enrandomize darandomisere nbrandomisere nnrandomisere svrando-

misera ▣ englisch random ‚Zufall‘
Randomisierung [ʁɑ̈ nd̥ o…] (*[ɹɛnd̥ o…]) f. enrandomization darandomisering nbrandomisering nnrandomise-

ring svrandomisering ▣ randomisieren
darandrusianer [ʁɑ̈ nd̥ ʁuˈɕɛːˀnɐ] u., Pl. ‑e  ■Demonym: Einwohner:in von Randers
daRask, Rasmus [ˌʁɑ̈ smus ˈʁɑ̈ sɡ̊ ] propr.m.  ■ dänischer Linguist (1787–1832)
Rater [ˈɹɛi̯ tʰɐ] m., Pl. Rater (*‑s) enrater [ˈɹɛɪ̯ tʰə] oder [ˈɹɛɪ̯ ɾɚ] ▣ englisch rate ‚bewerten‘
Raterin [ˈɹɛi̯ tʰəʁɪn] f. enrater [ˈɹɛɪ̯ tʰə] oder [ˈɹɛɪ̯ ɾɚ] ▣ englisch rate ‚bewerten‘
Rating [ˈɹɛi̯ tʰɪŋ] n. enrating [ˈɹɛɪ̯ tʰɪŋ] oder [ˈɹɛɪ̯ ɾɪŋ] darating nbrating nnrating svrating ▣ englisch rating ‚Bewer-

tung‘
Ratingskala [ˈɹɛi̯ tʰɪŋ…] f., Pl. …skalen enrating scale daratingskala nbratingskala nnratingskala svratingskala
rational Adj. enrational darationel nbrasjonell nnrasjonell svrationell ▣ lateinisch ratio ‚Vernunft, Berechnung‘ 

[Stamm ration-]
Rationalismus m., Gen. …ismus enrationalism darationalisme nbrasjonalisme nnrasjonalisme svrationalism ▣ 

rational
Rationalist m., Gen. ‑en enrationalist darationalist nbrasjonalist nnrasjonalist svrationalist ▣ Rationalismus
Rationalistin f. enrationalist darationalist nbrasjonalist nnrasjonalist svrationalist ▣ Rationalismus
rationalistisch Adj. enrationalist darationalistisk nbrasjonalistisk nnrasjonalistisk svrationalistisk ▣ Rationalis-

mus
Rationalität f. enrationality darationalitet nbrasjonalitet nnrasjonalitet svrationalitet ▣ rational
Rätoromanisch n.adj. enRhaeto-Romance darætoromansk isretórómanska nbretoromansk nnretoromansk sv

rätoromanska  ■Glottonym: Untergruppe der romanischen Sprachen, zu der Bündnerromanisch, Friaulisch 
und Ladinisch gehören ▣ rätoromanisch

rätoromanisch (*R…) Adj. enRhaeto-Romance darætoromansk isretórómanskur nbretoromansk nnretoro-
mansk svrätoromansk  ■ glottonymisch: zum Rätoromanischen gehörig ▣ lateinisch Raetia ‚Rätien‘ (eine rö-
mische Provinz, ursprünglich ‚Land der Räter [eine historische Ethnie, lateinisch Raeti]‘) + romanisch

Rätoromanist m., Gen. ‑en ▣ Rätoromanistik
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Rätoromanistik f. enRhaeto-Romance linguistics  ■ Linguistik des Rätoromanischen, ein Teilgebiet der Roma-
nistik; das (Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeich-
net ▣ Rätoromanisch

Rätoromanistin f. ▣ Rätoromanistik
rätoromanistisch Adj. ▣ Rätoromanistik
1Raum m. enarea daområde nbområde nnområde svområde  ■ geographisches Gebiet
2Raum m. enspace darum nbrom nnrom svrum  ■ geometrischer oder abstrakter Raum (beliebiges anhand meh-

rerer Dimensionen beschreibbares Gebilde)
Rauschen n. ennoize dastøj nbstøy nnstøy svbrus  ■wertlose Information bei der Datenübertragung oder in ei-

nem Datensatz
Raute f. ennumber sign danummertegn nbnummertegn nnnummerteikn svnummertecken  ■ das Zeichen # ‖ 

auch Doppelkreuz
reagieren Vb. enreact dareagere nbreagere nnreagere svreagera ▣ lateinisch re- ‚zurück, wieder‘ + ago ‚handeln, 

tun‘ [weiterer Stamm act-]
Reaktion f. enreaction dareaktion nbreaksjon nnreaksjon svreaktion ▣ reagieren
Reaktionszeit f. enreaction time enresponse time daresponstid nbresponstid nnresponstid svresponstid
real Adj. enreal dareal nbreal nnreal svreal ▣ lateinisch realis ‚wirklich‘
Reale n., Gen. Reale, Pl. Realia svreale  ■Genus; veralteter Terminus für das inanimate Utrum in der schwedi-

schen Grammatik ▣ lateinisch realis ‚sächlich‘ ‖ besser Utrum
Realgenus n., Gen. …genus svrealgenus  ■Genus; veralteter Terminus für das inanimate Utrum in der schwedi-

schen Grammatik ▣ lateinisch realis ‚sächlich‘ + Genus ‖ besser Utrum
realisieren Vb. enrealize darealisere nbrealisere nnrealisere svrealisera ▣ lateinisch realis ‚wirklich‘
Realisierung f. enrealization darealisering nbrealisering nnrealisering svrealisering ▣ realisieren
enreal time f. davirkelig tid nbvirkelig tid nnverkeleg tid svverklig tid  ■ bei soziolinguistischen Untersuchungen 

zum Sprachwandel ▣ englisch real time ‚wirkliche Zeit‘
1Recht n. enlaw daret nbrett nnrett svrätt  ■Gesamtheit rechtlicher Regelungen
2Recht n., Pl. ‑e enright darettighed nbrettighet nnrett svrättighet  ■ rechtlicher Anspruch
rechtlich Adj. enlegal dajuridisk daretslig nbjuridisk nbrettslig nnjuridisk nnrettsleg svjuridisk svrättslig  ■ zum 

1Recht gehörig; was dem 1Recht folgt, ist legal
Rechtschreibung f. enorthography daretskrivning isréttritun nbrettskriving nnrettskriving svrättstavning svrätt-

skrivning ‖ besser Orthographie
Rechtswissenschaft f. enlaw dajura nbjus nnjus svjuridik
rechtswissenschaftlich Adj. enlegal dajuridisk nbjuridisk nnjuridisk svjuridisk
Reduktion f. enreduction dareduktion nbreduksjon nnreduksjon svreduktion ▣ reduzieren
reduktionistisch Adj. enreductionist dareduktionistisk nbreduksjonistisk nnreduksjonistisk svreduktionistisk ▣ 

Reduktion
redundant (red|un…) Adj. enredundant daredundant nbredundant nnredundant svredundant ▣ lateinisch re-

dundans ‚überflüssig‘ [Stamm redundant-]
Redundanz (Red|un…) f. enredundancy daredundans nbredundans nnredundans svredundans ▣ redundant
Reduplikation (…du|pli…) f. enreduplication dareduplikation nbreduplikasjon nnreduplikasjon svreduplika-

tion ▣ reduplizieren

228



Prof. Dr. Steffen Höder SkanLingTerm, Stand vom 31. 10. 2026

reduplikativ (…du|pli…) […ˈtʰiːf ] Adj. enreduplicative dareduplikativ nbreduplikativ nnreduplikativ svredupli-
kativ ▣ reduplizieren

reduplizieren (…du|pli…) Vb. enreduplicate dareduplicere nbreduplisere nnreduplisere svreduplicera ▣ latei-
nisch re- ‚zurück, wieder‘ + duplico ‚verdoppeln‘ [weiterer Stamm duplicat-]

reduzieren Vb. enreduce dareducere nbredusere nnredusere svreducera ▣ lateinisch re- ‚zurück, wieder‘ + duco 
‚führen‘ [weiterer Stamm duct-]

Referat n. enreport dareferat nbreferat nnreferat svreferat  ■ zusammenfassende Darstellung ▣ referieren
Referent m., Gen. ‑en enreferent dareferent nbreferent nnreferent svreferent ▣ referieren
Referentialität f. enreferentiality dareferentialitet nbreferentialitet nnreferentialitet svreferentialitet ▣ referentiell
referentiell Adj. enreferential dareferentiel nbreferentiell nnreferentiell svreferentiell ▣ referieren
Referenz f. enreference dareference nbreferanse nnreferanse svreferens ▣ referieren
Referenzgrammatik f. enreference grammar dareferencegrammatik nbreferansegrammatikk nnreferanse-

grammatikk svreferensgrammatik
referieren Vb. enrefer dareferere nbreferere nnreferere svreferera ▣ lateinisch re- ‚zurück, wieder‘ + fero ‚tragen, 

berichten‘ [weiterer Stamm lat-]
reflektieren (re|flek…) Vb. enreflect dareflektere nbreflektere nnreflektere svreflektera ▣ lateinisch re- ‚zurück, 

wieder‘ + flektieren
Reflex (Re|flex) m., Pl. ‑e enreflex darefleks nbrefleks nnrefleks svreflex ▣ reflektieren
Reflexion (*…flekt…) (Re|fle…) f. enreflection darefleksion nbrefleksjon nnrefleksjon svreflexion ▣ reflektieren
reflexiv (re|fle…) […ˈsiːf ] Adj. enreflexive darefleksiv nbrefleksiv nnrefleksiv svreflexiv ▣ reflektieren
Reflexivität (re|fle…) f. enreflexivity darefleksivitet nbrefleksivitet nnrefleksivitet svreflexivitet ▣ reflexiv
Reflexivpronomen (Re|fle…) […ˈsiːf…] n., Pl. …nomina enreflexive pronoun darefleksivt pronomen isaftur-

beygt fornafn nbrefleksivt pronomen nnrefleksivt pronomen svreflexivt pronomen  ■Wortklasse
Reformation f. enReformation dareformation nbreformasjon nnreformasjon svreformation ▣ lateinisch re- ‚zu-

rück, wieder‘ + formo ‚prägen‘ [weiterer Stamm format-]
reformatorisch Adj. enReformation dareformatorisk nbreformatorisk nnreformatorisk svreformatorisk ▣ Refor-

mation
reformiert Adj. enReformed dareformert nbreformert nnreformert svreformert  ■ christliche Konfession ▣ Refor-

mation
Regel f. enrule daregel nbregel nnregel svregel
regelmäßig Adj. enregular daregelmæssig nbregelmessig nnregelmessig svregelbunden
Regelmäßigkeit f. enregularity daregelmæssighed nbregelmessighet nnregelmessigheit svregelbundenhet
regieren Vb. engovern dastyre nbstyre nnstyre svstyra  ■ syntaktischer Zusammenhang ▣ lateinisch rego ‚beherr-

schen, kontrollieren‘ [weiterer Stamm rect-]
Regierung f. engovernment daregering isríkisstjórn nbregjering nnregjering svregering
Regierungschef m. enhead of government daregeringschef isríkisstjórnarleiðtogi nbregjeringssjef nnregje-

ringssjef svregeringschef
Regierungschefin f. enhead of government daregeringschef isríkisstjórnarleiðtogi nbregjeringssjef nnregje-

ringssjef svregeringschef
Regiolekt m., Pl. ‑e enregional dialect enregiolect daregiolekt nbregiolekt nnregiolekt svregiolekt ▣ Region + Lekt
regiolektal Adj. enregiolectal daregiolektal nbregiolektal nnregiolektal svregiolektal ▣ Regiolekt
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Regiolektalität f. ▣ regiolektal
Region f. enregion daregion nbregion nnregion svregion ▣ lateinisch regio ‚Gegend, Bezirk‘ [Stamm region-]
regional Adj. enregional daregional nbregional nnregional svregional ▣ Region
Regionalität f. enregionality daregionalitet nbregionalitet nnregionalitet svregionalitet ▣ regional
1Regionalsprache f. enregional language daregionalsprog nbregionalspråk nnregionalspråk svregionalspråk ■ 

in einer bestimmten Region verwendete Sprache; eine regionale Varietät einer Sprache heißt Regiolekt
2Regionalsprache f.  ■ in einer bestimmten Region verwendete Varietät ‖ besser Regiolekt
1regionalsprachlich Adj. daregionalsproglig nbregionalspråklig nnregionalspråkleg svregionalspråklig  ■ zu ei-

ner 1Regionalsprache gehörig; was zu einem Regiolekt gehört, heißt regiolektal
2regionalsprachlich Adj.  ■ zu einem Regiolekt gehörig ‖ besser regiolektal
Register n., Pl. Register enregister daregister nbregister nnregister svregister ▣ lateinisch registrum ‚Verzeichnis‘
Regression f. enregression daregression nbregresjon nnregresjon svregression ▣ re- ‚zurück, wieder‘ + gradior 

‚gehen‘ [Variante ‑gredior, weiterer Stamm gress-]
Regressionsanalyse f. enregression analysis daregressionsanalyse nbregresjonsanalyse nnregresjonsanalyse sv

regressionsanalys
regressiv (re|gres…) […ˈsiːf ] Adj. enregressive daregressiv nbregressiv nnregressiv svregressiv ▣ Regression
Regressivität (Re|gres…) f. enregressivity daregressivitet nbregressivitet nnregressivitet svregressivitet ▣ regres-

siv
regulärer Ausdruck m. enregular expression daregulært udtryk nbregulært uttrykk nnregulært uttrykk svre-

guljärt uttryck
Reichsdänisch n.adj.  ■Glottonym: Standardvarietät des Dänischen ▣ reichsdänisch ‖ besser Standarddänisch
reichsdänisch (*R…) Adj.  ■ glottonymisch: zum 1Reichsdänischen gehörig ▣ nach dänisch rigsdansk ‚reichsdä-

nisch (zum gesamten dänischen Reich gehörig)‘ ‖ besser standarddänisch
Reichsgemeinschaft f. darigsfællesskabet nbriksfellesskapet nnriksfellesskapet svriksgemenskapen  ■ staatliche 

Verbindung zwischen Dänemark, den Färöern und Grönland ▣ nach dänisch rigsfællesskab ‚Reichsgemein-
schaft‘

1Reichsschwedisch n.adj.  ■Glottonym: Standardvarietät des Schwedischen ▣ 1reichsschwedisch ‖ besser Stan-
dardschwedisch

2Reichsschwedisch n.adj.  ■Glottonym: Varietät(en) des Schwedischen in Schweden ▣ 2reichsschwedisch ‖ bes-
ser Schwedenschwedisch

1reichsschwedisch (*R…) Adj.  ■ glottonymisch: zum 1Reichsschwedischen gehörig ▣ nach schwedisch riks-
svensk ‚reichsschwedisch (zum gesamten schwedischen Reich gehörig)‘ ‖ besser standardschwedisch

2reichsschwedisch (*R…) Adj.  ■ glottonymisch: zum 2Reichsschwedischen gehörig ▣ nach schwedisch riks-
svensk ‚reichsschwedisch (zum gesamten schwedischen Reich gehörig)‘ ‖ besser schwedenschwedisch

1Reichstag m. enRiksdag darigsdag isSænska þingið nbriksdag nnriksdag svriksdag  ■ schwedisches Parlament; 
weitere Endonyme: finnisch valtiopäivät, Meänkieli valtiopäivät oder rikstaaki, lulesamisch rijkabiejvve, nord-
samisch riikkabeaivi ▣ nach schwedisch riksdag ‚Reichstag‘

2Reichstag m. enParliament of Finland darigsdag nbriksdag nnriksdag svriksdag  ■ finnisches Parlament; weitere 
Endonyme: finnisch eduskunta, inarisamisch ovdâskodde, nordsamisch riikkabeaivi, skoltsamisch eeʹttiǩ-
kåʹdd ▣ nach schwedisch riksdag ‚Reichstag‘

Reim m. enrhyme darim isrím nbrim nnrim svrim  ■ strukturell abgegrenzter Teil der Silbe
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Reisende f.adj. entraveller darejsende nbreisende nnreisande svresande  ■ Ethnonym: Angehörige einer Ethnie 
oder sozialen Gruppe in Skandinavien

Reisender m.adj. entraveller darejsende nbreisende nnreisande svresande  ■ Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie 
oder sozialen Gruppe in Skandinavien

rekonstruieren (…kon|stru…) Vb. enreconstruct darekonstruere nbrekonstruere nnrekonstruere svrekonstruera 
▣ re- ‚zurück, wieder‘ + konstruieren

Rekonstruktion (…kon|struk…) f. enreconstruction darekonstruktion nbrekonstruksjon nnrekonstruksjon svre-
konstruktion ▣ rekonstruieren

rekrutieren (re|kru…) Vb. enrecruit darekruttere nbrekruttere nnrekruttere svrekrytera  ■ Probanden für eine 
Studie gewinnen ▣ französisch recruter ‚rekrutieren‘ ‖ auch akquirieren

Rekrutierung (Re|kru…) f. enrecruitment darekruttering nbrekruttering nnrekruttering svrekrytering  ■Gewin-
nung von Probanden für eine Studie ▣ rekrutieren ‖ auch Akquise

Rektion f. engovernment darektion dastyrelse nbreksjon nbstyring nnreksjon nnstyring svrektion ▣ regieren
Relation f. enrelation darelation nbrelasjon nnrelasjon svrelation ▣ lateinisch re- ‚zurück, wieder‘ + fero ‚tragen, 

berichten‘ [weiterer Stamm lat-]
relational Adj. enrelational darelationel nbrelasjonell nnrelasjonell svrelationell ▣ Relation
Relationalität f. enrelationality darelationalitet nbrelasjonalitet nnrelasjonalitet svrelationalitet ▣ relational
relativ [ˈʁeː…] Adj. enrelative darelativ nbrelativ nnrelativ svrelativ ▣ Relation
Relativität f. enrelativity darelativitet nbrelativitet nnrelativitet svrelativitet ▣ relativ
Relativpronomen […ˈtʰiːf…] n., Pl. …nomina enrelative pronoun darelativt pronomen istilvísunarfornafn nbre-

lativt pronomen nnrelativt pronomen svrelativpronomen  ■Wortklasse
Relativsatz […ˈtʰiːf…] m. enrelative clause darelativsætning nbrelativsetning nnrelativsetning svrelativsats
Relativsubjunktion f. enrelative subjunction darelativ subjunktion nbrelativ subjunksjon nnrelativ subjunk-

sjon svrelativ subjunktion
Relativum n., Gen. ‑s, Pl. Relativa enrelativiser ▣ relativ
relevant Adj. enrelevant darelevant nbrelevant nnrelevant svrelevant ▣ lateinisch relevo ‚hochheben‘ [weiterer 

Stamm relevat-]
Relevanz f. enrelevance darelevans nbrelevans nnrelevans svrelevans ▣ Relevanz
Relevanzmaxime f. enmaxim of relevance darelevansmaksime nbrelevansmaksime nnrelevansmaksime svrele-

vansmaxime
reliabel Adj., attr. …able enreliable dareliabel nbreliabel nnreliabel svreliabel ▣ englisch reliable ‚zuverlässig‘
Reliabilität f. enreliability dareliabilitet nbreliabilitet nnreliabilitet svreliabilitet ▣ reliabel
Religion f. enreligion dareligion nbreligion nnreligion svreligion ▣ lateinisch religio ‚Religion‘ [Stamm religion-]
religiös Adj. enreligious dareligiøs nbreligiøs nnreligiøs svreligiös ▣ Religion
Relikt n. enrelic enremnant darelikt nbrelikt nnrelikt svrelikt ▣ lateinisch relinquo ‚allein lassen‘ [weiterer Stamm 

relict-]
Reliktgebiet n. enrelic area dareliktområde nbreliktområde nnreliktområde svreliktområde
Rendsburg [ˈʁɛnts…] propr.n. enRendsburg daRendsborg [ˈʁɑ̈ nsb̥ ɔ̞ ːˀ] nbRendsburg nnRendsburg svRendsburg ■ 

Toponym: Stadt in Schleswig-Holstein (Deutschland); weiteres Endonym: niederdeutsch Rendsborg ▣ ur-
sprünglich ‚Reinholdsburg‘ (nach einem Anthroponym)
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1Rendsburger [ˈʁɛnts…] Adj.attr. darendsborgsk [ˈʁɑ̈ nsb̥ ɔ̞ ːˀsɡ̊ ]  ■ toponymisch: zu Rendsburg gehörig ▣ Rends-
burg

2Rendsburger [ˈʁɛnts…] m. darendsborger [ˈʁɑ̈ nsb̥ ɔ̞ u̯ ɐ]  ■Demonym: Einwohner Rendsburgs ▣ Rendsburg
Rendsburgerin [ˈʁɑ̈ ns…] f. darendsborger [ˈʁɑ̈ ns̞ b̥ ɔ̞ u̯ ɐ]  ■Demonym: Einwohnerin Rendsburgs ▣ Rendsburg
Reparandum n., Pl. Reparanda enreparandum ▣ lateinisch reparandus ‚der repariert werden muss‘
Reparans […ˈpʰɑ̈ ː…] n., Pl. Reparantien […ˈʁɑ̈ n…] ▣ lateinisch reparans ‚reparierend‘ [Stamm reparant-]
Reparatur f. enrepair dareparation nbreparasjon nnreparasjon svreparation ▣ lateinisch reparo ‚reparieren‘ [wei-

terer Stamm reparat-]
Reparaturmarker m., Pl. …marker (*‑s) enrepair marker
Repertoire (…per|toire) n., Pl. ‑s enrepertoire darepertoire nbrepertoar nnrepertoar svrepertoar ▣ französisch ré-

pertoire ‚Vorrat‘
Replikation (Re|pli…) f. enreplication dareplikation nbreplikasjon nnreplikasjon svreplikation ▣ replizieren
replikativ (re|pli…) […ˈtʰiːf ] Adj. enreplicative dareplikativ nbreplikativ nnreplikativ svreplikativ ▣ replizieren
Replikativität (Re|pli…) f. enreplicativity dareplikativitet nbreplikativitet nnreplikativitet svreplikativitet ▣ re-

plikativ
Replikator (Re|pli…) m., Gen. ‑s (*‑en) enreplicator dareplikator nbreplikator nnreplikator svreplikator ▣ repli-

zieren
replizieren (re|pli…) Vb. enreplicate dareplicere nbreplisere nnreplisere svreplikera ▣ lateinisch re- ‚zurück, wie-

der‘ + plico ‚falten‘ [weiterer Stamm plicat-]
Repositorium n., Pl. Repositorien enrepository darepositorium nbrepositorium nnrepositorium svrepositorium 

▣ lateinisch repositorium ‚Lagerhaus‘
Repräsentation (Re|prä…) f. enrepresentation darepræsentation nbrepresentasjon nnrepresentasjon svrepre-

sentation ▣ repräsentieren
repräsentativ (re|prä…) […ˈtʰiːf ] Adj. enrepresentative darepræsentativ nbrepresentativ nnrepresentativ svrepre-

sentativ ▣ repräsentieren
Repräsentativität (Re|prä…) f. enrepresentativity darepresentativitet nbrepresentativitet nnrepresentativitet sv

representativitet ▣ repräsentativ
repräsentieren (re|prä…) Vb. enrepresent darepræsentere nbrepresentere nnrepresentere svrepresentera ▣ latei-

nisch re- ‚zurück, wieder‘ + präsentieren
Republik (…pu|blik) f. enrepublic darepublik islýðveldi nbrepublikk nnrepublikk svrepublik ▣ lateinisch res pu-

blica ‚Gemeinwesen‘
Republik Finnland (…pu|blik …) f. enRepublic of Finland daRepublikken Finland isLýðveldið Finnland nb

Republikken Finland nnRepublikken Finland svRepubliken Finland [repɵ¹bliːkən ¹fɪnːlanːd]  ■ Staatstitel 
Finnlands; weitere Endonyme: finnisch Suomen tasavalta, inarisamisch Suomâ täsiväldi, nordsamisch Suoma 
dásseváldi, skoltsamisch Lääʹddjânnam tääʹssväʹldd

resilbifizieren Vb. enresyllabify daresyllabificere nbresyllabifisere nnresyllabifisere svresyllabifiera ▣ lateinisch 
re- ‚zurück, wieder‘ + silbifizieren

Resilbifizierung f. enresyllabification ▣ resilbifizieren
Ressource (*Resource) [ʁəˈsʊʁsə] (*[…ˈsɔʁ…]) f., Pl. ‑n enresource daressource nbressurs nnressurs svresurs ▣ 

französisch ressource ‚Ressource‘
Restriktion (Re|strik……) f. enrestriction darestriktion nbrestriksjon nnrestriksjon svrestriktion ▣ restringieren
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restriktiv (re|strik…) […ˈtʰiːf ] Adj. enrestrictive darestriktiv nbrestriktiv nnrestriktiv svrestriktiv ▣ restringieren
Restriktivität (Re|strik……) f. enrestrictiveness darestriktivitet nbrestriktivitet nnrestriktivitet svrestriktivitet ▣ 

restriktiv
restringieren (re|strin…) Vb. enrestrict darestringere nbrestringere nnrestringere svrestringera ▣ lateinisch re- 

‚zurück, wieder‘ + stringo ‚drücken‘ [weiterer Stamm strict-]
Resultat n. enresult daresultat nbresultat nnresultat svresultat ▣ resultieren
resultativ […ˈtʰiːf ] Adj. enresultative daresultativ nbresultativ nnresultativ svresultativ  ■ Aspekt ▣ resultieren
Resultativität f. enresultativeness daresultativitet nbresultativitet nnresultativitet svresultativitet ▣ resultativ
resultieren Vb. enresult daresultere nbresultere nnresultere svresultera ▣ lateinisch resulto ‚sich ergeben‘ [weite-

rer Stamm resultat-]
Retroflex (Re|tro|flex) m., Pl. ‑e enretroflex daretrofleks nbretrofleks nnretrofleks svretroflex ▣ retroflex
retroflex (re|tro|flex) Adj. enretroflex daretrofleks isrismæltur nbretrofleks nnretrofleks svretroflex ▣ lateinisch re-

tro ‚rückwärts‘ + flecto ‚beugen‘ [weiterer Stamm flex-]
Retroflexion (*…flekt…) (Re|tro|fle…) f. enretroflexion daretrofleksion nbretrofleksjon nnretrofleksjon svretro-

flexion ▣ retroflex
Retroflexität (Re|tro|fle…) f. ▣ retroflex
revitalisieren Vb. enrevive darevitalisere nbrevitalisere nnrevitalisere svrevitalisera ▣ lateinisch re- ‚zurück, wie-

der‘ + vitalis ‚zum Leben gehörig‘
Revitalisierung f. enrevival darevitalisering nbrevitalisering nnrevitalisering svrevitalisering ▣ revitalisieren
Reykjanes [ˈʁɛi̯ kjɑ̈ neːs] propr.n. enReykjanes daReykjanes isReykjanes [ˈrei̯ ːcanɛːs] nbReykjanes nnReykjanes sv

Reykjanes  ■ Toponym: Region im südwestlichen Island ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Rauchhalbin-
sel‘)

Reykjavik [ˈʁɛi̯ kjɑ̈ viːkʰ] propr.n. enReykjavik daReykjavik isReykjavík [ˈrei̯ ːcaviːk] nbReykjavik nnReykjavik sv

Reykjavik  ■ Toponym: Stadt in Island ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Rauchbucht‘)
1Reykjaviker [ˈʁɛi̯ kjɑ̈ viːkʰɐ] Adj.attr. isreykvískur [ˈrei̯ ːkviskʏr̥ ]  ■ toponymisch: zu Reykjavik gehörig ▣ Reykjavik
2Reykjaviker [ˈʁɛi̯ kjɑ̈ viːkʰɐ] m. isReykvíkingur [ˈrei̯ ːkviːcɪŋkʏr̥ ]  ■Demonym: Einwohner Reykjaviks ▣ Reykjavik
Reykjavikerin [ˈʁɛi̯ kjɑ̈ viːkʰəʁɪn] f.  ■Demonym: Einwohnerin Reykjaviks ▣ Reykjavik
rezent Adj. enrecent darecent nbresent nnresent svrecent ▣ lateinisch recens ‚kürzlich‘ [Stamm recent-]
Rezenz f. enrecency ▣ rezent
Rezeption f. enreception dareception nbresepsjon nnresepsjon svreception ▣ rezipieren
rezeptiv […ˈtʰiːf ] Adj. enreceptive dareceptiv nbreseptiv nnreseptiv svreceptiv ▣ rezipieren
Rezeptivität f. enreceptivity dareceptivitet nbreseptivitet nnreseptivitet svreceptivitet ▣ rezeptiv
Rezipient m., Gen. ‑en enrecipient ▣ rezipieren
Rezipientenpassiv […ˈtsi̯ ɛn…] n. enrecipient passive
Rezipientin m. enrecipient ▣ rezipieren
rezipieren Vb. ▣ lateinisch re ‚zurück, wieder‘ + capio ‚nehmen‘ [Variante ‑cipio, weiterer Stamm capt- mit Vari-

ante ‑cept-]
reziprok (…zi|prok) […ˈpʰʁoːkʰ] Adj. enreciprocal dareciprok nbresiprok nnresiprok svreciprok ▣ lateinisch reci-

procus ‚gegenseitig‘
Reziprozität (…zi|pro…) f. enreciprocity dareciprocitet nbresiprositet nnresiprositet svreciprocitet ▣ reziprok
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Rhema n., Pl. Rhemata encomment darema nbrema nnrema svrema ▣ altgriechisch ῥῆμα (rhē̂ ma) ‚Aussage‘ 
[Stamm ῥηματ- (rhēmat-)]

rhematisch Adj. darematisk nbrematisk nnrematisk svrematisk ▣ Rhema
Rhematizität f. darematicitet nbrematisitet nnrematisitet svrematicitet ▣ rhematisch
Rhetorik f. enrhetoric daretorik nbretorikk nnretorikk svretorik ▣ rhetorisch
rhetorisch Adj. enrhetorical daretorisk nbretorisk nnretorisk svretorisk ▣ altgriechisch ῥήτωρ (rhḗtōr) ‚Redner‘
Rhotazismus m., Gen. …ismus enrhotacism darhotacisme darhotacisme nbrhotasisme nnrhotasisme svrhotacism 

▣ altgriechisch ῥωτακισμός (rhōtakismós) ‚fehlerhafter Gebrauch des Buchstaben Rho‘
rhythmisch (*rhytm…) (*rytm…) Adj. enrhythmic darytmisk nbrytmisk nnrytmisk svrytmisk ▣ Rhythmus
Rhythmus (*Rhytm…) (*Rytm…) m., Pl. Rhythmen enrhythm darytme nbrytme nnrytme svrytm ▣ altgriechisch 

ῥυθμός (rhythmós) ‚Rhythmus‘
Riga propr.n. enRiga daRiga isRíga nbRiga nnRiga svRiga  ■ Toponym: Stadt in Lettland; Endonym: lettisch Rīga, 

russisch Рига (Riga) ▣ nach dem Endonym
1Rigaer Adj.attr. enRigan  ■ toponymisch: zu Riga gehörig ▣ Riga
2Rigaer m. enRigan svRigabo  ■Demonym: Einwohner Rigas ▣ Riga
Rigaerin f. enRigan svRigabo  ■Demonym: Einwohnerin Rigas ▣ Riga
Riksmål [ˈʁɪksmoːl] n., Gen. Riksmål enRiksmål dariksmål nbriksmål [²rɪkːsmoːl] nnriksmål svriksmål  ■Glott-

onym: 1Vorläufer des Bokmål; 2konservative Form des Bokmål ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Reichs-
sprache‘)

Ringerike [ˈʁɪŋəʁiːkʰə] propr.n. enRingerike daRingerike isHringaríki nbRingerike nnRingerike svRingerike ■ 

Toponym: Region in Buskerud (Norwegen) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Ringreich‘)
Ringeriker [ˈʁɪŋəʁiːkʰɐ] m. nbringeriking [²rɪŋːəriːkɪŋ] nnringeriking  ■Demonym: Einwohner Ringerikes ▣ Rin-

gerike
Ringerikerin [ˈʁɪŋəʁiːkʰəʁɪn] f. nbringeriking [²rɪŋːəriːkɪŋ] nnringeriking  ■Demonym: Einwohnerin Ringerikes 

▣ Ringerike
Rogaland [ˈʁuːɡ̊ ɑ̈ lɑ̈ n] propr.n. enRogaland daRogaland isRogaland nbRogaland [²ruːɡɑlɑnː] nnRogaland svRoga-

land  ■ Toponym: Region in Westnorwegen (2Provinz) ▣ nach dem Endonym
Rogaländer [ˈʁuːɡ̊ ɑ̈ …] m. nbrogalending [²ruːɡɑlɛnːɪŋ] nnrogalending  ■Demonym: Einwohner Rogalands ▣ 

Rogaland
Rogaländerin [ˈʁuːɡ̊ ɑ̈ …] f. nbrogalending [²ruːɡɑlɛnːɪŋ] nnrogalending  ■Demonym: Einwohnerin Rogalands ▣ 

Rogaland
rogaländisch (*R…) Adj. nbrogalandsk [²ruːɡɑlɑnːsk] nnrogalandsk  ■ toponymisch: zu Rogaland gehörig ▣ Ro-

galand
Rolle f. enrole darolle nbrolle nnrolle svroll
1Rom [ʁɔm] m., Pl. Roma [ˈʁoːmɑ̈ ] enRom daroma nbrom nnrom svrom  ■ Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, in 

ganz Europa und anderen Weltregionen; eine weibliche Angehörige heißt Romni; Sinti und Roma sind ver-
schiedene Gruppen ▣ Romanes rom ‚Rom‘ (ursprünglich ‚Mann‘)

2Rom [ʁoːm] propr.n. enRome daRom isRóm nbRom nnRom svRom  ■ Toponym: Stadt in Italien; Endonym: italie-
nisch Roma ▣ lateinisch Roma ‚Rom‘

Röm [ʁœm] propr.n. enRømø daRømø [ˈʁɶ̝ møːˀ] oder [ˈʁøːmøːˀ] nbRømø nnRømø svRømø  ■ Toponym: Insel im 
Wattenmeer (Dänemark) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Höheninsel‘)
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Romanes [ʁomɑ̈ ˈnɛs] oder [ˈʁɔmɑ̈ nɛs] n., Gen. Romanes enRomani daromani nbromanes nnromanes svromani ■ 

Glottonym: indoarische Sprache in ganz Europa und anderen Weltregionen (schwedisch romsk ist ein ent-
sprechendes Adjektiv); Endonym: romani ćhib ▣ Romanes romanes ‚auf Romanes‘ (ursprünglich von 1Rom)

Romania f. enRomance languages daromanske sprog isrómönsk mál nbromanske språk nnromanske språk sv

romanska språk  ■Glottonym: die romanischen Sprachen ▣ lateinisch Romania ‚das Römische Reich‘, Ro-
manus ‚romanisch‘

Romanisch n.adj. enRomance daromansk isrómanska nbromansk nnromansk svromanska  ■Glottonym: Unter-
gruppe der indoeuropäischen Sprachen, zu der u. a. die galloromanischen, die iberoromanischen und die 
italoromanischen Sprachen gehören ▣ romanisch

romanisch (*R…) Adj. enRomance daromansk isrómanskur nbromansk nnromansk svromansk  ■ glottonymisch: 
zum Romanischen gehörig ▣ lateinisch Romania ‚das Römische Reich‘, Romanus ‚romanisch‘

Romanist m., Gen. ‑en ▣ Romanistik
Romanistik f. daromanistik nbromanistikk nnromanistikk svromanistik enRomance linguistics  ■ Linguistik des 

Romanischen; das (Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym 
bezeichnet ▣ Romanisch

Romanistin f. ▣ Romanistik
romanistisch Adj. daromanistisk nbromanistisk nnromanistisk svromanistisk ▣ Romanistik
Romantik f. enromanticism daromantik nbromantikk nnromantikk svromantik ▣ romantisch
Romantiker m. enromantics daromantiker nbromantiker nnromantikar svromantiker ▣ Romantik
Romantikerin f. enromantics daromantiker nbromantiker nnromantikar svromantiker ▣ Romantik
romantisch Adj. enromantic daromantisk nbromantisk nnromantisk svromantisk ▣ englisch romantic ‚roman-

tisch‘
Römer m. enRoman daromer isRómverji nbromer nnromar svromare  ■Demonym: Einwohner 2Roms ▣ 2Rom
Römerin f. enRoman daromer isRómverji nbromer nnromar svromare  ■Demonym: Einwohnerin 2Roms ▣ 2Rom
römisch Adj. enRoman daromersk isrómverskur nbromersk nnromersk svromersk  ■ toponymisch: zu 2Rom gehö-

rig ▣ 2Rom
Romni [ˈʁɔmni] f., Pl. Romnja [ˈʁɔmnjɑ̈ ] enRomani daroma nbrom nnrom svrom  ■ Ethnonym: Angehörige einer 

Ethnie, in ganz Europa und anderen Weltregionen; ein männlicher Angehöriger heißt 1Rom; Sinti und Roma 
sind verschiedene Gruppen ▣ Romanes romni ‚Romni‘ (ursprünglich ‚Frau‘)

Roskilde [ˈʁɔskʰilə] (*[…ˈkʰɪl…]) propr.n. enRoskilde daRoskilde [ˈʁʌ̞̈ skʰilə] isHróarskelda nbRoskilde nnRoskilde 
svRoskilde  ■ Toponym: Stadt auf Seeland (Dänemark) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Ros [ein skandi-
navisches Anthroponym] Quelle‘)

1Roskilder [ˈʁɔskʰilɐ] (*[…ˈkʰɪl…]) Adj.attr. daroskildensisk [ʁʌ̞̈ skʰilˈd̥ e̞ nse̝ sɡ̊ ]  ■ toponymisch: zu Roskilde gehörig 
▣ Roskilde

2Roskilder [ˈʁɔskʰilɐ] (*[…ˈkʰɪl…]) m. daroskildenser [ʁʌ̞̈ skʰilˈd̥ e̞ nsɐ]  ■Demonym: Einwohner Roskildes ▣ Roskil-
de

Roskilder Frieden [ˈʁɔskʰilɐ …] (*[…ˈkʰɪl…]) m. enTreaty of Roskilde daFreden i Roskilde isHróarskeldusátt-
málinn nbFreden i Roskilde nnFreden i Roskilde svFreden i Roskilde  ■ Frieden zwischen Dänemark-Nor-
wegen und Schweden 1658

Roskilderin [ˈʁɔskʰiləʁɪn] (*[…ˈkʰɪl…]) f. daroskildenser [ʁʌ̞̈ skʰilˈd̥ e̞ nsɐ]  ■Demonym: Einwohnerin Roskildes ▣ 

Roskilde
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Rotwelsch n.adj. enRotwelsch darotvælsk nbrotvelsk nnrotvælsk svrotvälska  ■Glottonym: 1deutsche oder 2däni-
sche Sondersprache ▣ rotwelsch

rotwelsch Adj. enRotwelsch darotvælsk nbrotvelsk nnrotvælsk svrotvälsk  ■ glottonymisch: zum Rotwelschen ge-
hörig ▣ rot (unklare Herkunft) + welsch ‚fremdsprachig, unverständlich‘

Routine f. enroutine darutine nbrutine nnrutine svrutin ▣ französisch routine ‚Routine‘
routinisieren Vb. enroutinize darutinisere nbrutinisere nnrutinisere svrutinisera ▣ Routine
Routinisierung f. enroutinization darutinisering nbrutinisering nnrutinisering svrutinisering ▣ routinisieren
Rovaniemi [ˈʁoːvɑ̈ niəmi] propr.n. enRovaniemi daRovaniemi isRovaniemi nbRovaniemi nnRovaniemi svRova-

niemi  ■ Toponym: Stadt in 2Lappland; weitere Endonyme: finnisch Rovaniemi, inarisamisch Ruávinjargâ, 
nordsamisch Roavvenjárga, skoltsamisch Ruäʹvnjargg ▣ nach dem finnischen Endonym (ursprünglich ‚Wald-
hügelhalbinsel‘)

1Rovaniemier [ˈʁoːvɑ̈ niəmiɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Rovaniemi gehörig ▣ Rovaniemi
2Rovaniemier [ˈʁoːvɑ̈ niəmiɐ] m. svRovaniemibo  ■Demonym: Einwohner Rovaniemis ▣ Rovaniemi
Rovaniemierin [ˈʁoːvɑ̈ niəmiəʁɪn] f. svRovaniemibo  ■Demonym: Einwohnerin Rovaniemis ▣ Rovaniemi
Rückzugsgebiet n. enretreat area
rudimentär Adj. enrudimentary darudimentær nbrudimentær nnrudimentær svrudimentär ▣ lateinisch rudi-

mentum ‚erster Versuch‘
Rumäne m., Gen. ‑n enRomanian darumæner isRúmeni nbrumener nnrumenar svrumän  ■ 1Demonym: Einwoh-

ner Rumäniens; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Rumänien, Ungarn und Serbien ▣ rumänisch
Rumänien propr.n. enRomania daRumænien isRúmenía nbRomania nnRomania svRumänien  ■ Toponym: Land 

in Südosteuropa; weitere Endonyme: rumänisch România, Romanes Rumuniya, ungarisch Románia ▣ nach 
dem rumänischen Endonym (ursprünglich ‚Land der Romanischsprachigen‘)

Rumänin f. enRomanian darumæner nbrumener nnrumenar svrumän svrumänska  ■ 1Demonym: Einwohnerin 
Rumäniens; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Rumänien, Ungarn und Serbien ▣ rumänisch

Rumänisch n.adj. enRomanian darumænsk isrúmenska nbrumensk nnrumensk svrumänska  ■Glottonym: ostro-
manische Sprache, v. a. in Rumänien, Moldau, Ungarn und Serbien; Endonym: română ▣ rumänisch

rumänisch (*R…) Adj. enRomanian darumænsk isrúmenskur nbrumensk nnrumensk svrumänsk  ■ 1glottony-
misch: zum Rumänischen, 2toponymisch: zu Rumänien oder 3ethnonymisch: zu den Rumän:innen gehörig 
▣ rumänisch român ‚rumänisch‘ (ursprünglich ‚romanisch‘)

Rumänismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enRomanianism  ■ Entlehnung aus dem Rumänischen ▣ Rumänisch
Rumänist m., Gen. ‑en ▣ Rumänistik
Rumänistik f. enRomanian linguistics  ■ Linguistik des Rumänischen, ein Teilgebiet der Romanistik; das (Studi-

en-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Rumänisch
Rumänistin f. ▣ Rumänistik
rumänistisch Adj. ▣ Rumänistik
runde Klammer f. enparenthesis darund parentes nbrundparentes nnrundparentes svrundparentes  ■ eines der 

Zeichen (...)
runden Vb. enround darunde nbrunde nnrunde svrunda  ■ Lippenrundung, artikulatorisches Merkmal
Rundfunk m. enbroadcasting nbkringkasting  ■ Radio und Fernsehen
Rundung f. enrounding enlip rounding darunding nbrunding nnrunding svrundning  ■ Lippenrundung, artikula-

torisches Merkmal
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Rune f., Pl. ‑n enrune darune isrún nbrune nnrune svruna
Runendänisch n.adj. enRunic Danish darunedansk nbrunedansk nnrunedansk svrundanska  ■Glottonym: Spra-

che der voraltnordischen Runeninschriften im später dänischen Sprachraum ‖ auch Voraltdänisch
runendänisch (*R…) Adj. enRunic Danish darunedansk nbrunedansk nnrunedansk svrundansk  ■ glottony-

misch: zum Runendänischen gehörig ‖ auch voraltdänisch
Runeninschrift f. enRunic inscription daruneindskrift isrúnarista nbruneinnskrift nnruneinnskrift svrunin-

skrift
Runenschwedisch n.adj. enRunic Swedish darunesvensk nbrunesvensk nnrunesvensk svrunsvenska  ■Glott-

onym: Sprache der voraltnordischen Runeninschriften im später schwedischen Sprachraum ‖ auch Voralt-
dänisch

runenschwedisch (*R…) Adj. enRunic Swedish darunesvensk nbrunesvensk nnrunesvensk svrunsvensk  ■ glott-
onymisch: zum Runenschwedischen gehörig

Runenstein m. enrunestone darunesten nbrunestein nnrunestein svrunsten
runisch (*R…) Adj. enrunic ▣ Rune
Runologe m., Gen. ‑n enrunologist darunolog nbrunolog nnrunolog svrunolog ▣ Runologie
Runologie f. enrunology darunologi nbrunologi nnrunologi svrunologi  ■Wissenschaft von den Runen
Runologin f. enrunologist darunolog nbrunolog nnrunolog svrunolog ▣ Runologie
runologisch Adj. darunologisk nbrunologisk nnrunologisk svrunologisk ▣ Runologie
Rus [ʁuːs] f. enRus darus nbrus nnrus svrus  ■ historisches Ethnie v. a. in der Ukraine, in Belarus und in Russland; 

Endonyme: ukrainisch Русь (Rusʹ), russisch Русь (Rusʹ), belarussisch Русь (Rusʹ) ▣ nach dem Endonym (ur-
sprünglich nach der schwedischen Landschaft Roslagen als Herkunftsgebiet skandinavischer Siedler)

Russe m., Gen. ‑n enRussian darusser isRússi nbrusser nnrussar svryss  ■ 1Demonym: Einwohner Russlands; 2Eth-
nonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Russland ▣ germanisiertes russisches Ethnonym, ursprünglich 
von Rus

1nbrussenorsk [²rʉsːənɔʂːk] m.adj. nnrussenorsk  ■Glottonym: historische Pidginsprache an der nordnorwegi-
schen und nordwestrussischen Küste ▣ ursprünglich ‚Russennorwegisch‘

2nbrussenorsk [²rʉsːənɔʂːk] Adj. nnrussenorsk  ■ glottonymisch: zum 1russenorsk gehörig
russifizieren Vb. enRussify darussificere nbrussifisere nnrussifisere svrussifiera  ■ ins Russische oder in die russi-

sche Kultur integrieren oder daran anpassen ▣ russisch + ‑fico ‚machen, bewirken‘ [weiterer Stamm ‑ficat-]
Russifizierung f. enRussification darussificering nbrussifisering nnrussifisering svrussifiering  ■ Prozess, durch 

den etwas ins Russische oder in die dänische Kultur integriert oder daran angepasst wird ▣ russifizieren
Russin f. enRussian darusser nbrusser nnrussar svryss svryska  ■ 1Demonym: Einwohnerin Russlands; 2Ethnonym: 

Angehörige einer Ethnie, v. a. in Russland ▣ Russe
Russine m., Gen. ‑n enRusyn darusiner nbrusiner nnrusinar svrusin  ■ Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. 

in der Slowakei, in Serbien und in der Ukraine ▣ russinisch
Russinin f. enRusyn darusiner nbrusiner nnrusinar svrusin svrusinska  ■ Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. 

in der Slowakei, in Serbien und in der Ukraine ▣ russinisch
Russinisch n.adj. enRusyn darusinsk isrúsínska nbrusinsk nnrusinsk svrusinska  ■Glottonym: ostslawische Spra-

che, v. a. in der Slowakei, in Serbien und in der Ukraine; Endonym: русиньскый (rusinʹskyj) ▣ russinisch

237



Prof. Dr. Steffen Höder SkanLingTerm, Stand vom 31. 10. 2026

russinisch (*R…) Adj. enRusyn darusinsk isrúsínskur nbrusinsk nnrusinsk svrusinsk  ■ 1glottonymisch: zum Russi-
nischen oder 2ethnonymisch: zu den Russin:innen gehörig ▣ russisch русин (rusin) ‚russinisch‘ (ursprüng-
lich von Rus)

Russisch n.adj. enRussian darussisk isrússneska nbrussisk nnrussisk svryska  ■Glottonym: ostslawische Sprache, 
v. a. in Russland; Endonym: русский (russkij) ▣ Russe

russisch (*R…) Adj. enRussian darussisk isrússneskur nbrussisk nnrussisk svrysk  ■ 1glottonymisch: zum Russi-
schen, 2toponymisch: zu Russland oder 3ethnonymisch: zu den Russ:innen gehörig ▣ Russe

Russist m., Gen. ‑en ▣ Russistik
Russistik f. enRussian linguistics  ■ Linguistik des Russischen, ein Teilgebiet der Ostslawistik; das 

(Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ latei-
nisch Russia ‚Russland‘, Russicus ‚russisch‘

Russistin f. ▣ Russistik
russistisch Adj. ▣ Russistik
Russizismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enRussianism  ■ Entlehnung aus dem Russischen ▣ lateinisch Russia 

‚Russland‘, Russicus ‚russisch‘
Russland propr.n. enRussia daRusland isRússland nbRussland nnRussland svRyssland  ■ Toponym: Land in Osteu-

ropa und Nordasien; Endonyme: russisch Россия (Rossija), finnisch Venäjä ▣ Russe + Land
russländisch (*R…) Adj. enRussian daruslandsk nbrusslandsk nnrusslandsk svryssländsk  ■ toponymisch: zu 

Russland gehörig ▣ Russland
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S
Š š Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (S s mit Háček; Finnisch, Karelisch, Meänkieli, Inari-, Nord- und Skoltsamisch); 

Unicode 0160, 0161
sächlich Adj.  ■Genus ‖ besser neutral
Sachverhalt m.
sagittal Adj. ensagittal dasagittal nbsagittal nnsagittal svsagittal ▣ lateinisch sagitta ‚Pfeil‘
Sagittalebene f. ensagittal plane dasagittalplan nbsagittalplan nnsagittalplan svsagittalplan
Sagittalschnitt m. ensagittal section dasagittalsnit nbsagittalsnitt nnsagittalsnitt svsagittalsnitt
Saint-Barthélemy [sɛ̃ ː b̥ ɑ̈ ʁtʰeleˈmiː] propr.n. enSaint Barthélemy daSaint-Barthélemy isSankti 

Bartólómeusareyja nbSaint-Barthélemy nnSaint-Barthélemy svSaint-Barthélemy  ■ ehemalige schwedische 
Kolonie in der Karibik, heute französisches Überseegebiet; Endonym: französisch Saint-Barthélemy ▣ nach 
dem Endonym (ursprünglich nach dem Heiligen Bartholomäus)

salient Adj. ensalient dasalient nbsalient nnsalient svsalient ▣ lateinisch saliens ‚springend‘ [Stamm salient-]
Salienz f. ensalience dasaliens nbsaliens nnsaliens svsaliens ▣ salient
Salten [ˈsɑ̈ ltn̩ ] propr.n. enSalten daSalten nbSalten [¹sɑlːtn̩ ] nnSalten svSalten  ■ Toponym: Region in Nordland (Nor-

wegen); weitere Endonyme: lulesamisch Sállto, pitesamisch Sállto ▣ nach dem Endonym
Saltener [ˈsɑ̈ ltənɐ] m. nbsaltværing [²sɑlːtvæːrɪŋ] nnsaltværing  ■Demonym: Einwohner Saltens ▣ Salten
Saltenerin [ˈsɑ̈ ltənəʁɪn] f. nbsaltværing [²sɑlːtvæːrɪŋ] nnsaltværing  ■Demonym: Einwohnerin Saltens ▣ Salten
Same (*Saame) (*Sáme) (*Sámi) [ˈzɑ̈ ː…] m., Gen. ‑n enSami dasame isSami nbsame [²sɑːmə] nnsame svsame 

[²sɒːmə]  ■ Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Nordskandinavien und Nordrussland ▣ nordsa-
misch sápmi ‚Same‘ [weiterer Stamm sám-]

Samin (*Saamin) (*Sámin) (*Sámi) [ˈzɑ̈ ː…] f. enSami dasame nbsame [²sɑːmə] nnsame svsame [²sɒːmə] svsamiska 
[²sɒːmɪska]  ■ Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Nordskandinavien und Nordrussland ▣ nordsa-
misch sápmi ‚Same‘ [weiterer Stamm sám-]

Samisch (*Saamisch) (*Sámi) [ˈzɑ̈ ː…] n.adj. enSami dasamisk issamíska nbsamisk [²sɑːmɪsk] nnsamisk svsamiska 
[²sɒːmɪska]  ■Glottonym: Untergruppe der finnougrischen Sprachen, zu der u. a. Nordsamisch und Lulesa-
misch gehören ▣ Same

samisch (*S…) (*saamisch) (*sámisch) [ˈzɑ̈ ː…] Adj. enSami dasamisk issamískur nbsamisk [²sɑːmɪsk] nnsamisk svsa-
misk [²sɒːmɪsk]  ■ 1glottonymisch: zum Samischen oder 2ethnonymisch: zu den Sam:innen gehörig ▣ Same

1samischsprachig (*S…) (*saamisch…) (*sámisch…) [ˈzɑ̈ ː…] Adj. enSami-speaking dasamisktalende dasamisk-
sproget nbsamisktalende [²sɑːmɪsk…] nbsamiskspråklig [²sɑːmɪsk…] nnsamisktalande nnsamiskspråkleg svsa-
misktalande [²sɒːmɪsk…] svsamiskspråkig [²sɒːmɪsk…]  ■ fähig, Samisch zu sprechen

2samischsprachig (*S…) (*saamisch…) (*sámisch…) [ˈzɑ̈ ː…] Adj. enSami dasamisksproget nbsamiskspråklig 
[²sɑːmɪsk…] nnsamiskspråkleg svsamiskspråkig [²sɒːmɪsk…]  ■ auf Samisch geschrieben oder gesagt

Samischsprecher (*Saamisch…) (*Sámisch…) [ˈzɑ̈ ː…] m. enspeaker of Sami enSami speaker dasamisktaler nb

samisktaler nnsamisktalar svsamisktalare
Samischsprecherin (*Saamisch…) (*Sámisch…) [ˈzɑ̈ ː…] f. enspeaker of Sami enSami speaker dasamisktaler nb

samisktaler nnsamisktalar svsamisktalare
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Sammelband m. enedited volume daantologi nbantologi nnantologi svantologi
nbsamnorsk [²sɑmːnɔʂːk] m. nnsamnorsk  ■Glottonym: historisch geplante einheitliche Standardvarietät des 

Norwegischen ▣ nach dem norwegischen Endonym (ursprünglich ‚gemeinsames Norwegisch‘)
Samojedisch n.adj. enSamoyedic dasamojedisk issamójedíska nbsamojedisk nnsamojedisk svsamojediska ■ 

Glottonym: Untergruppe der uralischen Sprachen, zu der u. a. das Nenzische gehört ▣ samojedisch
samojedisch Adj. enSamoyedic dasamojedisk issamójedíska nbsamojedisk nnsamojedisk svsamojedisk  ■ glott-

onymisch: zum Samojedischen gehörig ▣ russisch самоед (samoed) ‚Samojede‘ (Angehöriger einer Gruppe 
von Ethnien in Sibirien)

Sandhi (San|dhi) [ˈzɑ̈ nd̥ i] n. ensandhi dasandhi nbsandhi nnsandhi svsandhi ▣ Sanskrit संधि (saṃdhí) ‚Übergang‘
Sandoy (Sand|oy) [ˈsɑ̈ nd̥ ɔi̯ ] propr.n. enSandoy daSandoy daSandø foSandoy [ˈsanːd̥ ɔi̯ ] isSandey nbSandoy nnSand-

oy svSandoy  ■ Toponym: Insel der Färöer ▣ nach dem färöischen Endonym (ursprünglich ‚Sandinsel‘)
1Sandoyer (Sand|oy…) [ˈsɑ̈ nd̥ ɔi̯ ɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Sandoy gehörig ▣ Sandoy
2Sandoyer (Sand|oy…) [ˈsɑ̈ nd̥ ɔi̯ ɐ] m.  ■Demonym: Einwohner Sandoys ▣ Sandoy
Sandoyerin (Sand|oy…) [ˈsɑ̈ nd̥ ɔi̯ əʁɪn] f.  ■Demonym: Einwohnerin Sandoys ▣ Sandoy
Sanskrit (Sans|krit) [ˈzɑ̈ nskʰʁɪtʰ] n. enSanskrit dasanskrit issanskrít nbsanskrit nnsanskrit svsanskrit  ■Glottonym: 

historische indoarische Sprache, ursprünglich in Indien; Endonym: संस्कृ त (saṃskṛtá) ▣ nach dem Endonym 
(ursprünglich ‚verfeinert‘)

Sápmi [ˈsɑ̈ pʰmi] propr.n. enSápmi daSápmi nbSápmi nnSápmi svSápmi  ■ Toponym: traditionelles Siedlungsgebiet 
der Samen in Norwegen, Schweden, Finnland und Russland; Endonyme: inarisamisch Säämi, lulesamisch 
Sábme, nordsamisch Sápmi, südsamisch Saepmie, skoltsamisch Sääʹmjânnam ▣ nach dem nordsamischen 
Endonym

Sarde m., Gen. ‑n enSardinian dasarder dasardinier nbsarder nbsardinier nnsardar nnsardiniar svsard  ■ 1De-
monym: Einwohner Sardiniens (Italien); 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie auf Sardinien (Italien) ▣ latei-
nisch Sardus ‚Sarde‘

Sardin f. enSardinian dasarder dasardinier nbsarder nbsardinier nnsardar nnsardiniar svsard svsardiska  ■ 1De-
monym: Einwohnerin Sardiniens (Italien); 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie auf Sardinien (Italien) ▣ la-
teinisch Sardus ‚Sarde‘

Sardinien propr.n. enSardinia daSardinien isSardinía nbSardinia nnSardinia svSardinien  ■ Toponym: italienische 
Insel im Mittelmeer; Endonyme: italienisch Sardegna, sardisch Sardigna ▣ lateinisch Sardinia ‚Sardinien‘

Sardisch n.adj. enSardinian dasardisk issardínska nbsardisk nnsardisk svsardiska  ■Glottonym: romanische Spra-
che auf Sardinien (Italien); Endonym: sardu ▣ Sarde

sardisch (*S…) Adj. enSardinian dasardisk issardínskur nbsardisk nnsardisk svsardisk  ■ 1glottonymisch: zum Sar-
dischen, 2toponymisch: zu Sardinien oder 3ethnonymisch: zu den Sard:innen gehörig ▣ Sarde

Satakunda [ˈsɑ̈ ːtɑ̈ kʰʊnd̥ ɑ̈ ] propr.n. enSatakunta daSatakunda isSatakunta nbSatakunda nnSatakunda svSatakunda 
 ■ Toponym: Region in Finnland (Landschaft); weiteres Endonym: finnisch Satakunta ▣ nach dem schwedi-

schen Endonym (svezisiertes finnisches Toponym) ‖ auch Satakunta
Satakunta [ˈsɑ̈ ːtɑ̈ kʰʊntʰɑ̈ ] propr.n. enSatakunta daSatakunda isSatakunta nbSatakunda nnSatakunda svSatakunda 

 ■ Toponym: Region in Finnland (Landschaft); weiteres Endonym: finnisch Satakunta ▣ nach dem finnischen 
Endonym ‖ auch Satakunda

Saterfriese m., Gen. ‑n enSater Frisian dasaterfris nbsaterfris nnsaterfris svsaterfris  ■ Ethnonym: Angehöriger ei-
ner Ethnie im Saterland
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Saterfriesin f. enSater Frisian dasaterfris nbsaterfris nnsaterfris svsaterfris svsaterfrisiska  ■ Ethnonym: Angehöri-
ge einer Ethnie im Saterland

Saterfriesisch n.adj. enSater Frisian dasaterfrisisk issaterlandíska nbsaterfrisisk nnsaterfrisisk svsaterfrisiska ■ 

Glottonym: friesische Sprache im Saterland (Niedersachsen, Deutschland); Endonym: Seeltersk ▣ saterfrie-
sisch

saterfriesisch (*S…) Adj. enSater Frisian dasaterfrisisk issaterlandískur nbsaterfrisisk nnsaterfrisisk svsaterfrisisk 
 ■ glottonymisch: zum Saterfriesischen gehörig

Saterland n. enSaterland daSaterland nbSaterland nnSaterland svSaterland  ■ Toponym: Region in Niedersachsen 
(Deutschland); weitere Endonyme: niederdeutsch Saterland, saterfriesisch Seelterlound ▣ germanisiertes 
friesisches Toponym

1Satz m. enclause dasætning issetning nbsetning nnsetning svsats  ■ einfacher Satz, (potentiell) als Teil eines größe-
ren Satzgefüges

2Satz m. ensentence dasætning dahelsætning nbsetning nnsetning svmening  ■ Satz als größere Einheit, (potenti-
ell) aus mehreren einfachen 1Sätzen zusammengesetzt

Satzadverbial n., Pl. ‑ien ensentence adverbial dasætningsadverbial nbsetningsadverbial nnsetningsadverbial sv

satsadverbial  ■ Satzglied
Satzgefüge n. encomplex sentence dakompleks sætning nbkompleks setning nnkompleks setning svsatskom-

plex
Satzglied n. enconstituent dasætningsled nbsetningsledd nnsetningsledd svsatsdel svsatsled
Satzintonation f. ensentence intonation dasætningsintonation nbsetningsintonasjon nnsetningsintonasjon sv

satsintonation
Satzknoten m. dasætningsknude nbsetningsknute nnsetningsknute svsatsfläta
Satzschema n., Pl. …schemata dasætningsskema nbsetningsskjema nnsetningsskjema svsatsschema
Satztyp m., Gen. ‑s (*‑en) enclause type dasætningstype nbsetningstype nnsetningstype svsatstyp
Satzverbindung f. enclause linking dasætningsforbindelse nbsetningsforbindelse nnsetningssambinding svsats-

förbindelse ‖ auch Satzverknüpfung
Satzverknüpfung f. enclause linking dasætningsforbindelse nbsetningsforbindelse nnsetningssambinding sv

satsförbindelse ‖ auch Satzverbindung
Säulendiagramm n. enbar chart dasøjlediagram nbsøylediagram nnsøylediagram svstapeldiagram
frSaussure, Ferdinand de (Saus|sure …) [fɛʁdiˌnɑ̃  d soˈsyʁ] propr.m.  ■ Schweizer Linguist (1857–1913)
Saussure’sch (Saus|sure’sch) [soˈsyːɐ̯ ʃ ] Adj. enSaussurean dasaussuresk nbsaussuresk nnsaussuresk svsaussuresk ■ 

im Rahmen der von Ferdinand de Saussure geprägten strukturalistischen Linguistik ‖ auch saussuresch
saussuresch (saus|suresch) [soˈsyːɐ̯ ʃ ] Adj. enSaussurean dasaussuresk nbsaussuresk nnsaussuresk svsaussuresk ■ 

im Rahmen der von Ferdinand de Saussure geprägten strukturalistischen Linguistik ‖ auch Saussure’sch
Savo [ˈsɑ̈ ːvo] propr.n. enSavo daSavolax nbSavolax nnSavolax svSavolax [¹sɒːvɔlaks]  ■ Toponym: Region in Finnland 

(Landschaft); weiteres Endonym: Savo ▣ nach dem finnischen Endonym (gekürzt aus älterem Savoilahti ‖ 
auch Savolax

Savoer [ˈsɑ̈ ːvoɐ] m. svsavolaxare [¹sɒːvɔlaksarə]  ■Demonym: Einwohner Savos ▣ Savo ‖ auch Savolaxer
Savoerin [ˈsɑ̈ ːvoəʁɪn] f. svsavolaxare [¹sɒːvɔlaksarə]  ■Demonym: Einwohnerin Savos ▣ Savo ‖ auch Savolaxerin
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Savolax [ˈsɑ̈ ːvolɑ̈ ks] propr.n. enSavo daSavolax nbSavolax nnSavolax svSavolax [¹sɒːvɔlaks]  ■ Toponym: Region in 
Finnland (Landschaft); weiteres Endonym: Savo ▣ nach dem schwedischen Endonym (svezisiertes finni-
sches Toponym) ‖ auch Savo

Savolaxer [ˈsɑ̈ ːvolɑ̈ ksɐ] m. svsavolaxare [¹sɒːvɔlaksarə]  ■Demonym: Einwohner von Savolax ▣ Savolax ‖ auch Sa-
voer

Savolaxerin [ˈsɑ̈ ːvolɑ̈ ksəʁɪn] f. svsavolaxare [¹sɒːvɔlaksarə]  ■Demonym: Einwohnerin von Savolax ▣ Savolax ‖ 
auch Savoerin

savolaxisch (*S…) [ˈsɑ̈ ːvolɑ̈ ksɪʃ ] Adj. svsavolaxisk [¹sɒːvɔlaksɪsk]  ■ toponymisch: zu Savolax gehörig ▣ Savolax
Schall m. ensound dalyd nblyd nnlyd svljud
Schäre f. enskerry daskær issker nbskjær nnskjer svskär  ■ küstennahe kleine felsige Insel ▣ schwedisch skär 

‚Schäre‘
Schärengarten m. daskærgård nbskjærgård nnskjergård svskärgård  ■ aus Schären bestehende Inselgruppe ▣ 

nach schwedisch skärgård ‚Schärengarten‘, ursprünglich skär ‚Schäre‘ + gård ‚Hof‘
Schärfung f. enschärfung foskerping  ■ historisches färöisches Lautwandelphänomen ‖ auch Verschärfung
Schema n., Pl. Schemata enschema daskema nbskjema nnskjema svschema ▣ altgriechisch σχῆμα (schē̂ ma) ‚Plan, 

Skizze‘ [Stamm σχηματ- (schēmat-)]
schematisch Adj. enschematic daskematisk nbskjematisk nnskjematisk svschematisk ▣ Schema
schematisieren Vb. enschematize daskematisere nbskjematisere nnskjematisere svschematisera ▣ Schema
Schematisierung f. enschematization daskematiserering nbskjematisering nnskjematisering svschematisering 

▣ schematisieren
Schematizität f. enschematicity daskematicitet nbskjematisitet nnskjematisitet svschematicitet ▣ schematisch
Schiit (Schi|it) m., Gen. ‑en enShia Muslim enShiite dashiamuslim dashiit dashia nbsjiamuslim nbsjiitt nnsjiamus-

lim nnsjiitt svshiit ▣ arabisch يعَة ‘Schia‚ (shīʿa) شِ
Schiitin (Schi|i…) f. enShia Muslim enShiite dashiamuslim dashiit dashia nbsjiamuslim nbsjiitt nnsjiamuslim nnsji-

itt svshiit ▣ arabisch يعَة ‘Schia‚ (shīʿa) شِ
schiitisch (*S…) (schi|i…) Adj. enShia enShiite dashiitisk dashiamuslimsk nbsjiamuslimsk nbsjiittisk nnsjiamus-

limsk nnsjiittisk svshiitisk ▣ Schiit
Schisma n., Pl. Schismen enschism daskisma nbskisma nnskisma svschism ▣ altgriechisch σχίσμα (schísma) ‚Tei-

lung‘ [Stamm σχισματ- (schismat-)]
schismatisch Adj. enschismatic daskismatisk nbskismatisk nnskismatisk svschismatisk ▣ Schisma
Schlei f. enSchlei daSlien [ˈsliːˀn̩ ] nbSlien nnSlien svSlien  ■Hydronym: Meeresarm der Ostsee zwischen Angeln 

und Schwansen (Schleswig-Holstein, Deutschland) ▣ ursprünglich ‚schlammiges Gewässer‘
Schleicher, August propr.m.  ■ deutscher Linguist (1821–1868)
Schleswig [ˈʃleːsvɪç] (*[…vɪkʰ]) propr.n. enSchleswig daSlesvig [ˈsle̝ ːˀsvi] isSlésvík nbSlesvig nnSlesvig svSchleswig ■ 

Toponym: 1nördlicher Landesteil Schleswig-Holsteins (Deutschland); bezeichnet dann dieselbe Region wie 
Südschleswig, aber ohne den Bezug zum heute dänischen Teil des ehemaligen Herzogtums Schleswig); 
2ehemaliges Herzogtum Schleswig, heute durch die deutsch-dänische Grenze in Nordschleswig und Süd-
schleswig geteilt; 3Stadt in Schleswig-Holstein (Deutschland); weitere Endonyme: Fering-Öömrang 
Sleeswich, Mooring Slaswik, niederdeutsch Sleeswig, Sölring Sleeswig ▣ ursprünglich ‚Siedlung an der Schlei‘

1Schleswiger [ˈʃleːsvi…] Adj.attr. daslesvigsk [ˈsle̝ ːˀsvisɡ̊ ]  ■ toponymisch: zur Stadt Schleswig gehörig ▣ Schleswig
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2Schleswiger [ˈʃleːsvi…] m. enSchleswigian daslesviger [ˈsle̝ ːˀsviɐ] nbslesviger nnslesvigar svschleswigare  ■Dem-
onym: Einwohner Schleswigs ▣ Schleswig

Schleswigerin [ˈʃleːsvi…] f. enSchleswigian daslesviger [ˈsle̝ ːˀsviɐ] nbslesviger nnslesvigar svschleswigare  ■Dem-
onym: Einwohnerin Schleswigs ▣ Schleswig

Schleswig-Holstein [ˌʃleːsvɪç ˈhɔlʃtɑ̈ i̯ n] (*[…vɪkʰ…]) propr.n. enSchleswig-Holstein daSlesvig-Holsten [sle̝ svi
ˈhʌ̞̈ lsd̥ e̝ ːˀn] isSlésvík-Holtsetaland nbSchleswig-Holstein nnSchleswig-Holstein svSchleswig-Holstein  ■ Top-
onym: Region in Norddeutschland (Bundesland); weitere Endonyme: Fering-Öömrang Sleeswig-Holstian, 
Mooring Slaswik-Holstiinj, niederdeutsch Sleeswig-Holsteen, Sölring Sleeswig-Holstiin

schleswig-holsteinisch (*S…-H…) [ˌʃleːsvɪç ˈhɔlʃtɑ̈ i̯ nɪʃ ] (*[…vɪkʰ…]) Adj. enSchleswig-Holstein daslesvig-hol-
stensk [sle̝ sviˈhʌ̞̈ lsd̥ e̝ ːˀnsɡ̊ ] nbschleswig-holsteinsk nnschleswig-holsteinsk svschleswig-holsteinsk  ■ topony-
misch: zu Schleswig-Holstein gehörig ▣ Schleswig-Holstein

Schleswig-Holsteinische Erhebung [ˌʃleːsvɪç ˈhɔlʃtɑ̈ i̯ nɪʃə …] (*[…vɪkʰ…]) f. enFirst Schleswig War da1. Slesvig-
ske Krig daTreårskrigen nbFørste slesvigske krig nnFyrste slesvigske krigen svSlesvig-holsteinska kriget ■ 

Krieg zwischen Dänemark und schleswig-holsteinischen Separatisten von 1848 bis 1851
schleswigsch (*…isch) (*S…) [ˈʃleːsvɪçʃ ] (*[…vɪkʃ ]) Adj. enSchleswigian daslesvigsk [ˈsle̝ ːˀsvisɡ̊ ] nbslesvigsk nnsle-

svigsk svschleswigsk  ■ toponymisch: zu Schleswig gehörig ▣ Schleswig
schließend Adj. enclosing  ■ bei Diphthongen: mit geschlossenerer zweiter Komponente
Schnalzlaut m. enclick dakliklyd nbklikkelyd nnklikkelyd svsmackljud svklickljud
Schnittstelle f. eninterface dagrænseflade nbgrensesnitt nngrensesnitt svgränssnitt
Schonen [ˈʃoːnən] propr.n. enScania daSkåne isSkánn nbSkåne nnSkåne svSkåne [²skoːnə]  ■ Toponym: Region in 

Götaland (Schweden) (Landschaft)
Schonisch [ˈʃoː…] n.adj. enScanian daskånsk isskánska nbskånsk nnskånsk svskånska [²skɔnːska]  ■Glottonym: 

südschwedischer Dialekt(raum) in Schonen (Schweden) ▣ Schonen
schonisch (*S…) [ˈʃoː…] Adj. enScanian daskånsk isskánskur nbskånsk nnskånsk svskånsk [skɔnːsk]  ■ 1glottony-

misch: zum Schonischen oder 2toponymisch: zu Schonen gehörig ▣ Schonen
Schotte m., Gen. ‑n enScot daskotte isSkoti nbskotte nnskotte svskotte  ■ 1Demonym: Einwohner Schottlands; 2Eth-

nonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Schottland ▣ ursprünglich nach den Skoten [eine historische Eth-
nie in Irland, lateinisch Scoti]

Schottin f. enScot daskotte nbskotte nnskotte svskotte svskotska  ■ 1Demonym: Einwohnerin Schottlands; 2Eth-
nonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Schottland

schottisch (*S…) Adj. enScots daskotsk isskoskur nbskotsk nnskotsk svskotsk  ■ 1toponymisch: zu Schottland oder 
2ethnonymisch: zu den Schott:innen gehörig ▣ Schotte

Schottisch-Gälisch n.adj. enScottish Gaelic daskotsk-gælisk isskosk géliska nbskotsk-gælisk nnskotsk-gælisk sv

skotsk-gäliska  ■Glottonym: goidelische Sprache, v. a. in Schottland; Endonym: Gàidhlig
schottisch-gälisch (*S…-G…) Adj. enScottish Gaelic daskotsk-gælisk isskosk-gelískur nbskotsk-gælisk nnskotsk-

gælisk svskotsk-gälisk  ■ glottonymisch: zum Schottisch-Gälischen gehörig
Schottland propr.n. enScotland daSkotland isSkotland nbSkottland nnSkottland svSkottland  ■ Toponym: Land im 

Vereinigten Königreich; weitere Endonyme: Scots Scotland, schottisch-gälisch Alba ▣ Schotte + Land
Schrägstrich m. enslash daskråstreg isskástrik nbskråstrek nnskråstrek svsnedstreck  ■ das Zeichen /
schreiben Vb. enwrite daskrive isskrifa isrita nbskrive nnskrive svskriva
Schreiber m. enwriter daskriver nbskriver nnskrivar svskrivare
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Schreiberin f. enwriter daskriver nbskriver nnskrivar svskrivare
Schrift f. enscript daskrift isletur nbskrift nnskrift svskrift  ■ Schriftsystem
Schriftart f. enfont daskrifttype nbskrifttype nnskrifttype svtypsnitt  ■ gedruckte oder digitale Schrift
Schriftgröße f. enfont size daskriftgrad nbskriftgrad nnskriftgrad svtypgrad  ■ gedruckte oder digitale Schrift
schriftlich Adj. enwritten daskriftlig nbskriftlig nnskriftlig svskriftlig
Schriftlichkeit f. daskriftlighed nbskriftlighet nnskriftlegheit svskriftlighet
1Schriftsprache f. enwritten language daskriftsprog nbskriftspråk nnskriftspråk svskriftspråk  ■ Sprache, die eine 

geschriebene Varietät besitzt
2Schriftsprache f.  ■ geschriebene Varietät einer Sprache ‖ besser geschriebene Sprache
schriftsprachlich Adj. daskriftsproglig nbskriftspråklig nnskriftspråkleg svskriftspråklig
Schriftsystem n. enwriting system daskriftsystem isskrifletur nbskriftsystem nnskriftsystem svskriftsystem
Schubkette f. enpush chain
Schulgrammatik f. entraditional grammar daskolegrammatik nbskolegrammatikk nnskolegrammatikk svskol-

grammatik
schulgrammatisch Adj. daskolegrammatisk nbskolegrammatisk nnskolegrammatisk svskolgrammatik
Schwa n., Pl. ‑s enschwa daschwa nbschwa nnschwa svschwa  ■ 1das IPA-Zeichen ə; 2Zentralvokal ▣ hebräisch וָא   שְׁ

(šəwāʾ) ‚Schwa (Vokalzeichen in der hebräischen Schrift)‘
Schwa-Apokope […ˈkʰoːpʰə] oder […ɑ̈ ˈpʰoːkʰopʰeː] f., Pl. ‑n enschwa apocope daschwa-apokope nbschwa-apo-

kope nnschwa-apokope svschwa-apokope
Schwa-Assimilation f. enschwa assimilation daschwa-assimilation nbschwa-assimilasjon nnschwa-assimila-

sjon svschwa-assimilation
schwach Adj. enweak dasvag isveikur nbsvak nnsvak svsvag  ■ Flexionsklasse
Schwansen [ˈʃvɑ̈ ːnzn̩ ] propr.n. enSchwansen daSvansø [ˈsvænsøːˀ] nbSchwansen nnSchwansen svSchwansen ■ 

Toponym: Region in Schleswig-Holstein (Deutschland) ▣ nach einem Hydronym, ursprünglich ‚Schwanen-
see‘

1Schwansener [ˈʃvɑ̈ ːnzənɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Schwansen gehörig ▣ Schwansen
2Schwansener [ˈʃvɑ̈ ːnzənɐ] m.  ■Demonym: Einwohner Schwansens ▣ Schwansen
Schwansenerin [ˈʃvɑ̈ ːnzənəʁɪn] f.  ■Demonym: Einwohnerin Schwansens ▣ Schwansen
Schwarzer Tod m. enBlack Death daden sorte død issvartidauði nbsvartedauden nnsvartedauden svdigerdöden 

 ■ spätmittelalterliche Pestepidemie
Schwarzes Meer n. enBlack Sea daSortehavet isSvartahaf nbSvartehavet nnSvartehavet svSvarta havet  ■Hy-

dronym: Meer nördlich der Türkei; Endonyme: bulgarisch Черно море (Černo more), georgisch  შავი ზღვა 
(šavi zɣva), rumänisch Marea Neagră, russisch Чёрное море (Čërnoe more), türkisch Karadeniz, ukrainisch 
Чорне море (Čorne more) ▣ nach dem Endonym

Schwa-Synkope […ˈkʰoːpʰə] f., Pl. ‑n enschwa syncope daschwa-synkope nbschwa-synkope nnschwa-synkope sv

schwa-synkope
Schwa-Tilgung f. enschwa deletion daschwa-bortfald nbschwa-bortfall nnschwa-bortfall svschwa-bortfall
Schwede m., Gen. ‑n enSwede dasvensker isSvíi nbsvenske nnsvenske svsvensk [svɛnːsk]  ■ 1Demonym: Einwohner 

Schwedens; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Schweden und Finnland ▣ nach den svear
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Schweden propr.n. enSweden daSverige isSvíþjóð nbSverige nnSverige svSverige [¹sværːjə]  ■ Toponym: Land in 
Nordeuropa; weitere Endonyme: finnisch Ruotsi, lulesamisch Svieria, Meänkieli Ruotti, nordsamisch Ruoŧŧa, 
südsamisch Sveerje ▣ Schwede

Schwedenfinne m., Gen. ‑n enSweden Finn dasverigefinne nbsverigefinne nnsverigefinne svsverigefinne 
[²sværːjəfɪnːə]  ■ Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie in Schweden

Schwedenfinnin f. enSweden Finn dasverigefinne nbsverigefinne nnsverigefinne svsverigefinne [²sværːjəfɪnːə] sv

sverigefinska [²sværːjəfɪnːska]  ■ Ethnonym: Angehörige einer Ethnie in Schweden
Schwedenfinnisch n.adj. enSweden Finnish dasverigefinsk nbsverigefinsk nnsverigefinsk svsverigefinska 

[²sværːjəfɪnːska]  ■Glottonym: Varietät(en) des Finnischen in Schweden; Endonym: ruotsinsuomi
schwedenfinnisch (*S…) Adj. enSweden Finnish dasverigefinsk nbsverigefinsk nnsverigefinsk svsverigefinsk 

[²sværːjəfɪnːsk]  ■ 1glottonymisch: zum Schwedenfinnischen oder 2ethnonymisch: zu den Schwedenfinnen 
gehörig

Schwedenschwedisch n.adj. enSweden Swedish dasverigesvensk nbsverigesvensk nnsverigesvensk svsverige-
svenska [²sværːjəsvɛnːska]  ■Glottonym: Varietät(en) des Schwedischen in Schweden

schwedenschwedisch (*S…) Adj. enSweden Swedish dasverigesvensk nbsverigesvensk nnsverigesvensk svsveri-
gesvensk [²sværːjəsvɛnːsk]  ■ glottonymisch: zum Schwedenschwedischen gehörig

Schwedin f. enSwede dasvensker nbsvenske nnsvenske svsvensk [svɛnːsk] svsvenska [²svɛnːska]  ■ 1Demonym: Ein-
wohnerin Schwedens; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Schweden und Finnland ▣ Schwede

Schwedisch n.adj. enSwedish dasvensk issænska nbsvensk nnsvensk svsvenska [²svɛnːska]  ■Glottonym: festland-
skandinavische Sprache, v. a. in Schweden und Finnland ▣ Schwede

schwedisch (*S…) Adj. enSwedish dasvensk issænskur nbsvensk nnsvensk svsvensk [svɛnːsk]  ■ 1glottonymisch: 
zum Schwedischen, 2toponymisch: zu Schweden oder 3ethnonymisch: zu den Schwed:innen gehörig ▣ 

Schwede
Schwedische Gebärdensprache f. enSwedish Sign Language dasvensk tegnsprog nbsvensk tegnspråk nn

svensk teiknspråk svsvenskt teckenspråk  ■Glottonym: Gebärdensprache, v. a. in Schweden
Schwedisch-Pommern propr.n. enSwedish Pomerania daSvensk Pommern isSænska Pommern nbSvensk 

Pommern nnSvensk Pommern svSvenska Pommern  ■ Toponym: ehemalige schwedisches Territorium in 
Norddeutschland, heute Teil von Mecklenburg-Vorpommern (Deutschland) und Westpommern (Polen)

1schwedischsprachig (*S…) Adj. enSwedish-speaking dasvensktalende dasvensksproget nbsvensktalende nb

svenskspråklig nnsvensktalande nnsvenskspråkleg svsvensktalande svsvenskspråkig  ■ fähig, Schwedisch zu 
sprechen

2schwedischsprachig (*S…) Adj. enSwedish dasvensksproget nbsvenskspråklig nnsvenskspråkleg svsvensksprå-
kig  ■ auf Schwedisch geschrieben oder gesagt

Schwedischsprecher m. enspeaker of Swedish enSwedish speaker dasvensktaler nbsvensktaler nnsvensktalar sv

svensktalare
Schwedischsprecherin f. enspeaker of Swedish enSwedish speaker dasvensktaler nbsvensktaler nnsvensktalar 

svsvensktalare
Schweiz f. enSwitzerland daSchweiz isSviss nbSveits nnSveits svSchweiz  ■ Toponym: Land in Mitteleuropa; weite-

re Endonyme: französisch Suisse, italienisch Svizzera, bündnerromanisch Svizra ▣ nach dem Kanton und der 
Stadt Schwyz
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Schweizer m. enSwiss daschweizer isSvisslendingur nbsveitser nnsveitser svschweizare  ■Demonym: Einwohner 
der Schweiz ▣ Schweiz

Schweizerin f. enSwiss daschweizer nbsveitser nnsveitser svschweizare svschweiziska  ■Demonym: Einwohnerin 
der Schweiz ▣ Schweiz

schweizerisch (*S…) Adj. enSwiss daschweizisk issvissneskur nbsveitsisk nnsveitsisk svschweizisk  ■ toponymisch: 
zur Schweiz gehörig ▣ Schweiz

Schwester f. ensister dasøster nbsøster nnsyster svsyster  ■ nebengeordnete Einheit in einem Netzwerk
Scots n., Gen. Scots enScots daskotsk isskoska nbskotsk nnskotsk svlågskotska  ■Glottonym: inselwestgermanische 

Sprache in Schottland; Endonym: Scots ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚schottisch‘)
enSearle, John Rogers [sɜːl] oder [sɚl] propr.m.  ■ amerikanischer Sprachphilosoph
1See m. enlake dasø daindsø isvatn nbsjø nbinnsjø nnsjø nninnsjø svsjö svinsjö
2See f. ensea dahav ishaf nbhav nnhav svhav
Seeland [ˈzeː…] propr.n. enZealand daSjælland [ˈɕe̞ lænˀ] isSjáland nbSjælland nnSjælland svSjälland  ■ Toponym: 

dänische Insel zwischen Großem Belt und Öresund ▣ nach dem Endonym
Seeländer [ˈzeː…] m. enZealander dasjællænder [ˈɕe̞ ˌle̞ nˀɐ] svsjällänning  ■Demonym: Einwohner Seelands ▣ 

Seeland
Seeländerin [ˈzeː…] f. enZealander dasjællænder [ˈɕe̞ ˌle̞ nˀɐ] svsjällänning svsjälländska  ■Demonym: Einwohnerin 

Seelands ▣ Seeland
Seeländisch [ˈzeː…] n.adj. enZealandic dasjællandsk [ˈɕe̞ lænˀsɡ̊ ] issjálenska nbsjællandsk nnsjællandsk svsjäl-

ländska  ■Glottonym: inseldänischer Dialekt(raum) auf Seeland (Dänemark) ▣ Seeland
seeländisch (*S…) [ˈzeː…] Adj. enZealandic dasjællandsk [ˈɕe̞ lænˀsɡ̊ ] issjálenskur nbsjællandsk nnsjællandsk sv

själländsk  ■ 1glottonymisch: zum Seeländischen oder 2toponymisch: zu Seeland gehörig ▣ Seeland
Segment n. ensegment dasegment nbsegment nnsegment svsegment ▣ lateinisch segmentum ‚Abschnitt, Stück‘
segmental Adj. ensegmental dasegmentel nbsegmental nnsegmental svsegmentell ▣ Segment
Segmentalität f. ensegmentality dasegmentalitet nbsegmentalitet nnsegmentalitet svsegmentalitet ▣ segmental
segmentierbar Adj. ensegmentable ▣ segmentieren
Segmentierbarkeit f. ensegmentability ▣ segmentierbar
segmentieren Vb. ensegment dasegmentere nbsegmentere nnsegmentere svsegmentera ▣ Segment
Segmentierung f. ensegmentation dasegmentering nbsegmentering nnsegmentering svsegmentering ▣ segmen-

tieren
Segregation (Se|gre…) f. ensegregation dasegregation nbsegregasjon nnsegregasjon svsegregation ▣ segregieren
segregieren (se|gre…) Vb. ensegregate dasegregere nbsegregere nnsegregere svsegregera ▣ lateinisch se- ‚weg, zur 

Seite‘ + grego ‚versammeln‘ [weiterer Stamm gregat-]
Seite f. enpage daside issíða nbside nnside svsida  ■ beschriebene oder bedruckte Seite
sekundär Adj. ensecondary dasekundær nbsekundær nnsekundær svsekundär ▣ lateinisch secundus ‚zweiter‘
Sekundärakzent m. ensecondary stress ensecondary accent dasekundært tryk nbsekundært trykk nnsekun-

dært trykk svsekundär betoning
Sekunde f. ensecond dasekund nbsekund nnsekund svsekund  ■ 1Zeiteinheit; Einheitenzeichen s; 2geographische 

Einheit; Einheitenzeichen ″ ▣ lateinisch secunda pars minuta ‚zweiter verkleinerter Teil‘
Sekundenzeichen n.  ■ das Zeichen ″
sekündlich Adj. ▣ Sekunde
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selbstinitiiert (…ini|ti…) Adj. enself-initiated  ■ bei Reparaturen
Selbstreparatur f. enself-repair
Selektion f. enselection daselektion nbseleksjon nnseleksjon svselektion ▣ lateinisch se- ‚weg, zur Seite‘ + lego 

‚sammeln‘ [Variante -ligo, weiterer Stamm lect-]
selektiv […ˈtʰiːf ] Adj. enselective daselektiv nbselektiv nnselektiv svselektiv ▣ Selektion
Selektivität f. enselectivity daselektivitet nbselektivitet nnselektivitet svselektivitet ▣ selektiv
daselvstyre [ˈse̞ lˀsd̥ yːɐ] n.  ■ gegenwärtige Form der 2Autonomie auf den Färöern und in Grönland ▣ dänisch selv 

‚selbst‘ + styre ‚Regierung‘
Semantik f. ensemantics dasemantik ismerkingarfræði nbsemantikk nnsemantikk svsemantik ▣ semantisch
Semantiker m. ensemantician dasemantiker nbsemantiker nnsemantikar svsemantiker ▣ Semantik
Semantikerin f. ensemantician dasemantiker nbsemantiker nnsemantikar svsemantiker ▣ Semantik
semantisch Adj. ensemantic dasemantisk nbsemantisk nnsemantisk svsemantisk ▣ altgriechisch σημαντικός 

(sēmantikós) ‚bedeutend, zeigend‘
Semantizität f. ensemanticity dasemanticitet nbsemantisitet nnsemantisitet svsemanticitet ▣ semantisch
Semasiologie f. ensemasiology dasemasiologi nbsemasiologi nnsemasiologi svsemasiologi ▣ altgriechisch 

σημασία (sēmasía) ‚Bedeutung‘ + ‑λογία (‑logía) ‚Wissenschaft, Lehre‘
semasiologisch Adj. ensemasiological dasemasiologisk nbsemasiologisk nnsemasiologisk svsemasiologisk ▣ Se-

masiologie
Semikolon n., Pl. …kola ensemicolon dasemikolon issemíkomma nbsemikolon nnsemikolon svsemikolon  ■ das 

Zeichen ; ▣ lateinisch semi- ‚halb-‘ + altgriechisch κῶλον (kō̂ lon) ‚Satz‘
Semikommunikation f. ensemicommunication dasemikommunikation nbsemikommunikasjon nnsemikom-

munikasjon svsemikommunikation ▣ lateinisch semi- ‚halb-‘ + Kommunikation
semikommunikativ [ˈzeː…] Adj. ensemicommunicative dasemikommunikativ nbsemikommunikativ nnsemi-

kommunikativ svsemikommunikativ ▣ Semikommunikation
Semiose f., Pl. ‑n ensemiosis dasemiose nbsemiose nnsemiose svsemios ▣ altgriechisch σημείωσις (sēmeíōsis) 

‚Hinweis, Indiz‘
Semiotik f. ensemiotics dasemiotik istáknfræði nbsemiotikk nnsemiotikk svsemiotik ▣ semiotisch
Semiotiker m. ensemiotician dasemiotiker nbsemiotiker nnsemiotikar svsemiotiker ▣ Semiotik
Semiotikerin f. ensemiotician dasemiotiker nbsemiotiker nnsemiotikar svsemiotiker ▣ Semiotik
semiotisch Adj. ensemiotic dasemiotisk nbsemiotisk nnsemiotisk svsemiotisk ▣ altgriechisch σημειωτικός 

(sēmeiōtikós) ‚Zeichen beachtend‘
Semitisch n.adj. enSemitic dasemitisk issemíska nbsemittisk nnsemittisk svsemitiska  ■Glottonym: Untergruppe 

der afroasiatischen Sprachen, zu der u. a. Arabisch und Hebräisch gehören ▣ semitisch
semitisch (*S…) Adj. enSemitic dasemitisk issemískur nbsemittisk nnsemittisk svsemitisk  ■ glottonymisch: zum 

Semitischen gehörig ▣ nach dem vermeintlichen Stammvater der semitischsprachigen Gruppen, der bibli-
schen Figur Sem

Semitist m., Gen. ‑en ▣ Semitistik
Semitistik f. enSemitic linguistics  ■ Linguistik des Semitischen; das (Studien-)Fach wird in den skandinavischen 

Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Semitisch
Semitistin f. ▣ Semitistik
semitistisch Adj. ▣ Semitistik
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senden Vb. ensend daafsende nbsende nnsende svsända
Sender m. ensender daafsender nbsender nnsender svsändare
senderseitig Adj.
Sendung f. enprogramme daudsendelse nbprogram nnprogram svprogram
senkrechter Strich m. envertical bar dalodret streg nbloddrett strek nnloddrett strek svvertikalstreck  ■ das Zei-

chen |
Sensorik f. ▣ sensorisch
sensorisch Adj. ensensory dasensorisk nbsensorisk nnsensorisk svsensorisk ▣ lateinisch sentio ‚wahrnehmen‘ 

[weiterer Stamm sens-]
Sequentialität f. ensequentiality dasekventialitet nbsekventialitet nnsekventialitet svsekventialitet ▣ sequentiell
sequentiell Adj. ensequential dasekventiel nbsekventiel nnsekventiel svsekventiell ▣ Sequenz
Sequenz f. ensequence dasekvens nbsekvens nnsekvens svsekvens ▣ lateinisch sequentia ‚Abfolge‘
Serampore propr.n. enSerampore daSerampore  ■ Toponym: Stadt in Westbengalen (Indien); ehemals dänisches 

Territorium unter dem Namen Frederiksnagore; weiteres Endonym: bengalisch শ্রীরামপুর (shrirampur) ▣ 

nach dem Endonym
Serbe m., Gen. ‑n enSerb daserber isSerbi nbserber nnserbar svserb  ■ 1Demonym: Einwohner Serbiens; 2Ethnonym: 

Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Serbien und Bosnien-Herzegowina ▣ serbisch Србин (Srbin) ‚Serbe‘ 
Serbien propr.n. enSerbia daSerbien isSerbía nbSerbia nnSerbia svSerbien  ■ Toponym: Land in Südosteuropa; 

Endonym: serbisch Србија (Srbija) ▣ Serbe
Serbin f. enSerb daserber nbserber nnserbar svserb svserbiska  ■ 1Demonym: Einwohnerin Serbiens; 2Ethnonym: 

Angehörige einer Ethnie, v. a. in Serbien und Bosnien-Herzegowina ▣ serbisch Србин (Srbin) ‚Serbe‘ 
Serbisch n.adj. enSerbian daserbisk isserbneska nbserbisk nnserbisk svserbiska  ■Glottonym: westsüdslawische 

Sprache, v. a. in Serbien und Bosnien-Herzegowina; Endonym: српски (srpski) ▣ Serbe
serbisch (*S…) Adj. enSerbian daserbisk isserbneskur nbserbisk nnserbisk svserbisk  ■ 1glottonymisch: zum Serbi-

schen, 2toponymisch: zu Serbien oder 3ethnonymisch: zu den Serb:innen gehörig ▣ Serbe
Serbismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen  ■ Entlehnung aus dem Serbischen ▣ Serbisch
Serbist m., Gen. ‑en ▣ Serbistik
Serbistik f. enSerbian linguistics  ■ Linguistik des Serbischen, ein Teilgebiet der Südslawistik; das 

(Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Ser-
bisch

Serbistin f. ▣ Serbistik
serbistisch Adj. ▣ Serbistik
Serbokroatisch n.adj. enSerbo-Croatian daserbokroatisk isserbókróatíska nbserbokroatisk nnserbokroatisk sv

serbokroatiska  ■Glottonym: Untergruppe der westsüdslawischen Sprachen, zu der u. a. Serbisch und Kro-
atisch gehören ▣ serbokroatisch

serbokroatisch (*S…) Adj. enSerbo-Croatian daserbokroatisk isserbókróatískur nbserbokroatisk nn

serbokroatisk svserbokroatisk  ■ glottonymisch: zum Serbokroatischen gehörig ▣ lateinisch Serbo- ‚Serbe‘ + 
Kroatisch

Serife f., Pl. ‑n enserif daserif nbseriff nnseriff svseriff ▣ unklare Herkunft
serifenlos Adj. ensans serif ▣ französisch sans ‚ohne‘ + Serife
Serifenschrift f. enserif font daserifskrift nbseriffskrift nnseriffskrift svserifftypsnitt
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Setesdal [ˈseːtʰəsd̥ ɑ̈ ːl] propr.n. enSetesdal daSetesdal nbSetesdal [²seːtəsdɑːl] nnSetesdal svSetesdal  ■ Toponym: Re-
gion in Agder (Norwegen) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Siedlungstal‘)

nbsetesdalsk [²seːtəsdɑːlsk] Adj. nnsetesdalsk  ■ toponymisch: zu Setesdal gehörig
nbsetesdøl [²seːtəsdøːl] m., Pl. ‑er nnsetesdøl  ■Demonym: Einwohner:in Setesdals
Sexualität [ˈzɛks…] (*[ˈsɛks…]) f. ensexuality daseksualitet nbseksualitet nnseksualitet svsexualitet ▣ sexuell
sexuell [zɛks…] (*[sɛks…]) Adj. ensexual daseksuel nbseksuell nnseksuell svsexuell ▣ Sexus
Sexus [ˈzɛksʊs] (*[ˈsɛks…]) m., Gen. Sexus, Pl. Sexus [ˈzɛksuːs] ensex daseksus nbseksus nnseksus svsexus  ■ außer-

sprachlich definiertes Geschlecht im Gegensatz zum Genus ▣ lateinisch sexus ‚Geschlecht‘
sexusneutral (…neu|tral) [ˈzɛks…] (*[ˈsɛks…]) Adj. ensex-neutral dakønsneutral nbkjønnsneutral nnkjønnsneut-

ral svkönsneutral
Sexusneutralität (…neu|tra…) [ˈzɛks…] (*[ˈsɛks…]) f. ensex-neutrality dakønsneutralitet nbkjønnsneutralitet nn

kjønnsneutralitet svkönsneutralitet
Shetland [ˈʃɛtʰləntʰ] propr.n. enShetland [ˈʃɛtʰlənd] daShetlandsøerne isHjaltlandseyjar nbShetland nnShetland sv

Shetland  ■ Toponym: schottische Inselgruppe ▣ nach dem Endonym (anglisiertes altwestnordisches Top-
onym)

Shetländer [ˈʃɛtʰ…] m. enShetlander dashetlænder nbshetlender nnshetlendar svshetlänning  ■Demonym: Ein-
wohner Shetlands ▣ Shetland

Shetländerin [ˈʃɛtʰ…] f. enShetlander dashetlænder nbshetlender nnshetlendar svshetlänning svshetländska ■ 

Demonym: Einwohnerin Shetlands ▣ Shetland
shetländisch [ˈʃɛtʰ…] Adj. enShetlandic dashetlandsk nbshetlandsk nnshetlandsk svshetländsk  ■ toponymisch: zu 

Shetland gehörig ▣ Shetland
Sibilant m., Gen. ‑en ensibilant dasibilant isblísturshljóð nbsibilant nnsibilant svsibilant ▣ lateinisch sibilo ‚zi-

schen‘ [weiterer Stamm sibilat-]
sibilantisch Adj. ensibilant dasibilantisk nbsibilantisk nnsibilantisk svsibilantisk ▣ Sibilant
sichtbar Adj. envisible dasynlig nbsynlig nnsynleg svsynlig
sichtbar machen Vb. envisibilize dasynliggøre nbsynliggjøre nnsynleggjere svsynliggöra
Sichtbarmachung f. envisibilization dasynliggørelse nbsynliggjøring nnsynleggjering svsynliggörande
Sigma n., Pl. ‑s ensigma dasigma issigma nbsigma nnsigma svsigma  ■ griechischer Buchstabe Σ σ ▣ altgriechisch 

σῖγμα (sîgma) ‚Sigma‘
Signal (Si|gnal) n. ensignal dasignal nbsignal nnsignal svsignal ▣ lateinisch signale ‚Signal, Zeichen‘
frsignifiant (si|gni…) m., Pl. ‑s ▣ französisch signifier ‚bedeuten‘ ‖ besser Signifikant
frsignifié (si|gni…) m., Pl. ‑s ▣ französisch signifier ‚bedeuten‘ ‖ besser Signifikat
Signifikant (Si|gni…) m., Gen. ‑en ensignifier dasignifiant nbsignifiant nnsignifiant svsignifiant ▣ signifikant
signifikant (si|gni…) Adj. ensignificant dasignifikant nbsignifikant nnsignifikant svsignifikant  ■ statistischer Be-

griff ▣ lateinisch signum ‚Zeichen‘ + ‑fico ‚machen, bewirken‘ [weiterer Stamm ‑ficat-]
Signifikanz (Si|gni…) f. ensignificance dasignifikans nbsignifikans nnsignifikans svsignifikans  ■ statistischer Be-

griff ▣ signifikant
Signifikanzniveau (Si|gni…ni|veau) n. ensignificance level dasignifikansniveau nbsignifikansnivå nnsignifi-

kansnivå svsignifikansnivå  ■ statistischer Begriff
Signifikanztest m. ensignificance test dasignifikanstest nbsignifikanstest nnsignifikanstest svsignifikanstest
Signifikat (Si|gni…) n., Pl. ‑e ensignified dasignifié nbsignifié nnsignifié svsignifié ▣ signifikant
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Silbe f. ensyllable dastavelse isatkvæði nbstavelse nnstavelse svstavelse ▣ altgriechisch συλλαβή (syllabḗ) ‚Zusam-
menhalter‘

Silbenbalance (…lance) f. encomplementary quantity dakomplementær kvantitet nbkomplementær kvantitet 
nnkomplementær kvantitet svkomplementär kvantitet

silbenfinal Adj. ensyllable-final dastavelsesfinal nbstavelsesfinal nnstavelsesfinal svstavelsefinal
Silbenfinalität f.
Silbengewicht n. ensyllable weight dastavelsesvægt nbstavelsesvekt nnstavelsesvekt svstavelsevikt
Silbengrenze f. ensyllable boundary dastavelsesgrænse nbstavelsesgrense nnstavelsesgrense svstavelsegräns
silbeninitial Adj. ensyllable-initial dastavelsesinitial nbstavelsesinitial nnstavelsesinitial svstavelseinitial
Silbeninitialität f.
silbenmedial Adj. ensyllable-medial dastavelsesmedial nbstavelsesmedial nnstavelsesmedial svstavelsemedial
Silbenmedialität f.
Silbenprominenz f. ensyllable prominence dastavelsesprominens nbstavelsesprominens nnstavelsespro-

minens svstavelseprominens
Silbensprache f. ensyllable language dastavelsessprog nbstavelsesspråk nnstavelsesspråk svstavelsespråk
Silbenstruktur f. ensyllable structure dastavelsesstruktur nbstavelsesstruktur nnstavelsesstruktur svstavelse-

struktur
silbenstrukturell Adj.
Silbentrennung f. enhyphenation daorddeling nborddeling nnorddeling svavstavning ‖ auch Worttrennung
silbifizieren Vb. ensyllabify dasyllabificere nbsyllabifisere nnsyllabifisere svsyllabifiera ▣ Silbe + ‑fico ‚machen, 

bewirken‘ [weiterer Stamm ‑ficat-]
Silbifizierung f. ensyllabification dasyllabificering nbsyllabifisering nnsyllabifisering svsyllabifiering ▣ silbifizie-

ren
silbisch Adj. ensyllabic dasyllabisk nbsyllabisk nnsyllabisk svsyllabisk ▣ Silbe
Siljan [ˈsɪljɑ̈ n] m. enSiljan daSiljan isSiljan nbSiljan nnSiljan svSiljan [²sɪlːjan]  ■Hydronym: See in Dalarna (Schwe-

den) ▣ nach dem Endonym
Simplex (Sim|plex) [ˈzɪm…] n., Pl. Simplizia […ˈpʰliː…] ensimplex dasimpleks nbsimpleksord nnsimpleksord sv

simplex ▣ lateinisch simplex ‚einfach‘ [Stamm simplic-]
simultan Adj. ensimultaneous dasimultan nbsimultan nnsimultan svsimultan ▣ lateinisch simultaneus ‚zeitgleich‘
Simultanität f. ensimultaneity dasimultanitet nbsimultanitet nnsimultanitet svsimultanitet ▣ simultan
Singular [ˈzɪŋ…] m., Pl. ‑e ensingular dasingularis iseintala nbsingularis nbsingular nnsingularis nnsingular svsin-

gular  ■Numerus ▣ lateinisch singularis ‚einzeln‘
Singularetantum […ˈtʰɑ̈ n…] n., Gen. Singularetantum, Pl. Singulariatantum ensingulare tantum dasingulare tan-

tum svsingulare tantum ▣ lateinisch singulare tantum ‚nur Einzelnes‘
singularisch [ˈzɪŋ…] Adj. ensingular ▣ Singular
Sinismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen  ■ Entlehnung aus dem Chinesischen ▣ lateinisch Sina ‚China‘, Sinicus 

‚chinesisch‘
Sinneswahrnehmung f. ensensory perception daperception nbpersepsjon nnpersepsjon svperception
Sinologe m., Gen. ‑n ▣ Sinologie
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Sinologie f. enChinese linguistics  ■ Linguistik des Chinesischen; das (Studien-)Fach wird in den skandinavi-
schen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ lateinisch Sino- ‚China‘ + altgriechisch ‑λογία 
(‑logía) ‚Wissenschaft, Lehre‘

Sinologin f. ▣ Sinologie
sinologisch Adj. ▣ Sinologie
Sinotibetisch n.adj. enSino-Tibetan dasinotibetansk issínó-tíbeska nbsinotibetansk nnsinotibetansk svsinotibe-

tanska  ■Glottonym: Sprachfamilie, v. a. in Asien, zu der u. a. Chinesisch und Tibetisch gehört ▣ sinotibe-
tisch

sinotibetisch (*S…) Adj. enSino-Tibetan dasinotibetansk issínó-tíbeskur nbsinotibetansk nnsinotibetansk svsi-
notibetansk  ■ glottonymisch: zum Sinotibetischen gehörig ▣ lateinisch Sino- ‚China‘ + tibetisch

Sintiza f., Pl. ‑s  ■ Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Westeuropa; ein männlicher Angehöriger heißt 
Sinto; Sinti und Roma sind verschiedene Gruppen ▣ Romanes sintica ‚Sintiza‘ (ursprünglich nach einem pa-
kistanischen Toponym)

Sinto m., Pl. Sinti enSinto dasintier nbsinto nnsinto svsinto  ■ Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Westeu-
ropa; eine weibliche Angehörige heißt Sintiza; Sinti und Roma sind verschiedene Gruppen ▣ Romanes sinto 
‚Sinto‘ (ursprünglich nach einem pakistanischen Toponym)

Sisimiut [ˈsiːsimiutʰ] propr.n. enSisimiut daSisimiut [ˈsisimiud̥ ] isSisimiut nbSisimiut nnSisimiut svSisimiut  ■ Top-
onym: Stadt in Westgrönland; weiteres Endonym: grönländisch Sisimiut; der frühere dänische Name Holste-
insborg ist nur noch in historischen Zusammenhängen üblich ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Fuchs-
bauleute‘)

1Sisimiuter [ˈsiːsimiutʰɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Sisimiut gehörig ▣ Sisimiut
2Sisimiuter [ˈsiːsimiutʰɐ] m.  ■Demonym: Einwohner Sisimiuts ▣ Sisimiut
Sisimiuterin [ˈsiːsimiutʰəʁɪn] f.  ■Demonym: Einwohnerin Sisimiuts ▣ Sisimiut
Situation f. ensituation dasituation nbsituasjon nnsituasjon svsituation ▣ lateinisch situo ‚platzieren‘ [weiterer 

Stamm situat-]
situativ […ˈtʰiːf ] Adj. ensituational dasituationel nbsituasjonell nnsituasjonell svsituationell ▣ Situation
Situativität f. ensituationality dasituationalitet nbsituasjonalitet nnsituasjonalitet svsituationalitet ▣ situativ
Skagerrak [ˈskɑ̈ ːɡ̊ ɐʁɑ̈ kʰ] n. enSkagerrak daSkagerrak [ ˈskʰɛːɐʁɑ̈ ɡ̊ ] isSkagerrak nbSkagerrak [²skɑːɡərɑkː] nn

Skagerrak svSkagerrak [²skɒːɡərakː]  ■Hydronym: Meer zwischen Jütland, Norwegen und Schweden ▣ nie-
derländisches Toponym, ursprünglich ‚gerades Fahrwasser bei Skagen [die Nordspitze Jütlands]‘)

Skala f., Pl. Skalen enscale daskala nbskala nnskala svskala ▣ lateinisch scala ‚Leiter‘
Skandinavien propr.n. enScandinavia daSkandinavien isSkandinavía nbSkandinavia nnSkandinavia svSkandi-

navien  ■ Toponym: Region in Nordeuropa; im engeren Sinne die Skandinavische Halbinsel, im weiteren Sin-
ne einschließlich Dänemarks; der deutsche Begriff Skandinavien wird (v. a. außerfachlich) auch im Sinne von 
1Norden gebraucht; weiteres Endonym: finnisch Skandinavia ▣ lateinisch Scandinavia ‚Skandinavien‘ (latini-
siertes germanisches Toponym)

Skandinavier m. enScandinavian daskandinav danordbo nbskandinav nbnordboer nnskandinav nnnordbu sv

skandinav svnordbo  ■Demonym: Einwohner Skandinaviens im engeren Sinne oder des 1Nordens im weite-
ren Sinne ▣ Skandinavien
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Skandinavierin f. enScandinavian daskandinav danordbo nbskandinav nbnordboer nnskandinav nnnordbu sv

skandinav svskandinaviska svnordbo  ■Demonym: Einwohner Skandinaviens im engeren Sinne oder des 
1Nordens im weiteren Sinne ▣ Skandinavien

Skandinavisch n.adj. enScandinavian daskandinavisk nbskandinavisk nnskandinavisk svskandinaviska  ■Glott-
onym: Untergruppe der germanischen Sprachen, zu der die west- und die ostnordischen Sprachen gehören 
▣ Skandinavien ‖ auch Nordgermanisch, Nordisch

1Skandinavisch (*S…) Adj. enScandinavian daskandinavisk nbskandinavisk nnskandinavisk svskandinavisk ■ 

glottonymisch: zum Skandinavischen gehörig ▣ Skandinavien
2skandinavisch (*S…) Adj. enScandinavian daskandinavisk isskandinavískur nbskandinavisk nnskandinavisk sv

skandinavisk  ■ toponymisch: zu Skandinavien gehörig ▣ Skandinavien
Skandinavische Halbinsel f. enScandinavian Peninsula daden skandinaviske halvø isSkandinavíuskagi nb

den skandinaviske halvøya nnden skandinaviske halvøya svSkandinaviska halvön  ■ Toponym: Halbinsel in 
Skandinavien; weiteres Endonym: finnisch Skandinavian niemimaa

Skandinavismus m., Gen. …ismus enScandinavism daskandinavisme nbskandinavisme nnskandinavisme sv

skandinavism ▣ Skandinavien
Skandinavist m., Gen. ‑en danordist nbnordist nnnordist svnordist ▣ Skandinavistik ‖ auch Nordist
Skandinavistik f. enScandinavian linguistics danordistik nbnordistikk nnnordistikk svnordistik  ■ Linguistik des 

Skandinavischen; das (Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glott-
onym bezeichnet ▣ Skandinavisch ‖ auch Nordistik

Skandinavistin f., Gen. ‑en danordist nbnordist nnnordist svnordist ▣ Skandinavistik ‖ auch Nordistin
skandinavistisch Adj. danordistisk nbnordistisk nnnordistisk svnordistisk ▣ Skandinavistik ‖ auch nordistisch
Skåneland [ˈskoːnə…] propr.n. enSkåneland daSkånelandene nbSkånelandene nnSkånelanda svSkåneland  ■ Top-

onym: die schwedischen Landschaften Blekinge, Halland und Schonen ▣ dänisch Skåne ‚Schonen‘ + Land
svskåning [²skoːnɪŋ] u., Pl. ‑ar enScanian daskåning nbskåning nnskåning  ■Demonym: Einwohner:in Schonens
svskånska [²skɔnːska] u., Pl. …or  ■Demonym: Einwohnerin Schonens
Skandoromani n. enScandoromani daskandoromani nbskandoromani nnskandoromani svskandoromani ■ 

Glottonym: Mischsprache in Skandinavien ▣ lateinisch Skando- ‚Skandinavien‘ + englisch Romani ‚Romanes‘
skatologisch Adj. enscatological daskatologisk nbskatologisk nnskatologisk svskatologisk ▣ altgriechisch σκῶρ 

(skō̂ r) ‚Exkrement‘ [Stamm σκατ- (skat-)] + ‑λογία (‑logía) ‚Wissenschaft, Lehre‘
Skellefteå [ʃɛˈlɛftʰeo] propr.n. enSkellefteå svSkellefteå [ɧɛ¹lɛfːtɛɔ]  ■ Toponym: Stadt in Västerbotten (Schweden); 

weitere Endonyme: umesamisch Syöldate ▣ nach dem schwedischen Endonym (nach dem Skellefte älv)
1Skellefteåer [ʃɛˈlɛftʰeoɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Skellefteå gehörig ▣ Skellefteå
2Skellefteåer [ʃɛˈlɛftʰeoɐ] m. svSkellefteåbo [ɧɛ²lɛfːtɛɔbuː]  ■Demonym: Einwohner Skellefteås ▣ Skellefteå
Skellefteåerin [ʃɛˈlɛftʰeoəʁɪn] f. svSkellefteåbo [ɧɛ²lɛfːtɛɔbuː]  ■Demonym: Einwohnerin Skellefteås ▣ Skellefteå
Skellefte älv [ʃɛˈlɛftʰə ɛlf ] m. enSkellefte River svSkellefte älv [ɧɛ¹lɛfːtə ɛlːv]  ■Hydronym: Fluss in Norrland 

(Schweden); weitere Endonyme: pitesamisch Seldutiedno, umesamisch Syöldateiednuo ▣ nach dem schwe-
dischen Endonym

Skoltsamisch (*…saamisch) (*…sámisch) (*…sámi) n.adj. enSkolt Sami daskoltesamisk isskoltsamíska nb

skoltesamisk nnskoltesamisk svskoltsamiska  ■Glottonym: samische Sprache, in Finnland und Russland; 
Endonym: sääʹmǩiõll ▣ skoltsamisch
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skoltsamisch (*S…) (*…saamisch) (*…sámisch) Adj. enSkolt Sami daskoltesamisk isskoltsamískur nbskoltesamisk 
nnskoltesamisk svskoltsamisk  ■ glottonymisch: zum Skoltsamischen gehörig ▣ norwegisch skolt ‚Skoltsame‘

Skopus m., Gen. Skopus, Pl. Skopen enscope ▣ altgriechisch σκοπός (skopós) ‚Ziel‘
Slang [slɛŋ] m., Pl. ‑s enslang daslang nbslang nnslang svslang ▣ unklare Herkunft
Slawisch n.adj. enSlavic daslavisk isslavneska nbslavisk nnslavisk svslaviska  ■Glottonym: Untergruppe der indo-

europäischen Sprachen, zu der ost-, west- und südslawische Sprachen gehören ▣ slawisch
slawisch (*S…) Adj. enSlavic daslavisk isslavneskur nbslavisk nnslavisk svslavisk  ■ glottonymisch: zum Slawischen 

gehörig ▣ altgriechisch Σκλάβος (Sklábos) ‚Slawe‘ (gräzisiertes slawisches Ethnonym)
Slawist m., Gen. ‑en daslavist nbslavist nnslavist svslavist ▣ Slawistik
Slawistik f. enSlavic linguistics daslavistik nbslavistikk nnslavistikk svslavistik  ■ Linguistik des Slawischen; das 

(Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Sla-
wisch

Slawistin f. daslavist nbslavist nnslavist svslavist ▣ Slawistik
slawistisch Adj. daslavistisk nbslavistisk nnslavistisk svslavistisk ▣ Slawistik
Slot m., Pl. ‑s enslot daslot daplads nbslot nbplass nnslot nnplass svlucka ▣ englisch slot ‚Schlitz‘ ‖ auch Leerstelle
Slowake m., Gen. ‑n enSlovak daslovak isSlóvaki nbslovak nnslovak svslovak  ■ 1Demonym: Einwohner der Slowa-

kei; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in der Slowakei ▣ slowakisch Slovák ‚Slowake‘ (ursprünglich 
‚Slawe‘)

Slowakei f. enSlovakia daSlovakiet isSlóvakía nbSlovakia nnSlovakia svSlovakien  ■ Toponym: Land in Osteuropa; 
Endonym: slowakisch Slovensko ▣ Slowake

Slowakin f. enSlovak daslovak nbslovak nnslovak svslovak svslovakiska  ■ 1Demonym: Einwohnerin der Slowakei; 
2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in der Slowakei ▣ slowakisch Slovák ‚Slowake‘

Slowakisch n.adj. enSlovak daslovakisk isslóvakíska nbslovakisk nnslovakisk svslovakiska  ■Glottonym: westsla-
wische Sprache, v. a. in der Slowakei; Endonym: slovenčina ▣ Slowake

slowakisch (*S…) Adj. enSlovak daslovakisk isslóvakískur nbslovakisk nnslovakisk svslovakisk  ■ 1glottonymisch: 
zum Slowakischen, 2toponymisch: zur Slowakei oder 3ethnonymisch: zu den Slowak:innen gehörig ▣ Slowa-
ke

Slowakismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enSlovakism daslovakisme nbslovakisme nnslovakisme svslovakism ■ 

Entlehnung aus dem Slowakischen ▣ Slowakisch
Slowakist m., Gen. ‑en ▣ Slowakistik
Slowakistik f. enSlovak linguistics  ■ Linguistik des Slowakischen, ein Teilgebiet der Westslawistik; das (Studi-

en-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Slowakisch
Slowakistin f. ▣ Slowakistik
slowakistisch Adj. ▣ Slowakistik
Slowene m., Gen. ‑n enSlovene daslovener isSlóveni nbslovener nnslovenar svsloven  ■ 1Demonym: Einwohner Slo-

weniens; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Slowenien ▣ slowenisch Slovenec ‚Slowene‘ (ur-
sprünglich ‚Slawe‘)

Slowenien propr.n. enSlovenia daSlovenien isSlóvenía nbSlovenia nnSlovenia svSlovenien  ■ Toponym: Land in 
Südosteuropa; Endonym: slowenisch Slovenija ▣ Slowene

Slowenin f. enSlovene daslovener nbslovener nnslovenar svsloven svslovenska  ■ 1Demonym: Einwohnerin Slowe-
niens; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Slowenien ▣ slowenisch Slovenec ‚Slowene‘
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Slowenisch n.adj. enSlovene daslovensk isslóvenska nbslovensk nnslovensk svslovenska  ■Glottonym: westsüd-
slawische Sprache, v. a. in Slowenien; Endonym: slovenščina ▣ Slowene

slowenisch (*S…) Adj. enSlovene daslovensk isslóvenskur nbslovensk nnslovensk svslovensk  ■ 1glottonymisch: 
zum Slowenischen, 2toponymisch: zu Slowenien oder 3ethnonymisch: zu den Slowen:innen gehörig ▣ Slo-
wene

Slowenismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enSlovenianism daslovenisme nbslovenisme nnslovenisme svslove-
nism  ■ Entlehnung aus dem Slowenischen ▣ Slowenisch

Slowenist m., Gen. ‑en ▣ Slowenistik
Slowenistik f. enSlovene linguistics  ■ Linguistik des Slowenischen, ein Teilgebiet der Südslawistik; das (Studi-

en-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Slowenisch
Slowenistin f. ▣ Slowenistik
slowenistisch Adj. ▣ Slowenistik
Småland [ˈsmoː…] propr.n. enSmåland daSmåland isSmálönd nbSmåland nnSmåland svSmåland [²smoːlanːd] ■ 

Toponym: Region in Götaland (Schweden) (Landschaft) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚kleine Länder‘)
Småländer [ˈsmoː…] m. enSmålander dasmålænder nbsmålending nnsmålending svsmålänning [²smoːlɛnːɪŋ] ■ 

Demonym: Einwohner Smålands ▣ Småland
Småländerin [ˈsmoː…] f. enSmålander dasmålænder nbsmålending nnsmålending svsmålänning [²smoːlɛnːɪŋ] sv

småländska [²smoːlɛnːdska]  ■Demonym: Einwohnerin Smålands ▣ Småland
Småländisch [ˈsmoː…] n.adj. enSmålandian dasmålandsk nbsmålandsk nnsmålandsk svsmåländska 

[²smoːlɛnːdska]  ■Glottonym: südschwedischer und götaländischer Dialekt(raum) in Småland (Schweden) ▣ 

Småland
småländisch (*S…) [ˈsmoː…] Adj. enSmålandian dasmålandsk nbsmålandsk nnsmålandsk svsmåländsk 

[²smoːlɛnːdsk]  ■ toponymisch: 1glottonymisch: zum Småländischen oder 2toponymisch: zu Småland gehörig 
▣ Småland

Södermanland [ˈsøːd̥ ɐmɑ̈ n…] propr.n. enSödermanland daSödermanland isSuðurmannaland nbSödermanland 
nnSödermanland svSödermanland [²søːdərmanlanːd] svSörmland [²sɶrːmlanːd]  ■ Toponym: Region in Svea-
land (Schweden) (Landschaft) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Land der Südleute [eine regionale Be-
völkerungsgruppe, schwedisch södermän]‘)

Södermanländer [ˈsøːd̥ ɐmɑ̈ n…] m. svsörmlänning [²sɶrːmlɛnːɪŋ]  ■Demonym: Einwohner Södermanlands ▣ 

Södermanland
Södermanländerin [ˈsøːd̥ ɐmɑ̈ n…] f. svsörmlänning [²sɶrːmlɛnːɪŋ] svsörmländska [²sɶrːmlɛnːdska]  ■Dem-

onym: Einwohnerin Södermanlands ▣ Södermanland
södermanländisch (*S…) [ˈsøːd̥ ɐmɑ̈ n…] Adj. svsörmländsk [²sɶrːmlɛnːdsk]  ■ toponymisch: zu Södermanland 

gehörig ▣ Södermanland
Södertälje [søːd̥ ɐˈtʰɛljə] propr.n. enSödertälje daSödertälje isSödertälje nbSödertälje nnSödertälje svSödertälje 

[søːdə²ʈɛlːjə]  ■ Toponym: Stadt in Södermanland (Schweden) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚südlicher 
Einschnitt‘)

1Södertäljer [søːd̥ ɐˈtʰɛljɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Södertälje gehörig ▣ Södertälje
2Södertäljer [søːd̥ ɐˈtʰɛljɐ] m. svSödertäljebo [søːdə²ʈɛlːjəbuː]  ■Demonym: Einwohner Södertäljes ▣ Södertälje
Södertäljerin [søːd̥ ɐˈtʰɛljəʁɪn] f. svSödertäljebo [søːdə²ʈɛlːjəbuː]  ■Demonym: Einwohnerin Södertäljes ▣ Söder-

tälje
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Sogkette f. endrag chain
Sognefjord [ˈsɔŋnəfjɔʁtʰ] m. enSognefjord daSognefjorden isSognfjörður nbSognefjorden [²sɔŋːnəfjuːɳ ] nn

Sognefjorden svSognefjorden  ■Hydronym: Fjord in Vestland (Norwegen) ▣ nach dem Endonym
Sölring n., Gen. Sölring enSölring dasölring  ■Glottonym: nordfriesischer Dialekt auf Sylt (Schleswig-Holstein, 

Deutschland); Endonym: Sölring ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚zu Sylt gehörig‘)
Somalia propr.n. enSomalia daSomalia isSómalía nbSomalia nnSomalia svSomalia  ■ Toponym: Land in Ostafrika; 

Endonyme: somalisch Soomaaliya, arabisch الصومال (al-ṣūmāl) ▣ nach dem somalischen Endonym
Somalier m. enSomali dasomalier isSómali nbsomalier nnsomaliar svsomalier  ■ 1Demonym: Einwohner Somali-

as; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Somalia ▣ Somalia
Somalierin f. enSomali dasomalier isSómali nbsomalier nnsomaliar svsomalier svsomaliska  ■ 1Demonym: Ein-

wohnerin Somalias; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Somalia ▣ Somalia
Somalisch n.adj. ensomali dasomali issómalska nbsomali nnsomali svsomaliska  ■Glottonym: afroasiatische Spra-

che, v. a. in Somalia und Äthiopien; Endonym: Soomaali ▣ Somalia
somalisch (*S…) Adj. enSomali dasomalisk issómalskur nbsomalisk nnsomalisk svsomalisk  ■ 1glottonymisch: zum 

Somalischen, 2toponymisch: zu Somalia oder 3ethnonymisch: zu den Somalier:innen gehörig ▣ Somalia
Sonagramm (…na|gramm) n., Pl. ‑e ▣ lateinisch sonus ‚Klang‘ + γράμμα (grámma) ‚schriftliche Darstellung‘
Sonderburg [ˈzɔnd̥ ɐ…] propr.n. enSønderborg daSønderborg [ˈsønɐb̥ ɔ̞ ːˀ] isSønderborg nbSønderborg nn

Sønderborg svSønderborg  ■ Toponym: Stadt in 1Südjütland (Dänemark) ▣ nach dem dänischen Toponym 
(ursprünglich ‚Südburg‘)

1Sonderburger [ˈzɔnd̥ ɐ…] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Sonderburg gehörig ▣ Sonderburg
2Sonderburger [ˈzɔnd̥ ɐ…] m. dasønderborger [ˈsønɐb̥ ɔ̞ u̯ ɐ] dasønderborgenser [sønɐb̥ ʌ̞̈ ˈɡ̊ e̞ nˀsɐ]  ■Demonym: Ein-

wohner Sonderburgs ▣ Sonderburg
Sonderburgerin [ˈzɔnd̥ ɐ…] f. dasønderborger [ˈsønɐb̥ ɔ̞ u̯ ɐ] dasønderborgenser [sønɐb̥ ʌ̞̈ ˈɡ̊ e̞ nˀsɐ]  ■Demonym: Ein-

wohnerin Sonderburgs ▣ Sonderburg
dasønderjysk n. ‖ besser Südjütisch
Sondersprache f.
sondersprachlich Adj.
sonor [zoˈnoːɐ̯ ] Adj. ensonorous dasonor nbsonor nnsonor svsonor ▣ lateinisch sonorus ‚klangvoll‘
Sonorant m., Gen. ‑en ensonorant dasonorant nbsonorant nnsonorant svsonorant ▣ sonor
sonorisieren Vb. ensonorize dasonorisere nbsonorisere nnsonorisere svsonorisera ▣ sonor
Sonorisierung f. ensonorization dasonorisering nbsonorisering nnsonorisering svsonorisering ▣ sonorisieren
Sonorität f. ensonority dasonoritet nbsonoritet nnsonoritet svsonoritet ▣ sonor
Sonoritätshierarchie (…hier|ar…) f. ensonority hierarchy dasonoritetshierarki nbsonoritetshierarki nnsonori-

tetshierarki svsonoritetshierarki
Sorabismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen  ■ Entlehnung aus dem Sorbischen ▣ lateinisch Sorabicus ‚sorbisch‘ 

(latinisiertes sorbisches Ethnonym)
Sorabist m., Gen. ‑en ▣ Sorabistik
Sorabistik f. enSorbian linguistics  ■ Linguistik des Sorbischen, ein Teilgebiet der Westslawistik; das 

(Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ latei-
nisch Sorabicus ‚sorbisch‘ (latinisiertes sorbisches Ethnonym)

Sorabistin f. ▣ Sorabistik
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sorabistisch Adj. ▣ Sorabistik
Sorbe m., Gen. ‑n enSorb dasorber nbsorber nnsorbar svsorb  ■ Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie in der Lausitz 

(Deutschland) ▣ 

Sorbin f. enSorb dasorber nbsorber nnsorbar svsorb svsorbiska  ■ Ethnonym: Angehörige einer Ethnie in der Lau-
sitz (Deutschland) ▣ germanisiertes sorbisches Ethnonym

Sorbisch n.adj. enSorbian dasorbisk issorbneska nbsorbisk nnsorbisk svsorbiska  ■Glottonym: Untergruppe der 
westslawischen Sprachen, zu der Nieder- und Obersorbisch gehören ▣ Sorbe

sorbisch (*S…) Adj. enSorbian dasorbisk issorbneskur nbsorbisk nnsorbisk svsorbisk  ■ 1glottonymisch: zum Sorbi-
schen oder 2ethnonymisch: zu den Sorb:innen gehörig ▣ Sorbe

South Dakota [sɑ̈ u̯ θ d̥ ɑ̈ ˈkʰoːtʰɑ̈ ] propr.n. enSouth Dakota [saʊ̯ θ dəˈkʰəʊ̯ tʰə] oder [saʊ̯ θ dəˈkʰoʊ̯ tʰə] daSouth Dako-
ta isSuður-Dakóta nbSør-Dakota nnSør-Dakota svSouth Dakota  ■ Toponym: Region in den Vereinigten Staa-
ten, wichtiges Siedlungsgebiet skandinavischer Emigrant:innen im 19. und 20. Jahrhundert ▣ englisch 
south ‚Süden‘ + Dakota dakhóta ‚Dakota (eine Ethnie)‘

sozial Adj. ensocial dasocial nbsosial nnsosial svsocial ▣ lateinisch socialis ‚gesellschaftlich‘
soziale Medien (*S…) Pl. ensocial media dasociale medier nbsosiale medier nnsosiale medier svsociala medier
Sozialisation f. ensocialization dasocialisering nbsosialisering nnsosialisering svsocialisation ▣ sozialisieren
sozialisieren Vb. ensocialize dasocialisere nbsosialisere nnsosialisere svsocialisera ▣ sozial
Sozialität f. ensociality dasocialitet nbsosialitet nnsosialitet svsocialitet ▣ sozial
soziokognitiv […ˈtʰiːf ] Adj. ensociocognitive dasociokognitiv nbsosiokognitiv nnsosiokognitiv svsociokognitiv 

▣ lateinisch socio- ‚Gesellschaft‘ + kognitiv
soziokulturell Adj. ensociocultural dasociokulturel nbsosiokulturell nnsosiokulturell svsociokulturell ▣ latei-

nisch socio- ‚Gesellschaft‘ + kulturell
Soziolekt m., Pl. ‑e ensocial dialect ensociolect dasociolekt nbsosiolekt nnsosiolekt svsociolekt ▣ lateinisch socio- 

‚Gesellschaft‘ + Lekt
soziolektal Adj. ensociolectal dasociolektal nbsosiolektal nnsosiolektal svsociolektal ▣ Soziolekt
Soziolektalität f. ensociolectality dasociolektalitet nbsosiolektalitet nnsosiolektalitet svsociolektalitet ▣ sozio-

lektal
Soziolinguist m., Gen. ‑en ensociolinguist dasociolingvist nbsosiolingvist nnsosiolingvist svsociolingvist ▣ So-

ziolinguistik
Soziolinguistik f. ensociolinguistics dasociolingvistik isfélagsmálvísindi nbsosiolingvistikk nnsosiolingvistikk 

svsociolingvistik ▣ lateinisch socio- ‚Gesellschaft‘ + Linguistik
Soziolinguistin f. ensociolinguist dasociolingvist nbsosiolingvist nnsosiolingvist svsociolingvist ▣ Soziolinguis-

tik
soziolinguistisch Adj. ensociolinguistic dasociolingvistisk nbsosiolingvistisk nnsosiolingvistisk svsociolingvis-

tisk ▣ Soziolinguistik
sozioökonomisch (…zio|öko…) Adj. ensocio-economic dasocioøkonomisk nbsosioøkonomisk nnsosio-

økonomisk svsocioekonomisk ▣ lateinisch socio- ‚Gesellschaft‘ + ökonomisch
Spalte f. encolumn dakolonne nbkolonne nnkolonne svkolumn  ■ vertikale Reihe in einer Tabelle
Spaltsatz m. encleft sentence dasætningskløvning nbsetningskløyving svsatsklyvning
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Spanien propr.n. enSpain daSpanien isSpánn nbSpania nnSpania svSpanien  ■ Toponym: Land auf der Iberischen 
Halbinsel; Endonyme: spanisch España, baskisch Espainia, galicisch España, katalanisch Espanya ▣ lateinisch 
Hispania ‚Spanien‘ [Variante Spania]

Spanier m. enSpaniard daspanier isSpánverji nbspanier nnspaniar svspanjor  ■ 1Demonym: Einwohner Spaniens; 
2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Spanien ▣ Spanien

Spanierin f. enSpaniard daspanier nbspanier nnspaniar svspanjor svspanjorska  ■ 1Demonym: Einwohnerin Spani-
ens; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Spanien ▣ Spanien

Spanisch n.adj. enSpanish daspansk isspænska nbspansk nnspansk svspanska  ■Glottonym: iberoromanische 
Sprache, v. a. in Spanien sowie süd- und mittelamerikanischen Ländern; Endonym: español ▣ Spanien

spanisch (*S…) Adj. enSpanish daspansk isspænskur nbspansk nnspansk svspansk  ■ 1glottonymisch: zum Spani-
schen, 2toponymisch: zu Spanien oder 3ethnonymisch: zu den Spanier:innen gehörig ▣ Spanien

Spannweite f. enrange davariationsbredde nbvariasjonsbredde nnvariasjonsbreidd svvariationsbredd  ■ statisti-
scher Begriff

Spätaltschwedisch n.adj. enLate Old Swedish dayngre gammelsvensk nbyngre gammelsvensk nnyngre gamal-
svensk svyngre fornsvenska  ■ spätere Periode innerhalb des Altschwedischen ‖ auch jüngeres Altschwedisch

spätaltschwedisch (*S…) Adj. enLate Old Swedish dayngre gammelsvensk nbyngre gammelsvensk nnyngre 
gamalsvensk svyngre fornsvensk  ■ glottonymisch: zum Spätaltschwedischen gehörig ‖ auch jüngeres Alt-
schwedisch

Spatium n., Pl. Spatien enspace enblank damellemrum damellomrom nbmellomrom nnmellomrom svmellanslag 
 ■ im Norwegischen und Schwedischen auch als Tausendertrennzeichen ▣ lateinisch spatium ‚Raum‘ ‖ auch 

Leerzeichen
Spätmittelalter n. enLate Middle Ages dasenmiddelalder nbsenmiddelalder nnseinmellomalder svsenmedeltid
spätmittelalterlich Adj. enlate medieval dasenmiddelalderlig nbsenmiddelalderlig nnseinmellomalderleg svsen-

medeltida
Spektrogramm (Spek|tro|gramm) n., Pl. ‑e enspectrogram daspektrogram nbspektrogram nnspektrogram sv

spektrogram ▣ Spektrum + γράμμα (grámma) ‚schriftliche Darstellung‘
spektrographisch (*…graf…) (spek|tro|gra…) Adj. enspectrographic daspektrografisk nbspektrografisk nn

spektrografisk svspektrografisk ▣ Spektrum + + γράφω (gráphō) ‚schreiben‘
Spektrum (Spek|trum) n., Pl. Spektren enrange daspektrum nbspektrum nnspektrum svspektrum ▣ lateinisch 

spectrum ‚Spektrum‘
Spezifikation f. enspecification daspecifikation nbspesifikasjon nnspesifikasjon svspecifikation ▣ spezifizieren
spezifisch Adj. enspecific daspecifik nbspesifikk nnspesifikk svspecifik ▣ lateinisch specificus ‚besonders‘
spezifizieren Vb. enspecify daspecificere nbspesifisere nnspesifisere svspecificera ▣ spezifisch + ‑fico ‚machen, 

bewirken‘ [weiterer Stamm ‑ficat-]
Spezifizität f. enspecificity daspecificitet nbspesifisitet nnspesifisitet svspecificitet ▣ spezifisch
Spitzbergen […ˈb̥ ɛʁ…] propr.n. enSpitsbergen daSpitsbergen isSpitsbergen nbSpitsbergen [²spɪtːsbærːɡn̩ ] nnSpits-

bergen svSpetsbergen  ■ Toponym: Insel in Svalbard (Norwegen) ▣ niederländisch Spitsbergen ‚Spitzbergen‘ 
(ursprünglich ‚spitze Berge‘)

Spitzklammer f. enangle bracket davinkelparentes nbvinkelparentes nnvinkelparentes svvinkelparentes  ■ eines 
der Zeichen ...〈 〉
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spontan Adj. enspontaneous daspontan nbspontan nnspontan svspontan ▣ lateinisch spontaneus ‚von selbst ab-
laufend, plötzlich‘

Spontaneität (…ne|i|tät) […nei…] f. enspontaneity daspontanitet nbspontanitet nnspontanitet svspontanitet ▣ 

spontan
Spontansprache f. enspontaneous speech
spontansprachlich Adj.
Sprachatlas m., Gen. …atlasses, Gen. …atlanten enlanguage atlas dasprogatlas nbspråkatlas nnspråkatlas svsprå-

katlas
Sprachausbau m. enlanguage ausbau
Sprachbiographie (*…graf…) f. enlinguistic biography dasprogbiografi nbspråkbiografi nnspråkbiografi sv

språkbiografi
sprachbiographisch (*…graf…) Adj. dasprogbiografisk nbspråkbiografisk nnspråkbiografisk svspråkbiografisk
Sprachbund m., Pl. …bünde ensprachbund
Sprache f. enlanguage dasprog ismál nbspråk nnspråk svspråk
Sprachencharta […ˈkʰɑ̈ ʁ…] f. ‖ besser Europäische Sprachencharta, Europäische Charta der Regional- oder Min-

derheitensprachen
Sprachenpolitik f. enlanguage policy dasprogpolitik ismálpólitík nbspråkpolitikk nnspråkpolitikk svspråkpoli-

tik  ■ Sprachpolitik als allgemeiner Begriff wird im Deutschen häufig von Sprachenpolitik unterschieden, die 
sich auf das Verhältnis mehrerer Sprachen untereinander bezieht

sprachenpolitisch Adj. dasprogpolitisk nbspråkpolitisk nnspråkpolitisk svspråkpolitisk  ■ zur Sprachenpolitik 
gehörig

Sprachenrecht n.
sprachenrechtlich Adj.
Spracherwerb m. enlanguage acquisition dasprogtilegnelse nbspråkinnlæring nnspråkinnlæring svspråkinlär-

ning
Spracherwerbsbiographie (*…graf…) f.
spracherwerbsbiographisch (*…graf…) Adj.
sprachextern Adj. enlanguage-external dasprogekstern nbspråkekstern nnspråkekstern svspråkextern
Sprachfamilie f. enlanguage family dasprogfamilie ismálaætt nbspråkfamilie nnspråkfamilie svspråkfamilj
Sprachgebiet n. enlanguage area dasprogområde nbspråkområde nnspråkområde svspråkområde
Sprachgebrauch m. enlanguage usage dasprogbrug nbspråkbruk nnspråkbruk svspråkbruk
Sprachgemeinschaft f. enlanguage community dasprogfællesskab nbspråkfellesskap nnspråkfellesskap sv

språkgemenskap
Sprachgeschichte f. enlanguage history dasproghistorie nbspråkhistorie nnspråkhistorie svspråkhistoria
sprachgeschichtlich Adj. dasproghistorisk nbspråkhistorisk nnspråkhistorisk svspråkhistorisk
Sprachgeschichtsschreibung f. enlanguage historiography dasproghistorieskrivning nbspråkhistorieskriv-

ning nnspråkhistorieskrivning svspråkhistorieskrivning
Sprachgrenze f. enlanguage boundary dasproggrænse nbspråkgrense nnspråkgrense svspråkgräns
Sprachgruppe f. enlanguage group dasproggruppe nbspråkgruppe nnspråkgruppe svspråkgrupp
sprachhistorisch Adj. dasproghistorisk nbspråkhistorisk nnspråkhistorisk svspråkhistorisk
Sprachideologie f. enlanguage ideology dasprogideologi nbspråkideologi nnspråkideologi svspråkideologi
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sprachideologisch Adj. dasprogideologisk nbspråkideologisk nnspråkideologisk svspråkideologisk
sprachintern Adj. enlanguage-internal dasprogintern nbspråkintern nnspråkintern svspråkintern
Sprachkompetenz f. enlinguistic competence dasprogkompetence nbspråkkompetanse nnspråkkompetanse sv

språkkompetens
Sprachkontakt m. enlanguage contact dasprogkontakt nbspråkkontakt nnspråkkontakt svspråkkontakt
Sprachkritik f.
sprachkritisch Adj.
Sprachlaut m. ‖ besser Laut
sprachlich Adj. enlinguistic dasproglig nbspråklig nnspråkleg svspråklig  ■ zur Sprache gehörig; was zur Linguistik 

gehört, heißt linguistisch
sprachliche Ebene f.
sprachliches Areal n. enlinguistic area
Sprachnachricht f. envoice message datalebesked nbtalemelding nntalemelding svröstmeddelande
Sprachökologie f. enlanguage ecology dasprogøkologi nbspråkøkologi nnspråkøkologi svspråkekologi
sprachökologisch Adj. enlanguage ecologic dasprogøkologisk nbspråkøkologisk nnspråkøkologisk svspråkeko-

logisk
Sprachpflege f. svspråkvård
sprachpflegerisch Adj.
Sprachphilosoph (*…fil…) (*…sof ) m., Gen. ‑en enphilosopher of language dasprogfilosof nbspråkfilosof nn

språkfilosof svspråkfilosof
Sprachphilosophie (*…fil…) (*…sof…) f. enphilosophy of language dasprogfilosofi nbspråkfilosofi nnspråkfi-

losofi svspråkfilosofi
Sprachphilosophin (*…fil…) (*…sof…) f. enphilosopher of language dasprogfilosof nbspråkfilosof nnspråkfi-

losof svspråkfilosof
sprachphilosophisch (*…fil…) (*…sof…) Adj. dasprogfilosofisk nbspråkfilosofisk nnspråkfilosofisk svspråkfilo-

sofisk
sprachplanerisch Adj.
Sprachplanung f. enlanguage planning dasprogplanlægning nbspråkplanlegging nnspråkplanlegging svspråk-

planering
Sprachpolitik f. enlanguage policy dasprogpolitik ismálpólitík nbspråkpolitikk nnspråkpolitikk svspråkpolitik ■ 

Sprachpolitik als allgemeiner Begriff wird im Deutschen häufig von Sprachenpolitik unterschieden, die sich 
auf das Verhältnis mehrerer Sprachen untereinander bezieht

sprachpolitisch Adj. dasprogpolitisk nbspråkpolitisk nnspråkpolitisk svspråkpolitisk  ■ zur Sprachpolitik gehö-
rig

Sprachproduktion f. enspeech production dasprogproduktion nbspråkproduksjon nnspråkproduksjon sv

språkproduktion
Sprachrat m., Pl. …räte enlanguage council dasprognævn dasprogråd nbspråkråd nnspråkråd svspråkråd
Sprachraum m. enlanguage area dasprogområde nbspråkområde nnspråkområde svspråkområde
sprachsozial Adj. ensociolinguistic dasprogsocial nbspråksosial nnspråksosial svspråksocial
sprachspezifisch Adj. enlanguage-specific dasprogspecifik nbspråkspesifikk nnspråkspesifikk svspråkspecifik
Sprachspezifizität f. enlanguage-specificity
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Sprachstufe f.
Sprachsystem n. enlanguage system dasprogsystem nbspråksystem nnspråksystem svspråksystem
sprachsystematisch Adj.
Sprachtheoretiker m. dasprogteoretiker nbspråkteoretiker nnspråkteoretikar svspråkteoretiker
Sprachtheoretikerin f. dasprogteoretiker nbspråkteoretiker nnspråkteoretikar svspråkteoretiker
sprachtheoretisch Adj. dasprogteoretisk nbspråkteoretisk nnspråkteoretisk svspråkteoretisk
Sprachtheorie f. entheory of language dasprogteori nbspråkteori nnspråkteori svspråkteori
Sprachtod m. enlanguage death dasprogdød nbspråkdød nnspråkdød svspråkdöd
sprachübergreifend Adj. encross-linguistic datværsproglig nbtverrspråklig nntverrspråkleg svtvärspråklig
Sprachverarbeitung f. enlanguage processing svspråkprocessning
Sprachvergleich m. enlanguage comparison dasprogsammenligning nbspråksammenligning nnspråksaman-

likning svspråkjämförelse
Sprachwahl f. enlanguage choice dasprogvalg nbspråkvalg nnspråkval svspråkval
Sprachwandel m. enlanguage change dasprogforandring nbspråkforandring nnspråkendring svspråkföränd-

ring
Sprachwechsel m. enlanguage shift dasprogskifte nbspråkskifte nnspråkskifte svspråkskifte
Sprachwissen n. enlinguistic knowledge dasprogviden nbspråkkunnskap nnspråkkunnskap svspråkkunskap
Sprachwissenschaft f. enlinguistics dasprogvidenskab ismálvísindi nbspråkvitenskap nnspråkvitskap svspråk-

vetenskap ‖ auch Linguistik
Sprachwissenschaftler m. ‖ auch Linguist
Sprachwissenschaftlerin f. ‖ auch Linguist
sprachwissenschaftlich Adj. enlinguistic dasprogvidenskabelig nbspråkvitenskaplig nnspråkvitskapleg svspråk-

vetenskaplig ‖ auch linguistisch
Sprechakt m., Pl. ‑e enspeech act datalehandling nbtalehandling nntalehandling svtalakt
Sprechakttheoretiker m. enspeech act theorist datalehandlingsteoretiker nbtalehandlingsteoretiker nn

talehandlingsteoretikar svtalaktsteoretiker
Sprechakttheoretikerin f. enspeech act theorist datalehandlingsteoretiker nbtalehandlingsteoretiker nn

talehandlingsteoretikar svtalaktsteoretiker
sprechakttheoretisch Adj.
Sprechakttheorie f. enspeech act theory datalehandlingsteori nbtalehandlingsteori nntalehandlingsteori svtal-

aktsteori
sprechen Vb. enspeak datale nbtale nntale svtala
Sprecher m. enspeaker dataler nbtaler nntalar svtalare
Sprecherbiographie (*…graf…) f.
sprecherbiographisch (*…graf…) Adj.
Sprechergruppe f. enspeaker group datalergruppe nbtalergruppe nntalargruppe svtalargrupp
Sprecherin f. enspeaker dataler nbtaler nntalar svtalare
sprecherseitig Adj.
Sprechorgan n. enspeech organ dataleorgan nbtaleorgan nntaleorgan svtalorgan
Sprechzeitpunkt m. enspeech time dataletidspunkt nbtaletidspunkt nntaletidspunkt svtalögonblick

260



Prof. Dr. Steffen Höder SkanLingTerm, Stand vom 31. 10. 2026

ẞ ß (*β) (*β) Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (Eszett; Deutsch); nicht identisch mit dem griechischen Buchstaben β 
oder dem IPA-Zeichen β; Unicode 1E9E, 00DF; statt des großen ẞ kann auch SS geschrieben werden, aber 
nicht kleines ß

Staat m. enstate dastat nbstat nnstat svstat ▣ lateinisch status ‚Staat‘
staatlich Adj. enstate dastatslig nbstatlig nnstatleg svstatlig ▣ Staat
Staatskirche f. enestablished church dastatskirke nbstatskirke nnstatskyrkje svstatskyrka
staatskirchlich Adj. dastatskirkelig nbstatskirkelig nnstatskyrkjeleg svstatskyrklig
Staatsoberhaupt n., Pl. …häupter enhead of state dastatschef dastatsoverhoved nbstatssjef nbstatsoverhode nn

statssjef nnstatsoverhovud svstatschef svstatsöverhuvud
Stadium n., Pl. Stadien enstage dastadium nbstadium nnstadium svstadium ▣ lateinisch stadium ‚Rennbahn‘
1Stadt f. entown encity daby isborg nbby nnby svstad  ■ großer 2Ort
2Stadt f. enborough dakøbstad iskaupstaður nbkjøpstad nnkjøpstad svköping  ■ historisch: 2Ort mit besonderer 

Rechtsstellung
städtisch Adj. enurban daurban nburban nnurban svurban ‖ auch urban
Stadtteil m. enborough endistrict dabydel nbbydel nnbydel svstadsdel
Stamm m. enstem dastamme nbstamme nnstamme svstam
Stammbaum m. enfamily tree dastamtræ nbstamtre nnstamtre svstamträd
Stammbaummodell n. enfamily tree model dastamtræmodel nbstamtremodell nnstamtremodell svstamträds-

modell
Standard (*Standart) m., Pl. ‑s enstandard dastandard nbstandard nnstandard svstandard ▣ englisch standard 

‚Standard‘
Standardabweichung (*Standart…) f. enstandard deviation dastandardafvigelse nbstandardavvik nnstandard-

avvik svstandardavvikelse  ■ statistischer Begriff
standardadvergent (*standart…) (…dard|ad…) Adj.
Standardadvergenz (*Standart…) (…dard|ad…) f.
enStandard Average European n.  ■Glottonym: areale Gruppe von Sprachen in Europa ▣ englisch Standard 

Average European ‚Standarddurchschnittseuropäisch‘
Standarddänisch (*Standart…) n.adj. enStandard Danish darigsdansk [ˈʁisd̥ ænˀsɡ̊ ] dastandarddansk 

[ˈsd̥ ænd̥ ɑ̈ ːd̥ d̥ ænˀsɡ̊ ] nbriksdansk nbstandarddansk nnriksdansk nnstandarddansk svriksdanska svstandard-
danska  ■Glottonym: Standardvarietät des Dänischen

standarddänisch (*S…) (*standart…) Adj. enStandard Danish darigsdansk [ˈʁisd̥ ænˀsɡ̊ ] dastandarddansk 
[ˈsd̥ ænd̥ ɑ̈ ːd̥ d̥ ænˀsɡ̊ ] nbriksdansk nbstandarddansk nnriksdansk nnstandarddansk svriksdansk svstandarddansk 

 ■ glottonymisch: zum Standarddänischen gehörig
Standarddeutsch (*Standart…) n.adj. enStandard German dastandardtysk nbstandardtysk nnstandardtysk sv

standardtyska  ■Glottonym: Standardvarietät des 1Hochdeutschen
standarddeutsch (*S…) (*standart…) Adj. enStandard German dastandardtysk nbstandardtysk nnstandardtysk 

svstandardtysk  ■ glottonymisch: zum Standarddeutschen gehörig
standarddivergent (*standart…) Adj.
Standarddivergenz (*Standart…) f.
Standardfäröisch (*Standart…) n.adj. enStandard Faroese dastandardfærøsk nbstandardfærøysk nn

standardfærøysk svstandardfäröiska  ■Glottonym: Standardvarietät des Färöischen
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standardfäröisch (*S…) (*standart…) Adj. enStandard Faroese dastandardfærøsk nbstandardfærøysk nn

standardfærøysk svstandardfäröisk  ■ glottonymisch: zum Standardfäröischen gehörig
standardfern (*standart…) Adj.
Standardferne (*Standart…) f.
standardisieren (*standart…) […d̥ ɑ̈ ʁd̥ i…] (*[…d̥ ɑ̈ ʁtʰi…]) Vb. enstandardize dastandardisere nbstandardisere nn

standardisere svstandardisera ▣ Standard
Standardisierung (*Standart…) […d̥ ɑ̈ ʁd̥ i…] (*[…d̥ ɑ̈ ʁtʰi…]) f. enstandardization dastandardisering nb

standardisering nnstandardisering svstandardisering ▣ standardisieren
Standardisländisch (*Standart…) n.adj. enStandard Icelandic dastandardislandsk nbstandardislandsk nn

standardislandsk svstandardisländska  ■Glottonym: Standardvarietät des Isländischen
standardisländisch (*S…) (*standart…) Adj. enStandard Icelandic dastandardislandsk nbstandardislandsk nn

standardislandsk svstandardisländsk  ■ glottonymisch: zum Standardisländischen gehörig
standardkonform (*standart…) Adj.
Standardkonformität (*Standart…) f.
standardnah (*standart…) Adj. ennear-standard dastandardnær nbstandardnær nnstandardnær svstandardnära
Standardnähe (*Standart…) f.
Standardnorwegisch (*Standart…) n.adj. enStandard Norwegian dastandardnorsk nbstandardnorsk 

[²stɑnːdɑɖnɔʂːk] nnstandardnorsk svstandardnorska  ■Glottonym: die Standardvarietäten des Norwegischen
standardnorwegisch (*S…) (*standart…) Adj. enStandard Norwegian dastandardnorsk nbstandardnorsk 

[²stɑnːdɑɖnɔʂːk] nnstandardnorsk svstandardnorsk  ■ glottonymisch: zum Standardnorwegischen gehörig
Standardschwedisch (*Standart…) n.adj. enStandard Swedish darigssvensk dastandardsvensk nbrikssvensk nb

standardsvensk nnrikssvensk nnstandardsvensk svrikssvenska [²rɪkːssvɛnːska] svstandardsvenska 
[²stanːdaɖʂvɛnːska]  ■Glottonym: Standardvarietät des Schwedischen

standardschwedisch (*S…) (*standart…) Adj. enStandard Swedish darigssvensk dastandardsvensk nbrikssvensk 
nbstandardsvensk nnrikssvensk nnstandardsvensk svrikssvensk [²rɪkːssvɛnːska] svstandardsvensk 
[²stanːdaɖʂvɛnːsk]  ■ glottonymisch: zum Standardschwedischen gehörig

Standardsprache (*Standart…) f. enstandard language dastandardsprog nbstandardspråk nnstandardspråk sv

standardspråk  ■ 1Sprache, die über eine Standardvarietät verfügt; 2Standardvarietät
standardsprachlich (*standart…) Adj. dastandardsproglig nbstandardspråklig nnstandardspråkleg svstandard-

språklig
Standardsprachlichkeit (*Standart…) f. dastandardsproglighed nbstandardspråklighet nnstandardspråkleg-

heit svstandardspråklighet
Standardvarietät (*Standart…) f. enstandard variety dastandardvarietet nbstandardvarietet nnstandardvarietet 

svstandardvarietet
stark Adj. enstrong dastærk issterkur nbsterk nnsterk svstark  ■ Flexionsklasse
statisch Adj. enstatic dastatisk nbstatisk nnstatisk svstatisk ▣ altgriechisch στατικός (statikós) ‚zum Stillstand brin-

gend‘
Statistik f. enstatistics dastatistik nbstatistikk nnstatistikk svstatistik ▣ lateinisch statistica ‚Staatslehre‘
Statistiker m. enstatistician dastatistiker nbstatistiker nnstatistikar svstatistiker ▣ Statistik
Statistikerin f. enstatistician dastatistiker nbstatistiker nnstatistikar svstatistiker ▣ Statistik
statistisch Adj. enstatistical dastatistisk nbstatistisk nnstatistisk svstatistisk ▣ Statistik
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Status [ˈʃtɑ̈ ːtʰʊs] m., Gen. Status [ˈʃtɑ̈ ːtʰʊs], Pl. Status [ˈʃtɑ̈ ːtʰuːs] enstatus dastatus nbstatus nnstatus svstatus ▣ latei-
nisch status ‚Zustand‘

Stavanger [stɑ̈ ˈvɑ̈ ŋɐ] propr.n. enStavanger daStavanger isStafangur nbStavanger [stɑ²vɑŋːər] nnStavanger svSta-
vanger  ■ Toponym: Stadt in Rogaland (Norwegen) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Stabfjord‘)

St. Croix [sn̩ t ˈkʰɹɔi̯ ] propr.n. enSaint Croix [sn̩ t ˈkʰɹɔɪ̯ ] daSankt Croix [sɑ̈ ŋɡ̊ d̥  ˈkʰʁʌ̞̈ i̯ ɡ̊ s]  ■ Toponym: eine der Ame-
rikanischen Jungferninseln, historisch Teil Dänisch-Westindiens ▣ nach dem Endonym (anglisiertes franzö-
sisches Toponym, ursprünglich ‚heiliges Kreuz‘)

steigern Vb. ‖ besser komparieren
Steigerung f. ‖ besser Komparation
Steigerungsform f.  ■ Komparationsstufe ‖ besser Komparativ
Steinzeit f. enStone Age dastenalder issteinöld nbsteinalder nnsteinalder svstenålder
steinzeitlich Adj.
Stereotyp m., Gen. ‑s (*‑en) enstereotype dastereotyp nbstereotyp nnstereotyp svstereotyp ▣ altgriechisch 

στερεός (stereós) ‚fest‘ + Typ
stereotyp Adj. enstereotypic dastereotyp nbstereotyp nnstereotyp svstereotyp ▣ Stereotyp
Stichprobe f. ensample da stikprøve isstikkprufa nbstikkprøve nnstikkprøve svstickprov
Stigma n. enstigma dastigma nbstigma nnstigma svstigma ▣ altgriechisch στίγμα (stígma) ‚Brandzeichen‘ [Stamm 

στιγματ- (stigmat-)]
stigmatisieren Vb. enstigmatize dastigmatisere nbstigmatisere nnstigmatisere svstigmatisera ▣ Stigma
Stigmatisierung f. enstigmatization dastigmatisering nbstigmatisering nnstigmatisering svstigmatisering ▣ stig-

matisieren
Stil m. enstyle dastil nbstil nnstil svstil ▣ lateinisch stilus ‚Sprachstil‘
Stilistik f. enstylistics dastilistik nbstilistikk nnstilistikk svstilistik ▣ stilistisch
stilistisch Adj. enstylistic dastilistisk nbstilistisk nnstilistisk svstilistisk ▣ Stil
Stimme f. envoice dastemme isrödd nbstemme nnstemme svröst
Stimmeinsatzzeit f. envoice onset time svstämtonslatens
stimmhaft Adj. envoiced dastemt israddaður nbstemt nnstemt svtonande
Stimmhaftigkeit f. envoice dastemthed nbstemthet nnstemtheit svstämton  ■ artikulatorische Kategorie
Stimmklang m.
stimmlich Adj.
Stimmlippe f. envocal chord dastemmelæbe israddbönd nbstemmeleppe nnstemmeleppe svstämläpp
stimmlos Adj. enunvoiced envoiceless daustemt isóraddaður nbustemt nnustemt svtonlös
Stimmlosigkeit f. envoicelessness daustemthed nbustemthet nnustemtheit svtonlöshet
Stimmritze f. englottis daglottis israddglufa nbglottis nnglottis svglottis ‖ auch Glottis
stimulieren [sti…] Vb. enstimulate dastimulere nbstimulere nnstimulere svstimulera
Stimulus [ˈstiː…] m., Pl. Stimuli [ˈstiːmuli] enstimulus dastimulus nbstimulus nnstimulus svstimulus ▣ lateinisch 

stimulus ‚Reiz‘
St. John [sn̩ t ˈd̥ ʒɔn] propr.n. enSaint John [sn̩ t ˈd̥ ʒɒn] oder [sn̩ t ˈd̥ ʒɑn] daSankt Jan [sɑ̈ ŋɡ̊ d̥  ˈjæn]  ■ Toponym: eine 

der Amerikanischen Jungferninseln, historisch Teil Dänisch-Westindiens ▣ nach dem Endonym (ursprüng-
lich englischer Name des Heiligen Johannes)
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Stockholm [ˈʃtɔkʰhɔlm] (*[…ˈhɔlm]) propr.n. enStockholm daStockholm isStokkhólmur nbStockholm nnStock-
holm svStockholm [²stɔkːhɔlːm]  ■ Toponym: Stadt in Schweden; weiteres Endonym: finnisch Tukholma ▣ 

nach dem Endonym (ursprünglich ‚Stockinsel‘)
1Stockholmer [ˈʃtɔkʰhɔlmɐ] (*[…ˈhɔl…]) Adj.attr. dastockholmsk nbstockholmsk nnstockholmsk svstockholmsk 

[²stɔkːhɔlːmsk]  ■ toponymisch: zu Stockholm gehörig ▣ Stockholm
2Stockholmer [ˈʃtɔkʰhɔlmɐ] (*[…ˈhɔl…]) m. enStockholmer dastockholmer nbstockholmer nnstockholmar sv

stockholmare [²stɔkːhɔlːmarə]  ■Demonym: Einwohner Stockholms ▣ Stockholm
Stockholmerin [ˈʃtɔkʰhɔlməʁɪn] (*[…ˈhɔl…]) m. enStockholmer dastockholmer nbstockholmer nnstockholmar sv

stockholmare [²stɔkːhɔlːmarə]  ■Demonym: Einwohner Stockholms ▣ Stockholm
Stockholmisch [ˈʃtɔkʰhɔlmɪʃ ] (*[…ˈhɔl…]) n.adj. enStockholm dialect dastockholmsk nbstockholmsk nnstock-

holmsk svstockholmska [²stɔkːhɔlːmska]  ■Glottonym: svealändischer Dialekt von Stockholm (Schweden) ▣ 

Stockholm
stockholmisch (*S…) [ˈʃtɔkʰhɔlmɪʃ ] (*[…ˈhɔl…]) Adj. dastockholmsk nbstockholmsk nnstockholmsk svstock-

holmsk [²stɔkːhɔlːmsk]  ■ 1glottonymisch: zum Stockholmischen oder 2toponymisch: zu Stockholm gehörig 
▣ Stockholm

dastød [sd̥ øð̞ ] n., Pl. stød ▣ dänisch stød ‚Stoß‘ ‖ besser Stoßton
Storstrømmen [ˈstoːɐ̯ stʁœmən] m. enStorstrømmen daStorstrømmen [ˈsd̥ o̝ ɐ̯ sd̥ ʁɶ̝ mːˀ] nbStorstrømmen nnStor-

strømmen svStorstrømmen  ■Hydronym: Meerenge zwischen Seeland und Falster (Dänemark) ▣ nach dem 
Endonym (ursprünglich ‚großer Strom‘)

Storting [ˈstuːɐ̯ tʰɪŋ] n. enStorting daStortinget isstórþingið nbStortinget [²stuːʈɪŋːə] nnStortinget svStortinget ■ 

norwegisches Parlament; weitere Endonyme: kvenisch Isotinka, nordsamisch Stuorradiggi, südsamisch 
Stoerredigkie ▣ norwegisch stor ‚groß‘ + Thing

Stoßton m. enstød dastød [sd̥ øð̞ ] nbstøt nnstøt svstöt
St. Petersburg propr.n. enSaint Petersburg daSankt Petersborg isSankti Pétursborg nbSt. Petersburg nnSt. Pe-

tersburg svSankt Petersburg  ■ Toponym: Stadt in Russland; Endonym: Санкт-Петербург (Sankt-Peterburg) 
▣ nach dem Apostel Petrus

1St. Petersburger Adj.attr.  ■ toponymisch: zu St. Petersburg gehörig ▣ St. Petersburg
2St. Petersburger m.  ■Demonym: Einwohner St. Petersburgs ▣ St. Petersburg
St. Petersburgerin f.  ■Demonym: Einwohnerin St. Petersburgs ▣ St. Petersburg
Strategie f. enstrategy dastrategi nbstrategi nnstrategi svstrategi ▣ altgriechisch στρατηγία (stratēgía) ‚Heerfüh-

rung‘
Streudiagramm n. enscatter plot daspredningsdiagram nbspredningsdiagram nnspreiingsdiagram svsprid-

ningsdiagram  ■ statistischer Begriff
Streuung f. endispersion daspredning nbspredning nnspreiing svspridning  ■ statistischer Begriff
Streuungsmaß n. enmeasure of dispersion daspredningsmål nbspredningsmål nnspreiingsmål svspridnings-

mått  ■ statistischer Begriff
Streymoy (Streym|oy) [ˈstʁɛi̯ mɔi̯ ] propr.n. enStreymoy daStreymoy daStrømø foStreymoy [ˈstɹɛi̯ ːmɔi̯ ] isStraumey 

nbStreymoy nnStreymoy svStreymoy  ■ Toponym: Insel der Färöer ▣ nach dem färöischen Endonym (ur-
sprünglich ‚Strömungsinsel‘)

1Streymoyer (Streym|oy…) [ˈstʁɛi̯ mɔi̯ ɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Streymoy gehörig ▣ Streymoy
2Streymoyer (Streym|oy…) [ˈstʁɛi̯ mɔi̯ ɐ] m.  ■Demonym: Einwohner Streymoys ▣ Streymoy
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Streymoyerin (Streym|oy…) [ˈstʁɛi̯ mɔi̯ əʁɪn] f.  ■Demonym: Einwohnerin Streymoys ▣ Streymoy
Struktur f. enstructure dastruktur nbstruktur nnstruktur svstruktur ▣ lateinisch structura ‚Bau‘
Strukturalismus m., Gen. …ismus enstructuralism dastrukturalisme nbstrukturalisme nnstrukturalisme svstruk-

turalism ▣ strukturell
Strukturalist m., Gen. ‑en enstructuralist dastrukturalist nbstrukturalist nnstrukturalist svstrukturalist ▣ Struktu-

ralismus
Strukturalistin f. enstructuralist dastrukturalist nbstrukturalist nnstrukturalist svstrukturalist ▣ Strukturalismus
strukturalistisch Adj. enstructuralist dastrukturalistisk nbstrukturalistisk nnstrukturalistisk svstrukturalistisk ▣ 

Strukturalismus
Strukturebene f. enstructural level dastrukturelt niveau nbstrukturelt nivå nnstrukturelt nivå svstrukturell nivå
strukturell Adj. enstructural dastrukturel nbstrukturell nnstrukturell svstrukturell ▣ Struktur
strukturieren Vb. enstructure dastrukturere nbstrukturere nnstrukturere svstrukturera ▣ Struktur
Strukturlinguistik f.
strukturlinguistisch Adj.
St. Thomas [sn̩ t ˈtʰɔməs] propr.n. enSaint Thomas [sn̩ t ˈtʰɒməs] oder [sn̩ t ˈtʰɑməs] daSankt Thomas [sɑ̈ ŋɡ̊ d̥  

ˈtˢʌ̞̈ mæs]  ■ Toponym: eine der Amerikanischen Jungferninseln, historisch Teil Dänisch-Westindiens ▣ nach 
dem Endonym (ursprünglich nach dem Apostel Thomas)

Student m., Gen. ‑en enstudent dastuderende nbstudent nnstudent svstudent svstuderande  ■ dänisch und schwe-
disch student kann auch Abiturient:innen oder das Abitur (wie in tage/ta studenten) bezeichnen ▣ lateinisch 
studens ‚studierend‘ [Stamm student-]

Studentin f. enstudent dastuderende nbstudent nnstudent svstudent svstuderande  ■ dänisch und schwedisch stu-
dent kann auch Abiturienten oder das Abitur (wie in tage/ta studenten) bezeichnen ▣ lateinisch studens ‚stu-
dierend‘ [Stamm student-]

Studie f. enstudy dastudie nbstudie nnstudie svstudie ▣ lateinisch studium ‚Studium‘
studieren Vb. enstudy dalæse dastudere nblese nbstudere nnlese nnstudere svläsa svstudera  ■ als Student an einer 

Hochschule ▣ lateinisch studeo ‚studieren‘
Studierende Pl.adj. enstudents dastuderende nbstudenter nnstudentar svstudenter svstuderande  ■ dänisch und 

schwedisch studenter kann auch Abiturienten bezeichnen ▣ studieren
Studium n. enstudies dastudium nbstudium nnstudium svstudium  ■ akademische Ausbildung ▣ lateinisch stu-

dium ‚Studium‘
Stufenwechsel m. engradation dastadieveksling nbstadieveksling nnstadieveksling svstadieväxling
Stunde f. enhour datime datime nbtime svtimme  ■ Einheitenzeichen h
stündlich Adj. enhourly
Subjekt n., Pl. ‑e ensubject dasubjekt isfrumlag nbsubjekt nnsubjekt svsubjekt  ■ Satzglied ▣ lateinisch sub- ‚unter‘ 

+ iacio ‚werfen‘ [Variante ‑icio-, weiterer Stamm iact- mit Variante ‑iect-], nach altgriechisch ὑποκείμενον 
(hypokeímenon) ‚zugrunde gelegt‘

subjektiv […ˈtʰiːf ] Adj. ensubjective dasubjektiv nbsubjektiv nnsubjektiv svsubjektiv ▣ Subjekt
subjektivieren Vb. ensubjectivize dasubjektivisere nbsubjektivisere nnsubjektivisere svsubjektivisera ▣ subjektiv
Subjektivierung f. ensubjectivization dasubjektivisering nbsubjektivisering nnsubjektivisering svsubjektivise-

ring ▣ subjektivieren
Subjektivität f. ensubjectivity dasubjektivitet nbsubjektivitet nnsubjektivitet svsubjektivitet ▣ subjektiv
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Subjektmarker m., Pl. …marker ensubject marker dasubjektsmarkør nbsubjektmarkør nnsubjektmarkør svsub-
jektmarkör

Subjunktion f. ensubjunction dasubjunktion isaukatengning nbsubjunksjon nnsubjunksjon svsubjunktion ■ 

Wortklasse ▣ lateinisch sub- ‚unter‘ + iungo ‚verbinden‘ [weiterer Stamm iunct-]
subjunktional Adj. ensubjunctional dasubjunktional nbsubjunksjonal nnsubjunksjonal svsubjunktionell ▣ Sub-

junktion
Subjunktionalität f. ensubjunctionality dasubjunktionalitet nbsubjunksjonalitet nnsubjunksjonalitet svsub-

junktionalitet ▣ subjunktional
Subkultur f. ensubculture dasubkultur ismenningarkimi nbsubkultur nnsubkultur svsubkultur ▣ lateinisch sub- 

‚unter‘ + Kultur
Subkulturalität f. ensubculturality dasubkulturalitet nbsubkulturalitet nnsubkulturalitet svsubkulturalitet ▣ 

subkulturell
subkulturell Adj. ensubcultural dasubkulturel nbsubkulturell nnsubkulturell svsubkulturell ▣ Subkultur
submorphemisch Adj. ensubmorphemic dasubmorfemisk nbsubmorfemisk nnsubmorfemisk svsubmorfemisk 

▣ lateinisch sub- ‚unter‘ + morphemisch
Subordination (Sub|or…) [zʊpʰ…] f. ensubordination daunderordning nbunderordning nnunderordning svun-

derordning ▣ subordinieren
subordinieren (sub|or…) [zʊpʰ…] Vb. ensubordinate daunderordne nbunderordne nnunderordne svunderordna 

▣ lateinisch sub- ‚unter‘ + ordino ‚ordnen‘ [weiterer Stamm ordinat-]
subordiniert (sub|or…) [zʊpʰ…] Adj. ensubordinate daunderordnet nbunderordnet nnunderordna svunderord-

nad ▣ subordinieren
Substantiv (Sub|stan…) [ˈzʊpʰ…] n., Pl. ‑e ennoun dasubstantiv isnafnorð nbsubstantiv nnsubstantiv svsubstantiv 

 ■Wortklasse ▣ lateinisch nomen substantivum ‚selbständiges Nomen‘
Substantivartikel (Sub|stan…) [ˈzʊpʰ…] m. enadnominal article dasubstantivartikel nbsubstantivartikkel nn

substantivartikkel svsubstantivartikel  ■Wortklasse
Substantivflexion (Sub|stan…) [ˈzʊpʰ…] f. ennominal inflection dasubstantivbøjning nbsubstantivbøyning nn

substantivbøying svsubstantivböjning
substantivieren (sub|stan…) Vb. ennominalize dasubstantivere nbsubstantivera nnsubstantivera svsubstantivera 

▣ Substantiv
Substantivierung (Sub|stan…) f. ennominalization dasubstantivering nbsubstantivering nnsubstantivering sv

substantivering ▣ substantivieren
substantivisch (sub|stan…) [ˈzʊpʰ…] Adj. ennominal dasubstantivisk nbsubstantivisk nnsubstantivisk svsubstan-

tivisk ▣ Substantiv
substituieren (sub|sti…) Vb. ensubstitute dasubstituere nbsubstituere nnsubstituere svsubstituera ▣ lateinisch 

substituo ‚ersetzen‘ [weiterer Stamm substitut-]
Substitution (Sub|sti…) f. ensubstitution dasubstitution nbsubstitusjon nnsubstitusjon svsubstitution ▣ substitu-

ieren
substitutiv (sub|sti…) […ˈtʰiːf ] Adj. ensubstitutive dasubstitutiv nbsubstitutiv nnsubstitutiv svsubstitutiv ▣ substi-

tuieren
Substrat (Sub|strat) […ˈstʁɑ̈ ːtʰ] n., Pl. ‑e ensubstrate dasubstrat nbsubstrat nnsubstrat svsubstrat ▣ lateinisch sub- 

‚unter‘ + stratum ‚Schicht‘
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Subsystem n. ensubsystem dasubsystem nbsubsystem nnsubsystem svsubsystem ▣ lateinisch sub- ‚unter‘ + Sys-
tem

subtraktiv (sub|trak…) […ˈtʰiːf ] Adj. ensubtractive dasubtraktiv nbsubtraktiv nnsubtraktiv svsubtraktiv ▣ latei-
nisch sub- ‚unter‘ + traho ‚ziehen‘ [weiterer Stamm tract-]

Subtraktivität (Sub|trak…) f. ensubtractivity dasubtraktivitet nbsubtraktivitet nnsubtraktivitet svsubtraktivitet 
▣ subtraktiv

Suchausdruck m., Pl. …drücke ensearch string dasøgestreng nbsøkestreng nnsøkjestreng svsöksträng
Suchmaschine f. ensearch engine dasøgemaskine nbsøkemotor nnsøkjemotor svsökmotor
Südamerika propr.n. enSouth America daSydamerika isSuður-Ameríka nbSør-Amerika nnSør-Amerika svSyd-

amerika  ■ Toponym: ein Kontinent
Südamerikaner m. enSouth American dasydamerikaner nbsøramerikaner nnsøramerikanar svsydamerikan ■ 

Demonym: Einwohner Südamerikas
Südamerikanerin f. enSouth American dasydamerikaner nbsøramerikaner nnsøramerikanar svsydamerikan sv

sydamerikanska  ■Demonym: Einwohnerin Südamerikas
südamerikanisch (*S…) Adj. enSouth American dasydamerikansk nbsøramerikansk nnsøramerikansk svsyd-

amerikansk
Süden m. ensouth dasyd issuður nbsør nnsør svsöder  ■Himmelsrichtung
Süderjüte […jyː…] m., Gen. ‑n ‖ besser 1Südjüte
Süderjütin […jyː…] f. ‖ besser 1Südjütin
Süderjütisch […jyː…] n.adj. ▣ Süderjütland ‖ besser Südjütisch
süderjütisch […jyː…] Adj. ▣ Süderjütland ‖ besser 1südjütisch
Süderjütland […jyːtʰ…] propr.n. ‖ besser 1Südjütland
1Südjüte […jyː…] m., Gen. ‑n enSouth Jutlander dasønderjyde nbsønderjyde nnsønderjyde svsydjyllänning ■ 

Demonym: Einwohner 1Südjütlands
2Südjüte […jyː…] m., Gen. ‑n dasydjyde  ■Demonym: Einwohner 1Südjütlands; aufgrund der Verwechslungsge-

fahr mit 1Südjüten besser vermeiden
1Südjütin […jyː…] f. enSouth Jutlander dasønderjyde nbsønderjyde nnsønderjyde svsydjyllänning svsydjylländs-

ka  ■Demonym: Einwohnerin 1Südjütlands
2Südjütin […jyː…] f. dasydjyde  ■Demonym: Einwohnerin 1Südjütlands; aufgrund der Verwechslungsgefahr mit 

1Südjütinnen besser vermeiden
Südjütisch […jyː…] n.adj. enSouth Jutlandic dasønderjysk [ˈsønɐjysɡ̊ ] nbsønderjysk nnsønderjysk svsydjylländs-

ka  ■Glottonym: jütischer Dialekt(raum) in 1Südjütland (Dänemark)
1südjütisch (*S…) […jyː…] Adj. enSouth Jutlandic dasønderjysk [ˈsønɐjysɡ̊ ] nbsønderjysk nnsønderjysk svsydjyl-

ländsk  ■ 1glottonymisch: zum Südjütischen oder 2toponymisch: zu 1Südjütland gehörig
2südjütisch (*S…) […jyː…] Adj. dasydjysk [ˈsyð̞ jysɡ̊ ]  ■ toponymisch: zu 2Südjütland gehörig; aufgrund der Ver-

wechslungsgefahr mit 1südjütisch besser vermeiden ▣ 2Südjütland
1Südjütland […jyːtʰ…] propr.n. enSouth Jutland daSønderjylland [ˈsønɐjylænˀ] isSuður-Jótland nbSønderjylland 

nnSønderjylland svSønderjylland  ■ Toponym: Region im Süden Jütlands (Dänemark); weiteres Endonym: 
niederdeutsch Süüdjüütland; der Begriff Nordschleswig bezeichnet dieselbe Region mit Betonung des histo-
rischen und geographischen Bezugs zu Südschleswig als dem heute deutschen Teil des ehemaligen Her-
zogtums Schleswig
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2Südjütland […jyːtʰ…] propr.n. daSydjylland [ˈsyð̞ jylænˀ]  ■ Toponym: südlicher Teil des nördlichen Jütland (Dä-
nemark); aufgrund der Verwechslungsgefahr mit 1Südjütland besser vermeiden

südlich Adj. ensouthern dasydlig nbsørlig nnsørleg svsödra
Südnorwegen propr.n. enSouthern Norway daSørlandet nbSørlandet [²søːrlɑnːə] nnSørlandet svSørlandet  ■ Top-

onym: Region in Norwegen (Landesteil)
südnorwegisch (*S…) Adj. enSouthern Norwegian dasørlandsk nbsørlandsk [²søːrlɑnːsk] nnsørlandsk svsør-

landsk  ■ toponymisch: zu Südnorwegen gehörig ▣ Südnorwegen
Südsamisch (*…saamisch) (*…sámisch) (*…sámi) n.adj. enSouth Sami dasydsamisk issuðursamíska nbsørsamisk 

[²søːrsɑːmɪsk] nnsørsamisk svsydsamiska [²syːdsɒːmɪska]  ■Glottonym: samische Sprache, in Norwegen und 
Schweden; Endonym: åarjelsaemien

südsamisch (*S…) (*…saamisch) (*…sámisch) Adj. enSouth Sami dasydsamisk issuðursamískur nbsørsamisk 
[²søːrsɑːmɪsk] nnsørsamisk svsydsamisk [²syːdsɒːmɪsk]  ■ glottonymisch: zum Südsamischen gehörig

Südschleswig […ʃleːsvɪç] (*[…vɪkʰ]) propr.n. enSouth Schleswig daSydslesvig [ˈsyð̞ sle̝ ːˀsvi] isSuður-Slésvík nb

Sydslesvig nnSydslesvig svSydschleswig  ■ Toponym: Region in Schleswig-Holstein (Deutschland); der Begriff 
Südschleswig betont den historischen und geographischen Bezug zu Nordschleswig als dem heute däni-
schen Teil des ehemaligen Herzogtums Schleswig; der Begriff Schleswig bezeichnet dieselbe Region, aber 
ohne diesen Bezug; weiteres Endonym: niederdeutsch Süüdsleeswig

Südschleswigdänisch […ʃleːsvɪç…] (*[…vɪkʰ…]) n.adj. enSouth Schleswig Danish dasydslesvigdansk 
[ˈsyð̞ sle̝ ːˀsvid̥ ɑ̈ nˀsɡ̊ ] nbsydslesvigdansk nnsydslesvigdansk svsydschleswigdanska  ■Glottonym: in Südschles-
wig verwendete Varietät des Dänischen

südschleswigdänisch (*S…) […ʃleːsvɪç…] (*[…vɪkʰ…]) Adj. enSouth Schleswig Danish dasydslesvigdansk 
[ˈsyð̞ sle̝ ːˀsvid̥ ɑ̈ nˀsɡ̊ ] nbsydslesvigdansk nnsydslesvigdansk svsydschleswigdansk  ■ glottonymisch: zum Süd-
schleswigdänischen gehörig

Südschleswiger […ʃleːsvi…] m. enSouth Schleswigian dasydslesviger [ˈsyð̞ sle̝ ːˀsviɐ] nbsydslesviger nnsydslesvi-
gar svsydschleswigare  ■Demonym: Einwohner Südschleswigs, v. a. bei Angehörigen der dänischen Minder-
heit

Südschleswigerin […ʃleːsvi…] f. enSouth Schleswigian dasydslesviger [ˈsyð̞ sle̝ ːˀsviɐ] nbsydslesviger nnsydslesvi-
gar svsydschleswigare  ■Demonym: Einwohnerin Südschleswigs, v. a. bei Angehörigen der dänischen Min-
derheit

Südschleswigismus […ʃleːsvi…] m., Gen. …ismus, Pl. …ismen dasydslesvigisme  ■ für Südschleswig typisches 
Element im Dänischen ▣ Südschleswig

südschleswigsch (*S…) (*…isch) […ʃleːsvɪçʃ ] (*[…vɪkʃ ]) Adj. enSouth Schleswigian dasydslesvigsk nbsydslesvigsk 
nnsydslesvigsk svsydschleswigsk  ■ toponymisch: zu Südschleswig gehörig

Südschwedisch n.adj. enSouth Swedish dasydsvensk issuðursænska nbsørsvensk nnsørsvensk svsydsvenska 
[²syːdsvɛnːska]  ■Glottonym: schwedischer Dialekt(raum) im südlichen Schweden

südschwedisch (*S…) Adj. enSouth Swedish dasydsvensk issuðursænskur nbsørsvensk nnsørsvensk svsydsvensk 
[²syːdsvɛnːsk]  ■ 1toponymisch: zum südlichen Schweden oder 2glottonymisch: zum Südschwedischen gehö-
rig

Südslawisch n.adj. enSouth Slavic dasydslavisk nbsørslavisk nnsørslavisk svsydslaviska  ■Glottonym: Untergrup-
pe der slawischen Sprachen, zu der ost- und westsüdslawische Sprachen gehören
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südslawisch (*S…) Adj. enSouth Slavic dasydslavisk issuðurslavneskur nbsørslavisk nnsørslavisk svsydslavisk ■ 

glottonymisch: zum Südslawischen gehörig
Südslawist m., Gen. ‑en ▣ Südslawistik
Südslawistik f. enSouth Slavic linguistics dasydslavistik nbsørslavistikk nnsørslavistikk svsydslavistik  ■ Linguis-

tik des Südslawischen, ein Teilgebiet der Slawistik; das (Studien-)Fach wird in den skandinavischen Spra-
chen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Südslawisch

Südslawistin f. ▣ Südslawistik
südslawistisch Adj. dasydslavistisk nbsørslavistisk nnsørslavistisk svsydslavistisk ▣ Südslawistik
Suðuroy (Suður|oy) [ˈsuːʁɔi̯ ] propr.n. enSuðuroy daSuðuroy daSuderø foSuðuroy [ˈsuːwʊɹɔi̯ ] isSuðurey nbSuðuroy 

nnSuðuroy svSuðuroy  ■ Toponym: Insel der Färöer ▣ nach dem färöischen Endonym (ursprünglich ‚Südin-
sel‘)

1Suðuroyer (Suður|oy…) [ˈsuːʁɔi̯ ɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Suðuroy gehörig ▣ Suðuroy
2Suðuroyer (Suður|oy…) [ˈsuːʁɔi̯ ɐ] m.  ■Demonym: Einwohner Suðuroys ▣ Suðuroy
Suðuroyerin (Suður|oy…) [ˈsuːʁɔi̯ əʁɪn] f.  ■Demonym: Einwohnerin Suðuroys ▣ Suðuroy
suffigieren Vb. ensuffix dasuffigere nbsuffigere nnsuffigere svsuffigera ▣ lateinisch sub ‚unter‘ [Variante suf-] + figo 

‚befestigen‘ [weiterer Stamm fix-]
Suffigierung f. ensuffixation dasuffigering nbsuffigering nnsuffigering svsuffigering ▣ suffigieren
Suffix [ˈzʊ…] n., Pl. ‑e ensuffix dasuffiks isviðskeyti nbsuffiks nnsuffiks svsuffix  ■ Affix ▣ suffigieren
Suffixoid (…xo|id) […ˈiːtʰ] n., Pl. ‑e ensuffixoid dasuffiksoid nbsuffiksoid nnsuffiksoid svsuffixoid  ■ Affixoid ▣ 

Suffix + altgriechisch ‑οειδής (‑oeidḗs) ‚‑artig‘
sukzessiv […ˈsiːf ] Adj. ensuccessive dasuccessiv nbsuksessiv nnsuksessiv svsuccessiv ▣ lateinisch succedo ‚folgen‘ 

[weiterer Stamm success-]
Sukzessivität f. ensuccessivity dasuccessivitet nbsuksessivitet nnsuksessivitet svsuccessivitet ▣ sukzessiv
sulkalisieren Vb. ensulcalize dasulkalisere nbsulkalisere nnsulkalisere svsulkalisera ▣ lateinisch sulcus ‚Furche‘
Sulkalisierung f. ensulcalization dasulkalisering nbsulkalisering nnsulkalisering svsulkalisering ▣ sulkalisieren
Summe f. ensum dasum issumma nbsum nnsum svsumma ▣ lateinisch summa ‚Summe‘
Sund m., Pl. ‑e ensound dasund nbsund nnsund svsund  ■Meerenge
Sundewitt [ˈzʊnd̥ əvɪtʰ] n. enSundeved daSundeved [ˈsɔ̝̈ nəve̝ ð̞ ] nbSundeved nnSundeved svSundeved  ■ Toponym: 

Landschaft in 1Südjütland (Dänemark) westlich Alsens ▣ nach dem dänischen Toponym (ursprünglich 
‚Sundwald‘)

Sundsvall [ˈsʏntsvɑ̈ l] propr.n. enSundsvall daSundsvall isSundsvall nbSundsvall nnSundsvall svSundsvall 
[²sɵnːdsvalː]  ■ Toponym: Stadt in Medelpad (Schweden) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Sundstrand‘)

1Sundsvaller [ˈsʏntsvɑ̈ lɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Sundsvall gehörig ▣ Sundsvall
2Sundsvaller [ˈsʏntsvɑ̈ lɐ] m. svSundsvallsbo [²sɵnːdsvalːbuː]  ■Demonym: Einwohner Sundsvalls ▣ Sundsvall
Sundsvallerin [ˈsʏntsvɑ̈ ləʁɪn] f. svSundsvallsbo [²sɵnːdsvalːbuː]  ■Demonym: Einwohnerin Sundsvalls ▣ Sunds-

vall
Sunnfjord [ˈsʏnfjuːɐ̯ ] propr.n. enSunnfjord daSunnfjord nbSunnfjord [²sʉnːfjuːr] nnSunnfjord svSunnfjord  ■ Top-

onym: Region in Vestland (Norwegen) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Südfjorde‘)
1Sunnfjorder [ˈsʏnfjuːɐ̯ d̥ ɐ̯ ] Adj.attr. nbsunnfjordsk nnsunnfjordsk  ■ toponymisch: zu Sunnfjord gehörig ▣ Sunnf-

jord
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2Sunnfjorder [ˈsʏnfjuːɐ̯ d̥ ɐ̯ ] m. nbsunnfjording [²sʉnːfjuːrɪŋ] nnsunnfjording  ■Demonym: Einwohner Sunnfjords 
▣ Sunnfjord

Sunnfjorderin [ˈsʏnfjuːɐ̯ d̥ əʁɪn] f. nbsunnfjording [²sʉnːfjuːrɪŋ] nnsunnfjording  ■Demonym: Einwohnerin Sunn-
fjords ▣ Sunnfjord

Sunnit m., Gen. ‑en enSunni Muslim enShiite dasunnimuslim dasunnit dasunni nbsunnimuslim nbsunnitt nn

sunnimuslim nnsunnitt svsunnit ▣ arabisch نَّة ‘Sunna‚ (sunna) سُ
Sunnitin f. enSunni Muslim enShiite dasunnimuslim dasunnit dasunni nbsunnimuslim nbsunnitt nnsunnimus-

lim nnsunnitt svsunnit ▣ arabisch نَّة ‘Sunna‚ (sunna) سُ
sunnitisch (*S…) Adj. enSunni enSunnite dasunnitisk dasunnimuslimsk nbsunnimuslimsk nbsunnittisk nn

sunnimuslimsk nnsunnittisk svsunnitisk ▣ Sunnit
Sunnmøre [ˈsʏnmøːʁə] propr.n. enSunnmøre daSunnmøre nbSunnmøre [²sʉnːmøːrə] nnSunnmøre svSunnmøre 

 ■ Toponym: Region in Møre und Romsdal (Norwegen) ▣ nach dem Endonym
nbsunnmøring [²sʉnːmøːrɪŋ] m., Pl. ‑er nnnordmøring  ■Demonym: Einwohner:in Sunnmøres
nbsunnmørsk [²sʉnːmœʂːk] Adj. nnsunnmørsk  ■ toponymisch: zu Sunnmøre gehörig
Superlativ [ˈzuː…] m., Pl. ‑e ensuperlative dasuperlativ ishástig nbsuperlativ nnsuperlativ svsuperlativ  ■ Kompara-

tionsstufe ▣ lateinisch super ‚über‘ + fero ‚tragen‘ [weiterer Stamm lat-]
superlativisch [ˈzuː…] Adj. ensuperlative dasuperlativisk nbsuperlativisk nnsuperlativisk svsuperlativisk ▣ Super-

lativ
Superstrat (…per|strat) […ˈstʁɑ̈ ːtʰ] n., Pl. ‑e ensuperstrate dasuperstrat nbsuperstrat nnsuperstrat svsuperstrat ▣ 

lateinisch super ‚über‘ + stratum ‚Schicht‘
Supinum […ˈpʰiː…] n., Pl. Supina ensupine dasupinum issagnbót nbsupinum nnsupinum svsupinum  ■ Flexions-

form ▣ lateinisch supinum ‚Supinum‘
Suppletion (Sup|ple…) f. ensuppletion dasuppletion nbsupplesjon nnsupplesjon svsuppletion ▣ lateinisch sup-

pleo ‚anfüllen‘ [weiterer Stamm supplet-]
suppletiv (sup|ple…) […ˈtʰiːf ] Adj. ensuppletive dasuppletiv nbsuppletiv nnsuppletiv svsuppletiv ▣ Suppletion
Suppletivität (Sup|ple…) f. ensuppletivity dasuppletivitet nbsuppletivitet nnsuppletivitet svsuppletivitet ▣ sup-

pletiv
Supradental (Su|pra…) [zupʰʁɑ̈ d̥ ɛnˈtʰɑ̈ ːl] m., Pl. ‑e ensupradental dasupradental nbsupradental nnsupradental sv

supradental  ■ Artikulationsstelle ▣ supradental
supradental (su|pra…) [zupʰʁɑ̈ d̥ ɛnˈtʰɑ̈ ːl] Adj. ensupradental dasupradental isrismæltur nbsupradental nn

supradental svsupradental ▣ lateinisch supra ‚oberhalb‘ + dental
supradentalisieren (su|pra…) [zupʰʁɑ̈ …] Vb. ensupradentalize dasupradentalisere nbsupradentalisere nn

supradentalisere svsupradentalisera ▣ supradental
Supradentalisierung (Su|pra…) [zupʰʁɑ̈ …] f. ensupradentalization dasupradentalisering nbsupradentalisering 

nnsupradentalisering svsupradentalisering ▣ supradentalisieren
Supradentalität (Su|pra…) [zupʰʁɑ̈ …] f. ensupradentality dasupradentalitet nbsupradentalitet nnsupradentali-

tet svsupradentalitet ▣ supradental
suprafigieren (su|pra…) [zupʰʁɑ̈ …] Vb. ensuprafix dasuprafigere nbsuprafigere nnsuprafigere svsuprafigera ▣ la-

teinisch supra ‚oberhalb‘ + figo ‚befestigen‘ [weiterer Stamm fix-]
Suprafigierung (Su|pra…) [zupʰʁɑ̈ …] f. ensuprafixation dasuprafigering nbsuprafigering nnsuprafigering svsup-

rafigering ▣ suprafigieren
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Suprafix (Su|pra…) [ˈzuːpʰʁɑ̈ …] n., Pl. ‑e ensuprafix dasuprafiks nbsuprafiks nnsuprafiks svsuprafix  ■ Affix ▣ su-
prafigieren

supralaryngal (su|pra…) [zupʰʁɑ̈ …ˈɡ̊ ɑ̈ ːl] Adj. ensupralaryngeal dasupralaryngal nbsupralaryngal nnsuprala-
ryngal svsupralaryngal ▣ lateinisch supra ‚oberhalb‘ + laryngal

suprasegmental (su|pra…) [zupʰʁɑ̈ …ˈtʰɑ̈ ːl] Adj. ensuprasegmental dasuprasegmentel nbsuprasegmental nnsu-
prasegmental svsuprasegmentell ▣ lateinisch supra ‚oberhalb‘ + segmental

Suprasegmentale (Su|pra…) [zupʰʁɑ̈ …ˈtʰɑ̈ ː…] n., Pl. …segmentalia ensuprasegmental ▣ suprasegmental
Suprasegmentalität (Su|pra…) [zupʰʁɑ̈ …] f. ensuprasegmentality dasuprasegmentalitet nbsuprasegmentalitet 

nnsuprasegmentalitet svsuprasegmentalitet ▣ suprasegmental
Svalbard [ˈsvɑ̈ ːlb̥ ɑ̈ ːɐ̯ t] propr.n. enSvalbard daSvalbard isSvalbarði nbSvalbard [²svɑːlbɑːr] nnSvalbard svSvalbard ■ 

Toponym: Region in Norwegen ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚kühle Küste‘)
Svalbarder [ˈsvɑ̈ ːlb̥ ɑ̈ ːɐ̯ d̥ ɐ] m. enSvalbardian nbsvalbardianer [svɑːlbɑːrdi¹ɑːnər] nnsvalbardianar  ■Demonym: 

Einwohner Svalbards ▣ Svalbard
Svalbarderin [ˈsvɑ̈ ːlb̥ ɑ̈ ːɐ̯ d̥ əʁɪn] f. enSvalbardian nbsvalbardianer [svɑːlbɑːrdi¹ɑːnər] nnsvalbardianar  ■Dem-

onym: Einwohnerin Svalbards ▣ Svalbard
svalbardisch (*S…) [ˈsvɑ̈ ːlb̥ ɑ̈ ːɐ̯ d̥ ɪʃ ] Adj. enSvalbardian nbsvalbardsk nnsvalbardsk  ■ toponymisch: zu Svalbard ge-

hörig ▣ Svalbard
Svealand [ˈsveːɑ̈ …] propr.n. enSvealand daSvealand isSvíaríki nbSvealand nnSvealand svSvealand [²sveːalanːd] ■ 

Toponym: Region in Schweden (Landesteil) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Land der svear‘)
Svealändisch [ˈsveːɑ̈ …] n.adj. enSvealand dialects dasveamål nbsveamål nnsveamål svsveamål [²sveːamoːl] ■ 

Glottonym: schwedischer Dialektraum in Svealand (Schweden) ▣ Svealand
svealändisch (*S…) [ˈsveːɑ̈ …] Adj. enSvealandic dasvealandsk nbsvealandsk nnsvealandsk svsvealändsk 

[²sveːalɛnːdsk]  ■ 1glottonymisch: zum Svealändischen oder 2toponymisch: zu Svealand gehörig ▣ Svealand
svsvear [²sveːar] Pl.  ■ Ethnonym: Angehörige:r einer historischen Ethnie in Svealand (Schweden)
svezisieren Vb. daforsvenske nbforsvenske nnforsvenske svförsvenska  ■ ins Schwedische oder in die schwedi-

sche Kultur integrieren oder daran anpassen ▣ lateinisch Suecia ‚Schweden‘, Suecicus ‚schwedisch‘
Svezisierung f. daforsvenskning nbforsvensking nnforsvensking svförsvenskning  ■ Prozess, durch den etwas 

ins Schwedische oder in die schwedische Kultur integriert oder daran angepasst wird ▣ svezisieren
Svezismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen ensvecism dasvecisme nbsvesisme nnsvesisme svsvecism  ■ Entlehnung 

aus dem Schwedischen ▣ lateinisch Suecia ‚Schweden‘, Suecicus ‚schwedisch‘
Swahili [swɑ̈ ˈhiːli] n. enSwahili daSwahili isSvahílí nbSwahili nnSwahili svSwahili  ■Glottonym: Bantusprache, 

v. a. in Ostafrika; Endonym: Kiswahili ▣ nach dem Endonym [Stamm swahili] (von einem arabischen Ethno-
nym, ursprünglich ‚Küstenbewohner‘)

Syllabarium n., Pl. Syllabarien ensyllabary dasyllabarium nbsyllabarium nnsyllabarium svsyllabarium ▣ 

συλλαβή (syllabḗ) ‚Silbe‘
Sylt [zʏltʰ] propr.n. enSylt daSild [silˀ] isSylt nbSylt nnSylt svSylt  ■ Toponym: eine der Nordfriesischen Inseln 

(Schleswig-Holstein, Deutschland)); weitere Endonyme: niederdeutsch Sylt, Sölring Söl
1Sylter [ˈzʏltʰ…] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Sylt gehörig ▣ Sylt
2Sylter [ˈzʏltʰ…] m.  ■Demonym: Einwohner Sylts ▣ Sylt
Sylterin [ˈzʏltʰ…] f.  ■Demonym: Einwohnerin Sylts ▣ Sylt
Symbol n. ensymbol dasymbol nbsymbol nnsymbol svsymbol ▣ altgriechisch σύμβολον (sýmbolon) ‚Zeichen‘
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symbolisch Adj. ensymbolic dasymbolsk nbsymbolsk nnsymbolsk svsymbolisk ▣ Symbol
Symmetrie (…me|trie) f. ensymmetry dasymmetri issamhverfa nbsymmetri nnsymmetri svsymmetri ▣ symme-

trisch
symmetrisch (…me|trisch) Adj. ensymmetric dasymmetrisk issymmetrískur nbsymmetrisk nnsymmetrisk sv

symmetrisk ▣ altgriechisch σύν (sýn) ‚mit, zusammen‘ [Variante συμ- (sym-)] + μέτρον (métron) ‚Maß‘
Synagoge (Syn|ago…) f. ensynagogue dasynagoge nbsynagoge nnsynagoge svsynagoga ▣ altgriechisch συναγωγή 

(synagōgḗ) ‚Zusammenkunft‘
synchron (syn|chron) [zʏŋˈkʰʁoːn] Adj. ensynchronic dasynkron nbsynkron nnsynkron svsynkron ▣ altgriechisch 

σύν (sýn) ‚mit, zusammen‘ [Variante συγ- (syn-)] + χρόνος (chrónos) ‚Zeit‘
Synchronie (Syn|chro…) [zʏŋkʰʁoˈniː] f. ensynchrony dasynkroni nbsynkroni nnsynkroni svsynkroni ▣ synchron
Synekdoche (Syn|ek…) [zyˈnɛkʰd̥ oxeː] f., Pl. ‑n ensynecdoche dasynekdoke nbsynekdoke nnsynekdoke svsynek-

doke ▣ altgriechisch σύν (sýn) ‚mit, zusammen‘ + ἐκδοχή (ekdochḗ) ‚Erwartung‘
Synkope […ˈkʰoːpʰə] f., Pl. ‑n ensyncope dasynkope nbsynkope nnsynkope svsynkope ▣ altgriechisch σύν (sýn) 

‚mit, zusammen‘ [Variante συγ- (syn-)] + κοπή (kopḗ) ‚Zerschlagen‘
synkopieren Vb. ensyncopate dasynkopere nbsynkopere nnsynkopere svsynkopera ▣ Synkope
Synonym (Syn|onym) [zynoˈnyːm] n., Pl. ‑e ensynonym dasynonym issamheiti nbsynonym nnsynonym svsyno-

nym ▣ synonym
synonym (syn|onym) [zynoˈnyːm] Adj. ensynonymous dasynonym nbsynonym nnsynonym svsynonym ▣ altgrie-

chisch σύν (sýn) ‚mit, zusammen‘ + ὄνυμα (ónyma) ‚Name‘
Synonymie (Syn|ony…) [zynonyˈmiː] f., Pl. ‑n ensynonymy dasynonymi nbsynonymi nnsynonymi svsynonymi ▣ 

synonym
synonymisch (syn|ony…) [zynoˈnyː…] Adj. ensynonymic dasynonymisk nbsynonymisk nnsynonymisk svsynony-

misk ▣ synonym
Synsemantikon […ˈmɑ̈ n…] n., Pl. …semantika enfunction word dafunktionsord nbfunksjonsord nnfunksjons-

ord svfunktionsord ▣ altgriechisch σύν (sýn) ‚mit, zusammen‘ + semantisch ‖ auch Funktionswort
Syntagma […ˈtʰɑ̈ k…] n., Pl. Syntagmen ensyntagma dasyntagme nbsyntagme nnsyntagme svsyntagm ▣ altgrie-

chisch σύν (sýn) ‚mit, zusammen‘ + τάγμα (tágma) ‚Ordnung‘ [Stamm ταγματ- (tagmat-)]
syntagmatisch Adj. ensyntagmatic dasyntagmatisk nbsyntagmatisk nnsyntagmatisk svsyntagmatisk ▣ Syntagma
Syntagmatizität f. ensyntagmaticity dasyntagmaticitet nbsyntagmatisitet nnsyntagmatisitet svsyntagmaticitet ▣ 

syntagmatisch
Syntaktiker m. ensyntactician dasyntaktiker nbsyntaktiker nnsyntaktikar svsyntaktiker ▣ Syntax
Syntaktikerin f. ensyntactician dasyntaktiker nbsyntaktiker nnsyntaktikar svsyntaktiker ▣ Syntax
syntaktisch Adj. ensyntactic dasyntaktisk nbsyntaktisk nnsyntaktisk svsyntaktisk ▣ Syntax
Syntax f. ensyntax dasyntaks issetningafræði nbsyntaks nnsyntaks svsyntax ▣ altgriechisch σύν (sýn) ‚mit, zusam-

men‘ + τάξις (táxis) ‚Ordnung‘
Synthese f., Pl. ‑n ensynthesis dasyntese nbsyntese nnsyntese svsyntes ▣ altgriechisch σύν (sýn) ‚mit, zusammen‘ 

+ These
synthetisch Adj. ensynthetic dasyntetisk nbsyntetisk nnsyntetisk svsyntetisk ▣ Synthese
Synthetizität f. ensyntheticity dasynteticitet nbsyntetisitet nnsyntetisitet svsynteticitet ▣ synthetisch
Syrer m. enSyrian dasyrer isSýrlendingur nbsyrer nnsyrar svsyrier  ■Demonym: Einwohner Syriens ▣ Syrien
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Syrerin f. enSyrian dasyrer isSýrlendingur nbsyrer nnsyrar svsyrier svsyriska  ■Demonym: Einwohner Syriens ▣ 

Syrien
Syrien propr.n. enSyria daSyrien isSýrland nbSyria nnSyria svSyrien  ■ Toponym: Land im Nahen Osten; Endony-

me: arabisch ورِيَة  altgriechisch Συρία (Syría) ‚Levante‘, gekürzt aus altgriechisch Ἀσσυρία ▣ (sūriyah) سُ
(Assyría) ‚Assyrien‘ (ursprünglich nach akkadisch Aššūr [Hauptstadt des antiken Assyrien und Name der 
Stadtgottheit]) 

Syrisch n.adj. enSyriac dasyrisk nbsyrisk nnsyrisk svsyriska  ■Glottonym: aramäische Sprache, v. a. als liturgische 
Sprache nahöstlicher christlicher Kirchen ▣ Syrien

1syrisch Adj. enSyriac dasyrisk nbsyrisk nnsyrisk svsyriska  ■ glottonymisch: zum Syrischen gehörig ▣ Syrien
2syrisch Adj. enSyrian dasyrisk issýrlenskur nbsyrisk nnsyrisk svsyrisk  ■ toponymisch: zu Syrien gehörig ▣ Syrien
System n. ensystem dasystem iskerfi nbsystem nnsystem svsystem ▣ altgriechisch σύστημα (sýstema) ‚System‘ 

[Stamm συστηματ- (systemat-)]
Systematik f. dasystematik nbsystematikk nnsystematik svsystematik ▣ systematisch
systematisch Adj. ensystematic dasystematisk nbsystematisk nnsystematisk svsystematisk ▣ System
systematisieren Vb. ensystematize dasystematisere nbsystematisere nnsystematisere svsystematisera ▣ systema-

tisch
Systematisierung f. ensystematization dasystematisering nbsystematisering nnsystematisering svsystematise-

ring ▣ systematisieren
Systematizität f. ensystematicity dasystematicitet nbsystematisitet nnsystematisitet svsystematicitet ▣ systema-

tisch
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T
Ŧ ŧ Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (T t mit Querstrich; Nord-, Pite- und Umesamisch); Unicode 0166, 0167
tabellarisch (*tabela…) Adj. entabular databellarisk nbtabellarisk nntabellarisk svtabellarisk ▣ Tabelle
Tabelle f. entable databel nbtabell nntabell svtabell ▣ lateinisch tabella ‚Täfelchen‘
Tabu n. entaboo databu nbtabu nntabu svtabu ▣ aus einer polynesischen Sprache, wie in tonganisch tapu ‚verbo-

ten, heilig‘
tabuisieren Vb. entaboo databuisere nbtabuisere nntabuisere svtabuera ▣ Tabu
Tabuisierung f. entabooing databuisering nbtabuisering nntabuisering svtabuering ▣ tabuisieren
1Tag m. enday dadag nbdag nndag svdag  ■ Zeitraum zwischen Morgen und Abend
2Tag m. enday dadøgn nbdøgn nndøgn svdygn  ■ Zeitraum von 24 Stunden; Einheitenzeichen d
3Tag [tʰɛkʰ] n., Pl. ‑s entag [tʰæɡ] datag nbtagg nntagg svtagg ▣ englisch tag ‚Anhängsel‘
Tageszeitung f. endaily newspaper dadagblad nbdagsavis nndagsavis svdagstidning
taggen [ˈtʰɛɡ̊ ŋ̩ ] Vb., Perf.part. getaggt (*getagged) entag [tʰæɡ] datagge nbtagge nntagge svtagga ▣ 3Tag
Tagging [ˈtʰɛɡ̊ ɪŋ] n. entagging [ˈtʰæɡɪŋ] datagging nbtagging nntagging svtaggning ▣ 3Tag
täglich Adj. endaily dadaglig nbdaglig nndagleg svdaglig
Tagung f. enconference dakonference nbkonferanse nnkonferanse svkonferens ‖ auch Konferenz
taktil Adj. entactile dataktil nbtaktil nntaktil svtaktil ▣ lateinisch tango ‚berühren‘ [weiterer Stamm tact-]
Tallinn propr.n. enTallinn daTallinn isTallinn nbTallinn nnTallinn svTallinn  ■ Toponym: Stadt in Estland; Endony-

me: estnisch Tallinn, russisch Таллин (Tallin) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Dänenburg‘)
1Tallinner Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Tallinn gehörig ▣ Tallinn
2Tallinner m. enTallinner svTallinnbo  ■Demonym: Einwohner Tallinns ▣ Tallinn
Tallinnerin f. enTallinner svTallinnbo  ■Demonym: Einwohnerin Tallinns ▣ Tallinn
Tammerfors [tʰɑ̈ mɐˈfɔʁs] propr.n. enTampere daTammerfors isTampere nbTammerfors nnTammerfors svTam-

merfors [tʰamːərˈfɔʂː]  ■ Toponym: Stadt in Satakunda/Satakunta (Finnland); weiteres Endonym: finnisch 
Tampere ▣ nach dem schwedischen Endonym (aus einem svezisiertes finnischen Toponym und schwedisch 
fors ‚Stromschnelle‘) ‖ auch Tampere

1Tammerforser [tʰɑ̈ mɐˈfɔʁsɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Tammerfors gehörig ▣ Tammerfors ‖ auch 1Tamperer
2Tammerforser [tʰɑ̈ mɐˈfɔʁsɐ] m. svtammerforsare [tʰamːər²fɔʂːarə]  ■Demonym: Einwohner von Tammerfors ▣ 

Tammerfors ‖ auch 2Tamperer
Tammerforserin [tʰɑ̈ mɐˈfɔʁsəʁɪn] f. svtammerforsare [tʰamːər²fɔʂːarə]  ■Demonym: Einwohnerin von Tammer-

fors ▣ Tammerfors ‖ auch Tampererin
Tampere [ˈtʰɑ̈ mpʰəʁə] propr.n. enTampere daTammerfors isTampere nbTammerfors nnTammerfors svTammer-

fors [tʰamːərˈfɔʂː]  ■ Toponym: Stadt in Satakunda/Satakunta (Finnland); weiteres Endonym: finnisch Tampere 
▣ nach dem finnischen Endonym ‖ auch Tammerfors

1Tamperer [ˈtʰɑ̈ mpʰəʁɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Tampere gehörig ▣ Tampere ‖ auch 1Tammerforser
2Tamperer [ˈtʰɑ̈ mpʰəʁɐ] m. svtammerforsare [tʰamːər²fɔʂːarə]  ■Demonym: Einwohner von Tampere ▣ Tampere 

‖ auch 2Tammerforser
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Tampererin [ˈtʰɑ̈ mpʰəʁəʁɪn] f. svtammerforsare [tʰamːər²fɔʂːarə]  ■Demonym: Einwohnerin von Tampere ▣ 

Tampere ‖ auch Tammerforserin
Tap [tʰɛpʰ] m., Pl. ‑s entap [tʰæpʰ] isslattarhljóð nbtapp nntapp svtapp  ■ Artikulationsmodus ▣ englisch tap ‚antip-

pen‘
Tatare m., Gen. ‑n enTatar datatar nbtatar nntatar svtatar  ■ Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Tatarstan 

(Russland), in Skandinavien v. a. in Finnland ▣ aus einer Turksprache, etwa türkisch tatar ‚Tatare‘
Tatarin f. enTatar datatar nbtatar nntatar svtatar svtatariska  ■ Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Tatars-

tan (Russland), in Skandinavien v. a. in Finnland ▣ aus einer Turksprache, etwa türkisch tatar ‚Tatare‘
Tatarisch n.adj. enTatar datatarisk istataríska nbtatarisk nntatarisk svtatariska  ■Glottonym: Turksprache, v. a. in 

Tatarstan (Russland), in Skandinavien v. a. in Finnland; Endonym: татар теле, tatar tele ▣ Tatare
tatarisch (*T…) Adj. enTatar datatarisk istatarískur nbtatarisk nntatarisk svtatarisk  ■ 1glottonymisch: zum Tatari-

schen, 2toponymisch: zu Tatarstan oder 3ethnonymisch: zu den Tatar:innen gehörig ▣ Tatare
Tatarist m., Gen. ‑en ▣ Tataristik
Tataristik f. enTatar linguistics  ■ Linguistik des Tatarischen, ein Teilgebiet der Turkologie; das (Studien-)Fach 

wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Tatarisch
Tataristin f. ▣ Tataristik
tataristisch Adj. ▣ Tataristik
Tatarstan propr.n. enTatarstan daTatarstan isTatarstan nbTatarstan nnTatarstan svTatarstan  ■ Toponym: Region 

in Russland; Endonyme: russisch Татарстан (Tatarstan), tatarisch Татарстан, Tatarstan ▣ nach dem End-
onym

Tautologie f. entautology datautologi nbtautologi nntautologi svtautologi ▣ altgriechisch ταὐτός (tautós) ‚dersel-
be‘ + λόγος (lógos) ‚Äußerung, Gedanke‘

tautologisch Adj. entautological datautologisk nbtautologisk nntautologisk svtautologisk ▣ Tautologie
tautosyllabisch Adj. entautosyllabic datautosyllabisk nbtautosyllabisk nntautosyllabisk svtautosyllabisk ▣ alt-

griechisch ταὐτός (tautós) ‚derselbe‘ + συλλαβή (syllabḗ) ‚Silbe‘
Tautosyllabizität f. entautosyllabicity datautosyllabicitet nbtautosyllabisitet nntautosyllabisitet svtautosyllabici-

tet ▣ tautosyllabisch
Tavastland [ˈtʰɑ̈ ːvɑ̈ st…] propr.n. enHäme daTavastland isHäme nbTavastland nnTavastland svTavastland 

[²tʰɒːvastlanːd]  ■ Toponym: Region in Finnland (Landschaft); weiteres Endonym: finnisch Häme ▣ nach dem 
schwedischen Endonym (ursprünglich ‚Land der Tavasten [eine historische Ethnie, schwedisch tavaster]‘) ‖ 
auch Häme

Tavastländer [ˈtʰɑ̈ ːvɑ̈ st…] m. svtavastlänning [²tʰɒːvastlɛnːɪŋ]  ■Demonym: Einwohner Tavastlands ▣ Tavastland 
‖ auch Hämer

Tavastländerin [ˈtʰɑ̈ ːvɑ̈ st…] f. svtavastlänning [²tʰɒːvastlɛnːɪŋ] svtavastländska [²tʰɒːvastlɛnːdska]  ■Demonym: 
Einwohnerin Tavastlands ▣ Tavastland ‖ auch Hämerin

tavastländisch (*T…) [ˈtʰɑ̈ ːvɑ̈ st…] Adj. svtavastländsk [²tʰɒːvastlɛnːdsk]  ■ toponymisch: zu Tavastland gehörig ▣ 

Tavastland
Taxonomie f. entaxonomy dataksonomi nbtaksonomi nntaksonomi svtaxonomi ▣ altgriechisch τάξις (táxis) 

‚Ordnung‘ + νόμος (nómos) ‚Gesetz‘
taxonomisch Adj. entaxonomic dataksonomisk nbtaksonomisk nntaksonomisk svtaxonomisk ▣ Taxonomie
Technik f. entechnique dateknik nbteknikk nnteknikk svteknik ▣ technisch
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technisch Adj. entechnical dateknisk nbteknisk nnteknisk svteknisk ▣ altgriechisch τέχνη (téchnē) ‚Kunst, Hand-
werk‘

Teildisziplin (…zi|plin) f., Pl. ‑en ensubdiscipline dadeldisciplin nbdeldisiplin nndeldisiplin svdeldisciplin
teilgefüllt Adj. enpartially filled dadelvis fyldt nbdelvis fylt nndelvis fylt svdelvis fylld  ■ Begriff der Konstrukti-

onsgrammatik
Teilkorpus n. (*m.), Gen. …korpus, Pl. …korpora dadelkorpus nbdelkorpus nndelkorpus svdelkorpus
teilmotiviert Adj. enpartially motivated dadelvis motiveret nbdelvis motivert nndelvis motivert svdelvis moti-

verad
Teilmotiviertheit f.
teilschematisch Adj. enpartially schematic dadelvis skematisk nbdelvis skjematisk nndelvis skjematisk svdelvis 

schematisk  ■ Begriff der Konstruktionsgrammatik
Teilschematizität f. enpartial schematicity
svTeleman, Ulf [ɵlːf ²tʰeːləmanː] propr.m.  ■ schwedischer Linguist
Telemark [ˈtʰeːləmɑ̈ ʁkʰ] propr.n. enTelemark daTelemark isÞelamörk nbTelemark [²tʰeːləmɑrːk] nnTelemark svTe-

lemark  ■ Toponym: Region in Ostnorwegen (2Provinz) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Grenzland der 
teler [norwegisches Ethnonym, eine regionale Bevölkerungsgruppe]‘)

Telemarker [ˈtʰeːləmɑ̈ ʁkʰɐ] m. nbtelemarking [²tʰeːləmɑrːkɪŋ] nntelemarking  ■Demonym: Einwohner Telemarks 
▣ Telemark

Telemarkerin [ˈtʰeːləmɑ̈ ʁkʰəʁɪn] f. nbtelemarking [²tʰeːləmɑrːkɪŋ] nntelemarking  ■Demonym: Einwohnerin Te-
lemarks ▣ Telemark

telemarkisch [ˈtʰeːləmɑ̈ ʁkʰɪʃ ] Adj. nbtelemarksk [²tʰeːləmɑrːksk] nntelemarksk  ■ toponymisch: zu Telemark ge-
hörig ▣ Telemark

Teleologie f. enteleology dateleologi nbteleologi nnteleologi svteleologi ▣ altgriechisch τέλος (télos) ‚Ziel‘ [Stamm 
τελε- (tele-)] + λόγος (lógos) ‚Äußerung, Gedanke‘

teleologisch Adj. enteleological dateleologisk nbteleologisk nnteleologisk svteleologisk ▣ Teleologie
telisch Adj. entelic datelisk nbtelisk nntelisk svtelisk ▣ altgriechisch τέλος (télos) ‚Ziel‘ [Stamm τελε- (tele-)]
Telizität f. entelicity datelicitet nbtelisitet nntelisitet svtelicitet ▣ telisch
temporal Adj. entemporal datemporal nbtemporal nntemporal svtemporal ▣ Tempus
Temporalität f. entemporality datemporalitet nbtemporalitet nntemporalitet svtemporalitet ▣ temporal
Tempus n., Gen. Tempus, Pl. Tempora entense datempus istíð nbtempus nntempus svtempus  ■ Flexionskategorie ▣ 

lateinisch tempus ‚Zeit‘ [Stamm tempor-]
Tendenz f. entendency datendens nbtendens nntendens svtendens ▣ lateinisch tendentia ‚Hinwendung, Neigung‘
Terminologie f. enterminology daterminologi isfræðiorðakerfi nbterminologi nnterminologi svterminologi ▣ 

Terminus + altgriechisch ‑λογία (‑logía) ‚Wissenschaft, Lehre‘
terminologisch Adj. enterminological daterminologisk nbterminologisk nnterminologisk svterminologisk ▣ 

Terminologie
terminologisieren Vb. enterminologize daterminologisere nbterminologisere nnterminologisere svterminolo-

gisera ▣ Terminologie
Terminologisierung f. enterminologization daterminologisering nbterminologisering nnterminologisering sv

terminologisering ▣ terminologisieren
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Terminus [ˈtʰɛʁ…] m., Pl. Termini enterm daterm isfræðiorð nbterm nnterm svterm ▣ lateinisch terminus ‚Begriff, 
Definition‘

Terminus ante quem [… ɑ̈ ntʰə ˈkʰvɛm] m., Gen. Terminus ante quem, Pl. Termini ante quos [… ɑ̈ ntʰə ˈkʰvoːs] en

terminus ante quem daterminus ante quem nbterminus ante quem nnterminus ante quem svterminus ante 
quem ▣ lateinisch terminus ante quem ‚Zeitpunkt, vor dem (sich etwas ereignet)‘

Terminus post quem [… pʰɔst ˈkʰvɛm] m., Gen. Terminus post quem, Pl. Termini post quos [… pʰɔst ˈkʰvoːs] enter-
minus post quem daterminus post quem nbterminus post quem nnterminus post quem svterminus post 
quem ▣ lateinisch terminus post quem ‚Zeitpunkt, nach dem (sich etwas ereignet)‘

ternär […ˈnɛːɐ̯ ] Adj. enternary daternær nbternær nnternær svternär ▣ lateinisch ternarius ‚dreiteilig‘
Ternarität f. enternarity daternaritet nbternaritet nnternaritet svternaritet ▣ ternär
territorial Adj. enterritorial daterritorial nbterritorial nnterritorial svterritoriell ▣ Territorium
Territorialität f. enterritoriality daterritorialitet nbterritorialitet nnterritorialitet svterritorialitet ▣ territorial
Territorium n., Pl. Territorien enterritory daterritorium nbterritorium nnterritorium svterritorium ▣ lateinisch 

territorium ‚umgrenztes Gebiet‘
Tersamisch (*…saamisch) (*…sámisch) (*…sámi) n.adj. enTer Sami datersamisk istersamíska nbtersamisk nnter-

samisk svtersamiska  ■Glottonym: samische Sprache, auf der Kola-Halbinsel (Russland); Endonym: са̄ мькӣлл 
(sāmʹkīll) ▣ tersamisch

tersamisch (*T…) (*…saamisch) (*…sámisch) Adj. enTer Sami datersamisk istersamískur nbtersamisk nntersamisk 
svtersamisk  ■ glottonymisch: zum Tersamischen gehörig ▣ unklare Herkunft

tertiär […ˈtsi̯ ɛːɐ̯ ] Adj. entertiary datertiær nbtertiær nntertiær svtertiär ▣ lateinisch tertius ‚dritter‘
Tertium comparationis [ˌtʰɛʁtsi̯ ʊm kʰɔmpʰɑ̈ ʁɑ̈ ˈtsi̯ oːnɪs] n., Pl. Tertia comparationis ▣ lateinisch tertium compa-

rationis ‚Drittes im Vergleich‘
Test m., Pl. ‑s entest datest nbtest nntest svtest ▣ englisch test ‚Test‘
testen Vb. entest dateste nbteste nnteste svtesta ▣ Test
Teutonismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enTeutonism dateutonisme nbteutonisme nnteutonisme svteutonism 

 ■ für Deutschland typisches Element im Deutschen ▣ lateinisch Teutonus ‚Teutone (Angehöriger einer his-
torischen Ethnie)‘, Teutonicus ‚teutonisch‘

Text m. entext datekst nbtekst nntekst svtext ▣ lateinisch texo ‚weben‘ [weiterer Stamm text-]
Textnachricht f. entext message dabesked nbmelding nnmelding svmeddelande
Textproduktion f. entext production datekstproduktion nbtekstproduksjon nntekstproduksjon svtextproduk-

tion
Texttyp m., Gen. ‑s (*‑en) entext type entype of text datexttype nbteksttype nnteksttype svtexttyp
Textualität f. entextuality datekstualitet nbtekstualitet nntekstualitet svtextualitet ▣ textuell
textuell Adj. entextual datekstuel nbtekstuell nntekstuell svtextuell ▣ Text
t-Genus n.  ■Genus ‖ besser Neutrum
Thema n., Pl. Themen entopic datema nbtema nntema svtema ▣ altgriechisch θέμα (théma) ‚Gegenstand, Aus-

gangspunkt‘ [Stamm θεματ- (themat-)]
thematisch Adj. enthematic datematisk nbtematisk nntematisk svtematisk ▣ Thema
Theonym (The|onym) […ˈnyːm] n., Pl. ‑e entheonym dateonym nbteonym nnteonym svteonym ▣ altgriechisch 

θεός (theós) ‚Gott‘ + ὄνυμα (ónyma) ‚Name‘
Theonymie (The|ony…) […ˈmiː] f. entheonymy dateonymi nbteonymi nnteonymi svteonymi ▣ Theonym
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theonymisch (the|ony…) Adj. entheonymic dateonymisk nbteonymisk nnteonymisk svteonymisk ▣ Theonym
theophor […ˈfoːɐ̯ ] Adj. entheophoric dateofor nbteofor nnteofor svteofor ▣ altgriechisch θεός (theós) ‚Gott‘ + 

‑φόρος (‑phóros) ‚tragend‘
Theoretiker m. entheorist dateoretiker nbteoretiker nnteoretikar svteoretiker ▣ Theorie
Theoretikerin f. entheorist dateoretiker nbteoretiker nnteoretikar svteoretiker ▣ Theorie
theoretisch Adj. entheoretical dateoretisk nbteoretisk nnteoretisk svteoretisk ▣ Theorie
theoretisieren Vb. entheorize dateoretisere nbteoretisere nnteoretisere svteoretisera ▣ Theorie
Theorie f. entheory dateori iskenning nbteori nnteori svteori ▣ altgriechisch θεωρία (theōría) ‚Überlegung‘
These f., Pl. ‑n enthesis datese nbtese nntese svtes ▣ altgriechisch θέσις (thésis) ‚Setzung, Stellung‘
Theta n., Pl. ‑s entheta datheta isþeta nbtheta nntheta svtheta  ■ 1der griechische Buchstabe Θ θ; 2das IPA-Zeichen θ 

▣ altgriechisch θῆτα (thē̂ ta) ‚Theta‘
Thing [tʰɪŋ] n., Pl. ‑s enthing dating isþing nbting nnting svting  ■ historische Volks(vertreter)versammlung ▣ altis-

ländisch þing ‚Thing‘
Thorn [θɔʁn] n., Pl. ‑s enthorn dathorn isþorn nbthorn nnthorn svthorn  ■ lateinischer Buchstabe Þþ ▣ isländisch 

þorn ‚Thorn‘
Thy [tʰyː] propr.n. enThy daThy [tˢyːˀ] nbThy nnThy svThy  ■ Toponym: Region in Nordjütland (Dänemark) ▣ nach 

dem Endonym
1Thyer [ˈtʰyːɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Thy gehörig ▣ Thy
2Thyer [ˈtʰyːɐ] m. dathybo [tˢyb̥ o̝ ːˀ]  ■Demonym: Einwohner Thys ▣ Thy
Thyerin [ˈtʰyːəʁɪn] f. dathybo [tˢyb̥ o̝ ːˀ]  ■Demonym: Einwohnerin Thys ▣ Thy
Tigrinisch (Ti|gri…) n.adj. enTigrinya datigrinsk istígrinja nbtigrinja nntigrinja svtigrinska  ■Glottonym: semiti-

sche Sprache, v. a. in Äthiopien und Eritrea; Endonym: ትግርኛ (təgrəñña) ▣ tigrinisch
tigrinisch (*T…) (Ti|gri…) Adj. enTigrinya datigrinsk svtigrinsk  ■ glottonymisch: zum Tigrinischen gehörig ▣ ti-

grinisch ትግርኛ (təgrəñña) ‚Tigrinisch‘
Tilde f., Pl. ‑n entilde datilde nbtilde nntilde svtilde  ■ eines der Zeichen ~ ˜ ▣ spanisch tilde ‚Tilde‘
tilgen Vb. endelete
Tilgung f. endeletion dabortfald nbbortfall nnbortfall svbortfall
Tingleff [ˈtʰɪŋlɛf ] propr.n. enTinglev daTinglev [ˈtˢe̝ ŋle̝ u̯ ] nbTinglev nnTinglev svTinglev  ■ Toponym: Stadt in 1Süd-

jütland (Dänemark)
1Tingleffer [ˈtʰɪŋlɛfɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Tingleff gehörig ▣ Tingleff
2Tingleffer [ˈtʰɪŋlɛfɐ] m. datinglever [ˈtˢe̝ ŋle̝ u̯ ɐ]  ■Demonym: Einwohner Tingleffs ▣ Tingleff
Tinglefferin [ˈtʰɪŋlɛfəʁɪn] f. datinglever [ˈtˢe̝ ŋle̝ u̯ ɐ]  ■Demonym: Einwohnerin Tingleffs ▣ Tingleff
Tochter f. endaughter dadatter nbdatter nndotter svdotter  ■ untergeordnete Einheit in einem Netzwerk
Token [ˈtʰoːkŋ̩ ] n., Pl. ‑s (*Token) entoken [ˈtʰəʊ̯ kʰən] oder [ˈtʰoʊ̯ kʰən] datoken nbtoken nntoken svtoken ▣ englisch 

token ‚kleine Einheit‘
tokenfrequent [ˈtʰoːkŋ̩ …] Adj. ▣ Tokenfrequenz
Tokenfrequenz [ˈtʰoːkŋ̩ …] f. entoken frequency datokenfrekvens nbtokenfrekvens nntokenfrekvens svtokenfre-

kvens
Ton m., Pl. Töne entone datone nbtone nntone svton ▣ altgriechisch τόνος (tónos) ‚Ton‘
Tonakzent m. enpitch accent nbtonelag nntonelag svtonaccent
Tonakzentsprache f. enpitch-accent language nbtonelagsspråk nntonelagsspråk svtonaccentspråk

278



Prof. Dr. Steffen Höder SkanLingTerm, Stand vom 31. 10. 2026

tonal Adj. entonal datonal nbtonal nntonal svtonal ▣ Ton
Tonalität f. entonality datonalitet nbtonalitet nntonalitet svtonalitet ▣ tonal
Tondern [ˈtʰɔnd̥ ɐn] propr.n. enTønder daTønder [ˈtˢønˀɐ] nbTønder nnTønder svTønder  ■ Toponym: Stadt in 1Süd-

jütland (Dänemark)
1Tonderner [ˈtʰɔnd̥ ɐnɐ] Adj.attr. datøndersk [ˈtˢønˀre̞ ŋ]  ■ toponymisch: zu Tondern gehörig ▣ Tondern
2Tonderner [ˈtʰɔnd̥ ɐnɐ] m. datøndring [ˈtˢønˀre̞ ŋ]  ■Demonym: Einwohner Tonderns ▣ Tondern
Tondernerin [ˈtʰɔnd̥ ɐnəʁɪn] f. datøndring [ˈtˢønˀre̞ ŋ]  ■Demonym: Einwohnerin Tonderns ▣ Tondern
Tonem […ˈneːm] n., Pl. ‑e entoneme datonem nbtonem nntonem svtonem ▣ Ton
Tonhöhe f. enpitch datonehøjde istónhæð nbtonehøyde nntonehøgd svtonhöjd
Tonhöhenverlauf m. enpitch contour
topikalisieren Vb. entopicalize datopikalisere nbtopikalisere nntopikalisere svtopikalisera ▣ englisch topic ‚The-

ma‘
Topikalisierung f. entopicalization datopikalisering nbtopikalisering nntopikalisering svtopikalisering ▣ topi-

kalisieren
Toponomastik (Top|ono…) f. entoponomastics datoponomastik nbtoponomastikk nntoponomastikk svtopono-

mastik ▣ altgriechisch τόπος (tópos) ‚Ort‘ + Onomastik
Toponomastiker (Top|ono…) m. entoponymist ▣ Toponomastik
Toponomastikerin (Top|ono…) f. entoponymist ▣ Toponomastik
Toponym (Top|onym) […ˈnyːm] n., Pl. ‑e entoponym datoponym nbtoponym nntoponym svtoponym ▣ altgrie-

chisch τόπος (tópos) ‚Ort‘ + ὄνυμα (ónyma) ‚Name‘
Toponymie (Top|ony…) […ˈmiː] f. entoponymy datoponymi nbtoponymi nntoponymi svtoponymi ▣ Toponym
toponymisch (top|ony…) Adj. entoponymic datoponymisk nbtoponymisk nntoponymisk svtoponymisk ▣ Top-

onym
Tora [tʰoˈʁɑ̈ ː] f. enTorah daTora isTorah nbTora nnTora svTora ▣ hebräisch ה ‘Tora‚ (tōrāh) תּוֹרָ
Torne älv [ˈtʰuːɐ̯ nə ɛlf ] m. enTorne River svTorne älv [²tʰuːɳə ɛlːv]  ■Hydronym: Fluss in Norrland (Schweden) 

und Finnland; weitere Endonyme: finnisch Tornionjoki, Meänkieli Tornionväylä, nordsamisch Duortnoseatnu 
▣ nach dem schwedischen Endonym (svezisiertes finnisches Hydronym)

Tornedalen [ˈtʰuːɐ̯ nəd̥ ɑ̈ ːlən] propr.n. enTorne Valley daTornedalen nbTornedalen nnTornedalen svTornedalen 
[²tʰuːɳədɒːlən]  ■ Toponym: Region in Norrbotten (Schweden) und 2Lappland (Finnland); weitere Endonyme: 
finnisch Tornionlaakso ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Tal des Torne älv‘)

svtornedaling [²tʰuːɳədɒːlɪŋ] u., Pl. ‑ar  ■Demonym: Einwohner:in Tornedalens
svtornedalsk [²tʰuːɳədɒːlsk] Adj.  ■ toponymisch: zu Tornedalen gehörig
svtornedalska [²tʰuːɳədɒːlska] u., Pl. …or  ■Demonym: Einwohnerin Tornedalens
Tórshavn (Tórs|havn) [ˈtʰoɐ̯ ːshɑ̈ u̯ n] propr.n. enTórshavn daThorshavn [ˈtˢo̝ ɐ̯ ˀshɑ̈ u̯ ˀn] foTórshavn [ˈtʰɔu̯ ːʂhau̯ n] is

Þórshöfn nbTórshavn nnTórshavn svTorshamn  ■ Toponym: Stadt auf Streymoy (Färöer); Endonym: färöisch 
Tórshavn; der früher gebräuchliche ursprünglich dänische Name Thorshavn kommt im Deutschen allmäh-
lich außer Gebrauch ▣ nach dem färöischen Endonym (ursprünglich ‚Thorshafen‘, nach der nordischen 
Gottheit)

1Tórshavner (Tórs|hav…) [ˈtʰoɐ̯ ːshɑ̈ u̯ nɐ] Adj.attr. datórshavnsk [ˈtˢo̝ ɐ̯ ˀshɑ̈ u̯ ˀnsɡ̊ ]  ■ toponymisch: zu Tórshavn ge-
hörig ▣ Tórshavn

279



Prof. Dr. Steffen Höder SkanLingTerm, Stand vom 31. 10. 2026

2Tórshavner (Tórs|hav…) [ˈtʰoɐ̯ ːshɑ̈ u̯ nɐ] m. datórshavner [ˈtˢo̝ ɐ̯ ˀshɑ̈ u̯ ˀnɐ]  ■Demonym: Einwohnerin Tórshavns ▣ 

Tórshavn
Tórshavnerin (Tórs|hav…) [ˈtʰoɐ̯ ːshɑ̈ u̯ nəʁɪn] f. datórshavner [ˈtˢo̝ ɐ̯ ˀshɑ̈ u̯ ˀnɐ]  ■Demonym: Einwohner Tórshavns 

▣ Tórshavn
Toten [ˈtʰuːtn̩ ] propr.n. enToten daToten nbToten [¹tʰuːtn̩ ] nnToten svToten  ■ Toponym: Region in Innlandet (Nor-

wegen) ▣ nach dem Endonym
1Totener [ˈtʰuːtʰənɐ] Adj.attr. nbtotensk [¹tʰuːtn̩ sk] nntotensk  ■ toponymisch: zu Toten gehörig ▣ Toten
2Totener [ˈtʰuːtʰənɐ] m. nbtotning [¹tʰuːtnɪŋ] nntotning  ■Demonym: Einwohner Totens ▣ Toten
Totenerin [ˈtʰuːtʰənəʁɪn] f. nbtotning [¹tʰuːtnɪŋ] nntotning  ■Demonym: Einwohner Totens ▣ Toten
Totum pro Parte [… ˈpʰɑ̈ ʁ…] n., Gen. Totum pro Parte entotum pro parte datotum pro parte nbtotum pro parte 

nntotum pro parte svtotum pro parte ▣ lateinisch totum pro parte ‚das Ganze anstelle eines Teils‘
Trankebar [ˈtʰʁɑ̈ ŋkʰəb̥ ɑ̈ ɐ̯ ] propr.n. enTranquebar daTrankebar oder Tranquebar [ˈtˢʁɑ̈ ŋkʰəb̥ ɑ̈ ːˀ]  ■ Toponym: 

Stadt in Tamil Nadu (Indien); ehemals dänisches Territorium; weiteres Endonym: tamilisch தரங்கம்பாடி 
(Tharangampadi) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚tanzende Welle‘)

Transfer […ˈfeːɐ̯ ] m. entransfer datransfer nbtransfer nntransfer svtransfer ▣ lateinisch trans ‚jenseits, über, durch‘ 
+ fero ‚tragen‘ [weiterer Stamm lat-]

transfigieren Vb. entransfix datransfigere nbtransfigere nntransfigere svtransfigera ▣ lateinisch trans ‚jenseits, 
über, durch‘ + figo ‚befestigen‘ [weiterer Stamm fix-]

Transfigierung f. entransfixation datransfigering nbtransfigering nntransfigering svtransfigering ▣ transfigieren
Transfix [ˈtʰʁɑ̈ ns…] n., Pl. ‑e entransfix datransfiks nbtransfiks nntransfiks svtransfix  ■ Affix ▣ transfigieren
Transformation f. entransformation datransformation nbtransformasjon nntransformasjon svtransformation 

▣ transformieren
transformationell Adj. entransformational datransformationel nbtransformasjonell nntransformasjonell sv

transformationell ▣ Transformation
transformieren Vb. entransform datransformere nbtransformere nntransformere svtransformera ▣ lateinisch 

trans ‚jenseits, über, durch‘ + formo ‚prägen‘ [weiterer Stamm format-]
transitiv [ˈtʰʁɑ̈ n…] Adj. entransitive datransitiv nbtransitiv nntransitiv svtransitiv ▣ lateinisch trans ‚jenseits, über, 

durch‘ + eo ‚gehen‘ [weiterer Stamm it-]
transitivieren Vb. entransitivize datransitivere nbtransitivere nntransitivere svtransitivera ▣ transitiv
Transitivierung f. entransitivization datransitivering nbtransitivering nntransitivering svtransitivering ▣ transi-

tivieren
Transitivität f. entransitivity datransitivitet nbtransitivitet nntransitivitet svtransitivitet ▣ transitiv
Transkribent (*Transskrib…) (Tran|skri…) m., Gen. ‑en entranscriber ▣ transkribieren
transkribieren (*transskrib…) (tran|skri…) Vb. entranscribe datransskribere nbtranskribere nntranskribere sv

transkribera ▣ lateinisch trans ‚jenseits, über, durch‘ [Variante tran-] + scribo ‚schreiben‘ [weiterer Stamm 
script-]

Transkript (*Transskript) (Tran|skript) […ˈskʁɪpʰtʰ] n., Pl. ‑e ▣ transkribieren
Transkription (*Transskript…) (Tran|skrip…) f. entranscription datransskription nbtranskripsjon nntranskrip-

sjon svtranskription ▣ transkribieren
Transkriptionssystem (*Transskript…) (Tran|skrip…) n. entranscription system datransskriptionssystem nb

transkripsjonssystem nntranskripsjonssystem svtranskriptionssystem
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Translativ m., Pl. ‑e entranslative datranslativ nbtranslativ nntranslativ svtranslativ  ■ Kasus ▣ lateinisch trans ‚jen-
seits, über, durch‘ + fero ‚tragen‘ [weiterer Stamm lat-]

translativisch Adj. entranslative datranslativisk nbtranslativisk nntranslativisk svtranslativisk ▣ Translativ
Transliteration f. entransliteration datranslitteration isumritun nbtranslitterasjon nntranslitterasjon svtranslit-

teration ▣ transliterieren
transliterieren Vb. entransliterate datranslitterere isumrita nbtranslitterere nntranslitterere svtranslitterera ▣ la-

teinisch trans ‚jenseits, über, durch‘ + littera ‚Buchstabe‘
Translokation f. entranslocation datranslokation nbtranslokasjon nntranslokasjon svtranslokation ▣ translozie-

ren
translozieren Vb. entranslocate datranslokere nbtranslokere nntranslokere svtranslokera ▣ lateinisch trans ‚jen-

seits, über, durch‘ + loco ‚platzieren‘ [weiterer Stamm locat-]
Transmission f. entransmission datransmission nbtransmisjon nntransmisjon svtransmission ▣ lateinisch trans 

‚jenseits, über, durch‘ + mitto ‚senden‘ [weiterer Stamm miss-]
transnational Adj. entransnational datransnational nbtransnasjonal nntransnasjonal svtransnationell ▣ latei-

nisch trans ‚jenseits, über, durch‘ + Nation
Transnationalität f. entransnationality datransnationalitet nbtransnasjonalitet nntransnasjonalitet svtransna-

tionalitet ▣ transnational
transparent Adj. entransparent datransparent nbtransparent nntransparent svtransparent ▣ lateinisch trans ‚jen-

seits, über, durch‘ + pareo ‚scheinen‘ [weiterer Stamm parit-]
Transparenz f. entransparency datransparens svtransparens ▣ transparent
transversal Adj. entransversal datransversal nbtransversal nntransversal svtransversell ▣ lateinisch transverto 

‚hindurchwenden‘ [weiterer Stamm transvers-]
Treffer m. enhit dahit nbtreff nntreff svträff
Trema n., Pl. Tremata, Pl. ‑s enumlaut datrema istvídepill nbtrema nntrema svtrema  ■ das Zeichen ¨ ▣ altgrie-

chisch τρῆμα (trē̂ ma) ‚Loch‘
Trennstrich m. enhyphen dabindestreg isbandstrik nbbindestrek nnbindestrek svbindestreck  ■ das Zeichen - (Di-

vis) in der Funktion, Wortbestandteile am Zeilenende oder bei Auslassungen zu trennen; folgt ohne Leerzei-
chen auf einen Buchstaben, z.  B. Trenn-[Zeilenumbruch]strich oder Ab- und Zunahme

triadisch […ˈɑ̈ ː…] Adj. entriadic datriadisk nbtriadisk nntriadisk svtriadisk ▣ Trias
Trial [ˈtʰʁiːɑ̈ ːl] oder [tʰriˈɑ̈ ːl] m., Pl. ‑e entrial datrialis nbtrialis nntrialis svtrialis  ■Numerus ▣ lateinisch tri- ‚drei‘
trialisch […ˈɑ̈ ː…] Adj. entrial ▣ Trial
Triangulation f. entriangulation datriangulering nbtriangulering nntriangulering svtriangulering ▣ triangulie-

ren
triangulieren Vb. entriangulate datriangulere nbtriangulere nntriangulere svtriangulera ▣ lateinisch triangulo 

‚triangulieren, trigonometrisch ermitteln‘ [weiterer Stamm triangulat-]
Trias [ˈtʰʁiː…] f. entriad datriade nbtriade nntriade svtriad ▣ altgriechisch τριάς (triás) ‚Dreiergruppe‘ [Stamm 

τριαδ- (triad-)]
Triglossie (Tri|glos…) […ˈsiː] f., Pl. ‑n entriglossia datriglossi nbtriglossi nntriglossi svtriglossi ▣ altgriechisch τρι- 

(tri-) ‚drei‘ + γλῶσσα (glō̂ ssa) ‚Sprache‘
triglossisch (tri|glos…) […ˈɡ̊ lɔ…] Adj. entriglossic datriglossisk nbtriglossisk nntriglossisk svtriglossisk ▣ Triglossie
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Trigraph (*…graf ) (Tri|graph) [ˈtʰʁiː…] n., Pl. ‑e entrigraph datrigraf nbtrigraf nntrigraf svtrigraf ▣ altgriechisch 
τρι- (tri-) ‚drei‘ + Graph

trigraphisch (*…graf…) (tri|gra…) […ˈɡ̊ ʁɑ̈ ː…] Adj. entrigraphic datrigrafisk nbtrigrafisk nntrigrafisk svtrigrafisk ▣ 

Trigraph
trilingual Adj. entrilingual datrilingval nbtrilingval nntrilingval svtrilingual ▣ altgriechisch τρι- (tri-) ‚drei‘ + lin-

gua ‚Sprache‘
Trilingualismus m., Gen. …ismus ▣ trilingual ‖ besser Dreisprachigkeit
Tripel n., Pl. Tripel entriplet datriplet nbtrippel nntrippel svtriplett ▣ lateinisch triplus ‚dreifach‘
Triphthong (*…ftong) (*…phtong) (Tri|phthong) [tʰʁɪfˈtʰɔŋ] m., Pl. ‑e entriphthong datriftong nbtriftong nntrift-

ong svtriftong ▣ altgriechisch τρι- (tri-) ‚drei‘ + φθόγγος (phthóngos) ‚Laut‘
triphthongisch (*…ftong…) (*…phtong…) (tri|phthon…) [tʰʁɪfˈtʰɔŋɪʃ ] Adj. entriphthongal datriftongisk nbtrifton-

gisk nntriftongisk svtriftongisk ▣ Triphthong
triphthongisieren (*…ftong…) (*…phtong…) (tri|phthon…) [tʰʁɪftʰɔŋi…] Vb. entriphthongize datriftongisere nb

triftongisere nntriftongisere svtriftongera ▣ Triphthong
Triphthongisierung (*…ftong…) (*…phtong…) (Tri|phthon…) [tʰʁɪftʰɔŋi…] f. entriphthongization datriftongise-

ring nbtriftongisering nntriftongisering svtriftongisering ▣ triphthongisieren
trochäisch [tʰʁɔˈxɛːɪʃ ] Adj. entrochaic datrokæisk nbtrokeisk nntrokeisk svtrokéisk ▣ Trochäus
Trochäus [tʰʁɔˈxɛːʊs] m., Pl. Trochäen entrochee datrokæ istvíliður nbtroké nntroké svtroké ▣ altgriechisch 

τροχαῖος (trochaîos) ‚laufend‘
Troms [tʰʁʊms] propr.n. enTroms daTroms isTromsfylki nbTroms [tʰrʊmːs] nnTroms  ■ Toponym: Region in Nord-

norwegen (2Provinz); weitere Endonyme: kvenisch Tromssa, nordsamisch Romsa ▣ nach dem norwegischen 
Endonym

Tromser [ˈtʰʁʊmsɐ] m. nbtromsværing [²tʰrʊmːsvæːrɪŋ] nntromsværing  ■Demonym: Einwohner von Troms ▣ 

Troms
Tromserin [ˈtʰʁʊmsəʁɪn] f. nbtromsværing [²tʰrʊmːsvæːrɪŋ] nntromsværing  ■Demonym: Einwohnerin von 

Troms ▣ Troms
Tromsø [ˈtʰʁʊmsø] propr.n. enTromsø daTromsø isTromsø nbTromsø [²tʰrʊmːsøː] nnTromsø svTromsø  ■ Top-

onym: Stadt in Troms (Norwegen); weitere Endonyme: kvenisch Tromssa, nordsamisch Romsa ▣ nach dem 
norwegischen Endonym

1Tromsøer [ˈtʰʁʊmsøɐ] Adj.attr. nbtromsøsk [²tʰrʊmːsøsk]  ■ toponymisch: zu Tromsø gehörig ▣ Tromsø
2Tromsøer [ˈtʰʁʊmsøɐ] m. nbtromsøværing [²tʰrʊmːsøvæːrɪŋ] nntromsøværing  ■Demonym: Einwohner 

Tromsøs ▣ Tromsø
Tromsøerin [ˈtʰʁʊmsøəʁɪn] f. nbtromsøværing [²tʰrʊmːsøvæːrɪŋ] nntromsøværing  ■Demonym: Einwohnerin 

Tromsøs ▣ Tromsø
Trøndelag [ˈtʰʁœndəlɑ̈ ːkʰ] propr.n. enTrøndelag daTrøndelag isÞrændalög nbTrøndelag [²tʰrœnːdəlɑːɡ] nnTrøn-

delag svTrøndelag  ■ Toponym: Region in Norwegen (Landesteil und 2Provinz); weiteres Endonym: südsa-
misch Trööndelage ▣ nach dem norwegischen Endonym (ursprünglich ‚Rechtsgebiet der trønder‘)

nbtrønder [¹tʰrœnːdər] m., Pl. ‑e nntrønder  ■Demonym: Einwohner:in Trøndelags
nbtrøndersk [tʰrœnːəʂk] Adj. nntrøndersk  ■ toponymisch: zu Trøndelag gehörig ▣ trønder
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Trondheim [ˈtʰʁɔnthɑ̈ i̯ m] propr.n. enTrondheim daTrondheim daTrondhjem isÞrándheimur nbTrondheim 
[¹tʰrɔnːhæi̯ m] nnTrondheim svTrondheim  ■ Toponym: Stadt in Trøndelag (Norwegen) ▣ nach dem Endonym 
(ursprünglich ‚Heimat der trønder‘)

1Trondheimer [ˈtʰʁɔnthɑ̈ i̯ mɐ] Adj.attr. nbtrondheimsk [¹tʰrɔnːhæi̯ msk] nntrondheimsk  ■ toponymisch: zu Trond-
heim gehörig ▣ Trondheim

2Trondheimer [ˈtʰʁɔnthɑ̈ i̯ mɐ] m. nbtrondheimer [²tʰrɔnːhæi̯ mər] nntrondheimar  ■Demonym: Einwohner 
Trondheims ▣ Trondheim

Trondheimerin [ˈtʰʁɔnthɑ̈ i̯ məʁɪn] f. nbtrondheimer [²tʰrɔnːhæi̯ mər] nntrondheimar  ■Demonym: Einwohnerin 
Trondheims ▣ Trondheim

Trondheimfjord [ˈtʰʁɔnthɑ̈ i̯ mfjɔʁtʰ] m. enTrondheim Fjord daTrondheimsfjorden isÞrándheimsfjörður nb

Trondheimsfjorden [²tʰrɔnːhæi̯ msfjuːɳ ] nnTrondheimsfjorden svTrondheimsfjorden  ■Hydronym: Fjord in 
Trøndelag (Norwegen) ▣ nach dem Endonym

Trubetzkoy, Nikolai [nikʰoˌlɑ̈ i̯  tʰʁub̥ ɛtsˈkʰɔi̯ ] propr.m. enNikolai Trubetzkoy daNikolaj Trubetskoj nbNikolaj 
Trubetskoj nnNikolaj Trubetskoj svNikolaj Trubetskoj  ■ russischer Linguist, russisch Николай Сергеевич 
Трубецкой (Nikolaj Sergeevič Trubeckoj)

enTrudgill, Peter [tʰɹʌdɡɪl] propr.m.  ■ englischer Linguist
Tscheche m., Gen. ‑n enCzech datjekker isTékki nbtsjekker nntsjekkar svtjeck  ■ 1Demonym: Einwohner Tschechi-

ens; 2Enthnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Tschechien ▣ tschechisch Čech ‚Tscheche‘ (ursprünglich 
‚Mensch‘)

Tschechien propr.n. enCzech Republic daTjekkiet isTékkland nbTsjekkia nnTsjekkia svTjeckien  ■ Toponym: 
Land in Osteuropa; Endonym: tschechisch Česko ▣ Tscheche

Tschechin f. enCzech datjekker nbtsjekker nntsjekkar svtjeck svtjeckiska  ■ 1Demonym: Einwohnerin Tschechiens; 
2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Tschechien ▣ tschechisch Čech ‚Tscheche‘

Tschechisch n.adj. enCzech datjekkisk istékkneska nbtsjekkisk nntsjekkisk svtjeckiska  ■Glottonym: westslawi-
sche Sprache, v. a. in Tschechien; Endonym: čeština ▣ Tscheche

tschechisch (*T…) Adj. enCzech datjekkisk istékkneskur nbtsjekkisk nntsjekkisk svtjeckisk  ■ 1glottonymisch: zum 
Tschechischen, 2toponymisch: zu Tschechien oder 3ethnonymisch: zu den Tschech:innen gehörig ▣ Tsche-
che

Tscherkesse m., Gen. ‑n enCircassian datjerkesser isSirkasíumaður nbtsjerkesser nntsjerkessar svtjerkess  ■ Ethno-
nym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. im Kaukasus und im Nahen Osten ▣ russisch черкес (čerkes) ‚Tscher-
kesse‘

Tscherkessin f. enCircassian datjerkesser isSirkasíumaður nbtsjerkesser nntsjerkessar svtjerkess svtjerkessiska ■ 

Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. im Kaukasus und im Nahen Osten ▣ russisch черкес (čerkes) 
‚Tscherkesse‘

Tscherkessisch n.adj. enCircassian datjerkessisk nbtsjerkessisk nntsjerkessisk svtjerkessiska  ■Glottonym: Spra-
chengruppe im Kaukasus ▣ Tscherkesse

tscherkessisch (*T…) Adj. enCircassian datjerkessisk nbtsjerkessisk nntsjerkessisk svtjerkessisk  ■ 1glottonymisch: 
zum Tscherkessischen oder 2ethnonymisch: zu den Tscherkess:innen gehörig ▣ Tscherkesse

Tschetschene (Tsche|tsche…) m., Gen. ‑n enChechen datjetjener nbtsjetsjener nntsjetsjenar svtjetjen  ■ Ethnonym: 
Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Tschetschenien (Russland) ▣ russisch чеченец (čečenec) ‚Tschetschene‘
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Tschetschenien (Tsche|tsche…) propr.n. enChechnya daTjetjenien isTéténía nbTsjetsjenia nnTsjetsjenia svTjetje-
nien  ■ Toponym: Region in Russland; Endonyme: russisch Чечня (Čečnja), tschetschenisch Нохчийчоь 
(Nohčijčoʹ) ▣ Tschetschene

Tschetschenin (Tsche|tsche…) f., Gen. ‑n enChechen datjetjener nbtsjetsjener nntsjetsjenar svtjetjen  ■ Ethnonym: 
Angehörige einer Ethnie, v. a. in Tschetschenien (Russland) ▣ russisch чеченец (čečenec) ‚Tschetschene‘

Tschetschenisch (Tsche|tsche…) n.adj. enChechen datjetjensk istéténska nbtsjetsjensk nntsjetsjensk svtjetjenska 
 ■Glottonym: kaukasische Sprache, v. a. in Tschetschenien; Endonym: nохчийн (nohčijn) ▣ Tschetschene

tschetschenisch (*T…) (tsche|tsche…) Adj. enChechen datjetjensk istéténska nbtsjetsjensk nntsjetsjensk svtje-
tjensk  ■ 1glottonymisch: zum Tschetschenischen, 2toponymisch: zu Tschetschenien oder 3ethnonymisch: zu 
den Tschetschen:innen gehörig ▣ Tschetschene

Tschuwasche m., Gen. ‑n enChuvash datjuvasjer nbtsjuvasjer nntsjuvasjar svtjuvasj  ■ Ethnonym: Angehöriger ei-
ner Ethnie, v. a. in Tschuwaschien (Russland) ▣ russisch чуваш (čuvaš) ‚Tschuwasche‘

Tschuwaschien propr.n. enChuvashia daTjuvasjien nbTsjuvasjia nnTsjuvasjia svTjuvasjien  ■ Toponym: Region in 
Russland; Endonyme: russisch Чувашия (Čuvašija), tschuwaschisch Чӑваш Ен (Čăvaš En) ▣ Tschuwasche

Tschuwaschin f. enChuvash datjuvasjer nbtsjuvasjer nntsjuvasjar svtjuvasj svtjuvasjiska  ■ Ethnonym: Angehörige 
einer Ethnie, v. a. in Tschuwaschien (Russland) ▣ russisch чуваш (čuvaš) ‚Tschuwasche‘

Tschuwaschisch n.adj. enChuvash datjuvasjisk nbtsjuvasjisk nntsjuvasjisk svtjuvasjiska  ■Glottonym: Turkspra-
che, v. a. in Tschuwaschien (Russland); Endonym: чӑвашла (čăvašla) ▣ Tschuwasche

tschuwaschisch (*T…) Adj. enChuvash datjuvasjisk nbtsjuvasjisk nntsjuvasjisk svtjuvasjisk  ■ 1glottonymisch: zum 
Tschuwaschischen, 2toponymisch: zu Tschuwaschien oder 3ethnonymisch: zu den Tschuwasch:innen gehö-
rig ▣ Tschuwasche

t-Test m. ent-value dat-test nbt-test nnt-test svt-test  ■ statistischer Begriff
1Tunumiu [ˈtʰuːnumiu] m., Pl. Tunumiit [ˈtʰuːnumiːtʰ] enTunumiu datunumiu  ■ Ethnonym: Angehöriger einer 

Inuitgruppe, v. a. in Ostgrönland ▣ grönländisch tunumiu ‚Tunumiu‘ (ursprünglich ‚Ostgrönländer‘)
2Tunumiu [ˈtʰuːnumiu] f., Pl. Tunumiit [ˈtʰuːnumiːtʰ] enTunumiu datunumiu  ■ Ethnonym: Angehörige einer Inu-

itgruppe, v. a. in Ostgrönland ▣ grönländisch tunumiu ‚Tunumiu‘ (ursprünglich ‚Ostgrönländer‘)
Türke m., Gen. ‑n enTurk datyrker isTyrki nbtyrker nntyrkar svturk  ■ 1Demonym: Einwohner der Türkei; 2Eth-

nonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in der Türkei ▣ türkisch Türk ‚Türke‘
Türkei f. enTurkey daTyrkiet isTyrkland nbTyrkia nnTyrkia svTurkiet  ■ Toponym: Land im Nahen Osten und in 

Südosteuropa; Endonym: türkisch Türkiye ▣ Türke
Türkin f. enTurk datyrker nbtyrker nntyrkar svturk svturkiska  ■ 1Demonym: Einwohnerin der Türkei; 2Ethnonym: 

Angehörige einer Ethnie, v. a. in der Türkei ▣ türkisch Türk ‚Türke‘
Türkisch n.adj. enTurkish datyrkisk istyrkneska nbtyrkisk nntyrkisk svturkiska  ■Glottonym: Turksprache, v. a. in 

der Türkei und in Zypern; Endonym: Türkçe ▣ Türke
türkisch (*T…) Adj. enTurkish datyrkisk istyrkneskur nbtyrkisk nntyrkisk svturkisk  ■ 1glottonymisch: zum Türki-

schen, 2toponymisch: zur Türkei oder 3ethnonymisch: zu den Türk:innen gehörig ▣ Türke
Turkologe (*Türk…) m., Gen. ‑n ▣ Turkologie
Turkologie (*Türk…) f. enTurkic linguistics  ■ Linguistik der Turksprachen; das (Studien-)Fach wird in den 

skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ lateinisch Turco- ‚Türkisch‘ + alt-
griechisch ‑λογία (‑logía) ‚Wissenschaft, Lehre‘

Turkologin (*Türk…) f. ▣ Turkologie
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turkologisch (*Türk…) Adj. ▣ Turkologie
Turksprache (*Türk…) f. enTurkic language datyrkisk sprog istyrkísk mál nbtyrkisk språk nntyrkisk språk sv

turkspråk  ■Glottonym: Sprachfamilie v. a. in Vorderasien und Osteuropa, zu der u. a. Türkisch und Tata-
risch gehören ▣ lateinisch Turcus ‚türkisch‘ (latinisiertes türkisches Ethnonym)+ Sprache

Turku [ˈtʰʊʁkʰu] propr.n. enTurku daÅbo isTurku nbÅbo nnÅbo svÅbo [²oːbuː]  ■ Toponym: Stadt im Eigentlichen 
Finnland (Finnland); weiteres Endonym: finnisch Turku ▣ nach dem finnischen Endonym (ursprünglich 
‚Marktplatz‘) ‖ auch Åbo

1Turkuer [ˈtʰʊʁkʰuɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Turku gehörig ▣ Turku ‖ auch 1Åboer
2Turkuer [ˈtʰʊʁkʰuɐ] m. svÅbobo  ■Demonym: Einwohner Turkus ▣ Turku ‖ auch 2Åboer
Turkuerin [ˈtʰʊʁkʰuəʁɪn] f. svÅbobo  ■Demonym: Einwohnerin Turkus ▣ Turku ‖ auch Åboerin
Turn [tʰœʁn] m., Pl. ‑s enturn [tʰɜːn] oder [tʰɚn] datur svtur ▣ englisch turn ‚Spielzug‘
turnfinal [ˈtʰœʁn…] Adj. enturn-final daturfinal svturfinal
Turnfinalität [ˈtʰœʁn…] f. enturn-finality daturfinalitet svturfinalitet ▣ turnfinal
turninitial (turn|ini…) [ˈtʰœʁn…] Adj. enturn-initial daturinitial svturinitial
Turninitialität (Turn|ini…) [ˈtʰœʁn…] f. enturn-initiality daturinitialitet svturinitialitet ▣ turninitial
turnmedial [ˈtʰœʁn…] Adj. enturn-medial daturmedial svturmedial
Turnmedialität [ˈtʰœʁn…] f. enturn-mediality daturmedialitet svturmedialitet ▣ turnmedial
Turzismus (*Tür…) m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enTurkism  ■ Entlehnung aus dem Türkischen ▣ lateinisch 

Turcus ‚türkisch‘
Typ m., Gen. ‑s (*‑en) entype datype nbtype nntype svtyp ▣ altgriechisch τύπος (týpos) ‚Gestalt, Eindruck‘
Type (Type) [tʰɑ̈ i̯ pʰ] m., Pl. ‑s entype [tʰɑɪ̯ pʰ] oder [tʰaɪ̯ pʰ] datype nbtype nntype svtyp ▣ englisch type ‚Typ‘
typefrequent (type…) [ˈtʰɑ̈ i̯ pʰ…] Adj. ▣ Typefrequenz
Typefrequenz (type…) [ˈtʰɑ̈ i̯ pʰ…] f. entype frequency datypefrekvens nbtypefrekvens nntypefrekvens svtypfre-

kvens
Type-Token-Verhältnis (Type…) [tʰɑ̈ i̯ pʰ ˈtʰoːkŋ̩  …] n. entype-token ratio
Typographie (*…graf…) (…po|gra…) f. entypography datypografi isleturfræði nbtypografi nntypografi svtypo-

grafi ▣ Typ + γράφω (gráphō) ‚schreiben‘
typographisch (*…graf…) (…po|gra…) Adj. entypographical datypografisk nbtypografisk nntypografisk svtypo-

grafisk ▣ Typographie
Typologe m., Gen. ‑n entypologist datypolog nbtypolog nntypolog svtypolog ▣ Typologie
Typologie f. entypology datypologi nbtypologi nntypologi svtypologi ▣ Typ + altgriechisch ‑λογία (‑logía) ‚Wis-

senschaft, Lehre‘
Typologin f. entypologist datypolog nbtypolog nntypolog svtypolog ▣ Typologie
typologisch Adj. entypological datypologisk nbtypologisk nntypologisk svtypologisk ▣ Typologie
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U
Ú ú Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (U u mit Akut; Färöisch, Isländisch, normalisiertes Altisländisch, bis 1973 

Grönländisch); Unicode 00DA, 00FA
Û û Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (U u mit Zirkumflex; bis 1973 Grönländisch); Unicode 00DB, 00FB
Ü ü Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (Ü ü; Deutsch, Umesamisch); Unicode 00DC, 00FC
Ũ ũ Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (U u mit Tilde; bis 1973 Grönländisch); Unicode 0168, 0169
überdachen Vb. enroof
Überdachung f. enroofing
übergeneralisieren Vb. enovergeneralize daovergeneralisere nbovergeneralisere nnovergeneralisere svöverge-

neralisera
Übergeneralisierung f. enovergeneralization daovergeneralisering nbovergeneralisering nnovergeneralisering 

svövergeneralisering
überlang Adj. enoverlong daekstralang nboverlang nnoverlang svöverlång
Überlänge f. enoverlength daekstralængde nboverlengde nnoverlengd svöverlängd
überliefern Vb.
Überlieferung f.
überregional Adj.
Überschrift f. enheading darubrik nbrubrikk nnrubrikk svrubrik
übersetzen Vb. entranslate daoversætte isþýða nboversette nnomsetje svöversätta
Übersetzung f. entranslation daoversættelse isþýðing nboversettelse nnomsetjing svöversättning
Udmurte m., Gen. ‑n enUdmurt daudmurter nbudmurt nnudmurt svudmurt  ■ Ethnonym: Angehöriger einer Eth-

nie, v. a. in Udmurtien (Russland) ▣ udmurtisch удмурт (udmurt) ‚Udmurte‘
Udmurtien propr.n. enUdmurtia daUdmurtien isÚdmúrtía nbUdmurtia nnUdmurtia svUdmurtien  ■ Toponym: 

Region in Russland; Endonyme: russisch Удмуртия (Udmurtija), udmurtisch Удмуртия (Udmurtija) ▣ Ud-
murte

Udmurtin f. enUdmurt daudmurter nbudmurt nnudmurt svudmurt svudmurtiska  ■ Ethnonym: Angehöriger ei-
ner Ethnie, v. a. in Udmurtien (Russland) ▣ udmurtisch удмурт (udmurt) ‚Udmurte‘

Udmurtisch n.adj. enUdmurt daudmurtisk isÚdmúrt nbudmurtisk nnudmurtisk svudmurtiska  ■Glottonym: 
permische Sprache, v. a. in Udmurtien (Russland); Endonym: удмурт кыл (udmurt kyl) ▣ Udmurte

udmurtisch (*U…) Adj. enUdmurt daudmurtisk nbudmurtisk nnudmurtisk svudmurtisk  ■ 1glottonymisch: zum 
Udmurtischen, 2toponymisch: zu Udmurtien oder 3ethnonymisch: zu den Udmurt:innen gehörig ▣ Udmurte

Uhrzeit f. entime of day daklokkeslæt nbklokkeslett nnklokkeslett svklockslag
Ukraine (Ukra|i…) f. enUkraine daUkraine isÚkraína nbUkraina nnUkraina svUkraina  ■ Toponym: Land in Ost-

europa; Endonyme: ukrainisch Україна (Ukraïna), russisch Украина (Ukraina) ▣ nach dem Endonym (ur-
sprünglich ‚Grenzland‘)

Ukrainer (Ukra|i…) m. enUkrainian daukrainer isÚkraínumaður nbukrainer nnukrainar svukrainare  ■ 1De-
monym: Einwohner der Ukraine; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in der Ukraine ▣ Ukraine
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Ukrainerin (Ukra|i…) f. enUkrainian daukrainer nbukrainer nnukrainar svukrainare svukrainska  ■ 1Demonym: 
Einwohnerin der Ukraine; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in der Ukraine ▣ Ukraine

Ukrainisch (Ukra|i…) n.adj. enUkrainian daukrainsk isúkraínska nbukrainsk nnukrainsk svukrainska  ■Glott-
onym: ostslawische Sprache, v. a. in der Ukraine; Endonym: українська (ukraïnsʹka) ▣ Ukraine

ukrainisch (*U…) (ukra|i…) Adj. enUkrainian daukrainsk isúkraínskur nbukrainsk nnukrainsk svukrainsk ■ 

1glottonymisch: zum Ukrainischen, 2toponymisch: zur Ukraine oder 3ethnonymisch: zu den Ukrainer:innen 
gehörig ▣ Ukraine

Ukrainismus (Ukra|i…) m., Gen. …ismus, Pl. …ismen enUkrainianism daukrainisme nbukrainisme nn

ukrainisme svukrainism  ■ Entlehnung aus dem Ukrainischen ▣ Ukrainisch
Ukrainist (Ukra|i…) m., Gen. ‑en ▣ Ukrainistik
Ukrainistik (ukra|i…) f. enUkrainian linguistics  ■ Linguistik des Ukrainischen, ein Teilgebiet der Ostslawistik; 

das (Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ 

Ukrainisch
Ukrainistin (Ukra|i…) f. ▣ Ukrainistik
ukrainistisch (ukra|i…) Adj. ▣ Ukrainistik
Uleåborg [yːleoˈb̥ ɔʁj] propr.n. enOulu daOulu isOulu nbUleåborg nnUleåborg svUleåborg [ʉ̟ ːlɛɔˈbɔrːj]  ■ Toponym: 

Stadt in Österbotten/Pohjanmaa (Finnland); weiteres Endonym: finnisch Oulu ▣ nach dem schwedischen 
Endonym ‖ auch Oulu

1Uleåborger [yːleoˈb̥ ɔʁɡ̊ ɐ] Adj.attr. svuleåborgsk [ʉ̟ ːlɛɔˈbɔʂːk]  ■ toponymisch: zu Uleåborg gehörig ▣ Uleåborg ‖ 
auch 1Ouluer

2Uleåborger [yːleoˈb̥ ɔʁɡ̊ ɐ] m. svuleåborgare [ʉ̟ ːlɛɔˈbɔrːjarə]  ■Demonym: Einwohner Uleåborgs ▣ Uleåborg ‖ 
auch 2Ouluer

Uleåborgerin [yːleoˈb̥ ɔʁɡ̊ əʁɪn] f. svuleåborgare [ʉ̟ ːlɛɔˈbɔrːjarə]  ■Demonym: Einwohnerin Uleåborgs ▣ Uleåborg 
‖ auch Ouluerin

Umeå [ˈyːmeo] propr.n. enUmeå daUmeå isUmeå nbUmeå nnUmeå svUmeå [²ʉ̟ ːmɛɔ]  ■ Toponym: Stadt in Väster-
botten (Schweden); weitere Endonyme: finnisch Uumaja, Meänkieli Uumaja, nordsamisch Ubme, südsa-
misch Upmeje, umesamisch Ubmeje ▣ nach dem schwedischen Endonym (nach dem Ume älv)

1Umeåer [ˈyːmeoɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Umeå gehörig ▣ Umeå
2Umeåer [ˈyːmeoɐ] m. svUmeåbo [²ʉ̟ ːmɛɔbuː]  ■Demonym: Einwohner Umeås ▣ Umeå
Umeåerin [ˈyːmeoəʁɪn] f. svUmeåbo [²ʉ̟ ːmɛɔbuː]  ■Demonym: Einwohnerin Umeås ▣ Umeå
Ume älv [ˈyːmə ɛlf ] m. enUme River svUme älv [¹ʉ̟ ːmə ɛlːv]  ■Hydronym: Fluss in Norrland (Schweden); weitere 

Endonyme: umesamisch Ubmejeiednuo ▣ nach dem schwedischen Endonym
Umesamisch (*…saamisch) (*…sámisch) (*…sámi) n.adj. enUme Sami daumesamisk isumesamíska nbumesamisk 

nnumesamisk svumesamiska  ■Glottonym: samische Sprache in Schweden; Endonym: ubmejesámiengiälla ▣ 

umesamisch
umesamisch (*U…) (*…saamisch) (*…sámisch) Adj. enUme Sami daumesamisk isumesamískur nbumesamisk nn

umesamisk svumesamisk  ■ glottonymisch: zum Umesamischen gehörig ▣ Ume (älv) + samisch
Umgangssprache f. envernacular datalesprog istalmál nbtalespråk nntalespråk svtalspråk
umgangssprachlich Adj. envernacular
Umlaut m. enumlaut daomlyd ishljóðvarp nbomlyd nnomlyd svomljud  ■ 1morphophonologische Alternation; 

2Phänomen im Lautwandel
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umlauten Vb.
Umlautung f.
unabhängig Adj. enindependent dauafhængig daselvstændig nbuavhengig nbselvstendig nnuavhengig nnsjølv-

stendig svoberoende svoavhängig svsjälvständig  ■ staatlich unabhängig
unabhängige Variable f. enindependent variable dauafhængig variabel nbuavhengig variabel nnuavhengig 

variabel svoberoende variabel
Unabhängigkeit f. enindependence dauafhængighed daselvstændighed nbuavhengighet nbselvstendighet nn

sjølvstende svoavhängighet svsjälvständighet  ■ staatliche Unabhängigkeit
unaspiriert (…aspi…) Adj. enunaspirated dauaspireret nbuaspirert nnuaspirert svoaspirerad
unbelebt Adj.  ■ Animatheit ‖ besser inanimat
unbestimmt Adj.  ■Definitheit ‖ besser indefinit
Unbestimmtheit f.  ■ Eigenschaft von Phrasen ‖ besser Indefinitheit
unbetont Adj. enunstressed daubetonet datryksvag nbubetonet nbtrykksvak nbtrykklett nntrykksvak nntrykklett sv

obetonad
Und-Zeichen n. enampersand daog-tegn nbog-tegn nnog-teikn svet-tecken  ■ das Zeichen &
Ungar m., Gen. ‑n enHungarian daungarer isUngverji nbungarer nnungarar svungrare  ■ 1Demonym: Einwohner 

Ungarns; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Ungarn, Serbien und Rumänien ▣ lateinisch Hunga-
rus ‚Ungar‘ [Variante Ungarus] (latinisiertes turksprachiges Ethnonym)

Ungarin f. enHungarian daungarer nbungarer nnungarar svungrare svungerska  ■ 1Demonym: Einwohnerin Un-
garns; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Ungarn, Serbien und Rumänien ▣ lateinisch Hungarus 
‚Ungar‘ [Variante Ungarus]

Ungarisch n.adj. enHungarian daungarsk isungverska nbungarsk nnungarsk svungerska  ■Glottonym: finnougri-
sche Sprache, v. a. in Ungarn, Serbien und Rumänien; Endonym: magyar ▣ Ungar

ungarisch (*U…) Adj. enHungarian daungarsk isungverskur nbungarsk nnungarsk svungersk  ■ 1glottonymisch: 
zum Ungarischen, 2toponymisch: zu Ungarn oder 3ethnonymisch: zu den Ungar:innen gehörig ▣ Ungar

Ungarn propr.n. enHungary daUngarn isUngverjaland nbUngarn nnUngarn svUngern  ■ Toponym: Land in Ost-
europa; weiteres Endonym: ungarisch Magyarország ▣ Ungar

ungerundet Adj. enunrounded daurundet isókringdur nburundet nnurunda svorundad  ■ artikulatorisches Merk-
mal

ungesteuert Adj. enuninstructed  ■man spricht von gesteuertem und ungesteuertem Spracherwerb
Ungleichheitszeichen n. ennot equal sign daulighedstegn nbulikhetstegn nnulikskapsteikn svolikhetstecken ■ 

das Zeichen ≠
unidirektional Adj. enunidirectional daunidirektional nbunidireksjonal nnunidireksjonal svunidirektional ▣ 

lateinisch uni- ‚ein‘ + direktional
Unidirektionalität f. enunidirectionality daunidirektionalitet nbunidireksjonalitet nnunidireksjonalitet svuni-

direktionalitet ▣ unidirektional
Unifikation f. enunification daunifikation nbunifikasjon nnunifikasjon svunifikation  ■ Begriff in der Gramma-

tiktheorie ▣ unifizieren
unifizieren Vb. enunify daunificere nbunifisere nnunifisere svunifiera  ■ Begriff in der Grammatiktheorie ▣ latei-

nisch uni- ‚ein‘ + ‑fico ‚machen, bewirken‘ [weiterer Stamm ‑ficat-]
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Uniformitätsprinzip n., Pl. ‑ien enUniformitarian Principle dauniformitetsprincip nbuniformitetsprinsipp nn

uniformitetsprinsipp svuniformitetsprincip ▣ lateinisch uniformis ‚einförmig‘ + Prinzip
Universale […ˈzɑ̈ ː…] n. (*f.), Pl. Universalien enuniversal dauniversalie svuniversalie ▣ universell
Universalität f. enuniversality dauniversalitet nbuniversalitet nnuniversalitet svuniversalitet ▣ universell
universell Adj. enuniversal dauniversel nbuniversell nnuniversell svuniversell ▣ lateinisch universalis ‚allgemein-

gültig‘
universitär Adj. ▣ Universität
Universität f. enuniversity dauniversitet isháskóli nbuniversitet nnuniversitet svuniversitet ▣ lateinisch universi-

tas ‚Universität‘ [Stamm universitat-]
unregelmäßig Adj. enirregular dauregelmæssig isóregluleg nburegelmessig nnuregelmessig svoregelbunden
Unregelmäßigkeit f. enirregularity dauregelmæssighed nburegelmessighet nnuregelmessigheit svoregelbun-

denhet
unsichtbar Adj. eninvisible dausynlig nbusynlig nnusynleg svosynlig
unsichtbare Hand f. eninvisible hand dausynlig hånd nbusynlig hånd nnusynleg hand svosynlig hand
unsichtbar machen Vb. eninvisibilize dausynliggøre nbusynliggjøre nnusynleggjera svosynliggöra
Unsichtbarmachung f. eninvisibilization dausynliggørelse nbusynliggjøring nnusynleggjering svosynliggöran-

de
unsilbisch Adj. ennon-syllabic daikke-syllabisk nbikke-syllabisk nnikke-syllabisk svicke-syllabisk
Unterlippe f. enlower lip daunderlæbe isneðrivör nbunderleppe nnunderleppe svunderläpp
Unterricht m. enteaching daundervisning nbundervisning nnundervisning svundervisning
unterrichten Vb. enteach daundervise nbundervise nnundervise svundervisa
Unterstrich m. enunderscore dabundstreg nbunderstrek nnunderstrek svunderstreck  ■ das Zeichen _
untersuchen Vb. eninvestigate daundersøge nbundersøke nnundersøke svundersöka
Untersuchung f. eninvestigation daundersøgelse nbundersøkelse nnundersøking svundersökning
Untersuchungsgegenstand m. enobject of investigation daundersøgelsesgenstand nbundersøkelsesgjenstand 

nnundersøkingsgjenstand svundersökningsobjekt
unwissenschaftlich Adj. enunscientific dauvidenskabelig nbuvitenskapelig nnuvitskapleg svovetenskaplig
unzählbar Adj. enuncountable dautællelig nbutellelig nnuteljeleg svoräknebar
Unzählbarkeit f. enuncountability dautællelighed nbutellelighet svoräknebarhet
Uppland [ˈʏpʰ…] propr.n. enUppland enUppland daUppland isUppland nbUppland nnUppland svUppland 

[¹ɵpːlanːd]  ■ Toponym: Region in Svealand (Schweden) (Landschaft) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich 
‚höheres Land‘)

Uppländer [ˈʏpʰ…] m. svupplänning [²ɵpːɛnːɪŋ]  ■Demonym: Einwohner Upplands ▣ Uppland
Uppländerin [ˈʏpʰ…] f. svupplänning [²ɵpːɛnːɪŋ] svuppländska [²ɵpːlɛnːdska]  ■Demonym: Einwohnerin Upp-

lands ▣ Uppland
Uppländisch [ˈʏpʰ…] n.adj. svuppländska [²ɵpːlɛnːdska]  ■Glottonym: svealändischer Dialekt(raum) in Uppland 

(Schweden) ▣ Uppland
uppländisch (*U…) [ˈʏpʰ…] Adj. svuppländsk [²ɵpːlɛnːdsk]  ■ 1glottonymisch: zum Uppländischen oder 2topony-

misch: zu Uppland gehörig ▣ Uppland
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Uppsala [ˈʏpsɑ̈ ːlɑ̈ ] (*[…ˈsɑ̈ ː…]) propr.n. enUppsala daUppsala isUppsalir nbUppsala nnUppsala svUppsala 
[²ɵpːsɒːla]  ■ Toponym: Stadt in Uppland (Schweden) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚höher gelegenes 
Sala [schwedisches Toponym, ein älterer Ort]‘)

1Uppsalaer [ˈʏpsɑ̈ ːlɑ̈ ɐ] (*[…ˈsɑ̈ ː…]) Adj.attr. svuppsaliensisk [ɵpːsali²ɛnːsɪsk]  ■ toponymisch: zu Uppsala gehörig 
▣ Uppsala

2Uppsalaer [ˈʏpsɑ̈ ːlɑ̈ ɐ] (*[…ˈsɑ̈ ː…]) m. svuppsaliensare [ɵpːsali²ɛnːsarə] svUppsalabo [²ɵpːsɒːlabuː]  ■Demonym: 
Einwohner Uppsalas ▣ Uppsala

Uppsalaerin [ˈʏpsɑ̈ ːlɑ̈ əʁɪn] (*[…ˈsɑ̈ ː…]) f. svuppsaliensare [ɵpːsali²ɛnːsarə] svUppsalabo [²ɵpːsɒːlabuː]  ■Dem-
onym: Einwohnerin Uppsalas ▣ Uppsala

Ural m. enUral Mountains daUral isÚralfjöll nbUral nnUral svUralbergen  ■ Toponym: Gebirge zwischen Europa 
und Asien ▣ russisch Урал (Ural) ‚Ural‘

Uralisch n.adj. enUralic dauralsk nburalsk nnuralsk svuraliska  ■Glottonym: Sprachfamilie v. a. in Europa und Asi-
en, zu der u. a. die finnougrischen Sprachen gehören ▣ Ural

uralisch (*U…) Adj. enUralic dauralsk isúralskur nburalsk nnuralsk svuralisk  ■ glottonymisch: zum Uralischen ge-
hörig ▣ Ural

Uralist m., Gen. ‑en ▣ Uralistik
Uralistik f. enUralic linguistics  ■ Linguistik des Uralischen; das (Studien-)Fach wird in den skandinavischen 

Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Uralisch
Uralistin f. enUralicist ▣ Uralistik
uralistisch Adj. ▣ Uralistik
urban Adj. enurban daurban nburban nnurban svurban ▣ lateinisch urbs ‚Stadt‘ [Stamm urb-] ‖ auch städtisch
urbanisieren Vb. enurbanize daurbanisere nburbanisere nnurbanisere svurbanisera ▣ urban
Urbanisierung f. enurbanization daurbanisering nburbanisering nnurbanisering svurbanisering ▣ urbanisieren
Urbanität f. enurbanity daurbanitet nburbanitet nnurbanitet svurbanitet ▣ urban
Urdu propr.n. enUrdu daurdu isúrdú nburdu nnurdu svurdu  ■Glottonym: indoarische Sprache, v. a. in Pakistan; 

Endonym: اُردُو (urdū) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Sprache des Heerlagers‘)
Urnordisch n.adj. ‖ besser Ältestes Nordisch
urnordisch Adj. ‖ besser vom Ältesten Nordisch sprechen
USA Pl. (*f.) enUS daUSA nbUSA nnUSA svUSA  ■ Toponym: Land in Nordamerika ▣ abgekürzt aus United States 

of America ‚Vereinigte Staaten von Amerika‘ ‖ besser Vereinigte Staaten
utral (utral) […ˈtʰʁɑ̈ ːl] Adj. enuter svutral ▣ Utrum
Utralität (Utra…) f. enutrality enutrality dautralitet nbutralitet nnutralitet svutralitet ▣ utral
Utrum (Utrum) [ˈuː…] n., Pl. Utra enuter encommon gender dautrum dagenus commune dafælleskøn issamkyn 

nbutrum nbgenus commune nbfelleskjønn nnutrum nngenus commune nnfelleskjønn svutrum  ■Genus ▣ la-
teinisch uter ‚einer von beiden‘ [Stamm utr-]

svutrundning [²ʉ̟ ːtrɵnːdnɪŋ] u.
Uusimaa [ˈuːsimɑ̈ ː] propr.n. enNyland enUusimaa daNyland isUusimaa nbNyland nnNyland svNyland [²nyːlanːd] 

 ■ Toponym: Region in Finnland (Landschaft); weiteres Endonym: finnisch Uusimaa ▣ nach dem finnischen 
Endonym (fennisiertes schwedisches Toponym) ‖ auch Nyland

Uvula [ˈuː…] f. enuvula dadrøbel isúfur nbdrøvel nndrøvel svgomspene ▣ lateinisch uvula ‚Träubchen‘ ‖ auch 
Zäpfchen
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Uvular […ˈlɑ̈ ːɐ̯ ] m., Pl. ‑e enuvular dauvular isúfmælt hljóð nbuvular nnuvular svuvular  ■ Artikulationsstelle ▣ 

uvular
uvular […ˈlɑ̈ ːɐ̯ ] Adj. enuvular dauvulær isúfmæltur nbuvular nnuvular svuvular ▣ Uvula
uvularisieren Vb. enuvularize dauvularisere nbuvularisere nnuvularisere svuvularisera ▣ uvular
Uvularisierung f. enuvularization dauvularisering nbuvularisering nnuvularisering svuvularisering ▣ uvulari-

sieren
Uvularität f. enuvularity dauvularitet nbuvularitet nnuvularitet svuvularitet ▣ uvular
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V
Vaasa [ˈvɑ̈ ːsɑ̈ ] propr.n. enVaasa daVasa isVasa nbVasa nnVasa svVasa [²vɒːsa]  ■ Toponym: Stadt in Österbotten (Finn-

land); weiteres Endonym: finnisch Vaasa ▣ nach dem finnischen Endonym (fennisiertes schwedisches Top-
onym, ursprünglich nach der schwedischen Dynastie der Vasa) ‖ auch Vasa

1Vaasaer [ˈvɑ̈ ːsɑ̈ ɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Vaasa gehörig ▣ Vaasa ‖ auch 1Vasaer
2Vaasaer [ˈvɑ̈ ːsɑ̈ ɐ] m. svVasabo [²vɒːsabuː]  ■Demonym: Einwohner Vaasas ▣ Vaasa ‖ auch 2Vasaer
Vaasaerin [ˈvɑ̈ ːsɑ̈ əʁɪn] f. svVasabo [²vɒːsabuː]  ■Demonym: Einwohnerin Vaasas ▣ Vaasa ‖ auch Vasaerin
Vágar [ˈvoːɑ̈ ʁ] propr.n. enVágar daVágar daVågø foVágar [ˈvɔːaɹ] isVogar nbVágar nnVágar svVágar  ■ Toponym: Insel 

der Färöer ▣ nach dem färöischen Endonym (ursprünglich ‚Buchten‘)
vage Adj. envague davag nbvag nnvag svvag ▣ lateinisch vagus ‚unklar‘
Vagheit f. envagueness davaghed svvaghet ▣ vage
Valdres [ˈvɑ̈ ld̥ ʁəs] propr.n. enValdres daValdres nbValdres [¹vɑlːdrəs] nnValdres svValdres  ■ Toponym: Region in In-

nlandet (Norwegen) ▣ nach dem Endonym
nbvaldris [¹vɑlːdrɪs] m., Pl. ‑er nnvaldris  ■Demonym: Einwohner:in von Valdres
Valenz f. envalency davalens isfallstjórn nbvalens nnvalens svvalens ▣ lateinisch valentia ‚Stärke, Gesundheit‘
valide Adj. envalid davalid nbvalid nnvalid svvalid ▣ lateinisch validus ‚gültig‘
validieren Vb. envalidate davalidere nbvalidere nnvalidere svvalidera ▣ valide
Validierung f. envalidation davalidering nbvalidering nnvalidering svvalidering ▣ validieren
Validität f. envalidity davaliditet nbvaliditet nnvaliditet svvaliditet ▣ valide
Vanda [ˈvɑ̈ nd̥ ɑ̈ ] propr.n. enVantaa daVanda isVantaa nbVanda nnVanda svVanda [²vanːda]  ■ Toponym: Stadt in Ny-

land/Uusimaa (Finnland); weiteres Endonym: finnisch Vantaa ▣ nach dem schwedischen Endonym (svezi-
siertes finnisches Toponym) ‖ auch Vantaa

1Vandaer [ˈvɑ̈ nd̥ ɑ̈ ɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Vanda gehörig ▣ Vanda ‖ auch 1Vantaaer
2Vandaer [ˈvɑ̈ nd̥ ɑ̈ ɐ] m. svVandabo [²vanːdabuː]  ■Demonym: Einwohner Vandas ▣ Vanda ‖ auch 2Vantaaer
Vandaerin [ˈvɑ̈ nd̥ ɑ̈ əʁɪn] f. svVandabo [²vanːdabuː]  ■Demonym: Einwohnerin Vandas ▣ Vanda ‖ auch Vantaaerin
Vantaa [ˈvɑ̈ ntʰɑ̈ ] propr.n. enVantaa daVanda isVantaa nbVanda nnVanda svVanda [²vanːda]  ■ Toponym: Stadt in Ny-

land/Uusimaa (Finnland); weiteres Endonym: finnisch Vantaa ▣ nach dem finnischen Endonym ‖ auch Van-
da

1Vantaaer [ˈvɑ̈ ntʰɑ̈ ɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Vantaa gehörig ▣ Vantaa ‖ auch 1Vandaer
2Vantaaer [ˈvɑ̈ ntʰɑ̈ ɐ] m. svVandabo [²vanːdabuː]  ■Demonym: Einwohner Vantaas ▣ Vantaa ‖ auch 2Vandaer
Vantaaerin [ˈvɑ̈ ntʰɑ̈ əʁɪn] f. svVandabo [²vanːdabuː]  ■Demonym: Einwohnerin Vantaas ▣ Vantaa ‖ auch Vandae-

rin
variabel Adj., attr. …able envariable davariabel nbvariabel nnvariabel svvariabel ▣ lateinisch variabilis ‚veränder-

lich, variierbar‘
Variabilität f. envariability davariabilitet nbvariabilitet nnvariabilitet svvariabilitet ▣ variabel
Variable f., Pl. ‑n envariable davariabel nbvariabel nnvariabel svvariabel ▣ variabel
Variante f., Pl. ‑n envariant davariant nbvariant nnvariant svvariant ▣ lateinisch varians ‚sich verändernd, variie-

rend‘ [Stamm variant-]
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Varianz f. envariance davarians nbvarians nnvarians svvarians  ■ statistischer Begriff ▣ variieren
Variation f. envariation davariation nbvariasjon nnvariasjon svvariation ▣ variieren
Variationsdimension f.
Variationslinguistik f.
variationslinguistisch Adj.
Variationsraum m.
Varietät f. envariety davarietet nbvarietet nnvarietet svvarietet ▣ lateinisch varietas ‚Verschiedenheit‘ [Stamm va-

rietat-]
Varietätenarchitektur f.
Varietätengenese f.
Varietätenkontakt m. endialect contact
Varietätenspektrum n., Pl. …spektren
Varietätentod m.
Varietätenwahl f. endialect choice davarietetsvalg nbvarietetsvalg nnvarietetsval svvarietetsval
variieren Vb. envary davariere nbvariere nnvariere svvariera ▣ lateinisch vario ‚sich verändern, variieren‘ [weite-

rer Stamm variat-]
Vänern [ˈvɛːnɐn] m. enVänern daVänern isVænir nbVänern nnVänern svVänern [¹vɛːnəɳ ]  ■Hydronym: See in 

Schweden ▣ nach dem Endonym
Värmland [ˈvɛʁm…] propr.n. enVärmland daVärmland isVermaland nbVärmland nnVärmland svVärmland 

[²værːmlanːd]  ■ Toponym: Region in Svealand (Schweden) (Landschaft) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich 
‚Land der värmar [schwedisches Ethnonym, eine regionale Bevölkerungsgruppe]‘)

Värmländer [ˈvɛʁm…] m. svvärmlänning [²værːmlɛnːɪŋ]  ■Demonym: Einwohner Värmlands ▣ Värmland
Värmländerin [ˈvɛʁm…] f. svvärmlänning [²værːmlɛnːɪŋ] svvärmländska [²værːmlɛnːdska]  ■Demonym: Einwoh-

nerin Värmlands ▣ Värmland
Värmländisch [ˈvɛʁm…] n.adj. enVärmland dialect davärmlandsk nbvärmlandsk nnvärmlandsk svvärmländska 

[²værːmlɛnːdska]  ■Glottonym: värmländischer Dialekt(raum) in Värmland (Schweden) ▣ Värmland
värmländisch (*V…) [ˈvɛʁm…] Adj. enVärmland davärmlandsk nbvärmlandsk nnvärmlandsk svvärmländsk 

[²værːmlɛnːdsk]  ■ 1glottonymisch: zum Värmländischen oder2toponymisch: zu Värmland gehörig ▣ Värm-
land

Vasa [ˈvɑ̈ ːsɑ̈ ] propr.n. enVaasa daVasa isVasa nbVasa nnVasa svVasa [²vɒːsa]  ■ Toponym: Stadt in Österbotten (Finn-
land); weiteres Endonym: finnisch Vaasa ▣ nach dem schwedischen Endonym (ursprünglich nach der 
schwedischen Dynastie der Vasa) ‖ auch Vaasa

1Vasaer [ˈvɑ̈ ːsɑ̈ ɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Vaasa gehörig ▣ Vasa ‖ auch 1Vasaer
2Vasaer [ˈvɑ̈ ːsɑ̈ ɐ] m. svVasabo [²vɒːsabuː]  ■Demonym: Einwohner Vasas ▣ Vasa ‖ auch 2Vaasaer
Vasaerin [ˈvɑ̈ ːsɑ̈ əʁɪn] f. svVasabo [²vɒːsabuː]  ■Demonym: Einwohnerin Vasas ▣ Vasa ‖ auch Vaasaerin
Västerås [vɛstəˈʁoːs] propr.n. enVästerås daVästerås isVästerås nbVästerås nnVästerås svVästerås [vɛsːtəˈroːs]  ■ Top-

onym: Stadt in Västmanland (Schweden) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚westliche Flussmündungs-
siedlung‘)

1Västeråser [vɛstəˈʁoːsɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Västerås gehörig ▣ Västerås
2Västeråser [vɛstəˈʁoːsɐ] m. svvästeråsare [vɛsːtə²roːsarə]  ■Demonym: Einwohner von Västerås ▣ Västerås
Västeråserin [vɛstəˈʁoːsəʁɪn] f. svvästeråsare [vɛsːtə²roːsarə]  ■Demonym: Einwohnerin von Västerås ▣ Västerås
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Västerbotten [ˈvɛstɐb̥ ɔtn̩ ] propr.n. enVästerbotten enWestrobothnia daVästerbotten isVesturbotn nbVästerbotten 
nnVästerbotten svVästerbotten [²vɛsːtərbɔtːən]  ■ Toponym: Region in Norrland (Schweden) (Landschaft) ▣ 

nach dem schwedischen Endonym (ursprünglich aus väster ‚Westen‘ und botten ‚innere Küste einer Bucht‘)
svvästerbottning [²vɛsːtərbɔtːnɪŋ] u., Pl. ‑ar enWestrobothnian  ■Demonym: Einwohner:in Västerbottens
västerbottnisch (*V…) Adj. enVästerbotten enWestrobothnian svvästerbottnisk [²vɛsːtərbɔtːnɪsk]  ■ toponymisch: 

zu Västerbotten gehörig ▣ Västerbotten
svvästerbottniska [²vɛsːtərbɔtːnɪska] u., Pl. …or enWestrobothnian  ■Demonym: Einwohnerin Västerbottens
Västergötland [ˈvɛstɐjøːtʰ…] propr.n. enVästergötland daVästergötland isVestur-Gautland nbVästergötland nn

Västergötland svVästergötland [²vɛsːtərjøːtland]  ■ Toponym: Region in Götaland (Schweden) (Landschaft) ▣ 

nach dem Endonym (ursprünglich ‚westliches Götaland‘)
Västergötländer [ˈvɛstɐjøːtʰ…] m. svvästgöte [²vɛɧːœtə]  ■Demonym: Einwohner Västergötlands ▣ Västergötland
Västergötländerin [ˈvɛstɐjøːtʰ…] f. svvästgöte [²vɛɧːœtə] svvästgötska [²vɛɧːœtska]  ■Demonym: Einwohnerin 

Västergötlands ▣ Västergötland
Västergötländisch [ˈvɛstɐjøːtʰ…] n.adj. svvästgötska [²vɛɧːœtska] propr.u.  ■Glottonym: götaländischer 

Dialekt(raum) in Västergötland (Schweden) ▣ Västergötland
västergötländisch (*V…) [ˈvɛstɐjøːtʰ…] Adj. svvästgötsk [²vɛɧːœtsk] Adj.  ■ 1glottonymisch: zum Västergötländi-

schen oder 2toponymisch: zu Västergötland gehörig ▣ Västergötland
Västmanland [ˈvɛstmɑ̈ n…] propr.n. enVästmanland daVästmanland isVesturmannaland nbVästmanland nn

Västmanland svVästmanland [²vɛsːtmanlanːd]  ■ Toponym: Region in Svealand (Schweden) (Landschaft) ▣ 

nach dem Endonym (ursprünglich ‚Land der Westleute [eine regionale Bevölkerungsgruppe, schwedisch 
västmän]‘

Västmanländer [ˈvɛstmɑ̈ n…] m. svvästmanlänning [²vɛsːtmanlɛnːɪŋ]  ■Demonym: Einwohner Västmanlands ▣ 

Västmanland
Västmanländerin [ˈvɛstmɑ̈ n…] f. svvästmanlänning [²vɛsːtmanlɛnːɪŋ] svvästmanländska [²vɛsːtmanlɛnːdska] ■ 

Demonym: Einwohnerin Västmanlands ▣ Västmanland
Västmanländisch [ˈvɛstmɑ̈ n…] n.adj. svvästmanländska [²vɛsːtmanlɛnːdska]  ■Glottonym: svealändischer Dia-

lekt(raum) in Västmanland (Schweden) ▣ Västmanland
västmanländisch (*V…) [ˈvɛstmɑ̈ n…] Adj. svvästmanländsk [²vɛsːtmanlɛnːdsk]  ■ 1glottonymisch: zum Dialekt 

von Västmanländischen oder 2toponymisch: zu Västmanland gehörig ▣ Västmanland
Vatnajökull [ˈvɑ̈ tʰnɑ̈ jøːkʰʏtl̩ ] m. enVatnajökull daVatnajökull isVatnajökull [ˈvaʰtnajœːkʏtɬ] nbVatnajökull nnVat-

najökull svVatnajökull  ■ Toponym: Gletscher in Island ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Seengletscher‘)
Vättern [ˈvɛtʰɐn] m. enVättern daVättern isVeitur nbVättern nnVättern svVättern [¹vɛtːəɳ ]  ■Hydronym: See in 

Schweden ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚See‘)
Växjö [ˈvɛkʰʃø] propr.n. enVäxjö daVäxjö isVäxjö nbVäxjö nnVäxjö svVäxjö [²vɛkːɧøː]  ■ Toponym: Stadt in Små-

land (Schweden) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Wegsee‘)
1Växjöer [ˈvɛkʰʃøɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Växjö gehörig ▣ Växjö
2Växjöer [ˈvɛkʰʃøɐ] m. svVäxjöbo [²vɛkːɧøːbuː]  ■Demonym: Einwohner Växjös ▣ Växjö
Växjöerin [ˈvɛkʰʃøəʁɪn] f. svVäxjöbo [²vɛkːɧøːbuː]  ■Demonym: Einwohnerin Växjös ▣ Växjö
Vejle [ˈvɑ̈ i̯ lə] propr.n. enVejle daVejle isVejle [ˈvɑ̈ i̯ lə] nbVejle nnVejle svVejle  ■ Toponym: Stadt in Ostjütland (Däne-

mark) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Furt‘)
1Vejler [ˈvɑ̈ i̯ lɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Vejle gehörig ▣ Vejle
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2Vejler [ˈvɑ̈ i̯ lɐ] m. davejlenser [vɑ̈ i̯ ˈle̞ nˀsɐ]  ■Demonym: Einwohner Vejles ▣ Vejle
Vejlerin [ˈvɑ̈ i̯ ləʁɪn] f. davejlenser [vɑ̈ i̯ ˈle̞ nˀsɐ]  ■Demonym: Einwohnerin Vejles ▣ Vejle
Velar […ˈlɑ̈ ːɐ̯ ] m., Pl. ‑e envelar davelar nbvelar nnvelar svvelar  ■ Artikulationsstelle ▣ velar
velar […ˈlɑ̈ ːɐ̯ ] Adj. envelar davelær isuppgómmæltur nbvelar nnvelar svvelar ▣ Velum
velarisieren Vb. envelarize davelarisere nbvelarisere nnvelarisere svvelarisera ▣ velar
Velarisierung f. envelarization davelarisering nbvelarisering nnvelarisering svvelarisering ▣ velarisieren
Velarität f. ▣ velar
Velum n. ensoft palate envelum daganesejl isgómfilla nbganeseil nnganesegl svgomsegel ▣ lateinisch velum ‚Segel‘ 

‖ auch Gaumensegel, weicher Gaumen
Vendsyssel [ˈvɛnsʏsl̩ ] propr.n. enVendsyssel daVendsyssel [ˈve̞ nsysl̩ ] nbVendsyssel nnVendsyssel svVendsyssel ■ 

Toponym: Region in Nordjütland (Dänemark) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Gebiet der vendler [däni-
sches Ethnonym, eine regionale Bevölkerungsgruppe]‘)

1Vendsysseler [ˈvɛnsʏsl̩ ɐ] Adj.attr. davendsysselsk [ˈve̞ nsysl̩ sɡ̊ ]  ■ toponymisch: zu Vendsyssel gehörig ▣ Vendsys-
sel

2Vendsysseler [ˈvɛnsʏsl̩ ɐ] m. davendelbo [ˈve̞ nˀl̩ b̥ o̝ ːˀ]  ■Demonym: Einwohner Vendsyssels ▣ Vendsyssel
Vendsysselerin [ˈvɛnsʏsl̩ əʁɪn] f. davendelbo [ˈve̞ nˀl̩ b̥ o̝ ːˀ]  ■Demonym: Einwohnerin Vendsyssels ▣ Vendsyssel
Verb n., Pl. ‑en enverb daverbum issagnorð nbverb nnverb svverb  ■Wortklasse ▣ lateinisch verbum ‚Wort, Verb‘
verbal Adj. enverbal daverbal nbverbal nnverbal svverbal ▣ Verb
Verbalflexion f. ‖ besser Verbflexion
verbalisieren Vb. enverbalize daverbalisere nbverbalisere nnverbalisere svverbalisera ▣ verbal
Verbalisierung f. enverbalization daverbalisering nbverbalisering nnverbalisering svverbalisering ▣ verbalisie-

ren
Verbalität f. ▣ verbal
Verbalphrase (*…frase) f. enverb phrase daverbfrase nbverbfrase nnverbfrase svverbfras
Verbdrittstellung f. enV3 word order enverb-third word order daV3-ordstilling nbV3-ordstilling nnV3-ord-

stilling svV3-ordföljd ‖ auch V3-Stellung
Verbendstellung f. enverb-last word order ‖ auch Verbletztstellung
Verberststellung f. enV1 word order enverb-first word order daV1-ordstilling nbV1-ordstilling nnV1-ordstilling 

svV1-ordföljd ‖ auch V1-Stellung
verbfinal Adj. enverb-final daverbfinal nbverbfinal nnverbfinal svverbfinal
Verbfinalität f. ▣ verbfinal
Verbflexion (*…flekt…) f. enverbal inflection daverbalbøjning issagnbeyging nbverbbøyning nnverbbøying sv

verbböjning
vergangen Adj. enpast dafortidig nbfortidig nnfortidig svförfluten
1Vergangenheit f. enpast dafortid nbfortid nnfortid svförflutet  ■ semantischer Begriff; die grammatische Form 

heißt Präteritum
2Vergangenheit f.  ■ Tempus ‖ besser Präteritum
verbinitial Adj. enverb-initial daverbinitial nbverbinitial nnverbinitial svverbinitial
Verbinitialität f. ▣ verbinitial
Verbklammer f. enverb bracket
Verbletztstellung f. enverb-last word order ‖ auch Verbendstellung
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Verbspätstellung f. enverb-late word order
Verbvalenz f. daverbvalens nbverbvalens nnverbvalens svverbvalens
Verbzweitstellung f. enV2 word order enverb-second word order daV2-ordstilling nbV2-ordstilling nnV2-ord-

stilling svV2-ordföljd ‖ auch V2-Stellung
vereinfachen Vb. ensimplify daforenkle iseinfalda nbforenkle nnforenkle svförenkla
Vereinfachung f. ensimplification daforenkling iseinföldun nbforenkling nnforenkling svförenkling
Vereinigtes Königreich n. enUnited Kingdom daDet Forenede Kongerige isSameinaða konungsríkið nbDet 

forente kongeriket nnDet sameinte kongeriket svFörenade kungariket  ■ Toponym: Land in Westeuropa; 
weitere Endonyme: irisch Ríocht Aontaithe, kornisch Ruvaneth Unys, Scots Unitit Kinrick, schottisch-gälisch 
Rìoghachd Aonaichte, walisisch Y Deyrnas Unedig ▣ gekürzt aus Vereinigtes Königreich von Großbritannien 
und Nordirland

Vereinigte Staaten Pl. enUnited States daDe Forenede Stater daUSA isBandaríkin nbDe forente stater nbUSA nn

Sambandsstatane nnUSA svFörenta staterna svUSA  ■ Toponym: Land in Nordamerika ▣ gekürzt aus Verei-
nigte Staaten von Amerika

Vereinte Nationen Pl. enUnited Nations enUN daDe Forenede Nationer daFN isSameinuðu þjóðirnar isSÞ nb

De forente nasjoner nbFN nnDe sameinte nasjonane nnSN svFörenta nationerna svFN
vererben Vb.  ■ Begriff in der Grammatiktheorie
Vererbung f. eninheritance danedarvning nbnedarving nnnedarving svnedärvning  ■ Begriff in der Grammatik-

theorie
verfestigen Vb. enentrench svbefästa  ■ kognitiv verfestigen
Verfestigung f. enentrenchment svbefästning  ■ kognitive Verfestigung ‖ auch Entrenchment
Verhältnisskala n., Pl. …skalen enratio scale daforholdstalsskala nbforholdstallsskala svkvotskala
verifizieren Vb. enverify daverificere nbverifisere nnverifisere svverifiera ▣ lateinisch verus ‚wahr‘ + ‑fico ‚ma-

chen, bewirken‘ [weiterer Stamm ‑ficat-]
Verifizierung f. enverification daverifikation nbverifikasjon nnverifikasjon svverifikation ▣ verifizieren
verketten Vb. enconcatenate
Verkettung f. enconcatenation
Verlag m. enpublisher daforlag nbforlag nnforlag svförlag
Verschärfung f. enverschärfung foskerping  ■ historisches färöisches Lautwandelphänomen ‖ auch Schärfung
Verschluss m. enclosure dalukke nblukke nnlukke
verschriften Vb.
verschriftlichen Vb.
Verschriftlichung f.
Verschriftung f.
verteilen Vb. endistribute dafordele nbfordele nnfordele svfördela
Verteilung f. endistribution dafordeling nbfordeling nnfordeling svfördelning
vertikal Adj. envertical davertikal islóðréttur nbvertikal nnvertikal svvertikal
verwandt Adj. enrelated engenetically related dabeslægtet nbbeslektet svbesläktad
Verwandtschaft f. engenetic relationship daslægtskab nbslektskap nnslektskap svsläktskap
verwerfen Vb. enreject daafvise nbforkaste nnforkaste svförkasta  ■ eine Hypothese verwerfen
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Vesterålen [ˈvɛstɐ.oːlən] propr.n. enVesterålen daVesterålen nbVesterålen [²vɛstəroːln̩ ] nnVesterålen svVesterålen ■ 

Toponym: Region in Nordland (Norwegen) ▣ nach dem Endonym
Vesterålener [ˈvɛstɐ.oːlənɐ] m. nbvesteråling [²vɛstəroːlɪŋ] nnvesteråling  ■Demonym: Einwohner Vesterålens ▣ 

Vesterålen
Vesterålenerin [ˈvɛstɐ.oːlənəʁɪn] f. nbvesteråling [²vɛstəroːlɪŋ] nnvesteråling  ■Demonym: Einwohnerin Ves-

terålens ▣ Vesterålen
nbvesterålsk [²vɛstəroːlsk] Adj. nnvesterålsk  ■ toponymisch: zu Vesterålen gehörig
Vestfold [ˈvɛstfɔl] propr.n. enVestfold daVestfold isVestfold nbVestfold [²vɛsːtfɔlː] nnVestfold svVestfold  ■ Toponym: 

Region in Ostnorwegen (2Provinz) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚westlich des Oslofjords‘)
Vestfolder [ˈvɛstfɔlɐ] m. nbvestfolding [²vɛsːtfɔlːɪŋ] nnvestfolding  ■Demonym: Einwohner Vestfolds ▣ Vestfold
Vestfolderin [ˈvɛstfɔləʁɪn] f. nbvestfolding [²vɛsːtfɔlːɪŋ] nnvestfolding  ■Demonym: Einwohnerin Vestfolds ▣ 

Vestfold
vestfoldisch [ˈvɛstfɔlɪʃ ] Adj. nbvestfoldsk [²vɛsːtfɔlːsk] nnvestfoldsk  ■ toponymisch: zu Vestfold gehörig ▣ Vestfold
Vestland [ˈvɛstlɑ̈ n] propr.n. enVestland daVestland isVesturland nbVestland [²vɛːstlɑnː] nnVestland svVestland ■ 

Toponym: Region in Westnorwegen (2Provinz) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Westland‘)
Vestländer [ˈvɛst…] m. nbvestlending [²vɛsːtlɛnːɪŋ] nnvestlending  ■Demonym: Einwohner Vestlands ▣ Vestland
Vestländerin [ˈvɛst…] f. nbvestlending [²vɛsːtlɛnːɪŋ] nnvestlending  ■Demonym: Einwohnerin Vestlands ▣ Vest-

land
vestländisch (*V…) [ˈvɛst…] Adj. nbvestlandsk [²vɛsːtlɑnːsk] nnvestlandsk  ■ toponymisch: zu Vestland gehörig ▣ 

Vestland
Vestmannaeyjar [ˈvɛstmɑ̈ nɑ̈ ɛi̯ jɑ̈ ʁ] Pl. enVestmannaeyjar daVestmannaeyjar isVestmannaeyjar [ˈvɛsːtmanːaei̯ ːjar̥ ] 

nbVestmannaeyjar nnVestmannaeyjar svVestmannaeyjar  ■ Toponym: isländische Inselgruppe ▣ nach dem 
Endonym (ursprünglich ‚Insel der Westleute [eine regionale Bevölkerungsgruppe, isländisch vestmenn]‘)

Vibrant (Vi|brant) […ˈb̥ ʁɑ̈ ntʰ] m., Gen. ‑en entrill davibrant issveifluhljóð nbvibrant nnvibrant svvibrant svtremu-
lant  ■ Artikulationsmodus ▣ lateinisch vibrans ‚schüttelnd‘ [Stamm vibrant-]

vibrantisch (vi|bran…) Adj. envibrant davibrantisk nbvibrantisk nnvibrantisk svvibrantisk ▣ Vibrant
Vibration (Vi|bra…) f. envibration davibration nbvibrasjon nnvibrasjon svvibration ▣ vibrieren
vibrieren (vi|brie…) Vb. envibrate davibrere nbvibrere nnvibrere svvibrera ▣ lateinisch vibro ‚schütteln‘ [weiterer 

Stamm vibrat-]
Vietnam propr.n. enVietnam daVietnam isVíetnam nbVietnam nnVietnam svVietnam  ■ Toponym: Land in Süd-

ostasien; Endonym: vietnamesisch Việt Nam ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚südliches Yue-Reich [ein 
historischer Staat in China und Vietnam, chinesisch 粵 yuè]‘)

Vietnamese m., Gen. ‑n enVietnamese davietnameser isVíetnami nbvietnameser nnvietnamesar svvietnames ■ 

1Demonym: Einwohner Vietnams; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Vietnam ▣ Vietnam
Vietnamesin f. enVietnamese davietnameser isVíetnami nbvietnameser nnvietnamesar svvietnames svvietname-

siska  ■ 1Demonym: Einwohnerin Vietnams; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Vietnam ▣ Vietnam
Vietnamesisch n.adj. enVietnamese davietnamesisk isvíetnamska nbvietnamesisk nnvietnamesisk svvietname-

siska  ■Glottonym: austroasiatische Sprache, v. a. in Vietnam; Endonym: Tiếng Việt ▣ Vietnam
vietnamesisch (*V…) Adj. enVietnamese davietnamesisk isvíetnamskur nbvietnamesisk nnvietnamesisk svviet-

namesisk  ■ 1glottonymisch: zum Vietnamesischen, 2toponymisch: zu Vietnam oder 3ethnonymisch: zu den 
Vietnames:innen gehörig ▣ Vietnam
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vigesimal Adj. envigesimal davigesimal nbvigesimal nnvigesimal svvigesimal ▣ lateinisch vigesimus ‚zwanzigster‘
Vigesimalität f. envigesimality davigesimalitet nbvigesimalitet nnvigesimalitet svvigesimalitet ▣ vigesimal
Vigesimalsystem n. envigesimal system davigesimalsystem istvítugakerfi nbvigesimalsystem nnvigesimalsystem 

svvigesimalsystem
Vilnius propr.n. enVilnius daVilnius isVilníus nbVilnius nnVilnius svVilnius  ■ Toponym: Stadt in Litauen; End-

onym: litauisch Vilnius ▣ nach dem Endonym
Vinland [ˈviːn…] n. enVinland daVinland isVínland nbVinland nnVinland svVinland  ■ Toponym: historisch zeit-

weise nordisch besiedelte Region an der kanadischen Ostküste ▣ nach dem skandinavischen Toponym (ur-
sprünglich ‚Weinland‘)

vinländisch [ˈviːn…] Adj. enVinlandic davinlandsk nbvinlandsk nnvinlandsk svvinländsk  ■ toponymisch: zu Vin-
land gehörig ▣ Vinland

Virtualität f. envirtuality davirtualitet nbvirtualitet nnvirtualitet svvirtualitet ▣ virtuell
virtuell Adj. envirtual davirtuel nbvirtuell nnvirtuell svvirtuell ▣ lateinisch virtualis ‚tauglich‘
Visby [ˈviːsb̥ y] oder [ˈvɪsb̥ y] propr.n. enVisby daVisby isVisby nbVisby nnVisby svVisby [²viːsbyː]  ■ Toponym: Stadt 

auf Gotland (Schweden) ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Heiligtumstadt‘)
1Visbyer [ˈviːsb̥ yɐ] oder [ˈvɪsb̥ yɐ] Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Visby gehörig ▣ Visby
2Visbyer [ˈviːsb̥ yɐ] oder [ˈvɪsb̥ yɐ] m. svVisbybo [²viːsbyːbuː]  ■Demonym: Einwohner Visbys ▣ Visby
Visbyerin [ˈviːsb̥ yəʁɪn] oder [ˈvɪsb̥ yəʁɪn] f. svVisbybo [²viːsbyːbuː]  ■Demonym: Einwohnerin Visbys ▣ Visby
visuell Adj. envisual davisuel nbvisuell nnvisuell svvisuell ▣ lateinisch visus ‚Sicht‘ [Stamm visu-]
Vokabel f., Pl. ‑n  ■ kein linguistischer Terminus ▣ lateinisch vocabulum ‚Wort‘ ‖ besser Wort
Vokabular n., Pl. ‑e envocabulary davokabular nbvokabular nnvokabular svvokabulär  ■ kein linguistischer Ter-

minus ▣ Vokabel ‖ besser Lexikon
Vokal m., Pl. ‑e envowel davokal issérhljóð nbvokal nnvokal svvokal ▣ lateinisch vocalis ‚Vokal‘
Vokalharmonie f. envowel harmony davokalharmoni nbvokalharmoni nnvokalharmoni svvokalharmoni
vokalisch Adj. envocalic davokalisk nbvokalisk nnvokalisk svvokalisk ▣ Vokal
vokalisieren Vb. envocalize davokalisere nbvokalisere nnvokalisere svvokalisera ▣ Vokal
Vokalisierung f. envocalization davokalisering nbvokalisering nnvokalisering svvokalisering ▣ vokalisieren
Vokalismus m., Gen. …ismus envocalism davokalisme nbvokalisme nnvokalisme svvokalism ▣ Vokal
Vokalklasse n., Pl. ‑n envowel class davokalklasse nbvokalklasse nnvokalklasse svvokalklass  ■ artikulatorische 

Kategorie
Vokalqualität f. envowel quality davokalkvalitet nbvokalkvalitet nnvokalkvalitet svvokalkvalitet
Vokalquantität f. envowel quantity davokalkvantitet nbvokalkvantitet nnvokalkvantitet svvokalkvantitet
Vokalsystem n. envowel system davokalsystem issérhljóðakerfi nbvokalsystem nnvokalsystem svvokalsystem
Vokaltrapez n., Pl. ‑e envowel chart davokalfirkant nbvokalfirkant nnvokalfirkant svvokalfyrsiding ▣ Vokal + 

altgriechisch τραπέζιον (trapézion) ‚Trapez, Tischlein‘
Vokativ [ˈvoː…] m., Pl. ‑e envocative davokativ nbvokativ nnvokativ svvokativ  ■ Satzglied oder Kasus ▣ lateinisch 

voco ‚rufen‘ [weiterer Stamm vocat-]
vokativisch [ˈvoː…] Adj. envocative davokativisk nbvokativisk nnvokativisk svvokativisk ▣ Vokativ
Volk n. enpeople dafolk nbfolk nnfolk svfolk
Völkerwanderungszeit f. enMigration Period dafolkevandringstid isþjóðflutningatímabilið nbfolkevand-

ringstid nnfolkevandringstid svfolkvandringstid
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völkerwanderungszeitlich Adj.
Volksabstimmung f. enreferendum enplebiscite dafolkeafstemning nbfolkeavstemning nnfolkerøysting svfolk-

omröstning
Volkssprache f. envernacular dafolkesprog nbfolkespråk nnfolkespråk svfolkspråk
volkssprachlich Adj. envernacular dafolkesproglig nbfolkespråklig nnfolkespråkleg svfolkspråklig
Voraltdänisch n.adj. daolddansk [ˈʌ̞̈ ld̥ ænˀsɡ̊ ]  ■Glottonym: voraltnordische Sprachstufe im später dänischen 

Sprachraum ‖ auch Runendänisch
voraltdänisch (*V…) Adj. daolddansk [ˈʌ̞̈ ld̥ ænˀsɡ̊ ]  ■ glottonymisch: zum Voraltdänischen gehörig ‖ auch runen-

dänisch
Voraltnordisch n.adj.  ■Glottonym: Sammelbezeichnung für die voreinzelsprachlichen Sprachstufen der skan-

dinavischen Sprachen
voraltnordisch (*V…) Adj.  ■ glottonymisch: zum Voraltnordischen gehörig
Voraltnorwegisch n.adj.  ■Glottonym: voraltnordische Sprachstufe im später norwegischen Sprachraum
voraltnorwegisch (*V…) Adj.  ■ glottonymisch: zum Voraltnorwegischen gehörig
Voraltschwedisch n.adj.  ■Glottonym: voraltnordische Sprachstufe im später schwedischen Sprachraum ‖ 

auch Runenschwedisch
voraltschwedisch (*V…) Adj.  ■ glottonymisch: zum Voraltschwedischen gehörig ‖ auch runenschwedisch
Voraltwestnordisch n.adj.  ■Glottonym: voraltnordische Sprachstufe im später westnordischen Sprachraum
voraltwestnordisch (*V…) Adj.  ■ glottonymisch: zum Voraltwestnordischen gehörig
vorangestellt Adj. enpreposed daforanstillet nbforanstilt nnframforstilt svframförställd
vorchristlich (*V…) Adj. enpre-Christian daførkristen nbførkristen nnførkristen svförkristen
vorderer Vokal m. enfront vowel dafortungevokal isframmælt sérhljóð nbfremre vokal nnfremre vokal svfrämre 

vokal
Vorfeld n. enprefield daforfelt nbforfelt nnforfelt svförfält
Vorgangspassiv [ˈfoːɐ̯ …] n.
vorläufiges Subjekt n. enpreliminary subject daforeløbigt subjekt nbforeløpig subjekt nnforeløpig subjekt
Vorname m., Gen. ‑ns enfirst name dafornavn iseiginnafn nbfornavn nnførenamn svförnamn
vortheoretisch Adj. enpre-theoretical daførteoretisk nbførteoretisk nnførteoretisk svförteoretisk
Vortrag m. entalk enlecture daforedrag daoplæg nbforedrag nnføredrag svföredrag
Vortragende f.adj. enspeaker daoplægsholder nbforedragsholder nnføredragshaldar svföredragshållare
Vortragender m.adj. enspeaker daoplægsholder nbforedragsholder nnføredragshaldar svföredragshållare
Vorvergangenheit f.  ■ Tempus ‖ besser Plusquamperfekt
vorwissenschaftlich Adj. enpre-scientific daførvidenskabelig nbførvitenskaplig nnførvitskapleg svförveten-

skaplig
vorzeitig Adj. enanterior
Vorzeitigkeit f. enanteriority dafortidighed nbfortidighet
Voss [vɔs] propr.n. enVoss daVoss nbVoss [vɔsː] nnVoss svVoss  ■ Toponym: Region in Vestland (Norwegen) ▣ nach 

dem Endonym
Vosser [ˈvɔsɐ] m. nbvossing [²vɔsːɪŋ] nnvossing  ■Demonym: Einwohner von Voss ▣ Voss
Vosserin [ˈvɔsəʁɪn] f. nbvossing [²vɔsːɪŋ] nnvossing  ■Demonym: Einwohnerin von Voss ▣ Voss
VP f., Pl. ‑s ▣ abgekürzt aus Verbalphrase ‖ besser Verbalphrase
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vulgär Adj. envulgar davulgær nbvulgær nnvulgær svvulgär ▣ lateinisch vulgaris ‚einfach, allgemein‘
Vulgarismus m., Gen. …ismus, Pl. …ismen envulgarism davulgarisme nbvulgarisme nnvulgarisme svvulgarism ▣ 

vulgär
Vulgärlatein n. enVulgar Latin davulgærlatin nbvulgærlatin nnvulgærlatin svvulgärlatin  ■Glottonym: Varietät 

des Lateinischen
V1-Stellung f. enV1 word order enverb-first word order ▣ abgekürzt aus Verb ‖ auch Verberststellung
V2-Stellung f. enV2 word order enverb-second word order ▣ abgekürzt aus Verb ‖ auch Verbzweitstellung
V3-Stellung f. enV3 word order enverb-third word order ▣ abgekürzt aus Verb ‖ auch Verbdrittstellung
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W
wahr-negativ Adj. entrue negative dasandt negativ nbsann negativ nnsann negativ svsant negativ
wahr-positiv Adj. entrue positive dasandt positiv nbsann positiv nnsann positiv svsant positiv
Wald m. enforest daskov isskógur nbskog nnskog svskog
Waldfinne m., Gen. ‑n enForest Finn daskovfinne nbskogfinne nnskogfinne svskogsfinne  ■ Ethnonym: Angehöri-

ger einer historischen Ethnie, v. a. in Norwegen und Schweden
Waldfinnin f. enForest Finn daskovfinne nbskogfinne nnskogfinne svskogsfinne svskogsfinska  ■ Ethnonym: An-

gehörige einer historischen Ethnie, v. a. in Norwegen und Schweden
Waldfinnisch n.adj. enForest Finnish daskovfinsk nbskogfinsk nnskogfinsk svskogsfinska  ■Glottonym: histori-

scher finnischer Dialekt(raum) in Norwegen und Schweden
waldfinnisch (*W…) Adj. enForest Finnish daskovfinsk nbskogfinsk nnskogfinsk svskogsfinsk  ■ 1glottonymisch: 

zum Waldfinnischen oder 2ethnonymisch: zu den Waldfinn:innen gehörig
Wales (Wales) propr.n. enWales daWales isWales nbWales nnWales svWales  ■ Toponym: Land im Vereinigten Kö-

nigreich; weiteres Endonym: walisisch Cymru ▣ nach dem englischen Endonym (ursprünglich ‚die Waliser, 
die Fremdsprachigen‘)

Waliser m. enWelshman dawaliser isWalesbúi nbwaliser nnwalisar svwalesare  ■ 1Demonym: Einwohner von Wa-
les; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Wales ▣ Wales

Waliserin f. enWelshwoman dawaliser nbwaliser nnwalisar svwalesare svwalesiska  ■ 1Demonym: Einwohnerin 
von Wales; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Wales ▣ Wales

Walisisch n.adj. enWelsh dawalisisk isvelska nbwalisisk nnwalisisk svwalesiska  ■Glottonym: britannische Spra-
che, v. a. in Wales; Endonym: Cymraeg ▣ Wales

walisisch (*W…) Adj. enWelsh dawalisisk isvelskur nbwalisisk nnwalisisk svwalesisk  ■ 1glottonymisch: zum Walisi-
schen, 2toponymisch: zu Wales oder 3ethnonymisch: zu den Waliser:innen gehörig ▣ Wales

Wallone m., Gen. ‑n enWalloon davalloner nbvalloner nnvallon svvallon  ■ 1Demonym: Einwohner Walloniens; 
2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Wallonien (Belgien), historisch auch in Schweden ▣ franzö-
sisch wallon ‚Wallone‘ (französisiertes germanisches Ethnonym, ursprünglich ‚die Fremdsprachigen‘)

Wallonien propr.n. enWallonia daVallonien isVallónía nbVallonia nnVallonia svVallonien  ■ Toponym: Region in 
Belgien; weitere Endonyme: französisch Wallonie, niederländisch Wallonië ▣ Wallone

Wallonin f. enWalloon davalloner nbvalloner nnvallon svvallon svvallonska  ■ 1Demonym: Einwohnerin Walloni-
ens; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Wallonien (Belgien), historisch auch in Schweden ▣ fran-
zösisch wallon ‚Wallone‘ (französisiertes germanisches Ethnonym, ursprünglich ‚die Fremdsprachigen‘)

wallonisch (*W…) Adj. enWalloon davallonsk nbvallonsk nnvallonsk svvallonsk  ■ 1toponymisch: zu Wallonien 
oder 2ethnonymisch: zu den Wallon:innen gehörig ▣ Wallone

Wandel m. enchange daforandring isbreyting nbforandring nnforandring svförändring
Waräger [vɑ̈ ˈʁɛːɡ̊ ɐ] m. enVarangian daværing nbværing nnværing svväring ▣ russisch варяг (varjag) ‚Waräger‘ 

(russifiziertes altnordisches Ethnonym, ursprünglich ‚die Verschworenen‘)
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Warschau propr.n. enWarsaw daWarszawa isVarsjá nbWarszawa nnWarszawa svWarszawa  ■ Toponym: Stadt in 
Polen; Endonym: polnisch Warszawa ▣ nach dem Endonym (ursprünglich ‚Siedlung des Warsz [polnisches 
Anthroponym]‘)

1Warschauer Adj.attr.  ■ toponymisch: zu Warschau gehörig ▣ Warschau
2Warschauer m. enVarsovian svWarszawabo  ■Demonym: Einwohner Warschaus ▣ Warschau
Warschauerin f. enVarsovian svWarszawabo  ■Demonym: Einwohnerin Warschaus
Wattenmeer n. enWadden Sea daVadehavet isVaðhafið nbVadehavet nnVadehavet svVadehavet  ■Hydronym: öst-

licher Teil der südlichen Nordsee
Webkorpus [ˈwɛpʰ…] n. (*m.), Gen. …korpus, Pl. …korpora enweb corpus dawebkorpus nbwebkorpus nnwebkor-

pus svwebbkorpus ▣ englisch web ‚Netz‘ + Korpus
Website (Web|site) [ˈwɛpʰsɑ̈ i̯ tʰ] f., Pl. ‑s enwebsite [ˈwɛbsɑɪ̯ tʰ] oder [ˈwɛbsaɪ̯ tʰ] dawebsite nbnettsted nnnettsted svsajt 

▣ englisch web ‚Netz‘ + site ‚Ort‘
wechselseitig Adj. enmutual dagensidig nbgjensidig nngjensidig svömsesidig
wechselseitige Verständlichkeit f. enmutual intelligibility dagensidig forståelighed nbgjensidig forståelighet 

nngjensidig forståelegheit svömsesidig begriplighet
wechselseitig verständlich Adj. enmutually intelligible dagensidigt forståelig nbgjensidig forståelig nngjensidig 

forståeleg svömsesidigt begriplig
1weiblich Adj. enfemale dakvindelig nbkvinnelig nnkvinneleg svkvinnlig  ■ Sexus
2weiblich Adj.  ■Genus ‖ besser feminin
weicher Gaumen m. ensoft palate daden bløde gane isgómfilla nbden bløte ganen nnden blaute ganen svmjuka 

gommen ‖ auch Gaumensegel, Velum
weiches d n. ensoft d dablødt d nbbløtt d nnblautt d svmjukt d  ■ dänischer Approximant
Weinreich, Uriel [ˈvɑ̈ i̯ nʁɑ̈ i̯ç] propr.m. enWeinreich, Uriel [ˈvɑɪ̯ nɹɑɪ̯ kʰ] oder [ˈvaɪ̯ nɹaɪ̯ kʰ]  ■ amerikanischer Linguist 

(1926–1967), jiddisch  ך נרײַ ווײַ (uriel vaynraykh) אוריאל
Weißes Meer n. enWhite Sea daHvidehavet isHvítahaf nbKvitsjøen nnKvitsjøen svVita havet  ■Hydronym: Teil 

der Barentssee südlich der Kola-Halbinsel; weitere Endonyme: finnisch Vienanmeri, russisch Белое море 
(Beloe more) ▣ nach dem Endonym

Weißrusse m., Gen. ‑n enBelarusian dahviderusser isHvít-Rússi nbhviterusser nnkviterussar svvitryss  ■ 1De-
monym: Einwohner Weißrusslands; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Weißrussland ▣ Weiß-
russland ‖ auch Belarusse

Weißrussin f. enBelarusian dahviderusser nbhviterusser nnkviterussar svvitryss svvitryska  ■ 1Demonym: Ein-
wohnerin Weißrusslands; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Weißrussland ▣ Weißrussland ‖ auch 
Belarussin

Weißrussisch n.adj. enBelarusian dahviderussisk ishvítrússneska nbhviterussisk nnkviterussisk svvitryska ■ 

Glottonym: ostslawische Sprache, v. a. in Weißrussland; Endonym: беларуская (belaruskaja) ▣ Weißrussland 
‖ auch Belarussisch

weißrussisch (*W…) Adj. enBelarusian dahviderussisk ishvítrússneskur nbhviterussisk nnkviterussisk svvitrysk ■ 

1glottonymisch: zum Weißrussischen, 2toponymisch: zu Weißrussland oder 3ethnonymisch: zu den Weiß-
russ:innen gehörig ▣ Weißrussland ‖ auch belarussisch

Weißrussland propr.n. enBelarus daHviderusland isHvíta-Rússland nbHviterussland nnKviterussland svVitryss-
land  ■ Toponym: Land in Osteuropa; Endonyme: weißrussisch Беларусь (Belarusʹ), russisch Беларусь 
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(Belarusʹ) ▣ nach älter russisch Белоруссия (Belorussija ‚Weißrussland‘ (ursprünglich ‚weißes Russland‘)) ‖ 
auch Belarus

weit Adj. enbroad dabred nbbred nnbred svvid  ■man spricht von enger gegenüber weiter Transkription und von 
engen gegenüber weiten Definitionen

Weltwissen n. enworld knowledge daverdensviden nbverdensviten nnverdskunnskap svvärldskunskap
Wemfall m.  ■ Kasus ‖ besser Dativ
Wenfall m.  ■ Kasus ‖ besser Akkusativ
Wepse m., Gen. ‑n enVeps davepser nbvepser nnvepsar svveps  ■ Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in 

Nordwestrussland ▣ wepsisch veps ‚Wepse‘
Wepsin f. enVeps davepser nbvepser nnvepsar svveps svvepsiska  ■ Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in 

Nordwestrussland ▣ wepsisch veps ‚Wepse‘
Wepsisch n.adj. enVeps davepsisk isvepsíska nbvepsisk nnvepsisk svvepsiska  ■Glottonym: ostseefinnische Spra-

che, in Nordwestrussland; Endonym: vepsän kel’ ▣ Wepse
wepsisch (*W…) Adj. enVeps davepsisk isvepsískur nbvepsisk nnvepsisk svvepsisk  ■ 1glottonymisch: zum Wepsi-

schen oder 2ethnonymisch: zu den Weps:innen gehörig ▣ Wepse
Werfall m.  ■ Kasus ‖ besser Nominativ
Werkzeug n. entool daværktøj nbverktøy nnverktøy svverktyg
Wesfall m.  ■ Kasus ‖ besser Genitiv
Westen m. enwest davest isvestur nbvest nnvest svväster  ■Himmelsrichtung
Westfjorde Pl. enWestfjords daVestfjordene isVestfirðir [ˈvɛsːtfɪrːðɪr̥ ] nbVestfjordene nnVestfjordane svVästfjor-

darna  ■ Toponym: Region im Nordwesten Islands ▣ nach dem Endonym
Westfriese m., Gen. ‑n enWest Frisian davestfris nbvestfris nnvestfris svvästfris  ■ 1Demonym: Einwohner West-

frieslands; 2Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, in Westfriesland (Niederlande)
Westfriesin f. enWest Frisian davestfris nbvestfris nnvestfris svvästfris svvästfrisiska  ■ 1Demonym: Einwohnerin 

Westfrieslands; 2Ethnonym: Angehörige einer Ethnie in Westfriesland (Niederlande)
Westfriesisch n.adj. enWest Frisian davestfrisisk isvesturfrísneska nbvestfrisisk nnvestfrisisk svvästfrisiska ■ 

Glottonym: friesische Sprache, in Westfriesland (Niederlande); Endonym: Frysk
westfriesisch (*W…) Adj. enWest Frisian davestfrisisk isvesturfrísneskur nbvestfrisisk nnvestfrisisk svvästfrisisk ■ 

1glottonymisch: zum Westfriesischen, 2toponymisch: zu Westfriesland oder 3ethnonymisch: zu den West-
fries:innen gehörig

Westfriesland propr.n. enWest Frisia daVestfrisland nbVestfrisland nnVestfrisland svVästfrisland  ■ Toponym: Re-
gion in den Niederlanden; Endonyme: niederländisch Friesland, westfriesisch Fryslân 

Westfrisist (*…fries…) m., Gen. ‑en ▣ Westfrisistik
Westfrisistik (*…fries…) f. enWest Frisian linguistics  ■ Linguistik des Westfriesischen, ein Teilgebiet der Frisis-

tik; das (Studien-)Fach wird in den skandinavischen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet
Westfrisistin (*…fries…) f. ▣ Westfrisistik
westfrisistisch (*…fries…) Adj. ▣ Westfrisistik
Westgermanisch n.adj. enWest Germanic davestgermansk nbvestgermansk nnvestgermansk svvästgermanska ■ 

Glottonym: Untergruppe der germanischen Sprachen, zu der die insel- und die kontinentalwestgermani-
schen Sprachen gehören
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westgermanisch (*W…) Adj. enWest Germanic davestgermansk isvesturgermanskur nbvestgermansk nn

vestgermansk svvästgermanska  ■ glottonymisch: zum Westgermanischen gehörig
Westgermanist m., Gen. ‑en ▣ Westgermanistik
Westgermanistik f. enWest Germanic linguistics davestgermanistik nbvestgermanistikk nnvestgermanistikk sv

västgermanistik  ■ Linguistik des Westgermanischen; das (Studien-)Fach wird in den skandinavischen Spra-
chen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Westgermanisch

Westgermanistin f. ▣ Westgermanistik
westgermanistisch Adj. davestgermanistisk nbvestgermanistisk nnvestgermanistisk svvästgermanistisk ▣ West-

germanistik
Westgrönland propr.n. enWest Greenland daVestgrønland [ˈve̞ sd̥ ɡ̊ ʁɶ̝ nlænˀ] nbVest-Grønland nnVest-Grønland 

svVästgrönland  ■ Toponym: Region in Grönland; weiteres Endonym: grönländisch Kitaa
Westgrönländisch n.adj. enWest Greenlandic davestgrønlandsk [ˈve̞ sd̥ ɡ̊ ʁɶ̝ nlænˀsɡ̊ ] nbvestgrønlandsk nn

vestgrønlandsk svvästgrönländska  ■Glottonym: grönländischer Dialekt(raum) in Westgrönland; Endonym: 
kalaallisut

westgrönländisch (*W…) Adj. enWest Greenlandic davestgrønlandsk [ˈve̞ sd̥ ɡ̊ ʁɶ̝ nlænˀsɡ̊ ] nbvestgrønlandsk nn

vestgrønlandsk svvästgrönländsk  ■ 1glottonymisch: zum Westgrönländischen oder 2toponymisch: zu West-
grönland gehörig

Westjüte […jyː…] m., Gen. ‑n enWest Jutlander davestjyde nbvestjyde nnvestjyde svvästjyllänning  ■Demonym: 
Einwohner Westjütlands

Westjütin […jyː…] f. enWest Jutlander davestjyde nbvestjyde nnvestjyde svvästjyllänning svvästjylländska  ■Dem-
onym: Einwohnerin Westjütlands

Westjütisch […jyː…] n.adj. enWest Jutlandic davestjysk [ˈve̞ sd̥ jysɡ̊ ] nbvestjysk nnvestjysk svvästjylländska  ■Glott-
onym: jütischer Dialekt(raum) in Westjütland (Dänemark)

westjütisch (*W…) […jyː…] Adj. enWest Jutlandic davestjysk [ˈve̞ sd̥ jysɡ̊ ] nbvestjysk nnvestjysk svvästjylländsk ■ 

1glottonymisch: zum Westjütischen oder 2toponymisch: zu Westjütland gehörig
Westjütland […jyːtʰ…] propr.n. enWest Jutland daVestjylland [ˈve̞ sd̥ jylænˀ] nbVestjylland nnVestjylland svVästjyl-

land  ■ Toponym: Region in Jütland (Dänemark), die den westlichen Teil des nördlichen Jütland umfasst
westlich Adj. enwestern davestlig nbvestlig nnvestleg svvästra
Westniederdeutsch n.adj. enWest Low German davestnedertysk nbvestnedertysk nbvestlavtysk nnvestneder-

tysk nnvestlågtysk svvästlågtyska  ■Glottonym: niederdeutscher Dialektraum im westlichen Norddeutsch-
land; Endonym: Westnedderdüütsch

westniederdeutsch (*W…) Adj. enWest Low German davestnedertysk nbvestnedertysk nnvestnedertysk svväst-
lågtysk  ■ glottonymisch: zum Westniederdeutschen gehörig

Westnordisch n.adj. enWest Nordic davestnordisk nbvestnordisk nnvestnordisk svvästnordiska  ■Glottonym: 
Untergruppe der skandinavischen Sprachen, zu der u. a. Färöisch, Isländisch und Norwegisch gehören

westnordisch (*W…) Adj. enWest Nordic davestnordisk isvesturnorrænn nbvestnordisk nnvestnordisk svväst-
nordisk  ■ glottonymisch: zum Westnordischen gehörig

Westnordist m., Gen. ‑en ▣ Westnordistik
Westnordistik f. enWest Nordic linguistics davestnordistik nbvestnordistikk nnvestnordistikk svvästnordistik ■ 

Linguistik des Westnordischen, ein Teilgebiet der Skandinavistik; das (Studien-)Fach wird in den skandinavi-
schen Sprachen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet
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Westnordistin f. ▣ Westnordistik
westnordistisch Adj. davestnordistisk nbvestnordistisk nnvestnordistisk svvästnordistisk ▣ Westnordistik
Westnorwegen propr.n. enWestern Norway daVestlandet nbVestlandet [²vɛsːtlɑnːə] nnVestlandet svVestlandet ■ 

Toponym: Region in Norwegen (Landesteil)
Westnorwegisch n.adj. enWestern Norwegian davestnorsk nbvestnorsk [²vɛsːtnɔʂːk] nnvestnorsk svvästnorska ■ 

Glottonym: norwegischer Dialektraum in Nord-, West- und Südnorwegen
westnorwegisch (*W…) Adj. enWestern Norwegian davestnorsk nbvestnorsk [²vɛsːtnɔʂːk] nnvestnorsk svväst-

norsk  ■ 1glottonymisch: zum Westnorwegischen oder 2toponymisch: zu Westnorwegen gehörig
Westsamisch (*…saamisch) (*…sámi) [ˈzɑ̈ ː…] n.adj. enWestern Sami davestsamisk nbvestsamisk nnvestsamisk sv

västsamiska  ■Glottonym: Untergruppe der samischen Sprachen, zu der u. a. Nordsamisch und Lulesa-
misch gehören

westsamisch (*W…) (*…saamisch) (*…sámisch) […zɑ̈ ː…] Adj. enWestern Sami davestsamisk nbvestsamisk nnvest-
samisk svvästsamisk  ■ glottonymisch: zum Westsamischen gehörig

Westslawisch n.adj. enWest Slavic davestslavisk nbvestslavisk nnvestslavisk svvästslaviska  ■Glottonym: Unter-
gruppe der slawischen Sprachen, zu der u. a. die lechitischen Sprachen und Tschechisch gehören

westslawisch (*W…) Adj. enWest Slavic davestslavisk isvesturslavneskur nbvestslavisk nnvestslavisk svvästslavisk 
 ■ glottonymisch: zum Westslawischen gehörig

Westslawist m., Gen. ‑en ▣ Westslawistik
Westslawistik f. enWest Slavic linguistics davestslavistik nbvestslavistikk nnvestslavistikk svvästslavistik  ■ Lingu-

istik des Westslawischen, ein Teilgebiet der Slawistik; das (Studien-)Fach wird in den skandinavischen Spra-
chen in der Regel mit dem Glottonym bezeichnet ▣ Westslawisch

Westslawistin f. ▣ Westslawistik
westslawistisch Adj. davestslavistisk nbvestslavistisk nnvestslavistisk svvästslavistisk ▣ Westslawistik
Westsüdslawisch n.adj. enWestern South Slavic davestsydslavisk nbvestsørslavisk nnvestsørslavisk svvästsydsla-

viska  ■Glottonym: Untergruppe der südslawischen Sprachen, zu der u. a. Slowenisch und die serbokroati-
schen Sprachen gehören

westsüdslawisch (*W…) Adj. enWestern South Slavic davestsydslavisk nbvestsørslavisk nnvestsørslavisk svväst-
sydslavisk  ■ glottonymisch: zum Westsüdslawischen gehörig

Wikinger m. enViking daviking isvíkingur nbviking nnviking svviking ▣ altisländisch víkingr ‚Wikinger‘
Wikingerzeit f. enViking Age davikingetid isvíkingaöld nbvikingtid nnvikingtid svvikingatid
wikingerzeitlich Adj. svvikingatida
wikingisch Adj. enViking ▣ Wikinger
Winterkrieg m. enWinter War daVinterkrigen isVetrarstríðið nbVinterkrigen nnVinterkrigen svVinterkriget ■ 

Krieg zwischen Finnland und der Sowjetunion von 1939 bis 1940
Wirklichkeitsform f.  ■Modus ‖ besser Indikativ
Wirtschaft f. eneconomy daøkonomi nbøkonomi nnøkonomi svekonomi
wirtschaftlich Adj. eneconomic daøkonomisk nbøkonomisk nnøkonomisk svekonomisk
Wissen n. enknowledge daviden nbviten nnkunnskap svkunskap
wissen Vb. enknow davide nbvite nnvite svveta
Wissenschaft f. enscience davidenskab isvísindi nbvitenskap nnvitskap svvetenskap
Wissenschaftler m. enscientist daforsker nbforsker nnforskar svforskare
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Wissenschaftlerin f. enscientist daforsker nbforsker nnforskar svforskare
wissenschaftlich Adj. enscientific davidenskabelig nbvitenskaplig nnvitskapleg svvetenskaplig
Wissenschaftsgeschichte f. enhistory of science davidenskabshistorie nbvitenskapshistorie nnvitskapshistorie 

svvetenskapshistoria
wissenschaftsgeschichtlich Adj. davidenskabshistorisk nbvitenskapshistorisk nnvitskapshistorisk svveten-

skapshistorisk ‖ auch wissenschaftshistorisch
Wissenschaftshistoriker m. davidenskabshistoriker nbvitenskapshistoriker nnvitskapshistorikar svveten-

skapshistoriker
Wissenschaftshistorikerin f. davidenskabshistoriker nbvitenskapshistoriker nnvitskapshistorikar svveten-

skapshistoriker
wissenschaftshistorisch Adj. davidenskabshistorisk nbvitenskapshistorisk nnvitskapshistorisk svvetenskaps-

historisk ‖ auch wissenschaftsgeschichtlich
Wissenschaftstheoretiker m. davidenskabsteoretiker nbvitenskapsteoretiker nnvitskapsteoretikar svveten-

skapsteoretiker
Wissenschaftstheoretikerin f. davidenskabsteoretiker nbvitenskapsteoretiker nnvitskapsteoretikar svveten-

skapsteoretiker
wissenschaftstheoretisch Adj. davidenskabsteoretisk nbvitenskapsteoretisk nnvitskapsteoretisk svvetenskaps-

teoretisk
Wissenschaftstheorie f. davidenskabsteori nbvitenskapsteori nnvitskapsteori svvetenskapsteori
Woche f. enweek dauge nbuke nnveke svvecka
Wochentag m. enweekday daugedag nbukedag nnvekedag svveckodag
wöchentlich Adj. enweekly daugentlig nbukentlig nnvekentlig svveckolig
Wochenzeitung f. enweekly newspaper daugeblad nbukeblad nnvekeblad svveckotidning
Wort n., Pl. Wörter (*Worte) enword daord isorð nbord nnord svord
Wortakzent m. enstress datryk isáhersla nbtrykk nbbetoning nbaksent nntrykk nnaksent svbetoning svtryck svac-

cent
Wortart f. ‖ besser Wortklasse
Wortbildung f. enword formation daorddannelse isorðmyndun nborddanning nnorddanning svordbildning
Wortbildungsmuster n. enword-formation pattern daorddannelsesmønster nborddanningsmønster nnord-

danningsmønster svordbildningsmönster
Wörterbuch n. endictionary daordbog isorðabók nbordbok nnordbok svordbok
Wortfeld n., Pl. ‑er ensemantic field daordfelt nbordfelt nnordfelt svordfält
wortfinal Adj. enword-final daordfinal nbordfinal nnordfinal svordfinal
Wortfinalität f. ▣ wortfinal
Wortform f. daordform isorðmynd nbordform nnordform svordform
Wortgrenze f. enword boundary daordgrænse nbordgrense nnordgrense svordgräns
wortinitial Adj. enword-initial daordinitial nbordinitial nnordinitial svordinitial
Wortinitialität f. ▣ wortinitial
Wortklasse f. enword class enpart of speech daordklasse isorðflokkur nbordklasse nnordklasse svordklass
wortmedial Adj. enword-medial daordmedial nbordmedial nnordmedial svordmedial
Wortmedialität f. ▣ wortmedial
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Wortschatz m. envocabulary daordforråd isorðaforði nbordforråd nnordforråd svordförråd ‖ besser Lexikon
Wortsprache f. enword language
Wortstellung f. enword order daordstilling isorðaröð nbordstilling nnordstilling svordföljd
Wortstruktur f. enword structure daordstruktur nbordstruktur nnordstruktur svordstruktur
wortstrukturell Adj.
Worttrennung f. enhyphenation daorddeling nborddeling nnorddeling svavstavning ‖ auch Silbentrennung
Wote m., Gen. ‑n enVotian davoter nbvot nnvot svvot  ■ Ethnonym: Angehöriger einer Ethnie, v. a. in Nordwestru-

ssland ▣ wotisch vaďďa ‚wotisch‘
Wotin f. enVotian davoter nbvot nnvot svvot svvotiska  ■ Ethnonym: Angehörige einer Ethnie, v. a. in Nordwestru-

ssland ▣ wotisch vaďďa ‚wotisch‘
Wotisch n.adj. enVotian davotisk nbvotisk nnvotisk svvotiska  ■Glottonym: ostseefinnische Sprache, in Nord-

westrussland; Endonym: vaďďa tšeeli ▣ Wote
wotisch (*W…) Adj. enVotian davotisk nbvotisk nnvotisk svvotisk  ■ 1glottonymisch: zum Wotischen oder 2eth-

nonymisch: zu den Wot:innen gehörig ▣ Wote
Wurzel f. enroot darod isrót nbrot nnrot svrot
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X
x-Achse f. enx-axis dax-akse nbx-akse nnx-akse svx-axel
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Y
Ý ý Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (Y y mit Akut; Färöisch, Isländisch, normalisiertes Altisländisch); Unicode 00DD, 

00FD
y-Achse f. eny-axis day-akse nby-akse nny-akse svy-axel
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Z
Ž ž Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (Z z mit Háček; Finnisch, Karelisch, Inari-, Nord- und Skoltsamisch); Unicode 

017D, 017E
Ʒ ʒ Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (Skoltsamisch); Unicode 01B7, 0292
Ǯ ǯ Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (Skoltsamisch); Unicode 01EE, 01EF
Zahl f. ennumber datal nbtall nntal svtal
zählbar Adj. encountable datællelig nbtellelig nnteljeleg svräknebar
Zählbarkeit f. encountability datællelighed nbtellelighet svräknebarhet
Zahlwort n., Pl. …wörter (*…worte)  ■Wortklasse ‖ besser Numerale
Zahn m. entooth datand istönn nbtann nntann svtand
Zahndamm m. enalveolar ridge daalveolarrand istannberg svtandvall
Zäpfchen n. enuvula dadrøbel isúfur nbdrøvel nndrøvel svgomspene ‖ auch Uvula
Zäpfchen-r n. nbskarre-r nbtungerots-r nnskarre-r nntungerots-r svtungrots-r svbakre r  ■ uvulare r-Variante
Zehn Gebote Pl. enTen Commandments dade ti bud isboðorðin tíu nbde ti bud nndei ti bodorda svde tio bud-

orden  ■ biblische Vorschriften ‖ auch Dekalog
Zeichen n. ensign dategn istákn nbtegn nnteikn svtecken
Zeichenfolge f. enstring dastreng nbstreng nnstreng svsträng
Zeichenmodell n. dategnmodel nbtegnmodell nnteiknmodell svteckenmodell
Zeile f. enrow darække nbrekke nnrekke svrad  ■ horizontale Reihe in einer Tabelle
1Zeit f. entime datid istíð nbtid nntid svtid  ■ semantische Kategorie; die grammatische Kategorie heißt Tempus
2Zeit f.  ■ Flexionskategorie ‖ besser Tempus
Zeitform f.  ■ Flexionskategorie ‖ besser Tempus
Zeitpunkt m. enpoint in time datidspunkt nbtidspunkt nntidspunkt svtidpunkt
Zeitraum m. enperiod datidsrum nbtidsrom nntidsrom svtidsavsnitt
Zeitschrift f. enjournal datidsskrift nbtidsskrift nntidsskrift svtidskrift  ■ Fachzeitschrift
Zeitstempel m. entime stamp datidsstempel nbtidsstempel nntidsstempel svtidstämpel
Zeitung f. ennewspaper daavis nbavis nnavis svtidning
Zelle f. encell dacelle nbcelle nncelle svcell  ■ Feld in einer Tabelle ▣ lateinisch cella ‚Kammer, Zelle‘
zentral (zen|tral) Adj. encentral dacentral nbsentral nnsentral svcentral ▣ Zentrum
Zentraladverb (Zen|tral…) n., Pl. ‑ien dacentraladverb  ■Wortklasse
Zentraladverbial (Zen|tral…) n., Pl. ‑ien dacentraladverbial  ■ Satzglied
zentrale Tendenz (zen|tra…) f. encentral tendency dacentral tendens nbsentral tendens nnsentral tendens sv

central tendens  ■ statistischer Begriff
zentralisieren (zen|tra…) Vb. encentralize dacentralisere nbsentralisere nnsentralisere svcentralisera ▣ zentral
zentralisiert (zen|tra…) Adj. encentralized dacentraliseret nbsentralisert nnsentralisert svcentraliserad ▣ zentra-

lisieren
Zentralisierung (Zen|tra…) f. encentralization dacentralisering nbsentralisering nnsentralisering svcentralise-

ring ▣ zentralisieren
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Zentralität (Zen|tra…) f. dacentralitet nbsentralitet nnsentralitet svcentralitet ▣ zentral
Zentralvokal (Zen|tral…) m. dacentralvokal ismiðmælt sérhljóð nbsentralvokal nnsentralvokal svcentralvokal
zentrifugal (zen|tri…) Adj. encentrifugal dacentrifugal nbsentrifugal nnsentrifugal svcentrifugal ▣ Zentrum + la-

teinisch fugio ‚fliehen‘ [weiterer Stamm fugit-]
Zentrifugalität (Zen|tri…) f. encentrifugality dacentrifugalitet nbsentrifugalitet nnsentrifugalitet svcentrifugali-

tet ▣ zentrifugal
zentripetal (zen|tri…) Adj. encentripetal dacentripetal nbsentripetal nnsentripetal svcentripetal ▣ Zentrum + la-

teinisch peto ‚anstreben‘ [weiterer Stamm petit-]
Zentripetalität (Zen|tri…) f. encentripetality dacentripetalitet nbsentripetalitet nnsentripetalitet svcentripetali-

tet ▣ zentripetal
Zentrum (Zen|trum) n., Pl. Zentren encentre dacentrum nbsentrum nnsentrum svcentrum ▣ altgriechisch 

κέντρον (kéntron) ‚Mittelpunkt‘
Zielsprache f. entarget language damålsprog nbmålspråk nnmålspråk svmålspråk
zielsprachlich Adj. damålsproglig nbmålspråklig nnmålspråkleg svmålspråklig
zirkumfigieren Vb. encircumfix dacirkumfigere nbcirkumfigere nncirkumfigere svcirkumfigera ▣ lateinisch cir-

cum ‚um, herum‘ + figo ‚befestigen‘ [weiterer Stamm fix-]
Zirkumfigierung f. encircumfixation dacirkumfigering nbcirkumfigering nncirkumfigering svcirkumfigering ▣ 

zirkumfigieren
Zirkumfix [ˈtsɪʁ…] n., Pl. ‑e encircumfix dacirkumfiks nbcirkumfiks nncirkumfiks svcirkumfix  ■ Affix ▣ zirkumfi-

gieren
Zirkumflex (…kum|flex) […ˈflɛks…] m., Pl. ‑e encircumflex dacirkumfleks nbcirkumfleks nncirkumfleks svcir-

kumflex  ■ das Zeichen ˆ ▣ lateinisch circum ‚um, herum‘ + flektieren
Zirkumflexton (…kum|flex…) […ˈflɛks…] m. encircumflex tone dacirkumflekstone nbcirkumflekstone nn

cirkumflekstone svcirkumflexton
Zirkumposition […ˈtsi̯ oːn] f. encircumposition dacirkumposition nbcirkumposisjon nncirkumposisjon svcir-

kumposition  ■Wortklasse ▣ lateinisch circum ‚um, herum‘ + Position
zirkumpositional Adj. encircumpositional ▣ Zirkumposition
Zirkumpositionalität Adj. encircumpositionality ▣ zirkumpositional
Zitat n. enquotation dacitat istilvitnun nbsitat nnsitat svcitat ▣ zitieren
zitieren Vb. enquote dacitere isvitna nbsitere nnsitere svcitera ▣ lateinisch cito ‚herbeirufen‘ [weiterer Stamm ci-

tat-]
1Zukunft f. enfuture dafremtid nbframtid nnframtid svframtid  ■ semantischer Begriff; die grammatische Form 

heißt Futur
2Zukunft f.  ■ Tempus ‖ besser Futur
zukünftig Adj. enfuture dafremtidig nbframtidig nnframtidig svframtida
Zunge f. entongue datunge istunga nbtunge nntunge svtunga
Zungenblatt n. enblade enblade of the tongue datungeblad nbtungeblad nntungeblad svtungblad
Zungenrand m. datungerand nbtungerand nntungerand svtungrand
Zungenrücken m. endorsum datungeryg nbtungerygg nntungerygg svtungrygg
Zungenspitze f. entip of the tongue datungespids nbtungespiss nntungespiss svtungspets
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Zungenspitzen-r n. nbrulle-r nbtungespiss-r nnrulle-r nntungespiss-r svtungspets-r svfrämre r  ■ apikale r-Varian-
te

Zungenwurzel f. entongue root datungerod nbtungerot nntungerot svtungrot
Zusammensetzung f. ‖ besser Komposition, Kompositum
Zustandspassiv [ˈtsuː…] n.
zweimorig Adj. enbimoraic dabimoraisk nbbimoraisk nnbimoraisk svbimoraisk
zweisprachig Adj. enbilingual datosproget nbtospråklig nntospråkleg svtvåspråkig
Zweisprachigkeit f. enbilingualism datosprogethed istvítungi nbtospråklighet nntospråklegheit svtvåspråkighet
Zweite Lautverschiebung f. enOld High German Consonant Shift daanden lydforskydning nbhøytysk lyd-

forskyvning nnhøgtysk lydforskyving svandra ljudskridningen ‖ auch Althochdeutsche Lautverschiebung
Zweiter Weltkrieg m. enSecond World War enWorld War II da2. verdenskrig isseinni heimsstyrjöldin nbandre 

verdenskrig nnden andre verdskrigen svandra världskriget
Zweitglied n. enhead daefterled nbetterledd nnetterledd svefterled  ■ in Komposita
Zweitsprache f. ensecond language daandetsprog isannað mál nbandrespråk nnandrespråk svandraspråk ‖ auch 

L2
Zweitsprachendidaktik f. daandetsprogsdidaktik nbandrespråksdidaktikk nnandrespråksdidaktikk svandra-

språksdidaktik
Zweitsprachendidaktiker m.
Zweitsprachendidaktikerin f.
zweitsprachendidaktisch Adj. daandetsprogsdidaktisk nbandrespråksdidaktisk nnandrespråksdidaktisk sv

andraspråksdidaktisk
Zweitspracherwerb m. ensecond-language acquisition enL2 acquisition daandetsprogstilegnelse nbandre-

språkstilegnelse nnandrespråkstileigning svandraspråksinlärning ‖ auch L2-Erwerb
zweitsprachlich Adj. ensecond-language daandetsproglig nbandrespråklig nnandrespråkleg svandraspråklig
Zwischenkriegszeit f. eninterwar period damellemkrigstid ismillistríðsár nbmellomkrigstid nnmellomkrigstid 

svmellankrigstid  ■ historische Epoche zwischen dem Ersten und dem Zweiten Weltkrieg
zyklisch Adj. encyclic dacyklisk nbsyklisk nnsyklisk svcyklisk ▣ Zyklus
Zyklizität f. encyclicity dacyklicitet nbsyklisitet nnsyklisitet svcyklicitet ▣ zyklisch
Zyklus m., Gen. Zyklus, Pl. Zyklen encycle dacyklus nbsyklus nnsyklus svcykel ▣ altgriechisch κύκλος (kýklos) 

‚Kreis‘
Zypern propr.n. enCyprus daCypern isKýpur nbKypros nnKypros svCypern  ■ Toponym: Insel und Land im Mit-

telmeer; Endonyme: griechisch Κύπρος (Kýpros), türkisch Kıbrıs ▣ nach dem griechischen Endonym
Zyprer m. enCypriot dacypriot isKýpverji nbkypriot nnkypriot svcypriot  ■Demonym: Einwohner Zyperns ▣ Zy-

pern
Zyprerin f. enCypriot dacypriot nbkypriot nnkypriot svcypriot svcypriotiska  ■Demonym: Einwohnerin Zyperns 

▣ Zypern
zyprisch (*Z…) Adj. enCypriot dacypriotisk iskýpverskur nbkypriotisk nnkypriotisk svcypriotisk  ■ toponymisch: 

zu Zypern gehörig ▣ Zypern
Þ þ Zn.  ■ lateinischer Buchstabe (Thorn; Isländisch, normalisiertes Altisländisch); Unicode 00DE, 00FE
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ʹ (*′) (*’) (*') (*‘) (*´) Zn.  ■Hochstrich; nicht identisch mit dem Apostroph, dem schließenden halben Anfüh-
rungszeichen, dem Akut oder dem Minutenzeichen; verwendet zur Transliteration des kyrillischen Buchsta-
bens ь, z. B. in ukrainisch Київська Русь (Kiïvsʹka Rusʹ); Unicode 02B9

ʺ (*″) (*”) (*") (*“) Zn.  ■Doppelhochstrich; nicht identisch mit dem schließenden Anführungszeichen oder dem 
Sekundenzeichen; verwendet zur Transliteration des kyrillischen Buchstabens ъ, z. B. in kabardinisch 
Къэбэрд (Kʺèbèrd) ‚Kabardiner‘; Unicode 02BA
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Sonderzeichen
Α α (*A a) (*ɑ) Zn.  ■ griechischer Buchstabe (Alpha); nicht identisch mit dem lateinischen Buchstaben A a oder 

dem IPA-Zeichen ɑ; Unicode 0391, 03B1
Β β (*B) (*ẞ ß) (*β) Zn.  ■ griechischer Buchstabe (Beta); nicht identisch mit den lateinischen Buchstaben B oder 

ẞ ß oder dem IPA-Zeichen β; Unicode 0392, 03B2
Γ γ (*ɣ) Zn.  ■ griechischer Buchstabe (Gamma); nicht identisch mit dem IPA-Zeichen ɣ; Unicode 0393, 03B3
Δ δ Zn.  ■ griechischer Buchstabe (Delta); Unicode 0394, 03B4
Ε ε (*E) (*ɛ) Zn.  ■ griechischer Buchstabe (Epsilon); nicht identisch mit dem lateinischen Buchstaben E oder 

dem IPA-Zeichen ɛ; Unicode 0395, 03B5
Θ θ (*θ) Zn.  ■ griechischer Buchstabe (Theta); nicht identisch mit dem IPA-Zeichen θ; u. a. als Kleinbuchstabe in 

der Grammatiktheorie Zeichen für die thematische Rolle; Unicode 0398, 03B8
Μ μ (*M) Zn.  ■ griechischer Buchstabe (My); nicht identisch mit dem lateinischen Buchstaben M; u. a. als Klein-

buchstabe in der Phonologie Zeichen für die More; Unicode 039C, 03BC
Σ σ Zn.  ■ griechischer Buchstabe (Sigma); u. a. als Kleinbuchstabe in der Phonologie Zeichen für die Silbe; Uni-

code 03A3,03C3
Φ φ Zn.  ■ griechischer Buchstabe (Phi); u. a. als Kleinbuchstabe in der Phonologie Zeichen für den Fuß; Uni-

code 03A6, 03C6
Χ χ (*X) (*χ) Zn.  ■ griechischer Buchstabe (Chi); nicht identisch mit dem lateinischen Buchstaben X oder dem 

IPA-Zeichen χ; u. a. in der Statistik; Unicode 03A7, 03C7
χ²-Test (*χ…) [çiː kʰvɑ̈ ˈd̥ ʁɑ̈ ːtʰ…] (*[tʃiː…]) m. enχ² test daχ²-test nbχ²-test nnχ²-test svχ²-test  ■ statistisches Verfah-

ren ‖ auch Chi-Quadrat-Test
Ω ω Zn.  ■ griechischer Buchstabe (Omega); u. a. als Kleinbuchstabe in der Phonologie Zeichen für das Wort; 

Unicode 03A9, 03C9
@ Zn.  ■ Klammeraffe; u. a. als Trennzeichen in Mailadressen; Unicode 0040
∅ (*Ø) Zn.  ■Nullzeichen; nicht identisch mit dem lateinischen Buchstaben Ø; u. a. zur Angabe von Nullallo-

morphen, z. B. in der schwedischen Pluralform hus-∅ ‚Häuser‘; Unicode 2205 (je nach Schriftart kann auch 
eine Variante der Ziffer 0 gewählt werden)

* Zn.  ■ Asterisk; u. a. ohne Leerzeichen vor rekonstruierten oder hypothetischen Formen, z. B. protogerma-
nisch *kwenǭ ‚Frau‘; Unicode 002A

= Zn.  ■Gleichheitszeichen; steht zwischen festen Leerzeichen, z. B. 44 + 11 = 55; Unicode 003D
≠ Zn.  ■Ungleichheitszeichen; steht zwischen festen Leerzeichen, z. B. 44 + 11 ≠ 66; Unicode 2260
+ Zn.  ■ Pluszeichen in der Funktion, Addition oder Positivität zu markieren; steht vor bzw. zwischen festem 

Leerzeichen, z. B. 44 + 11, + 44 oder [+ belebt]
† (*+) Zn.  ■ Kreuz; nicht identisch mit dem Pluszeichen; Unicode 2020; u. a. bei ausgestorbenen Formen, Spra-

chen oder Varietäten, z. B. Norn†
± Zn.  ■ Plusminuszeichen in der Funktion, Addition/Subtraktion oder Positivität/Negativität zu markieren; steht 

vor bzw. zwischen festem Leerzeichen, z. B. 44 ± 11, ± 44 oder [± belebt]
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– (*‑) Zn.  ■Halbgeviertstrich als Bis-Strich, Gedankenstrich oder Minuszeichen; nicht identisch mit dem Divis 
als Bindestrich oder Trennstrich; Unicode 2013

‑ (*–) Zn.  ■Divis als Trennstrich oder Bindestrich; nicht identisch mit dem Halbgeviertstrich als Bis-Strich, Ge-
dankenstrich oder Minuszeichen; Unicode 002D

< (* )〈  Zn.  ■ Kleiner-als-Zeichen; nicht identisch mit der öffnenden Spitzklammer; steht zwischen festen Leerzei-
chen, z. B. 44 < 55; Unicode 003C

> (* )〉  Zn.  ■Größer-als-Zeichen; nicht identisch mit der schließenden Spitzklammer; steht zwischen festen Leer-
zeichen, z. B. 55 > 44; Unicode 003E

_ Zn.  ■Unterstrich; Unicode 005F
# Zn.  ■Doppelkreuz, Raute; u. a. als Hashtag (z. B. #linguistik) oder in Nummerierungen (z. B. #4); Unicode 0023
& Zn.  ■Und-Zeichen; u. a. bei Autorenangaben zwischen Leerzeichen vor dem letzten angegebenen Autoren-

namen, z. B. Boas & Höder oder Weinreich, Labov & Herzog; Unicode 0026
§ Zn.  ■ Paragraphzeichen; steht mit festem Leerzeichen vor der Nummer, z. B. § 4; Unicode 00A7
$ Zn.  ■Dollarzeichen; Unicode 0024
% Zn.  ■ Prozentzeichen; steht mit festem Leerzeichen nach der Zahl, z. B. 4 % oder 27,6 %; Unicode 0025
! Zn.  ■ Ausrufezeichen; folgt ohne Leerzeichen auf einen Buchstaben, z. B. sic!; Unicode 0021
? Zn.  ■ Fragezeichen; folgt ohne Leerzeichen auf einen Buchstaben, z. B. Schaf ?; Unicode 003F
? Zn.  ■ hochgestelltes Fragezeichen; u. a vor hypothetischen Formen, steht ohne Leerzeichen vor der Form, 

z. B. ?fyren fra i gårs nummer; Unicode 003F
. Zn.  ■ 1Punkt; steht im Deutschen und Dänischen bei Zahlenangaben mit mehr als drei Stellen ohne Leerzei-

chen als Tausendertrennzeichen (z B. 4.000 oder 4.570.234), im Englischen und Isländischen nutzt man statt-
dessen ein Komma, im Norwegischen und Schwedischen ein Leerzeichen; Unicode 002E

, (*‚) Zn.  ■ Komma; nicht identisch mit dem öffnenden halben Anführungszeichen; steht im Deutschen, Däni-
schen, Norwegischen und Schwedischen ohne Leerzeichen als Dezimaltrennzeichen (z. B. 4,5), im Engli-
schen und Isländischen nutzt man stattdessen einen Punkt; das Komma wird im Englischen und Isländi-
schen als Tausendertrennzeichen genutzt; Unicode 003C

: (*ː) Zn.  ■Doppelpunkt; nicht identisch mit dem IPA-Längenzeichen (ː); Unicode 003A
; Zn.  ■ Semikolon; Unicode 003B
’ (*') (*‘) (*´) Zn.  ■ Apostroph; nicht identisch mit dem schließenden halben Anführungszeichen, dem Akut, 

dem Minutenzeichen oder dem Hochstrich; Unicode 2019
… (*...) Zn.  ■ Auslassungspunkte; nicht identisch mit drei Punkten; steht im Deutschen ohne Leerzeichen, wenn 

Wortbestandteile ausgelassen werden (z. B. Lexiko…), sonst mit Leerzeichen (z. B. Allophone, Allomorphe, 
…); Unicode 2026

~ Zn.  ■ Tilde; Unicode 007E
/ Zn.  ■ Schrägstrich; steht im Text ohne Leerzeichen davor oder danach (z. B. oben/unten oder Århus/Aarhus); 

auch wie Klammern zur Markierung phonemischer Notation, dann mit Leerzeichen vor und nach der Nota-
tion, z. B. hus /hʉːs/ ‚Haus‘; Unicode 002F

\ Zn.  ■ Backslash; Unicode 005C
| Zn.  ■ senkrechter Strich; Unicode 007C
(…) Zn.  ■ runde Klammer; Unicode 0028, 0029
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[…] Zn.  ■ eckige Klammer; u. a. zur Markierung phonetischer Transkription, z. B. hus [hʉːs] ‚Haus‘; Unicode 
005B, 005D

{…} Zn.  ■ geschweifte Klammer; u a. zur Angabe von Morphemen, z. B. {Plural}; Unicode 007B, 007D
…〈 〉 (*<…>) Zn.  ■ Spitzklammer; nicht identisch mit dem Größer- oder dem Kleiner-als-Zeichen; u. a. zur Mar-

kierung graphemischer Notation, z. B. fyra〈 〉 oder 4〈 〉; Unicode 2329, 232A
„…“ (*"…") (*“…”) (*„…”) Zn. en“…” da„…“ is„…“ nb«…» nn«…» sv”…”  ■ Anführungszeichen; nicht identisch mit dem 

Doppelhochstrich oder dem Sekundenzeichen; die Formen sind je nach Sprache verschieden (deutsch, dä-
nisch, isländisch: „…“ Unicode 201E, 201C, englisch: “…” Unicode 201C, 201D, norwegisch: «…» Unicode 
00AB 00BB, schwedisch: ”…” Unicode 201D 201D); im Dänischen werden zusätzlich auch das englische und 
das schwedische System verwendet

‚…‘ (*'…') (*‘…’) (*‚…’) Zn. en‘…’ da‚…‘ is‚…‘ nb‹…› nn‹…› sv’…’  ■ halbes Anführungszeichen; nicht identisch mit dem 
Komma, dem Apostroph, dem Akut, dem Hochstrich oder dem Minutenzeichen; die Formen sind je nach 
Sprache verschieden (deutsch, dänisch, isländisch: ‚…‘ Unicode 201A, 2018, englisch: ‘…’ Unicode 2018, 
2019, norwegisch: ‹…› Unicode 2039 203A, schwedisch: ’…’ Unicode 2019 2019); im Dänischen werden zu-
sätzlich auch das englische und das schwedische System verwendet

° Zn.  ■Gradzeichen; u. a. bei geographischen Koordinaten, z. B. 66° 33′ 55″ N; Unicode 00B0
′ (*′) (*’) (*') (*‘) (*ʹ) Zn.  ■Minutenzeichen; nicht identisch mit dem Apostroph, dem schließenden halben An-

führungszeichen, dem Akut oder dem Hochstrich; u. a. bei geographischen Koordinaten, z. B. 66° 33′ 55″ N; 
Unicode 2032

″ (*ʺ) (*”) (*") (*“) Zn.  ■ Sekundenzeichen; nicht identisch mit dem schließenden Anführungszeichen oder dem 
Doppelhochstrich; u. a. bei geographischen Koordinaten, z. B. 66° 33′ 55″ N; Unicode 2033

´ (*’) (*ʹ) (*′) (*‘) Zn.  ■ Akut; nicht identisch mit dem Apostroph, dem schließenden halben Anführungszeichen, 
dem Minutenzeichen oder dem Hochstrich; Unicode 00B4, als Diakritikum nach dem Basiszeichen Unicode 
0301, z. B. Á oder ó

` Zn.  ■Gravis; Unicode 0060, als Diakritikum nach dem Basiszeichen Unicode 0300, z. B. À oder ò
˘ Zn.  ■ Breve; Unicode 02D8, als Diakritikum nach dem Basiszeichen Unicode 0306, z. B. ă oder ŏ
ˆ Zn.  ■ Zirkumflex; Unicode 02C6, als Diakritikum nach dem Basiszeichen Unicode 0302, z. B. Â oder ô
ˇ Zn.  ■Háček; Unicode 02C7, als Diakritikum nach dem Basiszeichen Unicode 030C, z. B. Č oder ž
¨ Zn.  ■ Trema; Unicode 00A8, als Diakritikum nach dem Basiszeichen Unicode 0308, z. B. Ï oder ë
˜ Zn.  ■ übergesetzte Tilde; Unicode 02DC, als Diakritikum nach dem Basiszeichen Unicode 0303, z. B. Ã oder õ
ˉ Zn.  ■Makron; Unicode 02C9, als Diakritikum nach dem Basiszeichen Unicode 0304, z. B. Ā oder ō
¸ Zn.  ■ Cedille; Unicode 00B8, als Diakritikum nach dem Basiszeichen Unicode 0327, z. B. Ç oder ş
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